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  KAPITOLA 1


  V potu jsou příběhy.


  Pot ženy ohnuté v pase na cibulovém poli, která se čtrnáct hodin dře pod pálícím sluncem, je jiný než pot muže, který se blíží ke stanovišti hraniční kontroly v Mexiku a modlí se k La Santa Muerte, aby federales nebyli podplacení právě těmi nepřáteli, před kterými on prchá. Pot desetiletého kluka, který se dívá do hlavně SIG Sauera, je jiný než pot ženy plahočící se přes poušť a modlící se k Panně Marii, aby skrýš s vodou byla přesně tam, kde má podle její kojotí mapy být.


  Pot, to jsou dějiny těla slisované do lesklých kapek na čele a špinící košile solí. Poví vám všechno o tom, jak někdo skončil ve špatnou dobu na správném místě a jestli přežije další den.


  Angel Velasquez seděl vysoko nad ústředním vrtem Cypřiše 1, díval se, jak se Charles Braxton vleče do kopce po Kaskádové stezce, a pot na advokátově čele mu říkal, že někteří lidé nejsou ani zdaleka tak důležití, jak by rádi sami věřili.


  Ano, Braxton si pyšně vykračuje po své kanceláři a řve na sekretářky. Ano, plíží se po soudních síních jako vrah se sekyrou a vyhledává si další oběť. Ale ať se naparuje sebevíc, nakonec ho má Catherine Caseová v kapse – a když vám Catherine Caseová poví, ať něco fofrem uděláte, tak ne že byste jenom běžel, pendejo, to běžíte, dokud vám srdce neselže a už ve vás žádná síla k běhu nezbude.


  Braxton se shýbal před kapradím a klopýtal kolem šplhajících šlahounů banyánů, sunul se do mírného kopce po stezce klikatící se kolem chladicího vrtu. Prodíral se skupinkami turistů pózujících pro selfie před pěnícími vodopády a visutými zahradami, které sestupovaly po jednotlivých patrech arkologie. Supěl dál, zarudlý a zarputilý. Kolem něj se bleskově míhali rekreační běžci v šortkách a tílkách, uši měli zaplavené hudbou a duněním vlastních zdravých srdcí.


  Z potu se toho o každém dovíte hodně.


  Braxtonův pot znamenal, že přese všechno má strach. A to pro Angela znamenalo, že je přese všechno spolehlivý.


  Braxton zahlédl Angela, jak dřepí na mostě klenoucím se přes propast ústředního vrtu. Unaveně na něj zamával a pokynul mu, ať sleze dolů k němu. Angel mu z výšky taky zamával, usmál se a dělal, jako že nerozumí.


  „Slez dolů!“ zavolal Braxton.


  Angel se usmál a znovu zamával.


  Advokát se zdeptaně shrbil a pak se vydal zdolat poslední kus cesty k Angelovu hnízdu.


  Angel se opřel o zábradlí a užíval si výhled. Shůry se sluneční svit cedil skrz porost, kreslil flíčky na bambusy a albízie, nasvěcoval tropické ptáky a házel prasátka na mechem zarostlá jezírka s kapry koi.


  Hluboko dole jsou lidé menší než mravenci. Ne, vlastně to vůbec nejsou lidé, spíš jen obrysy turistů a místních a pracovníků z kasina, jako v modelech, co vytvářejí pro Cypřiš 1 biotekti: lidé vyvedení v měřítku, co popíjejí latte vyvedená v měřítku na terasách kaváren vyvedených v měřítku. Měřítkem odpovídající děti honí na přírodovědných stezkách motýly, měřítkem odpovídající hazardní hráči sázejí u měřítkem odpovídajících stolů na blackjack v hlubokých umělých jeskyních kasin.


  Braxton dofuněl na most. „Proč jsi neslezl dolů?“ zachroptěl. „Říkal jsem ti, ať slezeš.“ Upustil aktovku na prkna a svalil se na zábradlí.


  „Co pro mě máš?“ zeptal se Angel.


  „Papíry,“ sípěl Braxton. „Carver City. Zrovna nám přišlo soudní rozhodnutí.“ Máchl unaveně k aktovce. „Rozdrtili jsme je.“


  „A dál?“


  Braxton se snažil pokračovat, ale nemohl dostat z krku ani slovo. Obličej měl napuchlý a zarudlý. Angel si říkal, jestlipak ten chlap nedostane infarkt, a pak se snažil si rozmyslet, jak moc by mu vůbec vadilo, kdyby se to stalo.


  Poprvé Angel potkal Braxtona v jeho advokátní kanceláři na ústředí Jihonevadského vodního úřadu. Ten člověk měl prosklenou stěnou výhled na Carson Creek, muškařskou řeku Cypřiše 1, která v kaskádách protékala různými patry arkologie a pak ji čerpali zase na horní konec systému a ona šla znovu do čisticího cyklu. Veliký a drahý pohled na duhové pstruhy a vodní infrastrukturu, a užitečná připomínka toho, proč Braxton vede za JNVÚ soudní pře.


  Braxton velkopansky poroučel svým třem asistentkám – shodou okolností to byly samé elegantní a štíhlé dívky, které sem přetáhli rovnou z právnické fakulty za příslib stálého pobytu v Cypřiši – a mluvil s Angelem, jako kdyby ho skoro neviděl. Prostě jeden z pitbulů Catherine Caseové, které hodlá snášet, pokud tedy za Angelem budou zůstávat mrtvoly jiných, větších psů.


  Naproti tomu Angel po celé to setkání přemýšlel, jak mohl chlap jako Braxton tolik nakynout. Lidi mimo Cypřiš netloustnou jako on. Za celou první část svého života Angel nepotkal nikoho, kdo by vypadal jako Braxton, a teď zjistil, že ho to fascinuje, že obdivuje tělnatou figuru muže, který ví, že mu nic nehrozí.


  Angel byl přesvědčen, že kdyby přišel konec světa, jako ho předpovídá Catherine Caseová, Braxton by si na to dal dobrý gáblík. A díky tomu pro něj bylo jednodušší nechat toho pendejo s titulem z elitní univerzity naživu, i když ohrnuje nos nad Angelovými gangovými kérkami a nad jizvou od nože na jeho tváři a hrdle.


  Časy se opravdu mění, pomyslel si Angel a dál se díval, jak Braxtonovi odkapává pot z nosu.


  „Carver City prohrálo odvolací řízení,“ vydechl Braxton konečně. „Soud měl vynést rozhodnutí už dopoledne, ale my jsme si rezervovali soudní síň tak, že se na program nic nedostalo. Celé jsme to oddálili až do konce pracovní doby. Carver City se bude muset s dalším odvoláním přetrhnout.“ Zvedl aktovku a trhnutím ji otevřel. „A nestihnou to.“


  Podal mu svazeček laserhologramových dokumentů. „Tady máš soudní příkazy. Na prosazení našich zákonných práv máš čas do chvíle, kdy zítra dopoledne soud zase otevře. Jakmile se Carver City odvolá, je to něco jiného. Pak ti hrozí občanskoprávní odpovědnost... minimálně. Ale dokud zítra soud nezahájí projednávání, prostě jen bráníš vlastnická práva občanů skvělého státu Nevada.“


  Angel začal listovat dokumenty. „To je všechno?“


  „Víc nepotřebuješ, pokud to sfoukneš dneska večer. Až soud zase začne zasedat, jsme zpátky u oddalovací taktiky a tvrzení proti tvrzení.“


  „A to by znamenalo, že ty ses nadřel pro nic za nic.“


  Braxton dloubl do Angela tlustým prstem. „Tak radši ať se to nestane.“


  Angel se té skryté hrozbě zasmál. „Já už rezidenční souhlas mám, cabrón. Běž si dělat bububu na svoje sekretářky.“


  „Že si tě Caseová vybrala jako mazánka, ještě neznamená, že ti nemůžu udělat ze života peklo.“


  Angel ani nezvedl hlavu od papírů. „Že děláš Caseový přicmrndávače, ještě neznamená, že tě tady nemůžu shodit z mostu.“


  Pečeti a štemply na soudním rozhodnutí vypadaly v pořádku.


  „Co na ni máš, že jsi tak nedotknutelný?“ zeptal se Braxton.


  „Věří mi.“


  Braxton se nevěřícně zasmál. Angel zase složil soudní rozhodnutí do správného pořadí.


  A prohlásil: „Lidi jako ty si všechno zapisujou, protože vědí, že všichni lžou. Tak to vy právníci děláte.“ Plácl Braxtona právními dokumenty po prsou a ušklíbl se. „A proto Caseová mně věří, ale s tebou zachází jako se psem – protože ty jsi ten, co si všechno zapisuje.“


  Nechal Braxtona zamračeně stát na mostě.


  Angel šel dolů po Kaskádové stezce, vytáhl mobil a navolil číslo.


  Catherine Caseová to vzala na první zazvonění a její hlas zněl úsečně a napjatě. „Tady Caseová.“


  Angel si ji dokázal snadno představit, tu Královnu Colorada, jak se naklání nad psacím stolem, na stěnách kolem ní jsou od podlahy ke stropu mapy státu Nevada a povodí řeky Colorado, její panství se tu rozkládá v datech dodávaných v reálném čase – žíly všech přítoků blikají, červeně, žlutě nebo zeleně, hlásí průtoky v krychlových stopách za vteřinu. Čísla přeskakují na různých povodích ve Skalnatých horách – zase červeně, žlutě a zeleně – a hlídají, kolik zbývá sněhové pokrývky a jak při jejím odtávání kolísá dlouhodobá norma. Další čísla udávají hloubku nádrží a přehrad od té v Blue Mesa na Gunnisonu přes Navažskou přehradu na San Juanu až po přehradu ve Flaming Gorge na Green River. A nad tím vším a přes to ceny nouzových nákupů na odtoku a nabídky futures a všechno to roluje přes NASDAQ, dostupné nákupní opce na volném trhu pro případ, že by potřebovala doplnit hloubku na Meadově jezeře, nemilosrdná čísla, jež vládnou jejímu světu stejně pevně a neúnavně, jako vládnou Angelovu i Braxtonovu světu.


  „Zrovna jsem mluvil s vaším oblíbeným advokátem,“ začal Angel.


  „Prosím, neříkej mi, že jste se zase chytili.“


  „Ten pendejo je pěknej vůl.“


  „S tebou taky není snadné vyjít. Máš všechno, co potřebuješ?“


  „No, Braxton mi dal fůru mrtvejch stromů, to rozhodně.“ Potěžkal štos právních dokumentů. „Ani jsem nevěděl, že tolik papíru ještě existuje.“


  „Rádi bychom, aby to všichni od nás viděli ze stejné stránky,“ ucedila Caseová suše.


  „Spíš ze stejnejch padesáti nebo šedesáti stránek.“


  Zasmála se. „To je první pravidlo byrokracie: cokoli, co stojí za to poslat dál, stojí za to poslat dál ve trojím vyhotovení.“


  Angel opustil Kaskádovou stezku a zamířil dolů k výtahům, které ho bleskově dostanou na ústřední parkoviště. „Počítám, že bysme tam měli být asi do hodiny,“ oznámil.


  „Budu to sledovat.“


  „Tohle je rutina, šéfko. Na těch papírech od Braxtona je asi tak sto různých podpisů a všechny tvrděj, že si můžu dělat, co chci. Starej dobrej příkaz k upuštění od protiprávního jednání. Vsadím se, že tohle by zvládnul sám i Velbloudí sbor. Doručení zásilky, jenom tomu říkáme vznešenějc.“


  „Ne.“ Hlas Caseové zhrubl. „Ne, tohle je deset let soudní přetahované, a já to chci uzavřít. Tentokrát nadobro. Už mě nebaví dávat povolení k pobytu v Cypřiši nějakému synovci pana soudce, jen abysme se dál mohli odvolávat a soudit se o něco, co je po právu naše.“


  „Žádný strach. Až s tím skončíme, v Carver City nebudou ani vědět, odkud to přilítlo.“


  „Dobře. Až bude po všem, ozvi se mi.“


  Ukončila hovor. Angel chytil expresní výtah těsně před tím, než se zavřel. Vešel do skleněné klece a výtah se začal řítit dolů. Zrychloval, svištěl dolů úrovněmi arkologie. Kolem se rozmazaně míhali lidé: matky tlačící dvojkočárky; hodinové přítelkyně zavěšené do víkendových chlapců; turisté z celého světa, jak fotí snímečky a píšou domů, že viděli Visuté zahrady lasvegaské. Kapradiny a vodopády a restaurace.


  Dole v zábavních patrech zrovna dealeři střídají směny. V hotelech se asi nonstop hýřilové zrovna probouzejí, dávají si první panáky vodky a sypou si na kůži třpytky. Služky a číšníci a pikolíci a kuchaři a údržbáři, všichni už usilovně pracují, snaží se udržet si místa, snaží se nepřijít o pobytové povolenky pro Cypřiš.


  Všichni jste tady díky mně, myslel si Angel. Beze mě byste všichni byli jako zmuchlaný papír hnaný větrem. Titěrná těla kost a kůže. Žádné hrací kostky, žádné ochotné kurvy, žádné kočárky, žádné panáky na dosah ruky, žádná práce...


  Beze mě nejste nic.


  Výtah dojel do přízemí a tlumeně zacinkal. Dveře se otevřely a tam už čekal parkovací sluha s Angelovou teslou.


  Půl hodiny nato už Angel kráčel po rozteklém asfaltu Mulroyovy letecké základny, nad plochou se převalovaly vlny vedra a slunce krvavě zapadalo nad Spring Mountains. Osmačtyřicet stupňů – a slunce má konečně po šichtě. Na letišti se rozsvěcovaly světlomety a ještě žár zhoršovaly.


  „Papíry máš?“ přeřval Reyes kvílení vrtulníků Apache.


  „Federálové naše pouštní prdele přímo milujou!“ Angel mu podal dokumenty. „Aspoň to bude platit na příštích čtrnáct hodin!“


  Reyes se na to sotva pousmál, jen se otočil a začal vydávat rozkazy ke startu.


  Plukovník Reyes byl veliký černoch a dřív sloužil u průzkumu námořní pěchoty v Sýrii a ve Venezuele, pak se ale přesunul na horkou makačku na Sahel a pak do Chihuahuy a až potom urval tohle příjemné místečko u Nevadské gardy.


  Říkal, že stát Nevada platí líp.


  Reyes mávl na Angela, ať si nastoupí do velitelského vrtulníku. Útočné stroje kolem nich už jely naplno a pálily syntepalivo po barelech – Nevadská národní garda, též Velbloudí sbor, anebo taky ti zasraní Vegaští gardisti, podle toho, koho zrovna osolili pár řízenými střelami Hades – prostě všichni měli našlápnuto vykonat vůli Catherine Caseové na jejích nepřátelích.


  Jeden z gardistů hodil Angelovi neprůstřelnou bundu. Angel se nasoukal do kevlaru a Reyes se usadil na velitelské místo a začal vydávat rozkazy. Angel si zapojil vojenské brýle a sluchátka do komunikačního systému vrtulníku, aby mohl poslouchat bzukot.


  Jejich bojová helikoptéra se vrhla k nebi. Angelovi se do zorného pole jen hrnuly údaje z pohledu pilota, válečná graffiti barvící Las Vegas vzteklými, barevnými visačkami: výpočty cílů, důležité stavby, vyhledávání typu přítel/nepřítel, stavy střel Hades, údaje o stavu munice ráže 12.7 pro závěsné kulomety, hladiny paliva, tepelné signály ze země...


  Sedmatřicet dva.


  Lidé. Moc studenějších věcí tam dole není. Všechny stroje zaměří a ani jeden z nich o tom neví.


  Jeden z gardistů se přesvědčil, jestli je Angel pevně připoutaný. Vlastně to byla gardistka a Angel se ušklíbal, když mu osahávala jeho popruhy. Tmavá kůže, černé vlasy a oči jako uhlíky. Přečetl si jmenovku – Guptová.


  „Snad vím, jak se přikšírovat, ne?“ překřičel rotory. „Taky jsem tuhle práci kdysi dělal.“


  Guptová se ani neusmála. „Rozkazy od paní Caseový. Udělali bysme ze sebe pěkný voly, kdybysme se rozplácli a tys to nepřežil jenom proto, že sis neutáhnul pás.“


  „Jestli se rozplácneme, nepřežijeme to nikdo.“


  Nevšímala si ho a stejně to zkontrolovala. Reyes a Velbloudí sbor jsou důkladní. Mají vlastní elegantní rituály vytvořené za dlouhou dobu a vybroušené do vysokého lesku.


  Guptová něco řekla do komu, pak se připnula sama, na místě za ovládáním závěsných kulometů.


  Angelovi se zvedl žaludek; bojový vrtulník to otočil a zaujal formaci s ostatními létajícími dravci. Po vojenských brýlích mu rolovala aktualizovaná stavová hlášení jasnější než noční panoráma Vegas:


  JNVÚ 6602, hotovo.


  JNVÚ 6608, hotovo.


  JNVÚ 6606, hotovo.


  Kolem přelétaly další znaky a další čísla. Digitální potvrzení téměř neviditelného hejna kobylek zaplňujícího černající nebe a teď se ženoucího na jih.


  V komu zapraskal Reyesův hlas: „Zahájena operace Medová tůně.“


  Angel se zasmál. „Tohle vymyslel kdo?“


  „Líbí?“


  „Mně se líbí Meadovo jezero.“


  „To nám všem, ne?“


  A pak už frčeli k jihu, právě k tomu Meadovu jezeru: přes dvaatřicet krychlových kilometrů vody, aspoň na začátku, teď už laskavostí Velkého Suchoně ani ne půlka. Optimistická nádrž vytvořená v optimistické době, nyní okleštěná a samá usazenina. Záchranné lano, bez ustání ohrožené a vždy zranitelné, vždy na pokraji poklesu pod Přívod č. 3, pod tu zásadně důležitou kapačku, která udržuje srdce Las Vegas v chodu.


  Pod nimi se rozvinula světla centra Vegas: neony kasin, arkologie Cypřiš. Hotely a balkóny. Klenby a kondenzací zamlžené vertikální farmy, zarostlé hydroponickou zelení a zářící celospektrálním osvětlením. Světelné geometrické obrazce se rozkládají po povrchu pouště a přes všechny se pokládají elektronická grafita v bojovém jazyce Velbloudího sboru.


  Když se billboardové přísliby představení a mejdanů a pití a peněz přefiltrují přes vojenské brýle, stanou se z nich body vhodné pro útok a průlom. Natěsnané městské rokle vytvořené k tomu, aby sváděly stranou vítr z pouště, se mění v uličky pro snajpry. Ze střech natřených fotovoltaickou barvou, která hraje všemi barvami duhy, se stanou výsadkové zóny. Arkologie typu Cypřiš se stávají výhodnými vyvýšenými stanovišti a prioritními zónami útoku, vše díky tomu, jak vévodí panoramatu Vegas a jak se tyčí nad vším ostatním a o kolik jsou větší a ctižádostivější než všechny předchozí oslnivé snahy Města hříchu dohromady.


  Vegas skončilo ostrou černou čárou.


  Bojový software začal vyhledávat a nacházet živé tvory, studené tečky v temném horku mileniální předměstské kostry – jeden čtvereční kilometr za druhým samé budovy, které nejsou k ničemu, leda jako zdroj palivového dříví a mědi z vedení, protože Catherine Caseová se rozhodla, že si už nezaslouží vodu.


  Tmu probodávají sporé a osamělé skvrnky táboráků, jako majáky ohlašující místa, kde žijí na kost vyhublí Texasané a Zónaři, kteří neměli dost peněz, aby se dostali do některé arkologie Cypřiš, a neměli ani kam jinam utéct. Královna Colorada tyhle čtvrti rozsekala na kaši: její první hřbitovy, vytvořené v pouhých vteřinách po tom, co jim dala zavřít vodní kohoutky.


  „Když si nedovedou ohlídat svoje vodovodní potrubí, tak ať si pijou třeba prach,“ prohlásila.


  Dodnes jí kvůli tomu lidi posílají výhrůžky zabitím.


  Helikoptéry překonaly poslední část zpustošeného předměstského nárazníkového pásma a letěly nad širou pouští. Prapůvodní krajina: starozákonně stará. Kreosotové keře. Krátkolisté juky, špičaté a osamělé. Erupce agáve, suchá koryta, plochy z bledého štěrku, valouny křemene.


  Poušť už byla zcela černá a chladivá, skalpel slunce konečně přestal drásat krajinu do krve. Tam dole budou zvířata. Skoro holí kojoti. Ještěři a hadi. Sovy. Celý svět, který ožije, až když slunce zapadne. Celý ekosystém, který vylézá z nor pod balvany a pod jukami a pod kreosotovými keři.


  Angel sledoval maličké termoznačky zachycující přeživší obyvatele pouště a říkal si, jestli jim poušť ty pohledy oplácí, jestli nějaký vyhublý kojot v tuhle chvíli zvedl hlavu k tlumenému dunění bojových vrtulníků Velbloudího sboru, které mu přelétají nad hlavou, a žasne nad tímhle útokem okřídlených lidí.


  Uběhla hodina.


  „Už jsme blízko,“ přerušil ticho Reyes. Jeho hlas zazněl skoro zbožně. Angel se předklonil a zapátral pohledem.


  „Támhle je,“ řekla Guptová.


  Černý pásek vody, kroutící se pouští, prodírající se mezi rozeklanými horskými hřebeny.


  Měsíční svit se přeléval přes hladinu ve stříbrných skvrnách.


  Řeka Colorado.


  Klikatila se jako had bledou pouštní krajinou. Kalifornie tenhle kus řeky ještě nestrčila do roury, ale i na to dojde. Tolik vypařování – nemůžou věčně nechat slunce, aby je okrádalo. Prozatím si ale řeka pořád plyne volně, vystavená jak obloze, tak i slavnostním pohledům gardistů.


  Angel vyhlížel dolů na řeku a žasl jako vždycky. Gardisté přestali brebentit do vysílaček, všichni při pohledu na tu spoustu vody zmlkli.


  Řeka Colorado pořád vybízí ke zbožnému tesknění, i když ji tolik zmenšila sucha a odklony. Už jen osm a půl krychlového kilometru ročně, dřív sedmnáct... ale stejně, tolik vody, a teče si to prostě po zemi...


  Žádný div, že hinduisti uctívali řeky, pomyslel si Angel.


  Na vrcholu svého rozpuku měřil tok řeky Colorado přes šestnáct set kilometrů, od sněžných Skalnatých hor až k rudým skalám kaňonů v Utahu a k modrému Pacifiku, a řeka se hrnula rychle a bez překážek. A čeho se dotkla, tomu dávala život. Když nějaký farmář dokázal kousíček toku odklonit, anebo někdo, kdo si stavěl dům, uměl vedle něj navrtat studnu, anebo developer při stavbě kasina do řeky zvládl potopit čerpadlo... pak jste se mohli zhluboka napít. Tělu se může skvěle dařit i při pětačtyřicítkách. Město může vzkvétat i v poušti. Řeka dává požehnání stejně spolehlivě jako Panna Marie.


  Angela napadlo, jak asi řeka vypadala, když ještě tekla volně a rychle. Dneska má nízký stav a sotva se vleče, protože ji zadržují obří přehrady. Blue Mesa, Flaming Gorge, Morrow Point, Soldier Creek, Navažská přehrada, Glen Canyon, Hooverova a další. A kdekoli řeku a její přítoky zadrží přehrady, tam vznikají jezera, v nichž se zrcadlí pouštní nebe a slunce: Powellovo jezero. Meadovo jezero. Jezero Havasu...


  Dneska už Mexiko neuvidí na svojí hranici z řeky ani kapku, i kdyby si sebevíc stěžovalo na Coloradskou smlouvu a na Říční zákon. Děti tam dole v Kartelových státech vyrůstají a umírají s pevným přesvědčením, že řeka Colorado je právě taková povídačka jako chupacabra, o které Angelovi vyprávěla jeho abuela. Ale sakra, co Mexiko, dokonce ani většina Utahu a Colorada nedostane čuchnout k té vodě, které je plný kaňon pod Angelovým vrtulníkem.


  „Deset minut do kontaktu,“ oznámil Reyes.


  „Hrozí vůbec, že budou bojovat?“


  Reyes zavrtěl hlavou. „Zónaři se skoro nemají jak bránit. Většina jejich jednotek je pořád nasazená v Arktidě.“


  O to se postarala Caseová. Podmazala fůru politiků z Východního pobřeží, kterým bylo upřímně jedno, co se sakra bude dít na téhle straně Hlavního pevninského rozvodí. Opatřila ty prodejné šmejdy děvkami a kokainem a širými oceány peněz z volebních fondů, takže když Sdružené velení nahlédlo, že je nutně třeba bránit ropovody od ropných písčin daleko na severu, čirou náhodou se rozhodlo, že jediní, kdo na tu fušku stačí, jsou vojáci Arizonské národní gardy.


  Angel si pamatoval, jaké běžely zprávy, když je tam rozmístili, na ty neustálé řeči o energetické bezpečnosti na všech programech. Zálibně se díval, jak všichni žurnálové zabušili do vlasteneckých bubnů a zvyšovali si sledovanost. Zas jednou umožnili občanům, aby si připadali jako ti staří američtí strašáci. Tohle jde novinářům dobře, kdyby nic. Na chviličku si Američané zase připadali jako děsní chlapáci.


  Solidarita, lidi.


  Dvě desítky vrtulníků Velbloudího sboru naletěly do říčního kaňonu a vznášely se těsně nad černou hladinou. Míhaly se nad klikatinou toku, kterou z obou stran lemovaly skalnaté pahorky, řítily se s tekutou křivkou Colorada k cíli.


  Angel se začal usmívat, protože cítil důvěrně známý nával adrenalinu, který přicházel, když se o všem už rozhodlo a zbývá jedině zjistit, jakou kartu jste dostali do ruky.


  Soudní rozhodnutí si tiskl na prsa. Všechny ty pečeti a holografická razítka. Celý ten obřad ze samých soudních procesů a odvolání, a všechno to míří k okamžiku, kdy konečně jde shodit rukavice.


  Arizona se ani nedozví, odkud to přilétlo.


  Zasmál se. „Časy se vážně mění.“


  Guptová zvedla hlavu od kulometů pod pupkem stroje a letmo se po něm podívala. „Co říkáš?“


  Angelovi došlo, jak je mladá. Mladá, jako byl on, když ho Caseová vzala do gardy a jednou provždy mu potvrdila stálý státní pobyt. Chudý a zoufalý deporťák, který se snaží nějak – jakkoli – zůstat na té správné straně hranice.


  „Kolik ti je?“ zeptal se. „Dvanáct?“


  Zpražila ho pohledem a znovu se věnovala zaměřovacím systémům.


  „Dvacet. Dědku.“


  „Nebuď tak studený čumák.“ Ukázal dolů na Colorado. „Jsi moc mladá, než aby sis pamatovala, jak to bývalo. Všichni jsme sedali s partou advokátů a papírů, byrokratů s politickými ochránci...“


  Nedořekl, zavzpomínal na ty dávné dny, kdy stával jako gorila za Catherine Caseovou na jednáních: plešatí úředníci, městští vodohospodáři, Rekultivační úřad, ministerstvo vnitra. Všichni mluvili o krychlových kilometrech a pokynech pro rekultivaci a o kooperaci, o účinnosti hospodaření s odpadními vodami, o recyklaci, vodním bankovnictví, o redukci vypařování a zakrývání řek, o hubení tamaryšků a topolů a vrb. Všichni se zkrátka na tom starém dobrém Titaniku snažili přerovnat židličky na horní palubě. Všichni hráli podle pravidel a věřili, že to tak nebo onak půjde, aby se všichni nějak protloukli, a předstírali, že dokážou kooperovat a dělit se a dostat se z toho ven, jen když na ten problém půjdou opravdu chytře.


  A pak jim Kalifornie ta pravidla roztrhala na kusy a zahájila novou hru.


  „Říkal jsi něco?“ naléhala Guptová.


  „Ani ne.“ Angel zavrtěl hlavou. „Je to jiná hra, to je celý. Caseová kdysi tu starou hru hrávala hodně dobře.“ Chytil se sedadla, protože se překlopili přes okraj kaňonu a mířili k cíli. „Ale jde nám fajn i ta nová.“


  Cíl jejich cesty svítil do tmy, celý komplex stojící osaměle v poušti.


  „Támhle to je.“


  Světla začala poblikávat a mizet.


  „Vědí, že jsme tu,“ řekl Reyes a začal vydávat bojové pokyny.


  Vrtulníky se rozvinuly, a jakmile byly na dostřel, začaly vybírat pravděpodobné cíle. Jejich stroj sletěl níž a přidaly se k němu dva podpůrné drony. Angelovy vojenské brýle ukázaly další shluk vrtulníků, jak letí před ně a otevírá jim vzdušný prostor. Zaťal zuby, protože začali klesat, kličkovat a snažit se o náhodný let a čekali, jestli se je ze země pokusí najít světlem.


  Daleko na obzoru uviděl oranžovou záři Carver City. Domy a podniky, jasné a zářící, gloriola městského života svítící do nočního nebe. Tolik elektrického světla. Tolik klimatizace.


  Tolik života.


  Guptová párkrát vypálila. Dole něco zahořelo jako fontána z plamenů. Jejich bojové vrtulníky se přehnaly přes přední okraj zařízení na čerpání a úpravu vody. Všude nádrže a trubky.


  Černé Apache sedaly na střechy a parkoviště, klesaly na dlažbu a vyvrhovaly vojáky. Další bojové vrtulníky klesaly s duněním jako obrovské přistávající vážky. Rotory rozhazovaly křemenný písek a ten odíral Angelovi obličej.


  „Představení začíná!“ Reyes mávl na Angela. Angel si naposledy zkontroloval neprůstřelnou bundu a utáhl si podbradní pásek přilby.


  Guptová se na něj s úsměvem dívala. „Chceš bouchačku, starej?“


  „Proč?“ odpověděl Angel a vyskočil. „Od toho mám s sebou vás.“


  Gardisti kolem něj utvořili formaci. Společně se pak rozběhli ke hlavnímu vchodu do úpravny.


  Probouzely se světlomety a dělníci se hrnuli ven, protože věděli, co bude dál. Příslušníci Velbloudího sboru měli pušky připravené, drželi v mířidlech cíle. Z komu Guptové začaly hulákat rozkazy.


  „Všichni tam dole. K zemi! K ZEMI!“


  Civilové se jen káceli.


  Angel doběhl k jedné skrčené a vyděšené ženě a zamával na ni papíry. „Je tady někde nějakej Simon Yu?“ překřikoval ječení helikoptér.


  Nemohla strachy mluvit. Taková zavalitá, hnědovlasá bílá paní. Angel se ušklíbl. „Klid, dámo, jenom vezu papíry.“


  „Vevnitř,“ zasípěla konečně.


  „Díky.“ Angel ji poplácal po zádech. „Radši odsud všechny ostatní odveďte, jo? Pro případ, že by to začalo lítat.“


  Vrazili s vojáky dveřmi do úpravny vody; ozbrojený klín, Angel kráčel v jeho středu. Civilové se tiskli ke stěnám a Velbloudí sbor dusal kolem nich.


  „Vegas je tady!“ hulákal Angel. „Nohy na ramena, kluci a holky!“


  Přehlušily ho zesílené povely od Guptové. „Vyklidit prostor! Všich- ni! Na evakuaci máte třicet minut. Pak nám budete bránit ve výkonu operace!“


  Angel s týmem vletěl do velína: počítače s plochou obrazovkou monitorující odtok, kvalitu vody, dávkování chemikálií, účinnost čerpadel – a u nich celá smečka vodoinženýrů, kteří vykukovali od svých pracovních stanic a vypadali jako vyjevení syslové.


  „Kde mám nějakýho šéfa?“ dožadoval se Angel. „Chci nějakýho Simona Yu.“


  Jeden muž se narovnal. „Já jsem Yu.“ Štíhlý, opálený, plešatící. S přehazovačkou. Na tvářích jizvičky po staré akné.


  Angel mu hodil papíry a Velbloudí sbor se rozeběhl zajistit celý velín. „Zavíráme vám to.“


  Yu papíry nešikovně chytil. „Nesmysl! Proti tomuhle je odvolání.“


  „Odvolávejte se, jak je libo, ale zejtra,“ odsekl Angel. „Dneska večer tu máte rozkaz zavřít krám. Zkontrolujte si podpisy.“


  „Dodáváme stovce tisíc lidí! Nemůžete jim jen tak zavřít kohoutky.“


  „Soud říká, že naše právo je starší,“ namítl Angel. „Buďte rád, že vám necháme to, co už je v rourách. Když vaši lidi budou dost šetrný, můžou ze zásob přežít těch pár dnů, než vymáznou.“


  Yu listoval papíry. „Ale tohle rozhodnutí je fraška! Získáme odklad řízení a to rozhodnutí se změní. Vždyť skoro ani neexistuje! Zítra je po něm!“


  „Já věděl, že řeknete něco podobného. Malér je, že teď zrovna ještě není zítra. Je dneska. A dneska soud říká, že máte přestat krást vodu, co patří státu Nevada.“


  „Jenže to vás odpovědnosti nezbaví!“ prskal Yu. Hrdinsky se snažil se uklidnit. „Oba víme, o jak vážnou věc jde. Cokoli se stane Carver City, bude to vaše vina. Máme bezpečnostní kamery. Tohle všechno se zveřejní. A až soud rozhodne znovu, nebudete asi rád, až to padne na vaši hlavu.“


  Angel usoudil, že se mu plešatící úředník vcelku zamlouvá. Simon Yu je horlivý. Působí dojmem jednoho z těch vládních zaměstnanců, co si to povolání vybrali, protože chtějí svět vylepšit. Nefalšovaný staromódní státní úředník, nefalšovaně horlivě oddaný staromódnímu pojetí prospěchu národa.


  A teď je tady a snaží se Angela umluvit. Hraje tu hru na „pojďme se v klidu domluvit, jsme přece rozumní lidé“.


  Škoda, že teď se hraje úplně jiná hra.


  „... tohle naštve spoustu vlivných lidí,“ vykládal Yu. „Z toho se nedostanete. Federálové něco takového nedopustí.“


  Je to trochu jako potkat dinosaura, usoudil Angel. Jasně, je trochu na pohled ledový, ale na mou duši, jak ten chlap vůbec kurva přežil až dodneška?


  „Vlivných lidí?“ Angel se mile usmál. „Vy jste s Kalifornií uzavřeli nějakou dohodu, o který nevím? Patří jim vaše voda, ale já o tom kdovíproč nevím? Protože odsud to spíš vypadá, že čerpáte na nějaký mizerný mladší vodní právo, co jste si koupili z druhý ruky od jednoho farmáře ze západního Colorada, a už vám v ruce nezbyly žádný další karty. Tahle voda měla dávno téct k nám. Říká se to v papírech, co jsem vám zrovna dal.“


  Yu se na Angela zamračil.


  „Ale no tak, pane Yu.“ Angel ho zlehka šťouchl do ramene. „Netvařte se tak zdrchaně. Oba tuhle hru hrajeme dost dlouho, abysme věděli, že někdo prohrát musí. Podle Říčního zákona bere starší právo všechno. A to mladší?“ Angel pokrčil rameny. „No, nic moc.“


  „Koho jste podplatili?“ zeptal se Yu. „Stevense? Arroya?“


  „Záleží na tom?“


  „Jde o sto tisíc životů!“


  „Tak jste je neměli vsadit na tak mizerný vodní práva,“ utrousila Guptová přes celý velín, kde se dívala na blikající kontrolky ovládání čerpadel.


  Yu se po ní naštvaně podíval a Angel skryl úsměšek. „Má pravdu, pane Yu. Tady máte vyrozumění. Dáváme vám ještě pětadvacet minut na to, abyste zmizeli, pak sem nechám naházet pár hadesů a hellfirů. Takže vypadněte, než tu budou ohníčky.“


  „Vy to chcete vyhodit do vzduchu?“


  Pár vojáků se tomu zasmálo.


  „Viděl jste, jak přilítáme ve vrtulnících, ne?“ prohlásila Guptová.


  „Nikam nejdu,“ odpověděl Yu chladně. „Můžete mě zabít, jestli chcete. Uvidíme, jak potom dopadnete.“


  Angel si vzdychl. „Já prostě věděl, že budete takhle kopat.“


  A než stačil Yu něco odseknout, Angel ho chytil a praštil s ním o zem. Pak úředníkovi zaryl koleno do zad. Sevřel jednu paži a zkroutil ji.


  „Vždyť zničíte...“


  „Jo, jasně, víme.“ Angel Yuovi zkroutil za záda i druhou ruku a zapnul mu obě do zipželízek. „Celý město. Sto tisíc posranejch životů. Plus něčí golfový hřiště. Ale správně jste si všimnul, že mrtvoly všechno jenom komplikujou, takže vás odsud odvezeme, milej plešoune. Žalobu si můžete podat zítra.“


  „Tohle nesmíte!“ řval Yu s tváří připlácnutou na podlahu.


  Angel si k bezmocnému muži přiklekl. „Simone, já mám dojem, že si to berete nějak osobně. Tak to ale není. My jsme jenom kolečka ve velikánským stroji, rozuměno?“ Trhnutím ho zvedl na nohy. „Jde o něco většího než my dva. Oba jenom děláme, za co nás platěj.“ Pak do Yua strčil a popohnal ho dveřmi ven. Zavolal přes rameno na Guptovou: „Celý to prohledejte, ať máme jistotu, že to je vyklizený. Chci, aby to tu do deseti minut hořelo!“


  Reyes stál venku u dveří vrtulníku a čekal.


  „Blíží se k nám Zónaři!“ křikl.


  „Tak to není dobrý. Kolik je času?“


  „Pět minut.“


  „Kurva.“ Angel zatočil ve vzduchu prstem. „Tak nahazujem! Pro co jsem si přišel, to už mám.“


  Rotorové listy ožily a začaly vztekle ječet. V jejich kvílení nebylo slyšet, co Yu vykládá teď, ale i výraz ve tváři stačil, aby Angel porozuměl, jak ho ten chlap nenávidí.


  „Neberte si to osobně!“ křikl na něj. „Za rok vám klidně dáme práci ve Vegas! Jste moc dobrej na to, abyste hnil tady! JNVÚ umí ocenit kvalitní lidi jako vy!“


  Pak se Angel pokusil dovléct Yua do vrtulníku, ale on se bránil. Mračil se na něj, mžoural proti zvířenému prachu. Gardové vrtulníky už startovaly jako odlétající hejno kobylek. Angel s Yuem znovu zacloumal. „Musíme padat, starouši.“


  „Do hajzlu s váma!“


  Yu se mu překvapivě a s nečekanou silou vytrhl a upaloval zpátky ke své úpravně vody, klopýtal, protože měl ruce pořád za zády v zipželízkách, ale utíkal odhodlaně k budově, ze které prchali poslední z jeho lidí.


  Angel si vyměnil s Reyesem ublížený pohled.


  Hajzl horlivá. Jasně, papír jeden, musí si tu horlivost udržet až do konce.


  „Musíme zmizet!“ křikl Reyes. „Jestli sem Zónaři dostanou svoje vrtulníky, skončí to přestřelkou, a pak po nás federálové půjdou jak slepice po flusu. Některý věci prostě nesnášej, a mezistátní přestřelka mezi ně rozhodně patří. Musíme se odklidit!“


  Angel znovu našel očima prchajícího Yua. „Jenom minutu!“


  „Třicet vteřin!“


  Angel se na Reyese znechuceně podíval a vyrazil za Yuem.


  Všude kolem už to vrtulníky zvedaly, stoupaly jako listí v horkém pouštním větru. Angel se řítil skrz poletující písek, přivíral oči před bodavými zrníčky.


  Chytil Yua před vstupem do úpravny. „Ty jseš ale paličák. To se musí nechat.“


  „Pusť mě!“


  Angel ho místo toho surově srazil na zem. Yu si při dopadu vyrazil dech a on jeho chvilkového znehybnění využil a dal mu zipželízka i na kotníky u nohou.


  „Nech mě, kurva!“


  „Normálně bych tě podříz jak podsvinče a bylo by,“ supěl Angel a po hasičsku si Yua hodil přes rameno. „Teď to nejde, protože tohle děláme podle zákona a veřejně. Ale moc mě neser. Fakt ne.“ Potácivě se rozběhl k jedinému vrtulníku, který ještě neodletěl.


  Poslední zaměstnanci úpravny vody pro Carver City skákali do aut a fofrem mizeli od budov a čerpadel, až se jim za koly zvedaly oblaky prachu. Krysy, co skáčou z potápějící se lodi.


  Reyes se na Angela mračil. „Pohni, do prdele!“


  „Už jsem tady! Letíme!“


  Angel shodil Yua do vrtulníku. Vzletěli, i když Angel visel jen na ližině. Pracně se nasoukal dovnitř.


  Guptová seděla u kulometu a palbu zahájila, než se Angel stačil přikšírovat. Angelovi se vojenské brýle zaplnily palebnými výpočty. Mžoural otevřenými dveřmi na to, jak vojenský software spravedlivě dělí munici mezi všechny části úpravny vody: filtrační věže, čerpadla, hlavní generátor, záložní generátory...


  Trubky pod vrtulníkem vyplivly řízené střely, ohnivé oblouky nejdřív mlčky visely ve vzduchu a pak se explozivně a hlučně zaryly do útrob vodní infrastruktury Carver City.


  Planoucí klobouky hub vyvřely do tmy, zalily poušť oranžovou barvou, osvětlily vznášející se obrysy černých mechanických kobylek, které vypálily další salvu.


  Simon Yu ležel Angelovi u nohou, zazipovaný a bezmocný, bez šance zabránit zkáze, díval se, jak jeho svět jde ve hřibovitých oblacích k čertu.


  A Angel v kolísající záři explozí zahlédl, že ten chlap má na tváři slzy. Hrnuly se mu z očí a byly svým vlastním způsobem stejně výmluvné jako lidský pot: Simon Yu oplakává to místo, které se tak usilovně snažil ochránit. Ten šmejd dokáže být docela chladnokrevný, to jo. Nevypadá na to, ale docela mu dal zabrat.


  Smůla, že to nepomohlo.


  Konec světa, pomyslel si Angel a díval se, jak do úpravny vody buší další střely. Jo, kurva, konec světa.


  A pak, hned v patách téhle myšlence, přišla bez pozvání další:


  Mám dojem, že já jsem tím pádem ďábel.


  KAPITOLA 2


  Lucy probudily zvuky deště. To tlumeně popleskávající požehnání. Poprvé za víc než rok se její tělo uvolnilo.


  Napětí ji opustilo tak náhle, že si na chvilku připadala jako napuštěná héliem. Jako bez tíže. Všechen smutek a děs z ní sklouzly jako kůže z hada, byly příliš tísnivé a hrubé a suché, než aby ji v sobě dál udržely, a ona stoupala.


  Je nová a čistá a lehčí než vzduch a vším tím odlehčením až vzlykla.


  A potom se probudila úplně, a tím, co hladilo okna jejího domova, nebyl déšť, ale prach, a celá tíha jejího života na ni znovu drtivě dopadla.


  Ležela nehybně v posteli, třásla se pocitem ztráty toho snu. Osušila si slzy.


  Setrvale leptající písek olizoval sklo.


  Sen byl tak skutečný: řinoucí se déšť; vlahý vzduch; vůně kvetoucích rostlin. Její zaťaté póry a pevně sevřená jílovitá půda v poušti, oboje se otevíralo dokořán a vítalo ten dar – krajina i její tělo nasávaly zázrak vody padající z nebe. Boží voda, tak tomu kdysi říkali američtí osadníci, kteří pozvolna obsazovali prérie na Středozápadě a pak se převalili i do vyprahlých krajů za Skalnatými horami.


  Boží voda.


  Voda, která o vlastní vůli padá rovnou z nebe.


  V jejím snu byla něžná jako polibek. Požehnání a rozhřešení, které se valí z nebes. A teď je pryč. A ona má popraskané a poničené rty.


  Lucy odkopla propocenou přikrývku a šla se podívat ven. Těch pár pouličních svítilen, které nerozstříleli členové gangů, se jako matné měsíce pralo s narudlým oparem. Bouře jí před očima sílila a lampy se propadaly do tmy a na sítnici po nich zůstávaly jen přízračné skvrny. Svět opouští světlo. Lucy napadlo, že něco takového někde kdysi četla – asi něco křesťanského. Možná o smrti Ježíše. Světlo zmizí navždy.


  Ježíš zhasne a rozsvítí se Santa Muerte.


  Lucy se vrátila do postele, natáhla se na matraci a poslouchala, jak tmou zmítá vítr. Někde venku se pes vytím domáhal bezpečí. Možná nějaký toulavý pes. Do rána bude po něm; další oběť Velkého Suchoně.


  Jako ozvěna k tomu žadonění venku se ozvalo zakvílení zpod postele: Sunny, přikrčený a rozklepaný vinou změny vzdušného tlaku.


  Lucy znovu vylezla z postele a šla nalít z urny do talířku. Instinktivně zkontrolovala výšku hladiny, ale ještě než číslo uviděla, už věděla, že jí zbývá dvacet galonů; přesto si nedokázala zabránit v pohledu na drobnou LED měrku, musela si potvrdit odpočet, který má tak jako tak v hlavě.


  Přidřepla si k posteli. Postrčila talířek ke psu.


  Sunny se na ni ztrápeně podíval z hlubokého stínu. Odmítal vylézt a napít se.


  Kdyby byla Lucy pověrčivá, pomyslela by si, že střapatý australský ovčák ví něco, co ona ne. Že vycítil ze vzduchu zlo, možná ďábelská křídla mávající někde nad nimi.


  Číňané byli přesvědčeni, že zvířata umějí vycítit zemětřesení. Využívali jich k předvídání katastrof. Kdysi za komunistických dob nechali evakuovat devadesát tisíc lidí z města Chai-čcheng před silným zemětřesením, protože je zvířata předem vycítila. Zachránili lidské životy, protože věřili zvířatům, že vědí to, co lidé nevědí.


  Lucy o tom pověděl jeden z biotektů ve Tchaj-jangu. Chtěl tím doložit, jak se Čína umí dívat na svět jasně a dovede plánovat dopředu. A díky tomu je Čína odolnější ve srovnání s tou nedomrlou verzí Ameriky, kam ho pracovně poslali.


  Když promluví zvíře, tak mu máš naslouchat.


  Sunny se krčil pod postelí, srstí a kůží mu cukalo, vydával tlumené, neustávající a žalostné kňučení.


  „Tak polez, prcku.“


  Odmítal se pohnout.


  „Pojď. Ta bouřka je venku. Tady ne.“


  Nic.


  Lucy seděla po turecku na dlažbě a dívala se na Sunnyho. Dlažba aspoň chladí, když nic jiného.


  Proč jednoduše nespí na zemi? Co ji nutí se vůbec v létě obtěžovat s povlečením? Anebo i na jaře a na podzim, když jsme u toho?


  Lucy se roztáhla jak široká tak dlouhá na keramické dlaždice, jen ať se jí přitisknou na nahou kůži. A natáhla ruku pod postel, pro Sunnyho.


  „To nic,“ broukala a pročesávala mu prsty srst. „Pššt. Pššt. Nic se neděje. Nic se nám neděje.“


  Zkusila přinutit sama sebe k uvolnění, ale pod kůží se jí pořád taky něco nervózně vlnilo a odmítalo to přestat. Nepříjemný, lechtavý pocit.


  Pak se nemá divit, že Sunny je pod postelí.


  Ať se sebevíc snažila se přesvědčit, že pes jenom blázní, její vlastní dinosauří mozek psímu varování věřil.


  Venku něco je, něco temného a hladového, a ona se nemohla zbavit dojmu, že ta děsivá věc se zajímá o ni – o ni a o Sunnyho a o tenhle bezpečný ostrůvek, o to přikrčené vepřovicové útočiště, kterému říká domov.


  Lucy vstala a zkontrolovala zámky na dveřích do prachovny.


  Jsi paranoidní.


  Sunny znovu zakňučel.


  „Tak už mlč, prcku.“


  Zvuk vlastního hlasu jí byl nepříjemný.


  Znovu obešla celý dům a ujistila se, že všechna okna jsou hermeticky uzavřená. V okně kuchyně ji polekal vlastní odraz.


  Copak jsem to nezavřela?


  Přetahovala přes sklo guatemalskou plátěnou vazbu a zpola čekala, že venku ve tmě se objeví nějaká tvář. Myslet si, že venku v bouři někdo vážně může být a dívat se na ni, to bylo pověrčivé a absurdní, ale stejně šla a natáhla si džíny; oblečená se cítila líp. Co se nadobro vzdala spaní, připadala si chráněná přinejmenším psychologicky. Kdepak, teď už spát nebude, teď, když ji bouřkou navozená úzkost šimrá vlezlými prsty někde mezi lopatkami.


  Co třeba trochu pracovat?


  Lucy otevřela počítač a oskenovala otisky prstů na touchpadu. Napsala hesla. Jejím domem dál zmítal vítr. Domovní baterie na tom byly hůř, než by se jí líbilo. Dostala na ně dvacetiletou záruku, ale Charlene jí vždycky vykládá, že to jsou jen kecy. Lucy hlavně doufala, že do rána bouřka přestane, aby mohla omést sluneční panely a dobít to.


  Sunny znovu zakňučel.


  Lucy si ho nevšímala a zalogovala se na svoje sledování příjmů.


  Nahodila nedávno nový článek s původními snímky od Tima. Pokud měla být upřímná, právě ty fotky ho vlastně prodaly: náklaďák plný majetku, zabořený do prachu po poloosy, jak se snaží dostat pryč z Phoenixu a žalostně se mu to nedaří. Poslední výkřik kolapsové pornografie. Článek poletoval po netu, přebírali ho, sbíral oční body a příjem, ale Lucy překvapilo, že si nezískal ten zájem, ve který doufala.


  Probírala feedy a hledala důvod, proč její oční podíl tak klesl. Něco se děje u řeky Colorado: přestřelka, bombardování.


  #CarverCity, #CoRiver, #BlackHelicopters...


  Větší mediální skupiny po tom už šly. Lucy si našla video s nějakým vodohospodářem, který se vztekle naváží do Las Vegas. Byla by si ho zařadila jako cvoka, nebýt toho, že se mu za zády vršily trosky a šlehaly plameny, což dodávalo na věrohodnosti jeho tvrzení, že Las Vegas opravdu poslalo svoje vodní nože a docela rázně je seklo.


  Ten plešatící muž se vztekal, že ho nevadští gardisti unesli a pak vysadili v poušti, ať se plahočí zpátky ke svojí zničené úpravně vody.


  „Byla to Catherine Caseová! Naprosto pominula to, že jsme se odvolali! Máme svoje práva!“


  „Podáte žalobu?“


  „To si sakra pište, že podáme! Tentokrát to přehnala.“


  To téma už začaly nadšeně probírat i další stránky. Arizonské lokální stanice a osobnosti zabušily do bubnů regionální nevraživosti, generovaly prokliky a reklamní příjmy z obrázků bojiště a podněcovaly lokální nenávist. Další příjem poplyne, až začnou přibývat komentáře a až lidi nahodí tu událost na svoje sociální sítě.


  Lucy si článek poznačila pro svoje sledovací programy, ale protože venku je bouřka a ona to má moc daleko, už teď propásla startovací okno a moc toho nenadělá a nevytěží, ledaže bude sbírat drobky po hitech jiných novinářů.


  Nahodila odkaz na článek i do vlastních feedů, čistě aby ujistila své vlastní čtenáře, že o tom vykuchání spáchaném na Carver City ví, podívala se na svoje vlastní primární zdroje a pátrala po nějakých stopách ve čvachtavém moři sociálních médií, hledala náměty, které třeba zachytí jako první a bude moct prohlásit za svoje vlastní.


  Desítky nových komentářů, hashtag #PhoenixDowntheTubes:


  Zase jsme měli dneska odjet, ale přijde si další kreténská bouře.


  #Depressed #PhoenixDowntheTubes


  Jak poznáš, že konec je tady: piješ vlastní chcanky a namlouváš si,


  že to je pramenitá voda. #PhoenixDowntheTubes #ClearsacLove


  Joo! Jede se na sever! #BCLottery #Seeyoubitches


  Vrtulníky v kaňonu. Ví někdo, kdo to je? #CoRiver #BlackHelicopters


  Pořád je mám přede dveřma! Kde je kurva ta kavalerie?!! @PhoenixPD


  Nepoužívejte silnici 66. #CaliMilitia #DronePack #MM16


  Co to kurva? Odkdy maj u Samma zavříno?


  #Ineedadrink #PhoenixDowntheTubes


  Obr.: PHOENIX STOUPÁ Billboard postříkaný z Clearsaků. LOL.


  #PhoenixDowntheTubes. #PhoenixArts #PhoenixRising


  Sledovala obyvatele Phoenixu s jejich hashtagy a komentáři už roky. Zprostředkovaná mapa imploze jejich města. Virtuální ozvěny hmotné katastrofy.


  Sama si v duchu představovala Phoenix jako jímku, která všechno nasává a vtahuje dovnitř – budovy, životy, ulice, dějiny – a všechno se to naklání a valí do rozevřené tlamy neštěstí – písek, povadlé kaktusy, parcely – prostě všechno to fičí dolů.


  A Lucy obíhá při okraji té jímky a zaznamenává to.


  Její kritici tvrdili, že je prostě jedna z mnoha pornografek kolapsu, a ona s tím souhlasila, když to na ni zrovna padlo: jasně, jedna z mnoha žurnálů lovících obscénní obrázky, jako ti supi, co se sletěli do Houstonu po hurikánu Cat 6, anebo ty senzační záběry padlého Detroitu pohlcovaného zelení. Ale jindy zase měla Lucy pocit, že spíš než aby eroticky zachycovala smrt města, vyhrabává budoucnost, která zeje někde pod tím. Jako kdyby říkala: Tohle jsme my. Takhle všichni skončíme. Ven vedou jen jedny dveře a my je všichni používáme.


  Když do města přijela jako zelená reportérka, nepřipadalo jí to nijak osobní. Tehdy trousila vtipy o Zónařích, užívala si snadné články a mikroplatby. Vydělávala rychlé prachy na šmíráckém svádění k proklikávání se informacemi.


  #Clickbait


  #CollapsePorn


  #PhoenixDowntheTubes


  Ve Phoenixu a na jeho předměstích bydleli noví Texasané, ti nábožní hlupáci, a Lucy a její kolegové ze CNN a Nové Číny a Kindle Post a Agence France-Presse a Google/New York Times se na mrtvole náramně zvesela přikrmovali. Celá země se dívala, jak se Texas rozpadá, a tak všichni věděli, jak to chodí. Phoenix je Austin, jen větší a horší a totálnější.


  Kolaps, verze 2.0: neochota uvěřit, kolaps, ochota uvěřit, uprchlíci.


  Lucy byla přímo u toho a mohla se dívat, jak Zónaři ryjí držkami v zemi, měla to z první ruky. Pitva mrtvoly s výkonným mikroskopem a s vychlazeným ležákem Dos Equis v ruce.


  #BetterThemThanUs.


  Jenže pak poznala pár Zónařů. Zapustila ve městě kořínky.


  Pomáhala svému příteli Timovi vykuchat dům, vyrvat ze stěn trubky a vedení, jako když trháte z mrtvoly kosti.


  Páčili okna, jako kdyby vydloubávali bulvy, a dům pak upíral slepé oči přes ulici na podobně oslepené domy, a ona ten zážitek podrobně popsala – rodinný dům tří generací ztratil veškerou hodnotu, protože v předměstí vyschla voda a Phoenix nepovolil přípojku.


  #CollapsePorn, to na beton, až na to, že Lucy teď byla jedním z účinkujících, úplně stejně jako Timo a jeho sestra Amparo a její tříletá dcera, která brečela a brečela, když dospělí ničili jediný dům, který kdy poznala.


  Sunny znovu zakňučel zpod postele.


  „To přejde,“ řekla Lucy roztržitě, ale pak ji napadlo, jestli to je pravda.


  Meteorologové říkali, že možná padne rekord v počtu písečných bouří. Zatím jich zaznamenali šedesát pět a další jsou na cestě.


  Jenže co když v počtu bouří není žádná horní hranice?


  Meteorologové vždycky mluví, jako když se rekordy můžou ustanovovat, a taky překonávat, jako by to byl nějaký opakující se rys, který oni jsou s to rozpoznat. Moderátoři počasí používají výraz období sucha, jenže když je to období, naznačuje se tím, že to jednou skončí; že to je přechodná věc, ne status quo.


  Možná jim ale osud určil jednu jedinou, nepřetržitou bouři – permanentní pohromu samý písek a kouř z lesních požárů a sucha, a překonávat půjde jenom rekordy v počtu dnů, kdy aspoň někdo zahlédl slunce...


  Naskočilo oznámení o nové zprávě, začalo Lucy zářit na obrazovce. Ožil i skener a zapraskaly policejní frekvence. Něco se jí na tom nelíbilo. Ale už to má i na sociálních feedech.


  Spousta poldů kolem @Hilton6. Určitě mrtvý.


  #PhoenixDowntheTubes


  Volali pro další posily.


  A nešlo jenom o nějakou šlapku nebo dělnici z fotovoltaické fabriky, kterou znásilnili a pohodili v prázdném bazénu. To bude někdo důležitý. Někdo, na koho nemůže nakašlat ani Phoenixská policie.


  Někdo vlivný.


  Lucy si vzdychla, naposledy se závistivě podívala na Sunnyho, který byl pořád zakutaný pod postelí, a zavřela počítač. Možná to nestihne do Carver City, ale tohle je příliš místní záležitost, než aby si jí nevšímala, i když je bouře.


  V prachovně si Lucy nasadila REI filtrmasku a protiprachové brýle – značka Desert Adventure Pro II – oboje patřilo do jedné dárkové sady, kterou dostala před rokem od své sestry Anny. Naposledy se nadechla čistého vzduchu a pak se vrhla do bouře s foťákem pečlivě zabaleným do plastu.


  Běžela po paměti k místům, kde má zaparkovanou dodávku, a písek jí brousil kůži div ne do krve. Zašátrala po klice, mžourala do tmy, konečně dveře otevřela. Zabouchla je za sebou, přikrčeně se posadila a cítila, jak vítr cloumá kabinou a jak jí buší srdce.


  Hrubý písek se syčivě otíral o sklo a kov.


  Když auto zapnula, vevnitř začala vířit smítka prachu, rudý závoj před svitem LEDek na panelu nástrojů. Nastartovala motor, pokoušela se rozpomenout se, kdy naposledy měnila přívodové filtry, a doufala, že se motor neucpe a nechcípne. Zapnula bouřková světla a vyjela; po ulici plné výtluků manévrovala víc po paměti než podle zraku.


  Skoro se nedalo jet, i když z auta nízko nad zemí prudce svítily veliké bouřkové reflektory. Ulice před ní mizela ve stěně z převalujícího se prachu. Míjela jiná vozidla odstavená ke krajnici a čekající, až se to přežene. Lidi, co mají víc rozumu než ona.


  Lucy jela pomalu, šinula se hlemýždím tempem po vedlejších ulicích a v duchu si říkala, proč se s tím vůbec obtěžuje, když ví, že v podobné bouřce nezíská dobré snímky, ale pořád ji něco nutilo se plahočit dál, i když vítr hrozil shodit její fordku z vozovky. Táhla se po šestipruhových bulvárech Phoenixu, po liduprázdných optimistických ulicích automobilové kultury, nyní zanesených prachem tak, že se vozidla šinou jedno za druhým mezi dunami, přilepená každé na zadní světla toho druhého zdolávají vršíčky města polykaného pouští.


  Aspoň že matně viděla poblikávání světel z výškových budov, strážní svit Hiltonu 6 a ještě silnější záři stavebního osvětlení na rostoucí arkologii Tchaj-jang, na tom položivém netvoru tyčícím se ve Phoenixu nad vším ostatním.


  Nosníky Tchaj-jangu se v oparu poletujícího prachu leskly jako strašidelné kosti.


  Lucy sjela s dodávkou do míst, kde tušila krajnici, zaparkovala, ale nechala zapnutá světla i výstražné blikání. Z palubní přihrádky vytáhla čelovku, opřela se do dveří a proti škubavému větru je otevřela.


  Plahočila se v záři vlastních reflektorů a pak na ulici našla signalizační světlice. Šla po té řadě poblikávajících magnéziových bodů. Vepředu se ze tmy vylupovaly obrysy postav. Muži a ženy v uniformách, zběsile mávající rozsvícenými baterkami. Hlídkové vozy červenomodře blikaly.


  Prodírala se blíž, vlastní dech jí hlučně zněl v uších, maska se jí od vlhkosti z plic mokře lepila na obličej, a ona se sunula kolem policajtů marně se snažících zvládnout místo činu, které jim někam odnáší vítr.


  Na bulváru se mísily proudy krve a prachu, ty minimokřady vraždy se sunuly vichrem, měnily se v bahno, srážely se.


  Ve světle Lucyiny čelovky se objevily dvě mrtvoly. Prostě pár mrtvých navíc, pomyslela si, jenže pak čelovka odhalila jeden obličej, černý sraženými fleky krve smíchané s prachem a větrnými nánosy skoro přikrytý.


  Zajíkla se.


  Všude kolem ní se motali policajti a technici, jenže ti měli co dělat, aby je neodnesla bouřka, a snažili se něco zahlédnout přes masky a filtry přidělované městskými úřady. Lucy se prodírala ještě blíž, snažila se sama kvůli sobě najít důkaz, že její zlé sny nebyly skutečné a živé a pravdivé. Jenže ho stejně okamžitě poznala, i když v důlcích neměl oči.


  „Propána, Jamie,“ špitla. „Co ty tady děláš?“


  Někdo ji chytil za rameno.


  „Co tu děláte?“ zařval polda hlasem tlumeným poletujícím pískem a filtrmaskou.


  Nepočkal si na její odpověď a vlekl ji pryč.


  Lucy se chvíli bránila, ale pak se nechala odtáhnout za pásku ohraničující místo činu, kterou policajti rozvíjeli a která popleskávala a poletovala:


  CAUTION – CUIDADO – [image: ] –


  CAUTION – CUIDADO – [image: ] – CAUTION


  Taky se pokusila Jamieho varovat, je to jen pár týdnů a bylo to přímo tady, v baru uvnitř Hiltonu 6, kde teď všichni lidi tisknou tváře na sklo, aby líp viděli, jak leží mrtvý na pískem bičované ulici.


  A tak naprosto sebejistý byl.


  Popíjeli v baru Hiltonu 6: Lucy, umolousaná, protože se týden nesprchovala; Jamie, tak opečovaný, že v tlumeném osvětlení sám div nezářil. Úpravné nehty. Čisté blond vlasy, žádné umaštěné provázky jako ty její, a rozhodně ne plné pouštního písku, který poletuje na chodnících hned za prosklenými stěnami.


  Jamie si mohl dopřát tolik sprch, kolik jen chtěl. A rád se s tím vytahoval.


  Barman míchal v šejkru něco studeného a zeleného a chystal se to nalít do sklenky na martini, stříbrné stěny šejkru se tloukly se zlatem prstenů s lebkami, které měl na hnědých prstech...


  Ty lebky Lucy hned upoutaly, a sotva zvedla zrak a podívala se barmanovi do tmavohnědých očí, hned věděla, že nebýt Jamieho vybrané společnosti, už dávno by ji odsud vyrazil. Dokonce i humanitární pracovníci mají dost mravnosti, aby se pořádně umyli, než přijdou do baru spláchnout vzpomínky na uplynulý pracovní den. Lucy vypadala jako jeden z mnoha uprchlíků z Texasu.


  Jamie moc mluvil. „Ale ovšem, John Wesley Powell to předvídal už někdy kolem roku 1850. Takže ne že by žádné varování nepřišlo. Pokud ten šmejd mohl sedět na břehu řeky Colorado před sto padesáti lety a vědět, že vody nebude dost na všechno, jeden by čekal, že nám to dojde taky.“


  „Tehdy nebylo tolik lidí.“


  Jamie po ní chladně loupl modrýma očima. „No, teď jich o hodně ubude.“


  Za jejich zády se tlumený hovor humanitárních pracovníků a lidí z intervenčních jednotek OSN mísil se surreálnými zvuky finských žalozpěvů. USAID. Armáda spásy. Odborníci na sucha od Červeného půlměsíce. Lékaři bez hranic. Červený kříž. A pak další: lidi z čínských investičních bank, co si zašli z arkologie Tchaj-jang dolů mezi sprostý lid. Manažeři od Halliburtona a Ibisu, co tu dělají vodní sondy a neústupně tvrdí, že by dokázali vydolovat ze zvodní úplné gejzíry, jen kdyby jejich snažení město Phoenix pěkně zaplatilo. Lidi od soukromých ochranek, ve službě i mimo ni. Úředníčci z drogových kartelů. Pár zazobanějších uprchlíků z Texasu, kteří si tlumeně povídali s kojoty, kteří je mají tajně dovést přes poslední hranice a dostat je na sever. Právě ta podivná směs ztroskotanců, zoufalců a dravců, jaká zalidňuje všechny poničené kouty světa. Lidský tmel, co vždycky zaplní spáry pohromy.


  Jamie jako by jí četl myšlenky. „Samí supi. Do posledního.“


  Lucy upíjela pivo. Přitiskla si sklenici na tvář ulepenou prachem a užívala si, jak to studí. „Před pár roky bys o mně řekl totéž.“


  „Ne.“ Jamie si ještě pořád prohlížel supy. „Tys tady měla skončit. Ty jsi jedna z nás. Stejně jako všichni ti ostatní hlupáci, co si odmítají připustit, kam to všechno míří.“ Připil jí vodkou.


  „Ale ne, já vím, kam to míří.“


  „Tak proč tu pořád jsi?“


  „Tady to víc žije.“


  Tomu se Jamie zasmál, bylo to spíš cynické štěknutí, které prásklo do ticha a šera v baru a vylekalo štamgasty, kteří klídek jen předstírali. „Lidi doopravdy žijí, jenom když mají smrt na jazyku,“ prohlásila. „Jindy to je všechno jenom jedno velké plýtvání. A dokud nejsi vážně v prdeli, nevážíš si toho, jak to je pěkné.“


  Chvíli mlčeli a on pak prohodil: „Věděli jsme, že to všechno jde do hajzlu, ale stejně jsme jen stáli a dívali se a dovolili jsme to. Za takovou hloupost se nějaká cena zaplatit musí.“


  „Možná jsme to věděli, ale netušili jsme, jak tomu uvěřit,“ odhadla Lucy.


  „Víra.“ Odfrkl si. „Mohl bych políbit tisíc křížů. Blbá víra.“ Pak dodal zahořkle: „Věří se v Boha. V lásku. V důvěryhodnost. Já třeba věřím, že se na tebe můžu spolehnout. A věřím, že mě miluješ.“ Nakrčil jedno obočí. „Věřím, že Bůh na nás shlíží a směje se.“


  Napil se vodky, svíral sklenku na martini mezi prsty, líně jí otáčel po barpultu, díval se, jak olivy víří dokolečka. „Tady nikdy o víru nešlo. Ty si myslíš, že lidi, jako je třeba Catherine Caseová z Vegas, něčemu věří? Tady šlo o to se podívat a vidět. Čistá data. V data se nevěří – data se ověřují.“ Ušklíbl se. „Pokud bych měl vypíchnout ten přesný okamžik, kdy jsme si to totálně posrali, tak to byla právě ta chvíle, kdy jsme se rozhodli, že data jsou něco, na co se dají použít výrazy typu věřit nebo nevěřit.“


  Máchl rukou k zaprášené třídě za okny: texaské šlapky zoufale mávaly na pomalu projíždějící auta, na hýřily, co sem přijeli z Kalifornie, a na pěťáky z arkologie, snažící se sbalit nějakou zoufalou husu. „Hlavní mělo být ověřování a potvrzování, ale my jsme z toho udělali otázku víry. Zasraný pámbíčkáři, co se modlej za déšť.“ Odfrkl si. „Pak se není co divit, že nám to Číňani nandali.“


  Zase zmlkl a potom dodal: „Už mě unavuje předstírat, že se z toho jde nějak dostat. Unavuje mě žalovat ubohý vodní štěnice za to, že nám čerpají ze zvodní, a unavuje mě chránit tak hrozné hlupáky.“


  „Máš lepší nápad?“


  Jamie se na ni podíval a v modrých očích se mu zablýsklo. „To si piš.“


  Lucy se zasmála. „Nesmysl. Jsi v tom stejně po uši jako my ostatní.“


  „Zónař až do smrti? Tak to myslíš?“


  „Jestli to platí pro mě, tak pro tebe na beton.“


  Jamie se kradmo ohlédl po ostatních stolech a pak se přiklonil k ní. Najednou mluvil o něco tišeji. „Vážně si myslíš, že tady zůstanu? Že prostě budu dál dělat pro Phoenix Water nebo pro Salt River Project a doufat, že se o mě dál budou s to postarat?“


  „Co je, někdo ti chce dát místo? JNVÚ nebo San Diego ti daly nějakou nabídku?“


  Jamie se na ni zklamaně podíval. „Místo? Myslíš si, že chci jenom jiné místo? Jako že se nechám vyplatit od Kalifornského ministerstva přírodních zdrojů nebo tak? Myslíš si, že chci dělat pro právní oddělení, jenom v jiném vodním ministerstvu? Nebudu se přece do smrti hrabat v papírech.“


  „Moc na vybranou nemáš. Lidí, co rozdávají letenky pryč z Arizony, není zrovna hodně.“


  „Víš, Lucy, někdy si myslím, že jsi z nejchytřejších lidí, jaké znám, ale pak plácneš něco takového a mně dojde, jak jsi natvrdlá. Myslíš moc při zemi.“


  „Říkala jsem ti někdy, jak skvěle umíš jednat s lidmi?“ zeptala se Lucy.


  „Ne.“


  „To je dobře. To bych totiž lhala.“


  Jamie se ale nenechal odradit. Nasadil nesnesitelný úsměv proroka, který si je naprosto jist svými znalostmi o tom, jak to v nebi funguje, a Lucy se z toho nějak podprahově zmocnila úzkost, i když dál popíjeli a uštědřovali jeden druhému přátelské urážky.


  Vídala kazatele s právě takovým úsměvem, jako měl Jamie, ve stanech náboženských revivalistů, když se jich ptala, proč si myslí, že Bůh jim dá déšť, ačkoli všichni klimatologové předvídají míň srážek, ne víc.


  Déšť přijde, říkali s jistotou. Déšť přijde.


  Věděli, jak vesmír funguje. Rozluštili všechna boží tajemství. A Jamie se teď tváří zrovna tak.


  „Tak co to je?“ zeptala se Lucy opatrně.


  „Co bys řekla, kdybych ti pověděl, že jsem přišel na způsob, jak prolomit Coloradskou říční smlouvu?“


  „Že pěkně kecáš.“


  „Kolik bys zaplatila, aby ses dostala až na vršek seznamu?“ naléhal Jamie.


  Lucy se zarazila s pivem na půl cesty k ústům. „Ty to myslíš vážně?“


  „Smrtelně vážně. Co kdybych ti dal starší právo, se kterým bys klidně mohla jít rovnou k Nejvyššímu soudu? Právo, u kterého by ses mohla spolehnout, že ho federálové budou vymáhat? Ne, nekecám. Žádné tvrzení proti tvrzení; žádné řeči o tom, že z Vegas vyčerpali nebo nevyčerpali tolik a tolik vody; o tom, že nějaký farmář svedl nebo nesvedl na svoje pole tolik nebo tolik akrových stop vody. Nic takového. Kurva, tady by šlo o taková práva, že by kvůli nim námořní pěchota stála na všech přehradách na Coloradu a starala se, aby všechna voda do poslední kapky tekla rovnou k tobě. O taková práva, že bys s nimi mohla dělat přesně to, co Kalifornie dělá městům v jednom kuse.“ Naléhavě se na ni podíval. „Tak co ty na to? Kolik bys za to zaplatila?“


  „Myslím, že jsi sjetej a že by ti nedali ani jüan. Promiň, Jamie, ale já tě přece znám. Jsi ten chlap, co se se mnou vyspal jenom proto, že chtěl zjistit, jestli jsou ženy vůbec k něčemu.“


  Jamie se na to beze stopy kajícnosti ušklíbl. „Ale co když jsem říkal pravdu?“


  „O tom, že jsi heterosexuální, anebo o těch vodních právech?“


  „To byl jenom takový experiment.“


  „Ty jsi prostě sráč.“


  Jenže Jamie to pořád nechtěl nechat tak. „Položila sis někdy otázku, jak to, že město, jako je Las Vegas – město, co mělo uschnout a nechat se rozfoukat větrem už tak před miliónem let –, si vede tak skvěle, zatímco my se tu motáme jako kuře s useknutou hlavou?“


  „To je tím, že jsou o tolik ukázněnější.“


  „Jo! Ti šmejdi vědí, na co si vsadit, no ne? Podívají se, jaké karty mají v ruce – na ty svoje srabácké čtyři desetiny krychlového kilometru vody z řeky Colorado –, a vědí, že jsou v hajzlu. Nic si nenalhávají, jako to děláme my. A nepokoušejí se blufovat, jako by měli něco, co nemají.“


  „Co má tohle všechno společného s právy?“


  „Já jen říkám, že všichni hrajeme stejnou hru.“ Začal sundávat olivy z párátka a jedl je. „Celé dny se hrabu v papírech. Vyhrabávám starší práva. Podávám návrhy. A totéž děláme všichni. Je jedno, jestli jsi z Kalifornie, anebo z Wyomingu. Z Nevady nebo z Colorada. Všichni se snažíme přesně o to, co nám projde – aniž by si toho federálové všimli a vyhlásili proti nám stanné právo. A když za tebe kope někdo, jako je Catherine Caseová, daří se ti dobře. Líp než s těmi politickými patolízaly, co jsme je tu měli tak jako tak.“ Přestal jíst olivy a poctil Lucy zadumaným pohledem. „Jenže co kdybych ti řekl, že všichni hrajeme špatnou hru?“


  „Chci vědět, co to všechno má znamenat,“ vybafla Lucy podrážděně.


  „Našel jsem žolíka.“ Jamie se usmál, zapřel se do opěradla a vypadal jako nacpaný kocour.


  „Mluvíš, jako kdyby ses pokoušel prodávat nemovitost v New Orleansu, je ti to jasné?“


  „Možná. Ale možná že ty jsi už moc dlouho zahrabaná v písku a nedokážeš to vidět v souvislostech.“


  „Kdežto ty ano.“


  Zase se tak nesnesitelně usmál.


  „Teď už ano.“


  Jenomže teď je Jamie mrtvý a leží v prachu, oči má vydloubnuté, a ty širší souvislosti, o kterých si myslel, že na ně přišel, jsou fuč. Lucy se pokusila dostat k němu z jiné strany, ale policajti to mysleli s tím, že nikoho blíž nepustí, dost vážně, a jí začalo konečně docházet, v jaké je situaci – rozumné uvažování se jí sice pozdě, ale vracelo.


  Jamieho mrtvola není důležitá. Důležití jsou jen živí: poldové, pomalé procesí aut projíždějících kolem světlic, technici od záchranky, přikrčení a s vypoulenýma očima nad maskami, čekající, až jim konečně řeknou, že si můžou mrtvoly odvézt. Tváře v baru v Hiltonu 6, přitisknuté na sklo a očumující, co se děje.


  Mezi nimi, kdekoli mezi nimi může být někdo, kdo se nedívá na ten masakr, ale na ni.


  Lucy začala couvat. Tenhle typ vraždy znala. Neviděla to poprvé. Všechno na něm je jedna zpětnovazební smyčka, která narůstá v něco většího a děsivějšího.


  Napadlo ji, jestli ji už nezpozorovali, jestli není na útěk pozdě. Uprchla z místa činu a říkala si, jestli ji město konečně nestáhne dolů a nespolkne, stejně jako spolklo Jamieho.


  Kdo ti to udělal, Jamie? říkala si na útěku.


  A pak přišla důležitější otázka:


  Co jsi jim řekl o mně?


  KAPITOLA 3


  Na předním krytu vodního čerpadla od sdružené humanitární akce Červeného kříže a organizace China Friendship byla křivolaká rýha – někdo tam zaryl nějaký nástroj, který zbrázdil karboplast tak, jako kdysi pluh jejího táty rozhrnoval zeminu v San Antoniu, jen hlouběji a vztekleji.


  Maria nevěděla jistě, kdo se do čerpadla tak pustil, ani co si od toho sliboval. Kurva, to čerpadlo je pancéřované. Viděla, jak se od jeho betonového štítu odrazil buldozer. Ten debil nemohl dokázat nic. Čirá hloupost, snažit se ho takhle poškodit, a přece to někdo udělal.


  Na poškrábaném plastu svítila cena:


  $6.95/litr – 4J/kung ťin.


  Kung ťin znamená čínsky „litr“. J jako jüan. Každý, kdo žije někde poblíž arkologie Tchaj-jang, to dobře zná, protože všechny zaměstnance platí v jüanech, a navíc čerpadlo postavili Číňané. Protože jako tento, z přátelství, jasný?


  Maria se učila čínsky. Uměla počítat do tisíce a psát i znaky čísel. I, er, san, s’, wu, liou, čch’, pa... učila se výslovnost. Učila se tak rychle, jak uměla, z tabletů na jedno použití, které Číňané rozdávají každému na požádání.


  Litrová cena svítila do rozpařeného přítmí, modře a lhostejně, rozmazaná lidským vztekem, který do ní někdo vyryl, ale i tak dost jasně.


  Šest dolarů pětadevadesát za litr.


  Pokaždé, když spatřila zjizvený přední kryt čerpadla, si Maria pomyslela, že asi ví, kdo to provedl. Dios mío, tím člověkem je ona. Pokaždé, když se podívala na chladná modrá čísla na čerpadle, cítila vztek. Jen nikdy neměla tolik štěstí, aby se mohla rozmáchnout takovým nástrojem, který měl šanci tomu ublížit. Na takovou rýhu potřebujete něco extra. Ne kladivo. Ne šroubovák. Možná jedny z těch jokohamských nůžek, které stavební party používaly na Tchaj-jangu v dobách, kdy tam ještě pracoval její otec.


  „Stříhají íčkové nosníky jako vodu,“ říkával. „A ocel jako lávu, mija. Jeden tomu nechce věřit, i když stojí rovnou u toho. Kouzlo, mija. Kouzlo.“


  Ukázal jí speciální rukavice, které používal, aby si neustřihl prst, a jejichž třpytivá látka mu dávala vteřinu a půl před tím, než mu celá ruka zmizí v obláčku kouře.


  Kouzlo, říkal. Těžká věda. Komu sejde na rozdílu? Číňané vědí, jak tyhle velké věci zařídit. Ti cabrones umějí stavět. Číňané mají peníze a dělají z kouzel skutečnost – naučí zacházení s jejich technikou každého, kdo je ochoten odedřít dvanáctihodinové směny.


  Každé ráno, když na šmolkovém nebi začínalo pálit slunce, se otec vracíval a popisoval Marii ty zázračné věci, které viděl předtím v noci, když pracoval ve výšce na holých nosnících arkologie. Popisoval jí obrovské stavební tiskárny, které lily pevné látky do forem, ječení vstřikovacích kadlubů, složené díly, které jeřáby zvedají vysoko do oblohy.


  Just-in-time stavebnictví.


  Měli křemíkové fotovoltaické vrstvy, které nalili přes stěny a okna a ony vyráběly energii. Šoupli to tam jako barvu, a než jste se vzpamatovali, už to celé jen bzučelo elektřinou. Tchaj-jang se nemusí bát těch ve vlnách postupujících brownoutů, které postihují zbytek Phoenixu. Kdepak. Tihle lidé si vyrábějí vlastní šťávu.


  Dobře svoje dělníky krmili.


  „Pracuju na nebi,“ říkal otec. „Takže už jsme v pohodě, mija. Zvládneme to. A odteď se budeš učit čínsky a ne že bysme jenom šli na sever. Můžeme i přes oceán. Číňané toho stavějí hodně. Po tomhle zaměstnání můžeme jít, kam chceme.“


  Tak vypadal jeho sen. Tatínek se učil, jak prostřihnout a uříznout cokoli, a tak brzy bude s to rozkrojit i ty přehrady, které je drží ve Phoenixu jako v pasti. Proříznou si cestu do Vegas nebo do Kalifornie nebo do Kanady. Ale co, sakra, klidně by se mohli prodrat přes celý oceán, až do Čchung-čchingu nebo do Kunmingu. Tatínek by mohl pracovat na přehradách na horním toku Mekongu a Jang-c’-ťiang, které zadržují vodu pro Číňany. Bude prostě stavět. S těmihle novými dovednostmi se dokáže prostříhat skrz cokoli – ohrady a kalifornské gardisty a všechny ty pitomé zákony o ochraně státních hranic, které tvrdí, že musíte zůstat v humanitární zóně a tam hladovět, místo abyste odešli někam, kde Bůh pořád ještě lije vodu z nebes.


  „Takové jokohamské nůžky prostřihnou prostě všechno,“ říkával a luskal u toho prsty. „Jako máslo.“


  Takže možná že na to čerpadlo od Červeného kříže někdo použil právě jokohamské nůžky. Ale ani s takovým nástrojem se nenapil.


  Snad, snad se dá prostříhat až do Číny, ale ve Phoenixu se ke sklenici studené vody nedostanete a hotovo.


  Maria si říkala, jaká cena asi toho člověka dohnala k tomu, aby se pokusil čerpadlo poškodit.


  Deset dolarů za litr?


  Dvacet?


  I když třeba to bylo jen těch šest pětadevadesát, zrovna jako teď, ale pro některé lidi je šest pětadevadesát, skoro jako když v Phoenixu poprvé dostali policejním obuškem do zubů – něco, s čím se prostě nedá smířit. Možná to byli nějací pamětníci, kteří nevěděli, že lepší než za těch šest pětadevadesát to už nebude, nikdy, a konec. Třeba nevěděli, že místo aby se pokoušeli poškodit čerpadlo, měli by děkovat nebesům za to štěstí.


  „Proč jsme tady?“ zeptala se Sára popáté nebo pošesté.


  „Mám předtuchu,“ odpověděla Maria.


  Sára si znechuceně odfrkla. „Fakt, jo? Já jsem jenom utahaná.“


  Odkašlala si do dlaní. Bouřka ze včerejší noci jí rozhasila plíce hůř než obvykle, kousky prachu se zaryly hluboko do slepých rozvětvení někde uvnitř. Už zase vykašlávala krev a hlen. Krev byla čím dál tím běžnější pohled, a tak o tom už nikdy nemluvily.


  „Chci počkat, jestli se něco nestane,“ utrousila Maria a oči nespouštěla z cenovky a rýhy.


  „To jako když se ti zdálo o požáru a o tom muži, co vyšel z plamenů nepopálený? Jako když Ježíš chodil po vodě, jenom s ohněm? Tos mi taky vykládala, že se to stane.“


  Maria jí na to neskočila. Má prostě sny, to je celé. Matka říkávala, že to je její dar. Boží našeptávání. Že to andělé a svatí mávají křídly. Jenže některé sny byly děsivé, některé nedávaly smysl a některé měly srozumitelný význam až pak, jako když se jí zdálo, že viděla otce létat, a myslela si, že to je příznivý sen o tom, jak se dostanou pryč z Phoenixu, a až později zjistila, že to byla noční můra.


  „Tak ty chceš počkat, jestli se něco nestane,“ pitvořila se Sára naštvaně.


  Její stín se pohyboval ve tmě, snažila se najít si na betonu místečko, které není tak nasáklé horkem za celý den. Nakonec to vzdala, posadila se na vozík a odstrčila plastové láhve, které nasbírala Maria. Dutě do sebe žuchaly. „A já teď přijdu o spánek pro krásu, protože ty se chceš tahat s Texasanama.“


  „Ty jsi taky z Texasu,“ na to Maria.


  „Mluv za sebe, milá zlatá. Ty shagua pendejos ani nevědí, jak se vykoupat.“ Sára vyplivla na dlažbu něco tmavého a u toho pozorovala, co dělají uprchlíci nedaleko od nich. „Cejtím je až odsud.“


  „Ty jsi taky nevěděla, co máš dělat s houbou a s kýblem, dokud jsem ti to neukázala.“


  „Jo, jasně, naučila jsem se to. Tyhle lidi jsou špinavý,“ pokračovala Sára. „Banda zasranejch špinavejch Texasanů, co prd vědí. Já žádná pámbíčkářka nejsem.“


  Svým způsobem to byla pravda. Sára se zbavovala svého protáhlého dallaského přízvuku, zbavovala se s texaskou špínou i texaské mluvy a drhla se u toho tak důkladně, kolik jen její bledá kůže snesla. Maria neměla to srdce jí říkat, že i kdyby se přetrhla, lidi stejně na míli pochopí, že je z Texasu. Nemělo cenu se o tom hádat.


  To, že Texasani kolem čerpadla smrdí, byla ale pravda. Zaváněli strachem a zakyslým potem, který zvlhnul a pak uschnul. Zaváněli Clearsaky, plastem a močí. Zaváněli jedni druhými, protože lehali namačkaní na sebe jako sardinky v papundeklových ghettech, v nichž nastavěli boudy natěsno u sebe kdekoli, kde Červený kříž zavrtal do země humanitární čerpadla.


  Okolí čerpadla od Friendshipu, to byla oáza života a činorodosti v suchem zdeptané pustině phoenixských předměstí. Tady, mezi nevkusnými předměstskými vilkami a nákupními středisky, uprchlíci ucpávali parkoviště a ulice svými modlitebními stany. Tady stavěli dřevěné kříže a doprošovali se spásy. Tady vylepovali čísla a jména a fotky svých milovaných, kteří se jim na těch mizerných silnicích vedoucích pryč z Texasu někde ztratili. Tady si četli letáčky, které na ulici rozdávají děti placené profesionálními kojoty a které hlásají:


  ZÁRUKA VSTUPU!


  TŘI POKUSY do KALIFORNIE, jinak PENÍZE ZPÁTKY!


  JEDNA CENA, ALL INCLUSIVE:


  Dodávkou na hranice. Rafty a vory.


  Bus nebo dodávka do San Diega a do Los Angeles.


  VČETNĚ STRAVY!


  Tady, poblíž humanitárního čerpadla, tady to žije: v ohništích hoří prkna ukradená v troskách šestipokojových rodinných domů. Stany Červeného kříže, hrbaté od nahromaděného prachu z nedávné bouře. Doktoři a dobrovolníci s filtrmaskami proti prachu a spórám způsobujícím kokcidiomykózu pečují o uprchlíky ležící na polních lehátkách, dřepí u dětí se rty popraskanými od písku a cpou do těch jejich vyhublých tělíček solné infuze.


  „Tak co je, holka, o co tu jde?“ zeptala se Sára znovu. „Pověz mi, co dělám tady, když bych měla být se zákazníkem. Musím vydělávat, jestli mám Vetovi zaplatit nájemný...“


  „Pšt.“ Maria mávla na přítelkyni, ať nemluví tak nahlas. „To je tržní cena, holka.“


  „No a? Nikdy se nemění.“


  „Myslím, že někdy jo.“


  „Já to nikdy neviděla.“


  Sára se pokusila najít nějakou pohodlnější pozici a její minisukně znovu zašustila. Maria rozeznávala při matném modrém světle cenovky na čerpadle její tmavý obrys: lesk skleněné cetky v pupku, vypasovaná krátká košile určená k tomu, aby vystavovala obliny jejích prsou a rovnou plochu štíhlého břicha. Příslib mladého těla. Všechny součásti jejího oděvu do posledního mají přimět Phoenix, aby si sakra všiml, že je tady, a sešlo mu na tom.


  Všichni se snažíme, pomyslela si Maria. Všichni se o to snažíme.


  Sára se znovu zavrtěla a odstrčila loga Pure Life a Softwater, Agua-Azul a Arrowhead. Jedna flaška z vozíku vypadla a s dutým zarachtáním se odrazila od zaprášené dlažby. Sára sáhla dolů a sebrala ji.


  „A to víš, že ve Vegas ti dávají vodu jen tak zadara?“ prohodila.


  „Fang-pchi.“ Maria použila čínské slovo, kterému se přiučila od šéfů stavební firmy, pro kterou pracoval její otec.


  Kecy.


  „Fang-pchiuj se sama, loca. Je to pravda. Nechávají tě, ať si ji nabíráš rovnou z kašen před kasinama. Tolik vody mají.“


  Maria se snažila nespustit oči z čerpadla a z ceny na něm. „To jenom na Čtvrtého července. Jako něco vlasteneckýho.“


  „Nenene. V Bellagiu tě nechaj si dát sklenici, kdy chceš. Každej může jít a nabrat si sklenici vody. A nikomu to vůbec neva.“ Sára poklepala na prázdnou láhev vody AquaFina na okraji vozíku, až to dutě žuchlo. „Však uvidíš. Až se dostanu do Vegas, tak uvidíš.“


  „Jo, protože ten tvůj tě tam vezme s sebou, až odjede,“ odpověděla Maria bez jakékoli snahy skrývat skepsi.


  „Přesně tak,“ odsekla Sára. „A tebe by vzal taky, kdybys s ním chodila na mejdany. Vzal by nás obě. Chlapi mají mejdany rádi. Úplně stačí, aby ses chovala mile.“ Zaváhala, pak dodala: „Však víš, že bych tě nechala, ať se s ním kamarádíš taky. Mně nevadí se podělit.“


  „Však já vím.“


  „Je to slušnej chlap,“ vykládala dál Sára. „Dokonce ani nechce žádný úchylný věci. Není jako ty Kaliforňani po barech. A má moc pěknej byt ve Tchaj-jangu. Ani bys nevěřila, jak hezky ten Phoenix vypadá, když máš slušný vzduchový filtry a jsi hodně vysoko. Pěťáci si žijou dobře.“


  „Je pěťák jenom pro teď.“


  Sára rázně zavrtěla hlavou. „Kdepak, holka, doživotně. I kdyby ho jeho firma neposlala do Vegas, jak říká, ten chlap je pětimístnej navždycky.“


  Žvanila dál, romanticky bájila o pěťáckém životním stylu toho svého mužského a o svých osobních vyhlídkách po tom, co on odejde z Phoenixu, ale Maria si ji vyhnala z hlavy.


  Věděla, proč si Sára myslí, že ve Vegas je voda zadarmo. Viděla to taky. Hollywoodský život se hodně zajímal o Tau Oxe a Maria to sledovala ze dveří jednoho baru, ve kterém se Sára snažila přimět chlapy, ať jí kupují pití.


  Hvězdný herec seriálu Nezlomný zaparkoval ledově modrou teslu před jednou z těch nóbl vegaských arkologií. Kamera si všímala Tau Oxe, ale Maria ztratila o hvězdu zájem, jen co uviděla vodotrysk.


  Byl ho pořádný kusanec a voda tryskala rovnou do výšky. Proudy vody jen tančily. Kapky vypadaly na slunci jako diamanty. A malé děti si cákaly vodu na obličeje. Takové plýtvání.


  Bylo to jako ty fontány, co letmo zahlédla uvnitř arkologie Tchaj-jang, jen bez ochranky, co vás od toho drží co nejdál. A bylo to venku. Prostě tu vodu nechávali, ať se odpařuje. Nechávali ji mizet.


  Když Maria viděla ty fontány přímo pod širým nebem, konečně pochopila, proč se její otec snažil je dostat do Vegas. A proč si byl tak zcela jist, že město je ten pravý cíl.


  Jenže jeho plán nevyšel. Z Texasu se odsunuli poněkud pomalu, a pak už Zákon o nezávislosti a suverenitě států vystavěl bariéry, které nemohli překonat. Všem státům do posledního došlo, že se dostanou do maléru, pokud dovolí, aby se do nich valily proudy cizích lidí.


  „To je jenom na čas, mija,“ říkal táta. „Takhle to nezůstane.“


  Jenže tou dobou už Maria přestala věřit většině toho, co tatínek říkal. Došlo jí, že je starý. Viejo, jasný? A žije podle staré mapy světa, který už neexistuje.


  V tatínkově hlavě všechno vypadalo jedním způsobem, ale Mariina životní zkušenost byla něco úplně jiného. On pořád říkal, že tohle je Amerika a že v Americe je to nejhlavnější svoboda a možnost dělat si, co chceš, jenže ta drolící se Amerika, přes kterou jeli, kde věší Texasany pro výstrahu na novomexickém hraničním plotě, to už docela určitě nebyla ta Amerika, kterou si v hlavě uchoval.


  Měl staré oči. Ojos viejos. Její otec už neviděl ani to, co měl přímo před nosem. Lidi se nemohli vrátit do vlastních domů, jak to předpovídal. Nedovolili jim ani zůstat v jejich rodném městě, jak si to maloval. Nesešli se zase se spolužáky ze školy, jak tomu věřil. A i když to tvrdil, vaše matka už tu nebude na oslavu vašich padesátin, quincea~nera, kdepak. Nic z toho nedopadlo tak, jak říkal, že to dopadne.


  V určitém okamžiku Marii došlo, že slova jejího otce jsou prach. Neopravovala ho pokaždé, když se pletl, protože jí bylo jasné, jak moc špatně mu dělá, že se plete v podstatě ve všem.


  Sára si netrpělivě odfrkla. „Jak dlouho tu ještě musíme čekat?“


  „Něco bys měla vědět,“ popíchla ji Maria. „O tomhle mi pověděl ten tvůj pěťák.“


  Jenže Sára měla zájem jen o to, aby pěťák sahal jenom na její tělo a aby s ní vždycky počítal, když plánuje nějaké mejdany.


  Naproti tomu Maria dobře poslouchala, co ten pán říká.


  „Je to tržní cena,“ vykládal pěťák. „Nebýt toho, Phoenix by ta čerpadla od Červeného kříže rozhodně nepovolil a Texasané by žrali prach na I desítce a umírali by někde v Chandleru.“


  Kydal si u toho havanskou omáčku na cochinita pibil, jídlo, o kterém tvrdil, že vůbec není mexické, že je z Yucatánu, což jako by z jeho pohledu ospravedlňovalo skutečnost, že za ten gáblík na bílém ubrusu utratí víc, než dají Maria a Sára týdně za nájem.


  „Tržní stanovování cen pořád všemu vládne.“


  K tématu čerpadel od Červeného kříže se dostal proto, že si povídali o pámbíčkářích a o všech těch cetkách a amuletech, které prodávají ve svých revivalistických stanech. A pak Maria řekla něco o tom, jak pámbíčkáři vždycky staví modlitební stany vedle humanitárních čerpadel, protože můžou vodu používat jako vábničku, aby lidi chodili poslouchat jejich kázání.


  Sára se po Marii naštvaně podívala, protože co má tomu chlápkovi připomínat, že ony dvě žijí kdekoli poblíž humanitárních čerpadel, ale hned při zmínce o vodě pěťák ožil.


  „Tahle čerpadla a tyhle ceny jsou nejspíš jediná chytrá věc, jakou Phoenix kvůli vodě kdy udělal,“ prohlásil. „Trochu pozdě, ale znáte to, lepší pozdě než nikdy.“ Zamrkal na Marii. „A vida, navíc to pámbíčkářům dalo nové náborové možnosti.“


  Ten chlapík Marii chtěl. Poznala to podle toho, jak dychtivě spočívává pohledem na jejím těle a Sáry si skoro nevšimne. Ale choval se zdvořile. Přinejmenším se snažil na ni udělat dojem všemi těmi svými šprtounskými znalostmi hydrologie, i když zrovna nenápadně brousil kolem otázky, jestli by se Maria dala koupit.


  „Prostě musíš chodit s náma,“ vykládala Sára. „Usmívat se na všechno, co říká. Aby si připadal jako velkej šéf. On dělá do vody nebo tak něco. Děsně rád mluví o vrtnejch soupravách a podzemní vodě. Prostě poslouchej a dělej, jako že tě to bere.“


  A Marii to k jejímu vlastnímu překvapení opravdu bralo. A čím víc toho pěťák namluvil, tím zjevnější jí bylo, že muži jako on vidí svět úplně jinýma očima než její otec.


  Mariin otec svět viděl kalně, tenhle hydrolog ho vidí jasně.


  Michael Ratan – starší specialista-hydrolog, Ibis Ltd. – bydlel vysoko na arkologii Tchaj-jang a chápal, co se to se světem děje. Ovládal jazyk objemových jednotek vody, jarních přívalů v nich měřených, hloubek vrstev tajícího sněhu. Mluvil o řekách a podzemní vodě. A protože viděl svět takový, jaký je, a byl s tím smířený, nežil v negaci a nikdy ho nic nezastihlo nepřipraveného.


  Pověděl Marii, že hluboko pod povrchem Země se skrývají stovky miliónů galonů vody. Prastaré vody, která se vsákla tam dolů, když roztály ledovce. Popisoval tenhle svět Marii a ruce se mu míhaly jako dvě šipky a kreslily geologické vrstvy, pískovcové formace, a on vykládal o vrtných sondách firmy Halliburton, povídal jí o zvodních.


  Zvodně.


  Celá obrovská podzemní jezera. Samozřejmě že teď už je skoro úplně vyčerpali, ale kdysi dávno tam dole bývala obrovská kvanta vody.


  „Už to není jako zastara,“ tvrdil hydrolog, „ale když se vrtá dost hluboko a správně frakuje, něco se ještě otevřít dá. A pak voda pěkně teče.“ Pokrčil rameny. „Aspoň na většině míst pořád ještě byly jedna zvodeň nebo dvě a jde je načít a dostat ven trochu vody. Jenže tady na jihu to je těžší. Většinou se dostaneš jenom na prázdné zvodně, jako je Agua Fría, kterou Arizona plní vodou z CAP.“


  „CAP?“


  „Ty neznáš Centrální arizonský projekt?“ Ušklíbl se její nevědomosti. „To jako vážně?“


  Sára ji nakopla pod stolem, ale Ratan odstrčil sklenky s vínem a položil na něj svůj tablet.


  „Fajn. Tady je to. Podívej se.“


  Otevřel mapu Arizony a pak si přiblížil Phoenix. Ukázal na tenkou modrou čáru vedoucí kolem severního okraje města a jel po ní prstem k západu přes poušť.


  Oproti shlukům kopců a hor okolo Phoenixu byla modrá čárka rovná jako pravítko. Párkrát sice měnila směr, ale vcelku ležela na krajině, jako kdyby někdo rozkrájel poušť knajpem.


  Když to ještě přiblížil, uviděla Maria světle žlutou barvu pouště a černé skalnaté vršky. Pár osamělých kaktusů vrhajících stíny, a pak už byli dole, nad smaragdovým proudem vody tekoucím ve vybetonovaném kanálu.


  Ratan skroloval v mapě ještě dál k západu, jel po rovně narýsovaném umělém toku, až se dostal k rozlehlé modré ploše lesknoucí se v pouštním slunci.


  Jezero Havasu, stálo tam.


  A jako vodní zdroj klikatá modrá čára: řeka Colorado.


  „CAP je kapačka Arizony,“ vysvětloval Ratan. „Čerpá vodu z řeky Colorado a vede ji tři sta mil přes poušť do Phoenixu. Prakticky všechny ostatní důležité zdroje vody pro Phoenix jsou vyřízené. Rooseveltova nádrž je skoro vyschlá. Río Verde a Salt River jsou prakticky už jen sezónní toky. Všechny zvodně tady v okolí jsou vyčerpané do alelujá. Přesto má Phoenix pořád nějaký pulz, a to díky CAP.“


  Oddálil mapu a znovu ukázal celý průběh kanálu, tu štíhlou linku překonávající celou poušť. Jeho prst se nad ní zastavil.


  „Vidíš, jak tenká ta čárka je, ne? A jak daleko musí vést? Navíc vychází z řeky, kterou chce využívat i fůra dalších lidí. Kalifornie taky čerpá z jezera Havasu. A Catherine Caseová tam v Nevadě už vůbec nerada pouští vodu dolů do Havasu, protože ji potřebuje mít nahoře v Meadově jezeře.


  Pak tu máme všechny ty šílence ještě dál proti proudu, v Coloradu a ve Wyomingu a v Utahu, kteří věčně tvrdí, že dál dolů ke státům v dolní části povodí nepustí vůbec žádnou vodu. Rádi říkají, že je jenom jejich. Z jejich hor. Z tání jejich sněhu.“ Znovu poklepal na štíhlou modrou linku CAP. „To máme strašně moc lidí, co se perou o strašně málo vody. A linie je neskutečně zranitelná. Už jednou někdo vyhodil kus CAP do vzduchu a málem tím Phoenix odrovnal.“


  Narovnal se na židli a zaculil se. „A právě proto najímají lidi, jako jsem já. Phoenix potřebuje záložní zdroje. Kdyby po nich zas někdo vyjel, tak... pfff!“ Pohrdavě máchl rukou. „Budou vyřízení. Ale co když jim najdu slušnou zvodeň? Pak bude Phoenix v pohodě. A zase bude moct růst.“


  „A najdeš něco?“ chtěla vědět Maria.


  Ratan se zasmál. „Nejspíš ne. Jenže když mají lidi dost velkou žízeň, zoufale se chytají kdejakého přeludu, o kterém si myslí, že je před ní zachrání. Takže vyrážím do terénu s mapami a s vrtnými četami a tvářím se zaměstnaně a říkám lidem, kde mají dělat do pouště díry – a Phoenix dál doufá, že se jednou vrátíme zpátky s nějakou zlatou žílou spousty zvodní, aby se mohli přestat trápit tím, jak na tom jsou s řekou Colorado, a aby se mohli přestat ohlížet přes rameno po Vegas a po Kalifornii. Kdybych našel nějaký nový, zázračný zdroj vody, byli by zachráněni. A počítám, že nemožné to není. Už jsem slyšel o lecjakých zázracích. Pámbíčkáři na ně věří docela jistě. Ježíš uměl chodit po vodě, tak možná umí dělat i zvodně.“


  Zasmál se tomu, ale Marii se pak o zvodních zdálo. V jejích snech to byla vždycky rozlehlá jezera hluboko pod zemí, chladnější a lákavější než jakýkoli opuštěný sklep, byly to obrovité jeskyně plné vody. Někdy snila o tom, jak se plaví na veslici po tom vlhkém katedrálním prostoru a nad hlavou jí stalaktity fosforeskují jako ta tělová barva, co si Sára natírá, když chce ulovit kunčofty v tanečních klubech na Zlaté míli. Strop jeskyně vždycky zářil a Maria veslovala po té tmavé zrcadlící se hladině a poslouchala, jak voda odkapává, a občas projela mělko v té jemné studené tekutině prsty.


  Někdy se jí zdálo, že má u sebe ve člunu celou rodinu, a někdy dokonce vesloval i otec a vezl je přes moře do Číny.


  A teď Maria seděla ve tmě vedle oázy s čerpadlem od Červeného kříže a organizace China Friendship a čekala, jestli už umí vidět svět stejně jasně jako ten Sářin hydrolog. A jestli tomu Sára nerozumí, tak co se dá dělat, Maria se pokusí jí pomoct, aby se jí taky zrak projasnil.


  „Tržní cena, holka. To, jaká cena tady na čerpadle svítí, závisí hlavně na tom, kolik vody je tam dole pod zemí. Když to tam klesne, cena stoupne, aby lidi zpomalili a tolik si jí nebrali. Když se zvodeň naplní, cena zase klesne, protože už nepanuje takový strach, že voda dojde. A někdy ty velké vertikální farmy, co postavili Číňani, přestanou čerpat vodu, aby udělaly umělé mírné sucho před sklizní. A protože to udělají všechny najednou, popletou tím monitorování vodní hladiny. Monitory si myslí, že najednou je dost vody pro všechny, a pak někdy cena...“


  Modré světlo na čerpadle zablikalo a spadlo na šest dolarů šedesát šest. Zase vyskočilo na šest devadesát pět.


  Zase bliklo. Šest dvacet. A pak zpátky na šest devadesát pět.


  „Vidíš to?“ povídá Maria.


  Sára překvapením sykla. „Týýýjo.“


  „Zůstaň u vozejku.“ Maria se přikradla blíž k čerpadlu. Je pozdě, nikdo jiný se nedívá. Nikdo si toho zatím nevšiml. A ona ani nechtěla, aby si všimli. Nechtěla, aby někdo viděl, co se chystá udělat.


  Cena spadla na šest dolarů, pak zase o pěticent vyletěla, protože něčí čerpadlo řízené automatem poslalo příkaz k odčerpání vody uložené hluboko pod jejíma nohama. Ale pokaždé to vypadalo, že cena klesne ještě víc dolů, než zase poposkočí výš.


  Maria sáhla do podprsenky a vytáhla zmuchlané opocené bankovky, které měla bezpečně schované přímo na těle.


  Na čerpadle digitální hodnoty blikaly, ceny se měnily.


  $6.95... $6.90... $6.50.


  Klesá to – Maria to věděla jistě. Farmáři pořád odklánějí vodu do systémů kapénkové závlahy a dostávají svou dotovanou cenu. Ale veliké vertikální farmy najednou čerpat přestaly, přesně jak to předpověděl hydrolog, protože se chystají na sklizeň, která přichází jenom několikrát ročně.


  A ona je u toho, stojí vedle čerpadla a pozoruje čísla.


  $5.95. $6.05.


  Rozhodně, rozhodně cena klesá.


  Maria čekala a srdce se jí rozbušilo. Lidi v okolí si něčeho začali všímat a už se blížili. $6.15. Lidi se rozběhli, konečně pochopili, co se děje. Zpráva o tom se nesla do všech pámbíčkářských stanů a odváděla lidi od zapalování svíček na svatostánku Santa Muerte, všichni se šli podívat, ale Maria už zabrala nejlepší místečko.


  Láhve měla nachystané. Odhadla to správně. Tržní cena se snesla z nebe jako anděl, políbila ji do černých vlasů a zašeptala něco o naději.


  Volný pád.


  $5.85.


  $4.70.


  $3.60.


  Tak nízko to jaktěživa neviděla. Maria začala do štěrbiny rvát bankovky a zastavila tím propad ceny. Bylo to jedno. Za pár dalších vteřin se velcí šéfové vzbudí. Automatizované systémy propad zachytí a začnou čerpat. Pořád rvala do přístroje bankovky. Bylo to skoro jako kupovat si budoucnost.


  Peníze jí už všechny došly, ale cena pořád klesala.


  „Máš nějaký prachy?“ křikla na Sáru a už jí nesešlo na tom, jestli se někdo dozví, co dělá. Je to fuk. Prostě jen chce ještě víc tohohle štěstí.


  „To jako vážně?“


  „Vrátím ti to!“


  Už se sbíhaly davy očumovat cenu, pak zase lidé pelášili povědět o tom zázračném propadu ostatním. Kolem ostatních kohoutků se začala dělat tlačenice.


  „Honem!“ Maria už samou frustrací skoro řvala. Parádní čísla. A ona je tu v tom nejlepším okamžiku.


  „Co když voda zase nestoupne?“


  „Stoupne! Stoupne!“


  Sára jí dost neochotně podala dvacku. „To mám na nájem.“


  „Potřebuju menší bankovky! Nic většího! Velké neberou!“


  Sára lovila další hotovost, vytahovala z podprsenky šukací peníze.


  Za starých časů, vykládal hydrolog, bylo možné do mašiny nacpat vypasenou tisícovku a pak si všechnu tu vodu odnést. Ale nějaký úředník s ostrou tužkou na horním konci systému pochopil, co se děje, a teď už se dá nakupovat jenom po pětidolarových dávkách. Takže Maria cpala do přístroje pětidolarovky, sledovala cenu a to, kolik za ni bude galonů. Každé další vložení peněz se počítá zvlášť. Dva čtyřicet čtyři. Nikdy to neviděla tak nízko. Maria rvala bankovky dovnitř tak rychle, jak to jen dokázala.


  Přístroj se zasekl. Snažila se toho do něj dostat víc, ale bránil se tomu. Kolem se už mačkalo ještě víc lidí, kteří do štěrbin nad kohoutky cpali peníze, ale ten její se zasekl. Maria ucedila nadávku a plácla do čerpadla dlaní. Nakoupila vody za padesát dolarů a s těmi od Sáry to je přes osmdesát. Jenže co dál? Všechny ostatní kohoutky jsou obsazené.


  Maria to vzdala a začala plnit láhve. Cena už zase šla nahoru. Nakoplo se to ve chvíli, když si automatizované domovní systémy bohatých lidí všimly poklesu ceny a začaly do nádrží čerpat po galonech. Anebo se možná k životu probudila arkologie Tchaj-jang, které došlo, že to množství vody navíc už za námahu stojí, a tak začala nakupovat. Čísla blikala, $2.90... $3.10... $4.50... $4.45...


  $5.50.


  $6.50.


  $7.05.


  $7.10.


  Řád byl obnoven.


  Maria dovlekla šplíchající láhve k červenému vozíku a hodila je na něj. Z vody za padesát dolarů je najednou voda za sto dvacet, a jen co to odvezou pryč od oázy...


  „Kolik jsme vydělaly?“


  Maria se až bála to říct, tak příjemné jí to připadalo. Teď dostat vodu do centra města a nenápadně se s ní postavit někde, kde Tchaj-jang staví – tam lidi budou prahnout po pohárku studené vody. A mají peníze. Znala to tam od dob, kdy její otec pracoval vysoko na nosnících – a věděla, kdy se všechny ty party vracejí ze šichty. Bude tam na ně čekat. Nabídne jim úlevu po tom vedru. Dělníci nesmějí čerpat vodu v práci, takže když se po šichtě chtějí napít, můžou si buď stoupnout do fronty k některému frienďáckému čerpadlu a zaplatit humanitární cenu, anebo můžou zaplatit Marii a dostat vodu příhodně rovnou.


  „Dvě stovky,“ odpověděla. „Až to všechno dostaneme odsud, aspoň dvě stovky.“


  „Kolik je pro mě?“


  „Devadesát.“


  Marii bylo jasné, že to na Sáru udělalo dojem. Celou cestu domů štěbetala, přemýšlela o svém podílu, byla nadšená z toho, že si vydělala jako za tři dny jen tím, že se šla za tmy projít s Marií.


  „Ty jseš úplně jako ten můj pěťák,“ prohlásila Sára. „Ty prostě rozumíš vodě.“


  „Tak vysoko já nehraju.“


  Ale v duchu ta lichotka Marii nadchla.


  Sářin pěťák vidí svět jasně.


  A teď už to umí i Maria.


  KAPITOLA 4


  Doprovod Catherine Caseové, složený z černých vozů escalade, drtil střepy a kusy stavebních desek a zanechával za sebou vápenatou stopu.


  Čelní vozidlo zaplňovalo Angelovi zpětné zrcátko a ocelová maska chladiče jako by se šklebila. Matně černý netvor podklesávající pod tíhou protibombového pancíře, zrcadlová neprůstřelná okna a baterie s vysokou účinností. Žádná loga, která by ohlašovala Jihonevadský vodní úřad. Všechno černé a anonymní. Fotovoltaická kůže čelního escaladu se sotva leskla, dokonce i pod oslepujícím sluncem vegaského poledne.


  Vzadu se valily další escalady, až byla ulička ucpaná.


  Bezpečnostní týmy JNVÚ vystupovaly z aut a rozvinovaly se, přikrčení vojáci lezli do zaprášených opuštěných domů, prohledávali kouty. Žoldáci – lidi od SwissExec s em šestnáctkami a neprůstřelnými bundami a za zrcadly vojenských brýlí.


  Angel naklonil zpětné zrcátko, aby viděl, jak týmy jako strašidla mizí v ruinách po obou stranách uličky a zase se objevují. Pár jich poznával. Chisolm a Sobel. Ortiz. Výplody nepovedených vlasteneckých válek. Lidi vyhození od armády bez výslužného a bez příslibu penze, kterým se ale na téhle nové štaci daří docela dobře.


  Sobel se vynořil vepředu na ploché střeše, prohledával okolí, jestli tam nejsou snajpři. Angel si vzpomněl, jak ten chlap chlemtal pivo ve striptýzovém klubu v kasinech hluboko pod Cypřišem 1 a nad ním se svíjela nějaká holka.


  „Vydělávám pětkrát tolik než u armády!“ překřikoval Sobel dunění basů. „A vůbec nemusím za hranice! Navíc nikde žádný drony, co by se tě snažily z pětikilometrový výšky rozsekat na kaši! To ti povídám, Velasquezi, tohle je zlatá horečka, kurva. Jdi do soukromýho sektoru a naděláš balík!“


  „Snadná práce?“ zeptal se Angel.


  „Teďka? To teda kurva ne. Naposledy to bylo fakt zlý... prezident Sapienza si v Mexico City hned po tom, co ojebal najednou kartel Sinaloa i Kartelový státy, usmyslel, že chce samostatnost.“


  „Jak to šlo?“


  Sobel protočil panenky a přitáhl si holku na klín. „No, já jsem se z toho dostal živej.“


  Angel trpělivě čekal. Týmy JNVÚ se činily. V tesle byl chladný vzduch, solární kůže vozidla dodávala šťávu klimatizaci. Teď kolem tmavých skel tesly proklouzl další tým – Ortiz a nějaká žena, kterou Angel neznal –, pečlivě prohledával okraj na kusy rozbitého triplexu a brodil se nánosy pohozených Clearsaků. Na omítce družstevních bytových domů byly načmárané sluncem vybělené nadávky a kresby Catherine Caseové, většinou ukazující, kam si ty svoje nápady může strčit, jestli si myslí, že zdejší lidi přiměje, aby se vystěhovali.


  Nejnápaditější byla stylizovaná rakev s titulkem: Zkejsni v rakvi, Caseová. Ostatní horší.


  NAPIJ SE VLAST – ANEK TY VOD – UND – KURVE –


  Nasprejované sprostoty a sexuální pohrůžky protínaly rozeklané trhliny v obkladech stěn, kde drancovníci orvali chladicí vrstvy a prosekali se do zdí, aby mohli vydolovat elektroinstalace a měděné potrubí. Nudná zástavba se proměnila v nudné ruiny.


  Angelovi přišlo pozoruhodné, jak podobně všechna města vypadají, když přijdou o vodu. Je jedno, jestli jste úplně nahoře na toku Colorada, anebo dole. Může to být Las Vegas nebo Phoenix, Tucson nebo Grand Junction, a taky Moab a Delta. Nakonec to vždycky vypadá stejně: slepé semafory pohupující se nad ulicemi, kterými vítr žene chuchvalce pouštních rostlin; zešeřelá nákupní centra, kde se rozléhá ozvěna a kde vytloukli všechny výlohy; golfová hřiště zavátá pískem a posetá kůly uschlých stromů.


  Zrovna v tuhle chvíli si to Carver City šine do stejných míst, kde jsou tyhle zdejší ruiny; další oběť ostrých a bystrých očí Catherine Caseové a jejích ještě ostřejších vodních nožů. Ortiz se objevil nahoře na triplexu a nahlížel dolů do uličky. Za ním se rozevláté křivky posledního podniku Catherine Caseové, Cypřiše 3, tyčily do výšky proti kalné, kouřové modré barvě nebe – budoucnost, nadutě se lesknoucí nad starým haraburdím Las Vegas.


  Solární panely arkologie povlávaly, vyhledávaly slunce, stínily stěny, polykaly horko a světlo a ovládaly teplotu. Za Cypřišem 3 byly vidět i sesterské arkologie 1 a 2, a dál na západ už vybagrovanou stavební jámu Cypřiše 4 ohlašovaly vzpřímené mřížové věže stavebních jeřábů, křiklavě vyzdobené rudými a zlatými transparenty visícími po stranách, se znaky [image: ].


  I ze tříkilometrové dálky Angel dokázal přečíst čínské znaky. Jüan ta ťi tchuan. Angel moc čínštině nedal, ale tahle slova poznával. The Broad Group, dost drsná stavební firma ze Čchang-ša. Dělá všechnu práci pro manžela Caseové a jeho realitní skupinu.


  Caseová říkává, že Číňané vědí, jak do toho říznout. Jak vytvořit joint venture podnik, který prospěje všem. A protože už stojí a hladce běží hned tři ukázky jejího arkologického konceptu, je snadné prodávat místa v těch nových. Dneska už má Cypřiš 4 nadbytek zájemců a na kreslicích prknech leží Cypřiš 5.


  Angel si dodnes pamatoval, jak drsnou nalívárnu mu ta obchodnice dělala, když chodili po ústředních atriích Cypřiše 1. Kolem samé vodopády a šlahouny popínavých rostlin, ale ona přesto jen ťukala do tabletu a ukazovala mu schémata a vysvětlovala mu, jak spolehlivé jsou recyklační systémy, popisovala mu, jak by Cypřiš dokázal až tři měsíce v kuse fungovat jen na vlastní vodu, aniž by z řeky Colorado vůbec něco nabíral. Snažila se Angelovi vysvětlit něco, co sám pomáhal vytvořit.


  Lidi říkali, že Catherine Caseová je zabiják, protože její vodní nože umějí po celém toku Colorada pořádně říznout, ale když se Angel nadechl v Cypřiši vůně eukalyptů a zimolezu, věděl, jak moc se pletou.


  Venku je jen samá poušť a smrt. Ale uvnitř, vprostřed té zeleně jako z džungle a mezi rybníčky s kapry koi, uvnitř je život, a Catherine Caseová je světice, která svému stádečku poskytuje spásu a vede je do bezpečí uvnitř technologických divů, jež stvořila její prozíravost.


  Kolem jeho tesly znovu prošel Ortiz, nakoukl dovnitř, ujistil se, že Angel je ve vozidle sám. Pár dalších lidí od SwissExec se rozestavilo na hlídce u ústí uličky.


  Konečně se do uličky vplížil i escalade samotné Caseové a vystoupila Královna Colorada. Štíhlá a plavovlasá, sukně jí těsně obepínala boky. Jehly zacvakaly na střepech. Útlý pas. Sytě modrá vestička, pod ní se zlatě třpytí blůza. Šmouha líčidel, díky kterým oči vypadají veliké a tmavé. Ve vražedném žáru slunce působila příliš drobně a křehce, než aby byla tím, kdo mění celá města v polétavý prach.


  Angel si stále pamatoval, jak stál před ní, na sobě měl balistickou zbroj a ona oznámila, že právě tomuhle předměstí podřízne krk. Jeden z jejích prvních výbojů. Pořád slyšel vzteklé brblání davů, znovu viděl, jak se mu vojenské brýle rozsvěcují tvářemi aktivistů, duha hodnocení stupně hrozby a rozpoznávání cílů, vyhledávání modelů, které najde zvednutou krátkou zbraň a poví mu, že je čas, aby schytal střelu místo své královny...


  Takový kurevský úkol.


  Taková kurevská nabídka.


  „Chceš zůstat?“ zeptala se, když se potkali poprvé.


  To bylo ještě před výcvikem. Ještě než měl Angel průkazku a povolení k pobytu v Cypřiši. Před gardou. Tehdy skoro ani nebyl člověk. Rozpomínal se na horko a strach v klecích. Na čpavkový smrad Clearsaků použitých až mockrát. Třicet lidí namačkaných v cele vězení. Samí kapsáři a šlapky a lumpové a šmejdi, co neměli dost rozumu, aby si vydělávali tak, jak to po nich Vegas chce. A teď je Vegas všechny zavře do návěsů za devítinápravovými tahači a poveze je na jih. Kdo to ke hranicím přežije, ten to přežije. Kdo se usmaží, ten se usmaží.


  Popelářské vozy, tak se jim říkalo v pouličních partách.


  Hlavně se nenech sbalit, vole. Pak tě na beton šoupnou do popelářskýho vozu.


  Catherine Caseová tehdy měla drahé boty, až moc nóbl a elegantní páskové boty na vysokém podpatku, které cvakaly na popraskaném betonu vězení, takže ten zvuk ostře prokládal silnější dusání vysokých bot jejího gardistického doprovodu. Angel si ty jehly zapamatoval, protože ohlašovaly změnu ve vězeňské rutině a přiměly ho vykouknout skrz mříže ven. Vybavoval si, jak se na tu podivnou panenkovitou ženskou zadíval a jak si pomyslel, že kdyby se jen dostal pazourami na ten její krček, díky všemu tomu zlatu a diamantům by z něj hned byl pekelně prachatý cabrón. Vzpomínal si, jak mu pohled oplatila, jak její modré oči vypadaly naléhavě a ohromeně, jako by byl zvíře v zoo a ona ho studovala. Zapamatoval si, jak bezvýhradně se soustředila, jak to vypadalo, jako že po něčem pátrá, a jak on měl sto chutí se po ní rozmáchnout a dát jí lekci.


  A pak ho naprosto překvapila. Sáhla skrz mříže sama od sebe a otřela mu mokré čelo. Ať si chlapi z její ochranky sebevíc varovně syčeli, prostě tam ruku prostrčila.


  „Chceš zůstat?“ zeptala se; modré oči měla pevné a nebojácné.


  A Angel přikývl, protože vycítil příležitost.


  Chlapi z její ochranky ho vytáhli z cely a odvedli ho do místnosti bez oken. Musel tam celý zpocený čekat, dokud nepřišla. „Slyšela jsem, že jsi to párkrát koupil,“ řekla, když si konečně sedla proti němu.


  Angel se na ni pohrdavě podíval, s chlapskou nafoukaností zvedl košili a ukázal jí našpulené jizvy po střelách. „Párkrát jo.“


  „To je dobře. Ta práce, co bych pro tebe měla, ti může přinést i pár dalších.“


  „Proč bych se měl kvůli vám nechávat střelit?“


  „Protože líp platím.“ Pousmála se. „A dám ti slušnou balistickou zbroj. Při troše štěstí to dokonce možná i přežiješ.“


  „Já se smrti nebojím.“


  Když na to teď Angel vzpomínal, musel se pousmát. Neměl strach. Ani z toho, že umře ve vegaském popelářském voze, ani z Catherine Caseové. Smrti se už díval do tváře tolikrát, že se z ní stala jeho nejlepší kamarádka. Tahle panenka neznamená nic. Angel měl La Santa Muerte vytetovanou na zádech. Svůj život už do rukou Kostnaté vložil. Smrt je teď jeho holka.


  „Proč já?“ zeptal se.


  „Zapadáš do profilu, který se mi může hodit. Jsi agresivní, ale umíš pudy dostatečně ovládat. Jsi bystrý. Umíš se pružně přizpůsobovat změněným okolnostem. Jsi vytrvalý.“ Podívala se na něj. „A docela se hodí i to, že jsi duch. Nemáme na tebe žádnou dokumentaci. Jenom pár otisků z vězení pro mladistvé v El Pasu, jenže...“ Pokrčila rameny. „Snad mají něco dole v Mexiku, ale tady jsi duch. A mně se duchové hodí.“


  „K čemu takovýho ducha potřebujete?“


  I tomuhle se usmála. „Jak ti jde podřezávání krků?“


  Kromě něj naverbovala i další, ale časem většina někam vyšuměla. Někteří zmizeli skoro hned, vypadli z gardistických výcvikových táborů a policejních cvičení. Někteří odešli sami od sebe. Někteří neprošli stále složitějšími požadavky, které na mně Caseová měla.


  Když ho najala, Angel si nejdřív myslel, že chce střelce. Jenže on se u ní musel učit všemu, od čtení smluv až po zacházení se silnými trhavinami. Jo, hodně jich vyšumělo. Angel si vedl skvěle.


  A Královna Colorada jej oplátkou pasovala na rytíře. Dala mu povolení k pobytu v Cypřiši 1. Zahrnula jej řidičskými průkazy a bankovními účty, odznaky a stejnokroji. Nejdřív byl u Velbloudího sboru, ale pak u dalších jednotek, a ne všechny byly její a mohla příslušnost k nim rozdávat. Coloradská státní hlídka. Arizonské ústřední pátrací oddělení. Utažská národní garda. Rekultivační úřad. Phoenixská policie. Pozemkový úřad. FBI. Identity a vozidla a uniformy a odznaky přicházely a odcházely podle toho, kde královna potřebovala svůj nůž nasadit. Angel ty role hrál snadno, jako chameleon, měnil barvy pro každý nový úkol, a totožnosti shazoval stejně lehce, jako had svléká kůži.


  Kdo ví, kdo tehdy v té cele seděl, každopádně to bylo už před mnoha kůžemi.


  Dveře tesly se otevřely a dovnitř pustily závan horka. Ortiz uctivě podržel dveře své šéfce. Caseová se usadila na místě pro spolujezdce a složila si štíhlé nohy. Kývla na Ortize. Dveře se zabouchly, zahradily cestu světlu i vedru. Jako kokon je obalilo elektrické chladno.


  „Trochu moc paranoidní, ne?“ zeptal se Angel do náhlého ticha.


  Pokrčila rameny. „Zase přibývá výhrůžek,“ odpověděla. „Jsme v posledním stadiu s Východní linkou.“


  „Myslel jsem, že se to pozastavilo.“


  „Reyes konečně vykouřil ty rančery, co stříleli na naše stavební party. Drony už hlídkují na celých dvou stech padesáti mílích trasy, takže když se k potrubí kdokoli přiblíží, můžeme na něj pálit hadesy a hellfiry. Povodí a Range Country budou mít fakt zatraceně sucho.“


  Jedině když se usmála, viděl na ní Angel známky stárnutí. Kdo ví, jakou hollywoodskou léčbu to používá, ale zabírá to. Jen maličké vějířky v koutcích očí, jinak nic. Nikdy na ní není nic nepatřičného. Oblečená je vždycky dokonale. Nalíčení, data, plánování – všechno bezchybně rozebrané a rozmyšlené. Caseová má ráda podrobnosti, všechny podrobnosti. Najde společné rysy, složí si je dohromady, a pak je využije.


  „Takže teď jdou po vás,“ dodal Angel.


  „Lidi z Hodnocení hrozeb našli pět šest buněk. Ortiz říká, že asi dvě to zřejmě myslí vážně.“ Cukla hlavou někam ke graffitům na stěnách obytných domů kolem auta. „Jednomu se skoro stýská po starých časech, když ještě nedělali nic víc, než že psali úvodníky a ve Photoshopu dávali můj obličej na nějaké porno.“


  „Ale i tak,“ nedal se Angel, „na pár nasraných rančerů je to spousta bezpečnostních opatření.“


  „Ortiz mi pořád připomíná, že úplně stačí jeden výstřel.“ Zadívala se na oprýskané ruiny, které vytvořila jedním škrtnutím pera. „A protože dron sestřelit nemůžou, myslí si, že jednodušší bude to zkusit se mnou.“


  „Tak to je lituju.“


  Zasmála se. „Kdyby se mi nesnažili vystřelit mozek z hlavy, vlastně by mi jich bylo líto. Všichni ti... nadšenci se spoustou...“ – odmlčela se, hledala to správné slovo –“... víry. Spoustou víry.“ Pokývla si, to slovo se jí zamlouvalo. „A myslí si, že protože mají víru, můžou silou vůle přimět svět, aby byl takový, jaký ho mít chtějí. Když o tom přemýšlíš, jsou v tom velice nevinní. Všichni ti kluci a holky, co si hrají v poušti s puškami, co si hrají na bojovníky za svobodu. Takové nevinné děti.“


  „Děti s bouchačkami.“


  „Mně zkušenost říká, že když mají děti střelné zbraně, obvykle střelí samy sebe.“ Změnila téma. „Pověz mi o Carver City.“


  „Rutina.“ Angel pokrčil rameny. „Yu se pokusil vrátit dovnitř. Chtěl se zabít. Ale dostal jsem ho ven.“


  „Nějak měkneš.“


  „To vy si pořád stěžujete na zbytečné žaloby pro zabití.“


  „Měli bysme mu udělat nabídku. Jeho odhodlání se mi vždycky líbilo. Třeba by chtěl pracovat na tomhle břehu řeky.“


  „Když jsem ho vykopnul z vrtulníku, řekl jsem mu, ať čeká nabídku.“


  „Neměl jsi ho pouštět. Jsou ho teď plné zprávy a pořád vykládá o vodních nožích z Las Vegas.“


  „Vážně? Takové posrané bezvýznamné městečko a tolik mediálního zájmu?“


  „Žurnálům se moc líbí černé helikoptéry.“


  „Mám někoho začít přemlouvat? Aby se o tom přestalo psát?“


  „Ne.“ Caseová zavrtěla hlavou. „Novináři se na nic dlouho nevydrží soustředit. Zítra se začnou honit za supertornádem v Chicagu nebo je bude zajímat nějaká protržená hráz v Miami. Budeme v klidu a všichni zapomenou, že se to kdy stalo. I kdyby Carver City na rok dva vyhrálo skupinovou žalobu, tou dobou už jako město nebude existovat. A to je hlavní. Carver City žere písek a my máme jejich vodu.“


  „Tak proč se tváříte nespokojeně?“ zeptal se Angel. „Carver City je vyřízené. Jde se dál. Řízneme někoho dalšího, ne?“


  „Naneštěstí to není tak prosté.“ Zamračila se. „Carver City mělo investory, o kterých Braxton při právním průzkumu nic nezjistil. Jeden ekorozvojový projekt využíval vodní práva Carver City. Udržitelná arkologie Zeměloď. Vertikální farma, integrované bydlení, osmdesát pět procent vodní recyklace – takové nízkonákladovější verze Cypřiše. A ukazuje se, že do toho investovalo hodně lidí.“


  „Tak lidí, hmm?“


  „Vlivných lidí,“ upřesnila Caseová. „Jeden senátor z východu. Pár státních poslanců.“


  Řekla to takovým tónem, že se po ní Angel překvapeně podíval. „Státních poslanců?“ zeptal se. „To jako za stát Nevada? Našich?“


  „Montoya, Kleig, Tuan, LaSalle...“


  Angel se neudržel a zasmál se. „Co je to sakra napadlo?“


  „Podle všeho si mysleli, že vědí, jak se ve vztahu ke Carver City zachováme.“


  „No to mě podrž.“ Angel potřásl hlavou. „Pak se nedivím, že se Yu tvářil tak překvapeně. Ten zmrd si myslel, že si koupil neprůstřelné zajištění. Že má v kapse naše lidi. Když jsem tam byl, pořád vykládal, že tím naseru mocné lidi.“


  „Dneska se každý snaží zajistit proti ztrátám,“ řekla Caseová. „Jen co se úpravna vody pro Carver City zastavila, volal mi guvernér.“


  „Ten v tom jel taky?“


  „Proboha, ne. Ale sháněl informace a snažil se zjistit, jestli plánujeme další údery.“


  „Kam investoval?“


  „Jak to sakra mám vědět? Na to, aby něco řekl na lince, kde by ho mohli nahrávat, je moc chytrý.“


  „Ale pořád vás podporuje, ne?“


  „Hm, kdyby Vegas vyschlo, přišel by o hlasy. Dokud mu dodávám vodu, má Jihonevadský vodní úřad volnou ruku. Můžeme zdaňovat, můžeme stavět...“


  „Můžeme řezat.“


  „... a můžeme plánovat ekonomickou budoucnost Nevady.“ Dlouze vydechla. „Jenže i tak, při každém pohybu narazím na nějakého... hajzla... co si pro jistotu vsadil na víc místech.“ Letmo se podívala po Angelovi. „Víš, že opravdu jsou bookmakeři, kteří přijímají sázky na to, které město přijde o vodní práva příště?“


  „A jak si sázky stojej?“


  Ironicky se po něm podívala. „Snažím se to nesledovat. Mám na krku dost žalob pro střet zájmů kvůli stavebním projektům s Cypřiši.“


  „Jasně, ale já bych si mohl vydělat slušné prachy.“


  „Když jsem se dívala posledně, nebral jsi zrovna žebráckou mzdu.“ Zamžourala ven, do mrtvého předměstí. „Dřív jsem si myslela, že přinejmenším našim lidem můžu věřit. Teď se buď ohlížím, odkud vyleze nějaký buran s puškou v ruce, anebo se pářu s nějakým úředníkem z poštovního oddělení, který prásknul naši strategii nakládání se zemědělskou vodou výměnou za povolení k pobytu v Los Angeles. Nikomu se už nedá věřit.“


  „Všichni ti poslanci ušli Braxtonovi, nemám pravdu?“


  „No a?“


  „Jenom říkám, že obyčejně mu toho moc neujde.“ Angel pokrčil rameny. „Dřív to tak každopádně nebylo.“


  Caseová po něm loupla očima. „A dál?“


  „Jenom říkám, že dřív takové kopance nedělal.“


  „Panebože,“ protočila panenky. „A to si myslíš, že já jsem paranoidní.“


  „Jak říkáte, stačí jedna rána.“


  „Braxton to schválně nepodělal.“ Varovně se na Angela podívala. „A nechci, aby si můj nejvyšší vodní nůž a můj šéf právnického šli po krku.“


  „Není problém.“ Angel se zaculil a zvedl obě ruce. „Dokud Braxton nepůjde po mně, já nepůjdu po něm.“


  „Kristepane...“ sykla otráveně. „A jak tahle práce bývávala jednoduchá.“


  „Za mě už ne.“


  „Ale ne tak dlouho před tím. Bývávalo, že když někdo vyjednal vodní výměnu se San Diegem a získal joint venture na odsolovací zařízení, vypadal jako génius. A teď?“ Zavrtěla hlavou. „Ellis říká, že Kalifornie posílá gardisty proti řece až do Wyomingu a Colorada. Viděl jejich vrtulníky na horním toku Green River a Yampy.“


  Angel se na ni překvapeně podíval. „Nevěděl jsem, že Ellis pracuje tak vysoko proti proudu.“


  „Snažíme se zjistit, kdo má tam nahoře starší práva. Pro případ, že by bylo potřeba přijít s dalšími nabídkami na výkup.“ Ušklíbla se. „A Kalifornie tam už je, zabírá na Horním povodí práva dřív než my. Mysleli jsme si, že znovuprojednávání vodních transferů podle Zákona dopadne v náš prospěch. Teď z toho spíš mám příšerně nahnáno. Hrajeme si na honěnou. Než se vzpamatujeme, Kalifornii prostě může Colorado nebo Wyoming rovnou patřit. Chytnou dolní Colorado pod krkem, budou tvrdit, že musí provést evaporační úspory, a horní Colorado si koupí.“


  „Nějak se mění pravidla,“ na to Angel.


  Caseová vydechla. „Nebo možná nikdy žádná pravidla nebyla,“ prohlásila. „Možná máme jenom zvyky. Ty věci, co děláme, ačkoli nevíme proč.“ Zasmála se. „Víš, že moje dcera pořád umí odříkat Slib věrnosti? Já mám tři různé milice, co pronásledují Zónaře a Texasany, aby nelezli přes hranice, a Jessie si pořád přikládá ruku na prsa a recituje. To mi vysvětli. Každý stát má dneska vlastní pohraničníky, ale moje dcera se pořád má za Američanku.“


  Angel pokrčil rameny. „Já tomu vlastenectví nikdy moc nerozuměl.“


  „Ne, tos nerozuměl,“ zasmála se Caseová. „Ale někteří z nás na to kdysi věřili. Teď už jenom máváme americkou vlajkou, aby na nás federálové nevletěli za to, že najímáme domobrany.“


  „Státy...“ Angel nedořekl a vzpomněl si na svoje dětství v Mexiku, před Kartelovými státy. „Ty přicházejí a odcházejí.“


  „A my to většinou nepoznáme, když to nastane.“ Caseová vydechla. „Existuje jedna teorie, která říká, že když nemáme ve slovníku ta správná slova, vůbec nevidíme ani to, co máme rovnou před nosem. Pokud naši realitu nedokážeme přesně popsat, tak ji nevidíme. A platí to i obráceně. Někdo řekne slovo, třeba Mexiko nebo Spojené státy, a možná právě ta slova nám brání vidět, co máme přímo před očima. Naše vlastní slova nás oslepují.“


  „Až na to, že vy vždycky vidíte, co bude,“ řekl Angel.


  „Hm, mám pocit, že tápu.“ Odpočítávala na prstech. „Sníh nahoře ve Skalnatých horách – to se dá klidně brát jako nula. S tím nikdo nepočítal.“ Odškrtnuto. „Prachové bouře a lesní požáry dávají do těla naší solární síti. S tím nikdo nepočítal.“ Odškrtnuto. „Všechen ten prach urychlí tání sněhu, takže i když máme dobrý rok, tání je příliš rychlé, anebo se voda vypařuje. S tím nikdo nepočítal.“ Odškrtnuto. „Hydroenergie.“ Zasmála se. „Na nic, kromě jara, protože jindy není v přehradách dost velký hydraulický spád.“ Odškrtnuto. „A pak je tady Kalifornie se všemi těmi nároky na řeku.“


  Dívala se do vlastní otevřené dlaně, jako by z ní mohla vyčíst budoucnost. „Zrovna teď je Ellis na Gunnisonu a předkládá nabídky, jenže mám strach, že jsme i tam přišli pozdě. Jako kdybychom nestíhali. Někdo je vždycky před námi. Někdo, kdo to vidí jasněji než my. Někdo, kdo ovládl lepší slova k popisu toho, kam směřujeme.“


  „Určitě nechcete, abych proklepnul Braxtona?“


  „Nech Braxtona plavat. Už jsem na něj nasadila jiné lidi.“


  Angel se zasmál. „Já to věděl! Taky ho nemáte ráda.“


  „Tady nejde o náklonnost, jde o důvěru. A máš pravdu, dřív nic nekazil.“ Odmlčela se. „Zato chci, aby ses mi podíval na někoho jiného. Ve Phoenixu.“


  „Chcete, abych přerušil CAP? Tentokrát ho klidně zavřu nadobro.“


  „Ne.“ Rázně zavrtěla hlavou. „Něco takového nám už neprojde. Aspoň ne bez právního krytí. Federálové nasadili sledovací drony, a jestli něco nepotřebujeme, tak aby se armáda přidala na stranu Arizony. Ne. Chci, abys jel do Phoenixu a trochu mi to tam prošmejdil. Zdá se mi, že je tam něco v nepořádku, a pořád se v tom nemůžu dobře rozebrat.“


  „Rozebrat v čem?“


  „Kdybych to věděla, nemusela bych tě tam posílat. Mám pocit, že nevím všechno. A nějaké tlumené zvuky sem doléhají i z Kalifornie. Jsou kvůli něčemu naštvaní.“


  „Kdo ty zvuky dělá?“


  Nakrčila na něj obočí. „Necháme to pěkně rozdělené, ano? Prostě to tam pročísni. Chci tam mít další oči. Nezávislé oči.“


  „Kdo tomu šéfuje ve Phoenixu?“


  „Gúzman.“


  „Julio?“


  „Jasně.“


  „Ten je dobrý.“


  „Hm, ale teď se posral a škemrá, abych ho stáhla. Pořád říká, že ztrácí lidi. Mluví jako ubulená Lída.“


  „Býval dobrý.“


  „Nejspíš jsem ho tam dole nechala moc dlouho. Od Phoenixu se čekalo, že fofrem zhebne, tak jsem ho tam nechala. Jenže oni se místo toho pořád drží za konečky prstů. Víš, že dokonce začali stavět arkologii? Kus už dokonce stojí a staví se dál.“


  „Na to je trochu pozdě.“


  „Čínská solární energie a narkodolary. S tímhle spojením se nejspíš dá dokázat cokoli.“


  „Jasně, voda teče k penězům.“


  „Když si ke Kartelovým státům přidáš čínské energetické developery...“


  „Tak to je fůra peněz.“


  „Skoro to vypadá, jako by se Phoenix dostával zpátky do hry. Před pár týdny mi Julio říkal, že je na stopě něčeho velkého, jenže pak se to najednou všechno zhorší a on začne panikařit a škemrat, ať ho vezmu zpátky přes řeku. Chci, aby ses pořádně podíval na to, z čeho byl Julio tak nadšený, než se začal lekat vlastního stínu. Nemám zrovna moc lidí, kterým bych věřila, a tohle...“ Nedořekla. „Prostě se mi to nelíbí. Chci, abys podával hlášení přímo mně. Neposílej nic přes JNVÚ.“


  „Nechcete, aby vám guvernér nakukoval přes rameno?“


  Caseová se zatvářila znechuceně. „Však víš, bývaly doby, kdy jsme mohli věřit vlastním lidem.“


  Ještě pár minut si jen tak povídali, ale Angel snadno poznal, že Caseová je v myšlenkách u dalšího problému. On už úkol dostal, zapadl do mozaiky jejího světa, teď se její neúnavný mozek přesunul k dalším datům a dalším problémům. Chvilku nato mu popřála hodně štěstí a vylezla z tesly.


  Její svita z pancéřovaných SUV vyrazila a drtila střepy, takže Angel zůstal sám a upíral oči na tu zničenou krajinu, kterou Caseová vytvořila jedním škrtnutím pera.


  KAPITOLA 5


  V uličce za Lucyiným domem túrovala motor nějaká dodávka; dravčí benzinové vrčení. Bručela si tam venku už deset minut a nezdálo se, že by se jí chtělo odjet.


  „Posloucháš mě vůbec?“ zeptala se Anna. Sestra se na Lucy upřeně dívala z obrazovky počítače a na tváři měla něco mezi zoufalstvím a bolestným soucitem. Za zády se jí prosklenými stěnami linulo chladivé a našedlé vancouverské světlo. „Jestli chceš odjet, klidně můžeš.“


  Ta dodávka pořád ne a ne zmizet. Motor túroval, vždycky zadrnčel okny Lucyina domu a pak se zase vrátil k basovému bručení.


  Lucy potlačila nutkání jít ven a do těch šmejdů se pustit.


  „... pořád, jak je to děsné,“ vykládala Anna. „Nemusíš přece nikomu nic dokazovat. Zůstala jsi tam delší dobu než kterýkoli jiný novinář, jakého tam vyslali. Všechny jsi je překonala. Tak odjeď.“


  „Není to tak jednoduché.“


  „Ale ano, je! Pro tebe je. Máš novoanglické doklady. Jsi tam dole nejspíš jeden z posledních lidí, kteří se můžou sebrat a jít pryč. Přesto tam kdovíproč dál zůstáváš. Táta říká, že si koleduješ, aby tě zabili.“


  „Tak to není. Věř mi.“


  „Ale strach máš.“


  „Nemám strach.“


  „Tak proč voláš?“


  V tomhle ji Anna dostala. Lucy obyčejně nevolává – to je Annina parketa. Anna je z těch lidí, kteří pečují o vztahy. Anna, která pořád má ty způsoby z Východního pobřeží a která každoročně dál posílá neelektronická vánoční přáníčka – opravdová přání na opravdovém papíře, vyrobená opravdovými nůžkami za pomoci jejích roztomile opravdových dětí. Komplikované obrázky sněhových vloček a větviček doprovázely dárky v krabičkách s červenou mašlí, obyčejně náhradní REI mikrofiltry pro Lucyinu protiprachovou masku. Anna je tu pro vás vždycky a vždycky se snaží. Udržuje styky. Pečuje.


  „Lucy?“


  Lucy najednou došlo, že Anna nemá na oknech jedinou mříž. Po okenním skle se koulejí kapky deště a zahrada tam za sklem je smaragdově zelená a nikde jediná mříž, která by Annině rodině zajišťovala bezpečí.


  „Prostě... prostě je to teď nějaké složité,“ vymáčkla ze sebe konečně.


  V její hlavě to byla šifra pro Mému příteli někdo vydloubnul oči a pak ho pohodil uprostřed Zlaté míle, ale Anna to nedokáže rozluštit, což je nejspíš pro ně pro obě lepší.


  Venku někdo zase túroval motor dodávky.


  „Co to je za zvuk?“ zeptala se Anna.


  „Dodávka.“


  „Kdo sakra ještě vyrábí taková auta?“


  Lucy se přiměla k zasmání. „Součást zdejší kultury.“


  Stacie a Ant se někde mimo záběr hihňali, hráli si s legem nebo programovali nějaký svůj výtvor, aby honil kocoura kolem domu. Lucy potlačila téměř neovladatelnou touhu natáhnout ruku a dotknout se obrazovky.


  „Nikam se nechystám,“ prohlásila. „Jenom jsem tě chtěla pozdravit. Nic víc.“


  „Podívej, mami!“ zavřískala Stacie. „Mrzout Péťa to žere!“ Salvy smíchu.


  Anna se otočila a řekla dětem, ať se ztiší, ale i Lucy jasně poznala, že to neříká od srdce.


  Stacie a Ant se na chvilku přestali chechtat a začali šeptat, ale pak se rozřehonili zase. Lucy koutkem oka zahlédla kocoura, jak se veze na nákladním autíčku, které ti dva postavili. Stacie měla na hlavě přilbu pro hráče amerického fotbalu a vypadalo to, že Ant si vzal masku luchadora, kterou mu dala Lucy, když posledně přijela na návštěvu.


  Bylo až neskutečné, že jejich reality odděluje jen tenký plátek počítačové obrazovky, bylo to tak blízko, až si Lucy představovala, že kdyby vzala kladivo, mohla by vzdálenost mezi nimi rozbít a přejít na to bezpečné zelené místo.


  Anna zase zvážněla. „Teď doopravdy: co se tam dole děje?“


  „Já...“ Lucy nedořekla. „Prostě se mi stýskalo.“


  Ráda se dívám někam, kde se děti neumí bát.


  Když se dívala, jak jsou Stacie a Ant živí a zdraví, připomnělo jí to první mrtvolu, o které psala, holčičku jen o málo starší než Stacie. Hezké hispánské děvčátko, rozbitá marioneta ležící nahá na dně bazénu. Lucy si pořád pamatovala, jak Ray Torres stál vedle ní, kouřil cigaretu a vykládal: „Nemusíš psát o mrtvolách.“


  Lucy si Torrese pamatovala jako starého dobrého poldu ve starém dobrém kovbojském klobouku a v upnutých a vyšisovaných leviskách. S velikou přezkou na pásku a ve vyleštěných kovbojských holínkách. Křenil se na ni zpoza černých páskových policajtských brýlí, na kterých i při rozhovoru rolovaly programy rozpoznávání obličejů. „V tomhle městě je pro supy spousta jinýho shnilýho žrádla,“ dodal.


  Pár medtechniků a policajtů už bylo dole v prachem pokrytém bazénu u holčičky, dusali kolem těla, snažili se nějak pochopit, na co se dívají.


  Když si ho Lucy nevšímala, Torres to zkusil znovu. „Tohle nepatří mezi věci, o kterých by hezká holka z Connecticutu jako ty ráda psala.“


  „Neříkej mi, co mám a co nemám,“ odsekla.


  Aspoň tak si to dnes vybavuje. Vzpomínala si, že se chovala dost drsně, že se od toho povýšeného poldy nenechala zastrašit. A rozhodně si pamatuje, že Torres si oplátkou cvrnkl do kovbojského klobouku a odkráčel k ostatním policajtům a záchranářům stojícím vedle sanitky.


  Tu holčičku tam pohodili jako smetí. Mohlo jí být jen něco maličko přes třináct, a teď leží mrtvá na dně špinavé tyrkysové jámy, která je modřejší než nebe nahoře.


  Už s ní tam dole byli i toulaví psi, vláčeli ji sem a tam, snažili se vyrvat střeva, zanechávali šmouhy krvavého bahna a utekli, až když přišli policejní technici. Krev se už srážela. V ranách na kolenou černá krev a šedý prach. Holčička ostříhaná na kluka, s černými vlasy a maličkými náušnicemi ve tvaru srdíček; mohla být kdokoli, až na to, že už není nikdo.


  Torres si s kolegy vyměňoval nějaké žerty, kouřili cigarety a sem tam se letmo ohlédli po Lucy. Mluvili španělsky a ona nerozuměla. Tehdy byla její španělština na prd. Přinutila se dojít na okraj bazénu a dívat se na zpřelámané paže a nohy té holčičky delší dobu, než chtěla, cítila na sobě oči těch mužů a snažila se jim dokázat, že ji Torresův upřený pohled nepolekal.


  A pak se Torres vrátil a znovu si cvrnkl do kovbojského klobouku. „Myslím to vážně. Nepiš o mrtvolách. Nadělaj ti víc potíží, než za co stojej.“


  „A co ona?“ zeptala se Lucy. „Nezaslouží, aby se na ni nezapomnělo?“


  „Ona? Tý je to už jedno. Sakra, možná je spíš ráda, že tu už nemusí bejt. Možná je ráda, že se konečně dostala z týhle mizerný prdele pryč.“


  „Vy to ani nebudete vyšetřovat?“


  Kovboj se zasmál. „Vyšetřovat? A co? Dalšího mrtvýho Texasana?“ Zavrtěl hlavou. „Kurva, celý město je podezřelý. Komu ty lidi scházej?“


  „Jsi hnusák.“


  „Hele.“ Chytil ji za paži. „Myslím to s těma mrtvolama vážně. Jestli si chceš udělat jméno v krvavým bulváru, máme jich tu širokou nabídku. Ale některý mrtvoly...“ – trhl hlavou k holčičce na dně prázdného bazénu – „za ten pot nestojej.“


  „Co je na téhle holčičce tak zvláštního?“


  „Víš ty co? Pošlu tě za jedním redaktorem z Río de Sangre. Můžeš si tam užít všech jejich mrtvol. Dokonce tě můžu exkluzivně provést, jestli chceš. Po týhle holce mám dva cholobis, který vyhodili z jedoucího auta na Maricopě. Plus mám dalších pět plaváčků, co ještě musím řešit, až se vrátí můj parťák.“


  „Plaváčků?“ nechápala Lucy.


  Torres se otráveně zasmál. „Krucinál, holka. Ty jsi tak mokrá.“ Šel pryč od ní, vrtěl hlavou a chechtal se. „Mokrá a měkká.“


  Tehdy ještě Lucy netušila, jak snadné je napsat něco nesprávného. Jak snadné je skončit svalená na volantu se střelou v hlavě.


  Byla tehdy mokrá a měkká, přesně jako je Anna mokrá a měkká teď.


  „Však víš, že můžeš bydlet tady u nás,“ prohlásila Anna. „Arvind to může přes Státní profesní program zařídit. Můžeš jít nejdřív na univerzitu. Se svým profesním záznamem dostaneš vízum raz dva. A Stacie s Antem by tě tu měli hrozně rádi.“


  „Máte tam nahoře samou plíseň.“ Lucy se přiměla ke smíchu. „Dokonce i spodní voda vám plesniví. Podle spousty studií je to hrozně špatné pro zdraví.“


  „Mluv vážně, Lucy. Scházíš mi. Dětem taky. Tam dole jsi sama. A tady na severu jsou fajn mužští.“


  „Fajn Kanaďani.“


  „Arvind je fajn Kanaďan.“


  Lucy se na sestru bezradně zadívala. Na to se nedá nic říct. Anna se na ni taky upřeně dívala a taky byla bezradná – držela v sobě celou přednášku, fůru věcí, které zoufale toužila říct, ale neřekne.


  Zešílelas.


  Chováš se jako hlupák.


  Nikdy jsem nezažila, aby se někdo choval tak sebevražedně.


  Normální lidi nedělají ty věci, co děláš ty.


  Všechno to držela v sobě, protože k čemu se hádat?


  I kdyby Lucy sebevíc toužila projít za zrcadlo do sestřina světa, nechce prostě nakazit Annin svět vším tím, co v sobě teď má. Chce, ne, spíš přímo potřebuje, aby mezi nimi to sklo bylo, aby ochránilo Annu a Arvinda a děti. Znamenalo to, že pořád ještě jsou místa, kde se svět nerozpadá na kusy.


  Konečně Anna polevila a zasmála se. „Ne abys se mnou přestala mluvit jenom proto, že jsem taková protiva. Víš snad, že tě mám ráda.“


  „Jenom proto tě tluču, že tě mám ráda.“


  „Přesně.“ Annin úsměv byl rozjasněný vším, co si nedovolovala říct; potom se odvrátila od kamery.


  „Stacie! Ante! Pojďte si popovídat s tetou Lucy. Celý týden mi vykládáte, že s ní chcete mluvit, a ona zrovna volá!“


  Děti se objevily na obrazovce a byly k zulíbání a Lucy si pomyslela, že kdyby vůbec mělo smysl mít nějaké děti, Stacie a Ant by byli hrozně fajn. A pak kolem prošel Arvind, usmál se na ni, jeho tmavá kůže nesmírně kontrastovala s bledostí jeho manželky, a už hnal děti, ať si jdou umýt ruce a sníst svačinu.


  Anna natáhla ruku a dotkla se obrazovky. „Mám starost,“ řekla. „To je celé. Mám prostě starost.“


  „Já vím,“ přikývla Lucy. „Taky tě mám ráda.“


  Rozloučily se a ukončily spojení, a Lucy pak upírala oči do ztemnělé obrazovky a myslela na všechna ta varování a dobře myšlené rady, které lidé nechávají nevyřčené, protože mají moc velký strach, že tím naruší vztah, i když jasně vidí na obzoru pohromu.


  Mám prostě starost.


  „Já mám taky starost,“ ucedila Lucy. Tu pravdu Anně nedokázala povědět.


  Venku v uličce zase někdo túroval to auto. Lucy naštvaně vstala a sáhla pro pistoli. „Jak chceš, hajzle. Tak se koukneme, o co ti jde.“


  Sunny nadšeně zavrtěl ocasem nad tím, že se Lucy náhle pohnula.


  „Zůstaň!“ poručila. Odemkla zámky, dala náboj do komory, zhluboka se nadechla a trhnutím otevřela dveře.


  Šla přes dvůr a slunce se do ní opíralo. Dodávka čekala a brblala hned za jejím plotem z drátěného pletiva. Třešňově červený lak, masivní vysoko posazené pneumatiky, tmavé sklo v oknech.


  Lucy přes sklo neviděla řidiče, ale věděla, že se dívá na ni. Pistoli si držela u boku, připravená ji zvednout a vystřelit, a přemýšlela, jestli na ni už někdo nemíří z kabiny, jestli by neměla vystřelit rovnou...


  „Co chceš?“ křikla, jen co se přihnala blíž. „Co tu kurva chceš?“


  Motor dodávky zařval. Kola plivala štěrk a auto vyrazilo, řítilo se uličkou, za sebou zanechávalo rozvířený prach a poházené Clearsaky.


  Lucy se dívala za odjíždějícím vozem a srdce jí prudce bušilo. Prach se přehnal přes ni, líně a nadýchaně. Rozkašlala se, otírala si pot předloktím a litovala, že si nezapsala značku.


  Že bych začínala šílet?


  Buď ji někdo pronásleduje, anebo se zrovna chystala zastřelit někoho nevinného, protože se jí zmocňuje paranoia. V obou případech je z ní kráčející pohroma. V podstatě slyšela Raye Torrese a svou sestru Annu, jak na ni sborem hulákají, ať vezme nohy na ramena a padá odsud.


  Celý řecký chór rovnou u ní v hlavě.


  Zevnitř z domu zaštěkal Sunny, kterého otrávilo, že zůstal sám. Lucy šla otevřít. Pes nadšeně vyletěl ven jako tornádo z cinkajících známek a pleskajícího růžového jazyka.


  Doklusal k autu, posadil se a s očekáváním se díval, jestli otevře.


  „Proboha. Ještě i ty.“


  Sunny dychtivě lapal po dechu. Lucy strčila pistoli zpátky do džín. „Ne, žádná projížďka nebude,“ oznámila mu.


  Sunny se na ni znechuceně podíval.


  „Co je?“ zeptala se Lucy. „Jestli chceš zpátky domů, tak klidně. Nebo si zůstaň venku. Já jdu zametat. Projížďka nebude.“


  Sunny si vlezl pod dodávku a zalehl. Lucy vyndala prachovku. Sunny ji sledoval žalobnýma očima.


  „Ty a Anna, to jste dva,“ ucedila.


  Začala zametat pískovcové dlaždice v patiu, ničila ty světlounké duny, které se naskládaly do harmonických vzorců kolem jejího domova. Obklopily ji oblaky písku a drtě, až se rozkýchala a rozkašlala. Skoro slyšela, jak ji Anna plísní za to, že dost nepečuje o vlastní plíce.


  Na začátku Lucy používala protiprachovou masku a měnila filtry s téměř nábožným zápalem, a totéž platilo i pro ochranu plic před dýmem z lesních požárů a prachem a kokcidiomykózou. Za nějaký čas ale bylo dost obtížné si lámat hlavu s neviditelnými poletujícími houbami Coccidioides. Žije tady. Tohle je její svět. A suchý drásavý kašel k tomu jednoduše patří.


  Vzpomínala si, že když kdysi dorazila do Phoenixu, na krku se jí houpala lesklá protiprachová maska REI. Čerstvá absolventka novinařiny, připravená na první velkou ránu.


  Ježíši, jak jenom byla mokrá.


  Když měla patio zametené, opřela o dům žebřík a lezla nahoru.


  Z ploché střechy se před ní rozkládal Phoenix: provoz a předměstí, prachem zahalená zástavba s nízkopodlažními domy a opuštěnými vilami, sklesle se vlekoucí přes plochou pouštní kotlinu. Mesa, Tempe, Chandler, Gilbert, Scottsdale – pozůstatky metropolitního moře, které otevřenou kotlinu zaplavilo, které ji zaplnilo domy a bulváry rovnými jako pravítko, až to všechno přetékalo u okrajů do hor tečkovaných kaktusy.


  Slunce nemilosrdně pražilo, proráželo kalnou roušku na prášek suché zeminy rozvířené provozem. Dokonce i za jasného dne, jako je tenhle, vypadalo nebe opravdu modré jen přímo nad hlavou.


  Lucy si otřela špinavý pot z čela a napadlo ji, jestli vůbec ještě ví, jak taková nefalšovaná modrá barva vypadá.


  Je možné, že upírá oči nahoru do nebe a říká tomu modrá nebo šedá nebo tříslová, ale žádná z těch barev to není. Prach tady neustále kalí vzduch, a když ne prach, tak šedý dým z kalifornských lesních požárů.


  Možná zapomněla, jak modrá vypadá, a ona už existuje jen v její fantazii. Možná je tady ve Phoenixu tak dlouho, že si teď vymýšlí jména pro kdejaké věci, které už neexistují.


  Modrá. Šedá. Jasno. Pod mrakem. Život. Smrt. Bezpečí.


  Může tvrdit, že nebe je modré, a třeba i je. Může tvrdit, že její život nic neohrožuje, a třeba přežije. Ale ve skutečnosti možná nic z těch věcí neexistuje. Modrá je stejný přízrak jako Ray Torres a jeho povýšený úsměv. Ve Phoenixu nic nevydrží.


  Lucy se dala do práce, smetala z kolektorů prach navátý při bouři, odhalovala slunci černé křemíkové povrchy panelů GE a Haier. Plivala na sklo a mnula jamky a škrábance, drhla to déle, než bylo třeba, věděla, že to přehání, ale pracovala pořád, protože bylo jednodušší uklízet v domě než se postavit tomu, co viděla včera, a tomu, co to pro ni znamená teď.


  „Proč mi voláš?“ ptala se Anna.


  Protože mému příteli vydloubli oči a já mám strach, abych nebyla další na řadě.


  Nemohla dostat vzpomínku na Jamieho z hlavy. Rozebraná lidská bytost ležící přímo před Hiltonem 6. Na foťáku má snímky. Ani si neuvědomila, že je tam na místě činu pořizuje. Pouhopouhý reflex.


  Už ten první na ni skoro byl příliš. Odložila přístroj, přemohlo ji to, co jím zachytila, ale bylo to tu pořád. Neurvalý konec příběhu, který se Jamie pokoušel napsat sám sobě.


  Vzpomněla si, jak seděl v Hiltonu 6. Uhlazený a sebevědomý. Říkal: „Sakra, Lucy, bude ze mě ryba. Budu mít bazén a hezké kluky, kam se podívám, a až dostanu štempl na to kalifornský vízum, sem se už nikdy nevrátím.“


  Jeho život, pěkně narýsovaný.


  Jamie byl příliš chytrý, než aby uvízl na jednom místě. A příliš vychytralý, než aby zůstal naživu.


  Pamatovala si i jeho, z toho večera, kdy to měli stvrdit. Byl nervózní. Uhlazoval si sako. Narovnával kravatu. Byl naprosto střízlivý, ale klepal se samým očekáváním. Pamatovala si, jak seděla v jeho naklizeném dvoupokojovém bytě, aby ten okamžik zaznamenala.


  „Měl jsi mě nechat, abych šla s tebou,“ řekla.


  „Mám tě rád, ale ne, Lucy. Exkluzivitu dostaneš, ale až po tom, co já dostanu peníze.“


  „Máš strach, že se ti to pokusím ukradnout?“ prohodila a přiměla ho tím, aby se po ní břitce podíval.


  „Ty? Kdepak.“ Zavrtěl hlavou. „Každý jiný na světě ano. Ale ty ne.“


  Vzpomínala si, jak si znovu a znovu předělával uzel na kravatě, obvykle to dělal bez přemýšlení, ale teď se mu prsty motaly tak, že se Lucy nakonec sebrala a šla mu s tím pomoct.


  „Díky bohu za kryptoměny,“ prohlásil. „Dřív bych takový obchod uzavřít nemohl. Všimli by si toho. Až bude po všem, asi bych měl nabídnout obětinu svatému patronovi Bitcoinů a CryptGold.“


  „Prostě bys použil hotovost,“ namítla Lucy.


  To Jamieho rozesmálo. „Ty si myslíš, že to je takový typ obchodu?“ zeptal se. „Myslíš, že to je, jako když vyjdu z hotelového pokoje se dvěma kufry plnými pěkně narovnaných stodolarovek? Holka,“ – potřásl hlavou – „ty myslíš moc při zemi.“


  „A jak vysoko je tohle nad zemí?“


  Jamie se ušklíbl. „Kolik bys zaplatila, aby město zůstalo naživu? Nebo celý stát? Co bys dala za to, aby se zemědělství v Imperial Valley nezměnilo v prašnou bouři?“


  „Milióny?“ odhadla Lucy.


  To Jamieho znovu rozesmálo. „A právě proto, Lucy, vím, že mě nikdy nezradíš. Myslíš moc při zemi.“


  Z myšlenek ji vytrhlo zarachocení motoru. Stejná dodávka jako předtím. Dravčí, ničím netlumené vrčení. Vytáhla zbraň.


  Dole na dvoře začal Sunny štěkat. Běhal sem tam podél pletiva. Červené auto se sunulo po ulici. Zpomalilo, rudá lesknoucí se obluda, měřilo si Sunnyho a dům a ji.


  Žralok kroužící kolem oběti.


  Lucy se přikrčila a zamířila. Sunny pořád štěkal a štěkal – ten se snad pomine. Lucy dostala strach, aby nepřeskočil plot a nevyrazil za vozem.


  Dodávka pomalu projela kolem. Nezastavila. Prostě jela pořád dál.


  Lucy se narovnala a dívala se, jak vůz mizí v uličce a míjí tábořiště squatterů na jejím protějším konci.


  Říkala si, jestli přece jen neměla vystřelit.


  Zvuk motoru odezněl. Sunny přestal štěkat, ustoupil do stínu na verandě a vypadal spokojený sám se sebou. Lucy dál čekala a naslouchala, ale dodávka to zpátky neotočila. Ale ponaučení je i tak dost jasné. Už tady nesmí dál strnule sedět. Buď se musí sama rozhodnout, anebo někdo jiný rozhodne za ni.


  Slezla ze střechy a oklepala si ze šatů prach. Prsty si pročísla vlasy a projela i Sunnymu srstí. Pustila ho dovnitř, v prachovně se svlékla, pečlivě zanechala všechny pozůstatky bouře mimo dům.


  Sunny se s nadějí díval, jak se převléká do domácího a pak si sedá k počítači.


  První údery do kláves byly váhavé. Embrya slov. Náčrtek, nástin příběhu. A pak už kaskáda písmen, psala rychleji, prsty se pohybovaly rytmicky, nacházely příběhu tvar; všechna ta slova, která si po víc než deset let nedovolila napsat, protože měla strach. Všechna slova, všechna obvinění, valilo se to z ní na stránku, popisovala podobu toho víru, který je všechny polyká.


  Psala o mrtvolách. Psala o Rayi Torresovi a o plaváčkovi, od kterého ji tehdy před lety odrazoval. Napsala o tom, jak skončil, zhroucený na volantu svého auta, když ho zastřelili. Muž, který věděl příliš mnoho věcí o příliš mnoha lidech, a který taky věděl, kde jsou mrtvoly zahrabané. Psala o Jamiem, a o té pohozené mrtvole, která se z něj stala. Zaznamenala ho jako osobnost, jako jedince, se spoustou chyb a potrhlého a nadšeného. Nadrženého a vzteklého a chytrého jako čert. Zaznamenala ho jako kohosi, kdo by měl přestát vlastní sny a ambice, kdo by neměl být vymazán z reality přes všechnu snahu jeho vrahů odervat mu obličej.


  Když Lucy skončila, navěsila svoje slova na síť s jedinou fotkou toho kopečku, který z jejího přítele vyrobila prachová bouře. Hrobeček. Památník. Šance pro Jamieho, aby byl něčím víc než jen další haldou suti v příběhu zhroucení Phoenixu.


  Vstala, protáhla se a šla k maličké ledničce pro pivo. Pak vyšla ven na verandu a zavolala Sunnyho k sobě. Překvapilo ji, že slunce už klesá k obzoru. Psala celý den. Lucy připila tomu krvavě rudému klubíčku ohně, které zapadalo nad phoenixskou zástavbou. Připila Jamiemu.


  Nepiš o mrtvolách. Je to nebezpečné.


  „Možná jsem vlastně nikdy nechtěla být v bezpečí.“


  Bylo příjemné to říct nahlas. Nechce bezpečí. Chce pravdu. Pro jednou chce pravdu.


  Nic nevydrží napořád, tak proč by se měla snažit vzpírat se vlastnímu konci? Phoenix padne stejně spolehlivě jako před ním New Orleans a Miami. Stejně jako padly Houston a San Antonio a Austin. Jako šlo nakonec pod kytky i Jersey Shore.


  Všechno umírá. Města a kraje vezme vítr, nebo utonou, nebo shoří, a prostě se to děje pořád znovu. Rovnováha světa se posouvá. Celá města ztrácejí půdu pod nohama, protože to, co měla za skalní podloží, se najednou dává do pohybu a sráží je kolektivně na zadek.


  Možná se to prostě bude dít pořád dál.


  Možná to nikdy neskončí.


  Tak proč utíkat? Pokud hoří celý svět, proč se tomu nepostavit s pivem v ruce a beze strachu?


  Pro jednou beze strachu.


  Lucy přešla na tequilu. Pila v přítmí, byla vděčná za soumrak a za těch chladivých sedmatřicet, které přinesl.


  Nezamkne se a nikam neuteče. Zůstane tady, pěkně v pohodlí všeho toho dýmu a prachu a horka a umírání.


  Patří k Phoenixu stejně jako Jamie a Torres.


  Tady je doma.


  Neuteče.


  KAPITOLA 6


  Ráno Marii přinášelo lepkavé oči, vzduch plný dýmu a Sářin trhavý suchý kašel.


  Paprsky pouštního slunce protínaly šero v suterénu, odhalovaly líná smítka, betonovou podlahu a popraskané vodovodní a odpadní plastové potrubí u stropu. Tepny a žíly domu, který zemřel už před lety.


  Maria se nemusela podívat k Sáře na mobil, aby věděla, že zaspala. Je čas být vzhůru, čas vyrazit ven. Čas prodávat vodu.


  Nepočetné Mariiny šaty visely na hřebících vedle tílek a těsných šortek, které si do práce brávala Sára. Dívala se na ni vycpanina žáby, kterou Sára odnesla z jednoho opuštěného domu a dala Marii krátce po tom, co jí umřel otec. Mariin kartáč na vlasy z růžového plastu, o který se dělily, ležel na betonové římse, pečlivě srovnaný vedle jejích rozdrbaných kartáčků na zuby a starých sponek a vedle pár tamponů, které si Sára schovávala pro případ, že by musela makat, když má měsíčky.


  Podrápaný, leskle červený kufr na kolečkách skrýval zbytek jejich šatů, z nichž mnoho pocházelo od Tammy Baylessové, která jim je dala, než i s rodinou odešla na sever. Měla stejnou velikost jako ony a prostě jim ten kufr plný oblečení stihla dát dřív, než to její táta stihl prodat.


  „Prostě si to vemte,“ zašeptala tehdy do tmy.


  Den nato byla i se zbytkem rodiny pryč.


  Maria se prohrábla kufříkem a vybrala oblečení, které je v zásadě čisté. Někdy se Sárou šaty rozvěsily a mydlily do nich klacky, aby vyhnaly špínu a prach. Jindy zase Sára pašovala jejich spodní prádlo do hotelů, kde dělala, a sem tam se jí ho povedlo přemáchnout, když ji chlap pustil do sprchy.


  Maria si natáhla šortky a tričko s logem seriálu Nezlomný a vyhnala si z hlavy vzpomínky na dobu, kdy matka prala šaty v pračce a pak jí je nechávala složené na posteli.


  Vyšla po schodech nahoru a odemkla dveře suterénu. Z té náhlé záře jí do očí vhrkly slzy. Venku bylo husto kouřem, na bezmračném nebi visel hnědavý opar. Ve vzduchu pach popela. Určitě jde vítr od Kalifornie a od hořících Sierr. Maria čekala, vyhlížela ze dveří, dávala pozor.


  Zatím žádný velký frmol. Jen pár lidí, kteří mají práci a kam jít: Texasané, kteří měli tolik štěstí, že sehnali práci na arkologii Tchaj-jang jako její táta, lidé, kteří se vyznají ve složitých instalacích nebo umějí používat průmyslové nůžky, anebo kteří ovládají řasovou rekultivaci. Už jsou vzhůru Nguyenovi – cítila, jak se vaří nudle ve vývaru, jak za plotem kousek odsud kusy starých latí hoří a kroutí se a šednou a dým se líně vine do poklidného předměstského vzduchu. Vypadá to bezpečně. Dobrý čas na to, aby vyrazily.


  Zase zavřela, slezla po schodech a přidřepla k Sáře. Zatřásla s ní. „Dělej,“ řekla. „Musíme jít. Odvézt všechnu tu vodu na Toomieho flek.“


  Sára zaskučela. „Proč to neuděláš sama?“


  „Jestli chceš svoje prachy, tak se musíš taky trochu zapotit.“


  „Ten fígl s vodou jsi vymyslela ty, ne já. Já jsem jenom investor.“


  „Fakt? Dej sem deku.“ Maria ji ze Sáry strhla a odhalila bledou kůži a ty červené nylonové kalhotky, co chlapi rádi.


  Sára se schoulila do klubíčka, hubené nohy si přitáhla těsně k tělu, okraje opálení na stehnech vypadaly jako nápadné kroužky. „Nech toho, Marie, proč musíš být takováhle? Nech mi aspoň chvíli času na probuzení.“


  Maria ji dloubla do žeber. „Fuška je hotová jenom napůl, holka. Dělej. Musíme z vody udělat peníze. Nemůžeme na ní jenom sedět. A já tě chci mít s sebou, ať je hotovo.“


  Maria mluvila tak rázně, jak jen dokázala, dělala, jako že má plán a všechno pevně v rukou. Byla ale nervózní už jen z pohledu na tu spoustu vody, kterou získaly. Z pomyšlení, na kolik dnů života jim vydělá. A z pomyšlení, že ledakdo by měl sto chutí jí ji prostě sebrat. Potřebuje tu vodu proměnit v peníze. V pevné papírky, které si může nacpat do podprsenky a mít nějakou naději, že si je uchrání.


  „Supi už kroužej, holka. Musíme to udělat hned. Dokud všichni spí. Než Toomie vyrazí do práce. Toomie je náš lístek.“


  Sára se posadila, chytila zase deku a přetáhla si ji přes hlavu. „Já jsem spala.“


  Připomínala Marii kotě, které našla celé umňoukané v otlučené popelnici. To kotě nemělo matku, tu asi nějaký nudlák chytil a uvařil si ji, a teď je ten prcek tady, schoulený do klubíčka a čeká na něco, co rozhodně nedostane.


  Maria toho tvorečka pohladila, chápala, co potřebuje – touží po mléku, které ale nepřijde, zoufale si přeje, aby se někdo vrátil a postaral se o ně – jenže to nejde, jenom ležet a modlit se za záchranu.


  Zato Sára... Sára si hraje na tvrďáka, ale je to měkkota. I když se prodává, pořád čeká, že někdo přijde a postará se o ni. Pořád si myslí, že světu sejde na jejím bezcenném životě.


  Sára. To kotě. Mariin otec. Všichni jsou stejní.


  Maria do Sáry pořádně strčila. „Tak padej.“


  Sára se znovu posadila, blonďaté vlasy měla zacuchané, mžourala. „Však lezu. Už lezu.“ Dala se do kašle. Zazmítalo to s ní. Vykašlávala kouř a suchý vzduch, které se jí přes noc uvelebily v prsou. Sáhla po jedné láhvi vody.


  „Právě piješ naše peníze,“ připomněla jí Maria.


  Sára se na ni naštvaně podívala. „Chceš říct moje peníze.“


  Maria jí úšklebek oplatila, pak popadla jejich Clearsaky a vyrazila do schodů ze suterénu.


  V kouřem zmatnělém časně ranním světle spěchala přes červený štěrk, žabky ji pleskaly do pat, a došla na místo, kde její táta vykopal latrínu v kůlně za domem. Říkal tomu záchod, prý to zcivilizuje jejich život, protože nebudou prostě srát pod širým nebem jako všichni ostatní Texasani, kteří včas nesehnali Hajzlkamión.


  Maria zavřela dveře a přehodila očko z provázku přes hřebík, aby se zamkla. Přidřepla nad příkop, z toho smradu ohrnula nos, otevřela Clearsac a vymočila se do něj. Když skončila, nechala sáček viset na hřebíku, pak dokončila potřebu a utřela se toaletním papírem, který Sára ukradla jednomu ze svých hotelových zákazníků. Natáhla si šortky a spěchala pryč, v ruce nesla napůl plný Clearsac a byla ráda, že je zase venku, na tom ranním kouřovém vzduchu.


  „Máš pro mě nájemný?“


  Maria vyjekla a bleskově se otočila, upadla a div při tom neupustila Clearsac.


  O stěnu přístavku se opíral jeden z Vetových grázlů a byl zčásti schovaný za dveřmi. Damien. Husté blond dredy a tupozraké oko, které se na svět dívalo zle, na obličeji piercing z kostí a stříbra, bílá kůže, která se spálila a opálila a zase spálila tolikrát, že vypadala jako loupající se strakatá směska sytě, zlatavě hnědé a od slunce spálené rudé barvy.


  Maria se na něj zamračila. „Vylekal jsi mě.“


  Damien našpulil popraskané rty do zlomyslného úsměvu. Je na sebe pyšný. „Áááále, vode mě se přece nemáš čeho bát, holka. Nemáš nic, co bych chtěl – kromě nájemnýho.“ Pauza. „Takže? Máš?“


  Maria vstala a opatrně držela nerozlitý Clearsac. Bylo to děsivé, narazit na něj, jak si tu stojí jako mrazivá připomínka toho, že ačkoli Nguyenovi nenadělali poplach, ještě to neznamená, že jí nic nehrozí.


  Její otec jim sice pomohl, když zavezl na korbě svojí dodávky paní Nguyenovou do stanu Červeného kříže, tenkrát, když měla od těhotenství celkovou sepsi organismu, ale to neznamená, že jsou teď Marii nějak zavázaní. Hlavně ne pokud by to znamenalo naštvat někoho, kdo může celou jejich rodinu pozabíjet.


  „Nesmíš se ke mně takhle připlížit,“ řekla Maria. „Nemám to ráda.“


  Damien se jen zasmál. „Chudinka malá tejana to nemá ráda, když na ni vybafnou.“ Doloudal se k ní. „Ber to jako lekci zadara, putita. Hodně lidí se umí přikrást líp a ublížit víc než já.“ Podrbal ji pod bradou. „Bazény jsou plný holek, jako jsi ty. Chceš ještě zadara i radu? Mysli jako králík, a než vylezeš z nory, pěkně nejdřív nastraž ušiska, jasný?“


  Proč mu vlastně věřím? napadlo Marii. Není můj přítel nebo tak něco. Bylo naprosto jasné, že kdyby nemohla zaplatit nájemné, vyhodil by ji, anebo by jí vzal krev a prodal ji na černém trhu, anebo by ji začal prodávat na ulici, aby mohl Vetovi odvést, co mu odvést má.


  Ale přesto se jí v těch chvílích, kdy se modlila za nějakou ochranu, poměrně často v duchu zjevoval Damienův obličej. Damien není její přítel, ale taky necítí k Texasanům nenávist. Ať už v sobě má jakoukoli zlobu, není to jedna z těch, které těší utrpení takových, jako je Maria. Dostává od něj, jen co snese.


  „Máš pro mě ty prachy?“ zeptal se.


  Maria zaváhala. „Je na to čas do večera, ne?“


  „Mám to brát, jako že ne?“


  Když neodpovídala, Damien se zasmál. „Myslíš, že si za dvanáct hodin na nájem vyděláš? Chceš začít prodávat to svoje culo a nic mi o tom neříct?“


  Maria dál váhala. „Nemám peníze. Ale mám vodu. Spoustu litrů. Nájemný mám ve vodě, ale musím ji napřed prodat.“


  Damien se ušklíbl. „Nojo, vlastně. Doneslo se mi, že nějaký mizerný putas udělaly terno u čerpadla od Friendshipu. Že si nabraly plnej červenej vozejk vody od Červenýho kříže. Měl bych ti napařit daň jenom za to, že jsi to přitáhla sem.“


  „Jestli chceš dostat ten nájem, musím to prodat.“


  „Možná si nájemný vezmu rovnou ve vodě. Abych ti ušetřil námahu.“


  „V téhle vodě?“ Zvedla v ruce Clearsac plný sytě žluté moči.


  Damien se zasmál. „Takovej sajrajt já nepiju. To je pro Texasany.“


  „Když to namačkám, bude to voda jako voda.“


  „Klidně si to namlouvej.“


  Jenom mě zkouší, pomyslela si Maria. Ale stejně měla strach. Kdyby Damien chtěl, klidně by jí mohl všechnu vodu prostě sebrat. Všechnu tu vodu, kterou získala tak levně a kterou měla prodat za tak draho...


  „Jestli mi za ni zaplatíš tolik, kolik platěj u Tchaj-jangu, můžeš ji klidně mít,“ prohlásila.


  „Kolik platěj u Tchaj-jangu?“ pochechtával se. „Fakt si myslíš, že se mnou můžeš smlouvat?“


  Váhala, snažila se odhadnout stupeň hrozby. Určitě je tu hlavně proto, že se doslechl o té vodě. Jenže kdyby ji prodala jemu, skončila by jen tam, kde začala, skoro na nule, místo aby se k něčemu propracovala.


  Díval se na ni a mírně se usmíval.


  „Prosím,“ vydechla. „Dovol mi ji prodat. Jen co se vrátím, zaplatím ti. Sám víš, že můžu vydělat víc, když půjdu ke Tchaj-jangu. Dělníci mají peníze a nevadí jim je utrácet. Dám ti podíl.“


  „Tak podíl, jo?“ Zastínil si oči před sluncem, které už stoupalo a propalovalo se ranním kouřem a prachem. „Musím se zamyslet... jo, to může bejt fičák. Můžeš vydělat hodně prachů na spoustě pití...“ Zazubil se. „Tak jo, proč ne. Když se ti chce s tím dřít, běž si a snaž se.“


  „Díky.“


  „Vždycky to říkám, že umím bejt rozumnej. Ale kdyby sis chtěla fakt vydělat, měla bys makat pro mě. Obarvili bysme ti vlasy na blond a já bych tě seznámil s Číňanama ze stavebních firem. Rádi by ti platili. Anebo bych tě možná vzal ke stanům Červenýho kříže a představil pár lidem. Mohla by ses i seznámit s nějakým hodným humanitárním doktorem.“ Usmál se. „Všechny holky by se rády vdaly za doktora, nemám pravdu?“


  „Dej si oraz,“ řekla Maria.


  „Klídek, holka. Jestli chceš, běž si prodávat vodu ke Tchaj-jangu. Ale radši bys měla zaplatit Estebanovi, aby Vet dostal, co mu patří.“ Nakrčil obočí. „Zrovna je u Veta.“


  „Nemůžu zaplatit tobě hned tady?“


  „Podomní prodej není moje parketa. I kdybych od tebe vzal prachy – Esteban tě nezná. Kdybych mu jenom řek, že nějaká tejana jde prodávat vodu, nevěděl by která a jestli jsi zacálovala nebo ne. Bude lepší, když mu to odneseš sama. Nepotřebuju, aby se do mě ten zmetek navážel. Mám s ním dost potíží už tak.“


  Nad schody ze suterénu se objevila Sára.


  „Hm? Ahoj, Damiene.“


  Damien se usmál. „Zrovna ta güera, kterou jsem sháněl! Pěkně ses prospala? Máš nájemný?“


  Sára zaváhala a sklouzla letmo očima k Marii. „Já...“


  Damien si znechuceně odfrkl. „Sakra, Marie. Tys do toho vrazila i prachy od mý holky? Jseš horší než pasák, když jí takhle bereš škváru.“


  „Ale tu vodu máme,“ namítla Maria. „A prachy pro tebe seženeme.“


  „Máte leda tak nájemný, kterýmu se blíží termín. Plus její prachy pro mě. Takže sebou kurva mrskněte a jděte na to.“ Ukázal do ulic. „A nezapomeňte, že já jsem tady ještě ten hodnej. Kdybych na vás musel zavolat gorily, skončily byste na jednom z těch Vetovejch mejdanů, a obě dobře víte, že to byste nechtěly.“


  Maria měla skoro pocit, že spatřila zachvění strachu, který se při zmínce o Vetových mejdanech Sáry zmocnil. „Zatím nejsme zpožděný s platbou,“ vyrazila Sára nakonec.


  „Tak ať to tak zůstane. To, jak si Vet bere svý prachy od takovejch texaskejch cour, by se vám vůbec nelíbilo.“ Už byl na odchodu, ale pak se zase otočil k nim. „A zaplať tu daň i Estebanovi. Dej si záležet, abys od něj měla povolení, než si začneš hrát na podnikatelku. Tohle není moje území.“


  Maria uhnula očima a neříkala nic, ale Damien zachytil její výraz. „Poslouchej dobře, holka. Vet ti dá přitlouct ty mrňavý kozy hřebíkama ke zdi, jestli se dozví, že si podnikatelkuješ bez jeho dovolení.“


  „Já vím.“


  „Tak ty víš.“ Damien se ušklíbl. „Jasně, víš. To proto se tváříš tak vyhejbavě. Nezapomínej, že když tě mám v merku já, znamená to, že to o tobě vědí i jiný. Jestli tě Vetový chlapi chytnou tam u arkologie, jak prodáváš a nezaplatila jsi daň, fakt ti ten milej úsměv dost rozšíří rybářskýma háčkama a kudlou. Beze srandy. Na to, aby tě takhle šmikli, jseš moc hezká.“


  Sára zatahala Marii za rameno. „My to přece víme, Damiene. Ten podíl dostanou.“


  „A já chci ten svůj taky.“


  Maria se chystala něco namítat, ale Sára jí stiskla ruku tak silně, až měla pocit, že jí praskají kosti v prstech.


  „Ty ho dostaneš taky.“


  Když byl Damien pryč, Maria vybuchla. „Co to děláš? Víš, kolik nám z toho ty podíly seberou?“


  Sára ani nezvýšila hlas. „Pořád vyděláš hodně. A pojď už. Musíme jít zaplatit Estebanovi a pak dovézt vozejk k Toomiemu, než lidi začnou lízt z postelí.“


  „Ale...“


  Sára se na ni jen podívala. „Takhle to prostě chodí, holka. Nemá smysl se vzpírat. Nesmíš se moc upínat na to, jak to je. Jdeme zaplatit tu daň a pak si jedeme pro peníze.“


  Mluvila tlumeně a mazlivě a nutila Marii chápat, že i když bude mňoukat sebevíc, nikdo jí žádné mlíčko nedá.


  KAPITOLA 7


  Angel letěl k jihu jako lovící sokol.


  Mohavská poušť byla uschlá a širá, spálená, větrem obroušená krajina s oxidovaným štěrkem a bledou hlínou, posetá strupy kreosotových keřů a zkřivených trsů juky. Osmačtyřicet stupňů ve stínu, horkem zčeřené vlny vozovky, chvějivé přeludy. Slunce běsnilo na obloze a na mezistátní silnici se nehýbalo nic kromě Angelovy lesknoucí se tesly.


  Byla to zoufalá krajina dřív, je to zoufalá krajina pořád. Angel měl odjakživa poušť rád za to, že nedává žádné iluze. Tady rostliny rozpřahují kořeny doširoka a mělce, protože žízní po každé kapce. Jejich míza krystalizuje na tvrdou pryskyřici, bojuje o to, aby i té poslední molekule vody zabránila se vypařit. Listy se natahují k nemilosrdnému nebi a mají takový tvar, aby zachytily a svedly každou velevzácnou kapku, která by na ně snad dopadla.


  Díky odstředivým čerpadlům se leckterá místa, třeba Nebraska, Kansas, Oklahoma a Texas, oděla na jedno století do šatu plodnosti, předstírala zeleň a růst a dolovala ledovcovou vodu z deset tisíc let starých zvodní. Chodila namaškařená v zeleném a namlouvala si, že to vydrží napořád. Vypumpovali tu celou dobu ledovou a rozlili ji po krajině, a na čas se jejich vyprahlý kraj zelenal. Bavlna, pšenice, kukuřice, sója – obrovité zelené lány, všechno jen proto, že někdo udržoval čerpadlo v chodu. Na těch místech snili, že z nich bude něco jiného, než jsou. Měli ctižádost. A pak voda došla a oni museli couvnout a příliš pozdě jim došlo, že jejich prosperita byla jen půjčená a že už žádná nebude.


  Poušť je jiná. Odjakživa je vyzáblá a dravá. Vždycky se pídí po dalším doušku. Nikdy nezapomíná sama na sebe. Sporý podzimní nebo zimní deštík stačí, aby juka a kreosotový keř vykvetly. Pokud je tu i další život, krčí se při březích těch pár říček a potoků tenkých jako kapiláry, které statečně vzdorují pálícímu kraji, a nikdy se od nich nezatoulá moc daleko.


  Poušť nikdy nebere vodu jako něco samozřejmého.


  Angel pustil teslu naplno. Jeho vůz se připlácnul nízko k vozovce a zrychlil, propaloval se těmi nejpoctivějšími místy, jaká Angel kdy poznal.


  Protínal kontrolní stanoviště, povolení posílal napřed vysílačkou. Nevadští gardisté v neprůstřelných bundách odstoupili a mávli na něj, ať jede dál. Nahoře kroužily drony, neviditelné v kouři a proti modrému nebi.


  Sem tam zachytil Angel letmo příslušníky domobrany: záblesk slunce na výkonných dalekohledech sledujících teslu, jak sviští po prázdné dálnici – mormoni a rančeři ze severní Nevady, dobrovolníci na pravidelně se střídajících hlídkových službách: Jižní nájezdníci, Pouštní psi, půltucet dalších domobran sesbíraných z celého státu – druhá armáda Catherine Caseové, a všichni přispívají svými troškami k tomu, aby uprchlíci nezaplavili jejich křehkou zaslíbenou zemi.


  Angel měl podezření, že některé z těch, kdo se krčí za kamennými kopečky, bude znát. Pamatuje si jejich nenávistí zatvrzelé oči, ve kterých poblikává vražda. Tehdy s jejich zoufalou nenávistí soucítil. Byl jejich nejhorší noční můra: vodní nůž z Vegas, který si vysedává u nich v obývácích a předkládá jim nabídky, které nelze odmítnout. Ďábel v černém, který nabízí krvavou smlouvu za jejich spásu. Sedával na odrbaných gaučích a prosezených nastavitelných křeslech značky La-Z-Boy. Opíral se o zábradlí na verandách, ze kterého prýskala barva, stával v horkém, vydýchaném vzduchu koňských stájí, a vždycky měl pro ně tutéž nabídku. Mluvil tlumeně, spiklenecky, vysvětloval jim podmínky dohody, která je zachrání právě před tím peklem, které pro ně Catherine Caseová usilovně vytváří tím, že jim projekty jejích vodovodních potrubí odčerpávají vodu.


  Nabídka byla prostá: práce, peníze, voda – život. Přestaňte střílet na Vegas a začněte střílet na Zónaře. Když se ztotožní se záměry Jihonevadského vodního úřadu, všechno je možné. Snad budou moct i něco malinko pěstovat, když je po přátelsku nechá napojit na Východní trasu. Nechá je pít. Možná je dokonce nechá i rozhodit po krajině trošku vody. Angel chodil od domu k domu a od města k městu a nabízel poslední šanci, jak se dostat z průšvihu.


  A jak Caseová předpověděla, hrábli po ní oběma rukama.


  Na hranicích se začaly objevovat domobrany jako houby po dešti, hřadovaly podél celého břehu řeky Colorado a vyhlížely přes vodu k Arizoně a Utahu. U mezistátních silničních tahů se jako varování objevily skalpy. Skupiny Zónařů a pámbíčkářů poutali na jeden řetěz a vodili zpátky k řece a poradili jim, ať plavou zpátky na druhou stranu. Pár jich to dokonce přežilo.


  Senátoři daleko na východě požadovali, aby Nevada ty nezákonné milice rozehnala, a guvernér Andrews řádně vyslal gardisty, ať bandity pronásledují. Teatrálně potom předváděl pár zatčených před kamerami a pohnal vzdorné občanské obránce hranic před soud. A jakmile kamery osleply, želízka šla z rukou dolů a domobrany Catherine Caseové se vracely do svých postavení podél řeky.


  Hranici Angel přejel u Meadova jezera. Na bledých pouštních kamenech se jasně rýsovaly staré úrovně hladiny jako zaschlá špína na stěnách vany. Kdysi, dlouho před tím, než dostal Angel definitivu, zadržovalo Meadovo jezero málem víc vody než Hooverova přehrada. Bývalo plné. Teď maríny ležely na bahnitých rovinách u jezera jako zničené hračky a nad přehradou bzučely drony a gardisté ve vrtulnících a všechno to hlídalo scvrklou nádrž pro Vegas.


  Každé auto, které se snažilo přejet most překlenující kaňon na řece Colorado, pečlivě prohledali. Dneska se blíž k přehradě nedostane bez několikanásobné prohlídky nic.


  Než aby si tím martyriem procházel, Angel raději nechal auto u hranic, předal je jednomu zaměstnanci JNVÚ a přešel most s ostatními pěšími. Z hráze stejně jako ostatní turisté nakukoval na lesklou mokrou hladinu Meadova jezera. Lasvegaské záchranné lano. Část jezera už pokrývala zpola dostavěná pavučinová struktura, střecha z uhlíkových vláken, která posléze přikryje celé jezero. Nejnovější megaprojekt JNVÚ, který má omezit vypařování.


  Na protějším břehu prošel Angel arizonskými bezpečnostními opatřeními a podvolil se náhodným prohlídkám. Nevšímal si naštvaných obličejů Arizonské hraniční stráže a nechal je, ať si šacují a prohrabují se jeho falešnými dokumenty.


  Nechali ho očenichat psy, pak ho prohledali znovu, ale nakonec ho pustili dál. Pohraničníci jsou pohraničníci, a když se to vezme kolem a kolem, i Zónaři pořád chtějí, aby lidi ten jejich zatracený zapadákov navštěvovali. Aby tu lidi utráceli peníze a dali jim kousíček toho, o co přišli.


  Angel prošel posledním kontrolním stanovištěm a už stál legálně na arizonském území. Nahoře na hrázích měli uprchlíci stanové tábory. Lidi pevně odhodlaní se o půlnoci pokusit překročit řeku – a dostat se rovnou do pazour právě těm, koho Angel najal, aby jim v tom zabránili.


  Je to vždycky noční rituál. Texasané a Mexičané a Zónaři se vrhnou do řeky. Někteří se dostanou na druhou stranu. Většina ne. Po celé délce toku od Meadova jezera na jih k jezeru Havasu a ještě dál, všude jsou takovéhle tábory.


  Pure Life a AquaFina a CamelBak tady postavili humanitární stany. Pořizují si pěkné propagační fotky, jak jsou hodní a starají se o uprchlíky.


  Peníze, které u nás utratíte, pomohou zmírnit dopady klimatických změn na zranitelné populace všude na světě.


  Angel procházel mezi humanitáři, až našel revivalistický stan plný pámbíčkářů. Vešel.


  Lidé stáli frontu, zpovídali se ze hříchů, kupovali si votivní předměty. Šíleli a modlili se právě k tomu Bohu, který je deptá suchem, aby jim dal trochu štěstí, až se budou pokoušet překročit řeku.


  Nějaký muž došel k Angelovi a nabídl mu pámbíčkářský symbol.


  „Znamení Boží, pane?“


  Angel mu hodil do plechovky od kávy dolar. Muž mu dal e-klíč se symbolem pokání a šel dál.


  Angel odešel z modlitebního stanu.


  Venku vedle silnice na sluníčku jen svítila další jasně žlutá tesla, čekající poslušně na jeho příchod. Dveře se odsunuly.


  Nasoukal se dovnitř a zkontroloval, co všechno v autě je. SIG Sauer v přihrádce pod sedadlem, k němu tři zásobníky. Nabil zbraň a vrátil ji na místo. Prohlédl si dokumenty. Několik arizonských řidičáků s jeho fotkou. Mateo Bolívar. Simon Espera. K tomu odznaky. Phoenixská policie. Arizonské oddělení kriminální policie. FBI. Různé jurisdikce pro různé případné situace. V kufru k nim budou příslušné uniformy. Oblečení a kravaty. Bundy a džíny. Nejspíš i kompletní stejnokroj státního vojska. JNVÚ umí být důkladný.


  Angel dokončil probírku dokladů a strčil si do peněženky Bolívara. Nastartoval. Nahodily se vysoce výkonné filtry, a protože uvnitř naměřily prašnost, rychle se roztočily. Záruka ochrany před infekcemi. Hantavirus, kokcidiomykóza ani rýma nemají šanci.


  Uvnitř se ochlazovalo a Angel zavolal na JNVÚ a potvrdil na jištěné lince, že převzal vozidlo a vyráží do Phoenixu. Pak vyjel.


  Několik minut nato zavolala Caseová.


  „Jo?“ zeptal se Angel zmateně, jen co povolil spojení.


  Její chladný, melodický hlas se k němu přidal v jinak skoro zcela tiché kabině tesly. „Už jsi za hranicí?“ zeptala se.


  „Hmm, kam mi oko dohlídne, tam vidím stany od FEMA, a zrovna jsem projel kolem převráceného Hajzlkamiónu a přísahal bych, že se ho nějaké děti pokoušely ukrást, takže asi jo, vypadá to, že jsem v Arizoně.“ Zasmál se. „Jinak už by to mohl být jedině Texas.“


  „Jsem ráda, že tě práce baví, Angele.“


  „Jaký Angel,“ sklouzl Angel pohledem na průkazku, kterou hodil vedle sebe na sedadlo. „Mateo, pro dnešek. Mateo.“


  „Lepší, než kdyby ses zase pokoušel vydávat za Vikrama.“


  „Až tak mizerná moje hindština není.“


  Angel míjel dlouhé fronty aut s majetečkem přikurtovaným na střechách, pak zrychlil a vzal to po výjezdu na východ.


  Ve směru na západ byly všechny pruhy ucpané hustým provozem, zato tím směrem jako on nejel nikdo.


  „Pánejo,“ ucedil. „Vypadá to, že do Phoenixu nechce nikdo.“


  Caseová se zasmála. Angel přidal, propaloval se plochou žlutou pouští. Na obzoru se vzduch vlnil vedrem a odhozené Clearsaky zdobily juky a kreosotové keře a leskly se jako vánoční ozdoby. Vyzáblí uprchlíci z Arizony, Texasu a Mexika se od něj odvraceli, když se prořítil kolem a nechal je v prašném víru.


  „Počítám, že nevoláte jenom na přátelskej pokec?“


  „Chci se zeptat na Ellise,“ na to Caseová. „Před pár lety jsi s ním pracoval.“


  „Jasně. Zakládali jsme Jihonevadský nájezdníky. A pak taky loni, to šlo o ty Samojský mormony. Báječná fuška.“


  „Neříkal někdy něco o tom, že by snad byl nespokojený?“


  Angel proletěl kolem pámbíčkářského modlitebního kruhu, lidi tam stáli se sklopenými hlavami a prosili Boha o bezpečnou cestu na sever.


  „Proboha, těch pámbíčkářů tady ale je,“ utrousil.


  „Jsou jako švábi. Nestačíš je dost rychle rozšlapávat. A přestaň to natahovat a pověz mi o Ellisovi.“


  „Není co. Mně připadal v pohodě.“ Angel se odmlčel. „Počkat. To se mě ptáte, jestli zachoval věrnost? Jako že by... přešel ke Kali nebo tak něco?“


  Kolem jako šmouha proletěly stany s logy Červeného kříže a Armády spásy. Vedle nich ležely v pytlích mrtvoly, dlouhé řady těch, jejichž cesta už skončila. Řady a řady mrtvých těl, čekajících, kdy je gardisté pohřbí.


  „Ellis se měl hlásit,“ odpověděla. „Neozval se mi. Myslíš, že by se nechal koupit, aby zmizel?“


  Angel hvízdl. „To mi k němu nesedí. Takovej hodnej ministrantík. Pořád vykládá, jak se má dodržovat slovo a chovat se slušně a tak. Proč? O co tady jde?“


  „O náznaky,“ odpověděla Caseová. „O různé náznaky. Dávej si tam dole ve Phoenixu bacha.“


  „Jsem v pohodě.“


  „Julio ztrácí nervy a teď někam zmizel Ellis.“


  „Třeba je to náhoda.“


  „Já s náhodama nepracuju.“


  „To je fakt,“ připustil Angel a vzpomínal na svoje rozhovory s Ellisem. Přespávali spolu pod hvězdami, vyhýbali se motelům, aby na ně nikdo nemohl vletět, postupovali po řece. Budovali domobranu.


  Caseová řekla ještě něco, ale hlas popraskával a pak se vytratil.


  „Ještě jednou?“


  Další praskání v éteru.


  Angel zpozoroval na obzoru hnědou šmouhu. „Heleďte, ztrácí se spojení. Myslím, že mobilní věž zrovna spolkla prachová bouře. Budu vám muset zavolat pak.“


  Jedinou odpovědí byly atmosférické poruchy.


  Prohlížel si tu šmouhu. Rozhodně se zvedá. Nadouvá se do výšky. Zaplňuje obzor. A žene se k němu.


  Angel nakopl teslu naplno, bylo mu jedno, jak moc vyčerpá baterie, řítil se po silnici, závodil s bouří. Humanitární centra pro uprchlíky a řídicí stanoviště gardy se jen hnaly kolem něj. Bouře byla pořád blíž. Míli vysoká prachová stěna, která zavaluje všechno, co jí přijde do cesty.


  Angel sjel k prvnímu odpočívadlu pro tiráky, na které narazil, a za příplatek si nechal teslu dobíjet v plechovém protibouřkovém přístřešku, kde už byla spousta dalších vozů.


  V jídelně lidi jedli burgery a radši se nedívali ven, za okna otřásající se poryvy větru. FV panely přikryl prach, a tak někdo zapnul biodieselový motor. Vzduchové filtry zasupěly a zasyčely.


  Venku přijel kamión s vodou, s logem PRESCOTTOVY PRAMENY. Šofér vlekl hadici k nádrži zastávky a vypadal jako matný stín přikrčený proti hnědým cloumavým poryvům. Na hladině kávy v pohárku, který Angel držel v ruce, byl škraloup z minerálních sraženin. Dolovaná voda, a víc než v jednom významu.


  Bouře sílila. Ze dne byla najednou noc. Písek a drť mlátily do oken, otřásaly jimi. Lidé si povídali jen přidušeně a nesouvisle, běsnící živly venku jim na náladě nepřidávaly.


  Drmolivé hlasy pověděly Angelovi všechno, co o místních potřeboval vědět. Většinou odjeli z Phoenixu a snaží se dostat někam jinam. Někteří mají i propustky, které jim umožní se dostat do Nevady nebo i do Kalifornie, někteří můžou dokonce až do Kanady. Všichni smutní po tom, co tady nechávají. Všichni zoufale touží, aby to na tom novém místě bylo lepší.


  Příval elektronického cinkání ohlásil, že bouře slábne; datové pakety se konečně prodraly mezi částečkami prachu až do telefonů svých majitelů.


  Lidé si s úlevou začali sdělovat, že nakonec to nebyla až tak veliká bouřka. Usmívali se jeden na druhého a byli rádi, a servírky jim markovaly útratu.


  Angel znovu zavolal Caseové, ale spadlo to do schránky. Zaměstnaná dáma, co neví, kam dřív skočit.


  Šel do přístřešku pro auta, vyklepal filtry tesly, jak to nejlíp šlo, a odmetl jemný prach, který pronikl do plechové budovy.


  Pár minut nato už svištěl znovu přes Arizonu po ne zcela jasné čáře mezistátní silnice, rozmazané návějemi, a za sebou vířil kohoutí ocas prachu.


  KAPITOLA 8


  „Dva doláče za nalití, jeden jüan za kelímek.“


  Aneb žádný štráchy a rychlý prachy, jak Sára s oblibou říká o svých kšeftech.


  Maria byla na svém fleku, prodávala vodu, vedle ní se smažily pupusas a Toomiemu na plotýnce prskal olej. Peníze šly z ruky do ruky, byly to potem ztmavlé smotky čínských drobných a ona si je cpala do podprsenky. Nalévala stavebním dělníkům z láhve od AquaFiny do kelímků a pečlivě si hlídala míru. Na odhadování objemu tekutin byla odbornice. Lepší než kdejaký barman ve vychlazených klubech, kam chodí Sára na štrych.


  Toomie stál vedle, u svého sporáku značky Coleman, a pot z něj jen crčel. Sundával plynulými pohyby pupusas z plotýnky a balil je do stránek novin Río de Sangre. Bulvární snímky mrtvol okamžitě nasákly tukem a on podával jídlo zákazníkům ve frontě.


  Toomie. Velikánský černoch plešatý jako vajíčko. Pot na čele, pohled upřený na plotýnku, nad ním pro trochu stínu velký červenobílý slunečník, stejně červený a bílý jako jeho zástěra. Veliký a silný chlap, který dokáže svůj podnik ochránit, mocná věž, která teď poskytuje stín i Marii, jak tak nalévá vodu.


  „Dva doláče za nalití, jeden jüan za kelímek,“ řekla dalšímu zákazníkovi. Levná voda, kterou zhodnotila jen tím, že ji přestěhovala od čerpadla Červeného kříže sem, na tenhle zaprášený chodník vedle rozestavěné strany arkologie Tchaj-jang.


  Dolila zbytek z láhve od AquaFiny dalšímu dělníkovi do kelímku a láhev odhodila na vozík. Už prodaly přes půlku, a to ještě ani nezačala polední pauza druhé směně. Pracovala a pobrukovala si a z hlavy počítala. Sčítala nájemné a jídlo. Peníze pro Damiena. Peníze pro kojota, který jí zaručí bezpečnou cestu přes hranici.


  Toomie se usměvavě podíval na dalšího zákazníka. „Dáme si maso a queso, fazole a queso, anebo jenom samotný queso?“


  „Kelímek, nebo jenom nalít?“ ptala se Maria.


  Nad jejich krámkem se těžce povaloval kouř. Hodně lidí mělo filtrmasky. Bohatí měli masky Ralph Lauren a YanYan. Ti chudší American Eagle a Walmart. Maria si říkala, jestli by taky nemohla vydat něco málo z úspor za jednu masku. Ty neznačkové nestojí moc, a třeba by jí to pomohlo, aby si tolik nepopálila plíce. Třeba by mohla jednu koupit i pro Sáru. Aby jí zmírnila kašel.


  Viditelnost klesla na tři sta čtyři sta metrů. I stěna rozestavěné arkologie kousek od nich se ztrácela v šedavém oparu, kostry nosníků a fotovoltaické sekce a skleněné svislé plochy mizely proti nebi tvořenému kouřem a mlhou a vedrem. Sára tvrdí, že z vyšších pater je vidět celé město. Maria ale hádala, že dneska se i bohatí pěťáci tam nahoře dívají jen do stejného kouře a šedé barvy jako ona tady dole ve srabu.


  Fronta se nezmenšovala, pořád šest sedm lidí a všichni si chtějí něco koupit. Toomie má nejlepší flek. Dost blízko k rozestavěné straně Tchaj--jangu, aby odchytil dělníky, když se střídají směny. Navíc nalákal i některé pěťáky, kterým chutná pouliční bašta a kteří se z dokončených částí arkologie vydávají sem mezi lůzu. To nejlepší z obou světů.


  Maria nalila další kelímek a Toomie naložil objednané jídlo jednomu čínskému mistrovi. „Ni jao šen-ma?“ Parťák se Toomieho čínštině usmál, ale odpověděl anglicky.


  „Maso. Bez queso.“


  Toomie taky přešel do angličtiny. Zákazník může chtít cokoli. To byla jeho mantra. Prodával pupusas anglicky, španělsky nebo čínsky. Rád říkával, že kdyby z vesmíru přiletěli Klingoni a přistáli tady, naučil by se mluvit i po jejich. Toomie z každého dělal štamgasta. Smažil pupusas a z novin skládal dokonalé origami, aby se daly dobře držet v ruce, ty skládačky byly bizarní a měly styl, a pak svoje pupusas vkládal do těch papírových kapsiček plných nejnovějších vražd a rozmáchlým gestem je podával lidem.


  „Úsměv a šmrnc, Marie,“ říkával s oblibou. „Úsměv a šmrnc. Pár vlídných slov v zákazníkově mateřštině, dobrá a spolehlivá bašta, a vždycky být na svém fleku. Bez výjimky. A kšeft vzkvétá.“


  Pár vlídných slov.


  Právě to k němu Marii přivedlo, když jí zemřel otec.


  I když už skoro neměla peníze, vydala je a koupila si pupusu, jak to otec dělával za odměnu pro ni při dopolední směně. Zoufale toužila po té vzpomínce a po útěše od toho obrovitého černého chlapíka s červenobílou zástěrou a laskavými slovy. Tu tvář znala a kdovíproč jí věřila.


  A Toomie si od ní peníze nevzal a nechal jí připálenou pupusu, kterou by jinak dal Spikeovi, prašivému nečistokrevnému psisku, které se potloukalo kolem staveniště. Maria byla vyhladovělá a jídlo jen zhltla. A teď prodává vodu vedle něj a on jí říká královničko.


  „Z tebe bude hotová Catherine Caseová,“ řekl, když ho poprvé požádala, jestli by nemohla prodávat vodu vedle něj, a nabídla mu, že se s ním oplátkou za tu možnost si vydělat trochu podělí. Všechen nákup a doprava bude na ní, on nebude muset dělat nic, ale i tak dostane podíl.


  Královnička. Miniaturní Catherine Caseová. Ať si jí Toomie říká, jak chce, jen když jí bude poskytovat to místo k prodeji vody poblíž Tchaj-jangu.


  Lokalita, lokalita, lokalita.


  Arkologie Tchaj-jang je rozhodně to pravé místo. Některé části jsou už obývané. Lidé bydlí v bytech s trojitou filtrací. Čistý vzduch, dokonale recyklovaná voda, vlastní farmy, všechno, co potřebují k životu, i když rovnou před jejich dveřmi jde Phoenix do hajzlu.


  Sára to Marii vylíčila – kašny a vodopády. Všude rostliny. Vzduch nikdy nesmrdí po kouři ani jako výfukové zplodiny. Co se Marie týče, klidně by to mohl být ztracený ráj. Dostat se do Tchaj-jangu je skoro tak složité jako dostat se do Kalifornie. Ochranky, magnetické karty, otisky prstů. Kdo chce dovnitř, musí mít přátele.


  Dým a prach staveniště, to Maria dobře zná a rozumí tomu; delikátní klimatizovaný interiér pěticiferného životního stylu, do kterého se Sára snaží proniknout tak, že prodává vlastní tělo – to je cizí země.


  Maria otevřela další láhev, až to prsklo, a podívala se na frontu. Pokud se udrží takhle dlouhá, za další hodinu dvě jí voda dojde a ona bude mít v kapsách víc peněz, než měla tak rok. Dobrý postupný krok k tomu, aby si vykoupila cestu k lepšímu životu. Tržba je ještě lepší, než čekala. Na Sáru to udělá dojem.


  „Kelímek, nebo jenom nalít?“ zeptala se dalšího zákazníka.


  Na protější straně ulice nějací Texasané nastupovali do autobusů. Celá fronta se jich přidala k těm uchazečům, kteří se i obvykle shlukují kolem staveniště.


  „Kam jedou?“ zeptala se Toomieho.


  Zvedl hlavu od pupusas a podíval se tam. „Elektrárny. Berou každýho, kdo udrží koště.“


  „K čemu?“


  „Někde na západě kvůli bouřce vypadlo solární pole. Teď tam jsou celý lány efvéček, co jsou dobrý leda tak k tomu, aby stínily poušť. Nemůžou vyrábět šťávu, když mají panely pod deseti cenťákama prachu.“ Zasmál se. „Myslím, že to je asi prvně, co tady je někdo rád, že se nám tu potlouká fůra nezaměstnanejch Texasanů.“


  „Možná bych měla prodávat tam,“ řekla Maria, ale víceméně pro sebe.


  Toomie se zachechtal. Dloubl ji loktem. „Královnička začíná být moc důležitá, než aby makala se starým Toomiem, co?“


  Marii to popichování nevadilo. Toomie je v pohodě. I když si ji dobírá, je jí jasné, že to s ní myslí dobře.


  Sáře stačil jediný pohled na to, jak se Toomie dívá na Marii, aby prohlásila, že je do ní určitě zamilovaný, když si takhle prohlíží její zadek.


  Dokonce ji Sára vyhecovala tolik, že se ho Maria pokusila políbit. Sára tvrdila, že by měla projevit vděk a pořádně si ho k sobě připoutat. Udělat ze sebe jeho ženskou. A Toomie jí to na chviličku dovolil. Hladově zůstal přitisknutý k jejím rtům a až pak ji od sebe šetrně odstrčil.


  „Nemysli si, že mi to nelichotí,“ řekl.


  „Co jsem udělala?“


  „Takhle by to u tebe prostě nemělo být.“


  „A jak by to mělo být?“ zajímala se.


  Toomie si vzdychl. „Místo od toho, co potřebuješ, by to mělo začínat od lásky.“


  Maria se na něj nechápavě zadívala a snažila se pochopit, v čem jeho smysl pro čest spočívá. Co udělala špatně? Pokoušela se pochopit, kam zapadá ve struktuře lidských párů, které jsou tak různé, od Sáry, která prodává to hubené tělo v superkrátkých kraťasech a ještě kratší blůzce, až po nějaký romantický ideál, který si podle všeho Toomie hýčká v hlavě a který říká, že by muž neměl na dívku ani sáhnout, pokud nejsou zamilovaní.


  Ale nakonec na tom nesešlo. Maria se nabídla, Toomie odmítl, a to bylo skoro tak dobré jako stát se jeho holkou. Možná i lepší. „Jestli se chce jenom koukat, tak to budeš mít jednoduchý, děvče,“ řekla Sára. „Ať se vynakouká, jak chce. Stejně ti bude nadosmrti oddanej.“


  První šichta skončila a jejich fronta se začala tenčit.


  Maria spočítala, kolik má ještě na vozíku plných láhví. Toomie si narovnal záda. „Do háje, a to jsem si myslel, že stavět baráky je děsný.“


  „Všechno je děsný, dokud nenarazíš na něco ještě horšího,“ na to Maria.


  Toomie se zasmál. „To asi jo.“


  „Proč se vlastně nevrátíš na stavbu?“


  „Dneska je to jenom samej Tchaj-jang a smlouvy na arkologie. Po obyčejný domovní výstavbě už není moc velká poptávka.“


  „Můj táta makal pro Tchaj-jang. A jenom ho to zabilo.“


  „No jo, no, nikdo ti nedá záruku. Ale i tak bys na něj měla být pyšná. Musel bejt fakt borec, když ho Číňani zaměstnali. Takový stavby, jaký dělají oni, jsou složitý. To není jenom přitloukat fošny a lisovaný desky. To jsou samý tilapie a hlemýždi a vodopády a všechno je to propojený. Složitá, akurátní práce.“


  „Mám dojem, že přesně tohle můj táta nedělal.“


  „Hm, přinejmenším s tím pomáhal.“ Toomie se zatvářil melancholicky. „Když makáš na něčem takovým, vlastně stavíš budoucnost. Lidi, co tohle dělají... jo, to musíš vytvářet všechny tyhle modely: software a vodní toky a populace. Musíš přijít na to, jak vyvážit všechny rostliny a zvířata, jak se zbavit všeho odpadu a proměnit ho ve hnojivo, co se dá používat ve skleníkách, a taky jak čistit vodu. Musíš prohnat černou vodu přes filtry a houby a rákosí a pustit ji do jezírek s leknínama a do kapřích a hlemejždích farem, a když vyleze na druhým konci, myslím ta voda, tak je čistší, než když ji vyčerpali z podzemí. Všechnu práci odvede příroda, všechny ty různý mrňavý zvířata, co spolupracujou, jako do sebe ve stroji zapadají převody. Je to svým způsobem stroj. Velikánskej živej stroj.“


  „Jak to, že na tom neděláš, když toho o tom tolik víš?“


  „Nojo, sakra, zkusil jsem to s Tchaj-jangem, když tady začali. Myslel jsem si, že mám šanci. Museli najmout místní, aby dostali od měst a od státu stavební povolení. Tak jsem si řek, že to prubnu. Jako že přece snad stavařinu ovládám, no ne, kurva?“


  „A oni tě nevzali?“


  „Ne, sakra, nevzali. Všechno dělají jinak. Nejdůležitější jsou prefabrikáty. Výroba mimo staveniště, na staveništi jenom montáž. Jde to kurevsky rychle, ale není to stavařina, jako ji děláme my. Spíš jako... jako dělat ve fabrice. A pak tu je všechna ta složitá biologická práce.“ Pokrčil rameny. „Tehdy jsem si s tím tolik hlavu nelámal. I tak je pro každýho fůra jiný práce. Ještě pořád jsme měli růst. Jenže pak samozřejmě CAP letěl do vzduchu a po tom už všechny baráky, co jsem pomáhal stavět, vypadaly jako investice na draka.“


  Sklouzl pohledem ke Tchaj-jangu, jehož některé části už byly obydlené a svítily. „Jediný, kdo na CAP kašlal, byli oni. Lidi ze Tchaj-jangu prostě jenom zesílili recyklaci a všechnu vodu si udrželi doma. Ti potřebujou zvenčí přísun jenom čúrkem.


  Kdybych měl sklon ke konspiračním teoriím, řek bych, že ten CAP nesabotovali ani z Vegas, ani z Kalifornie. Že to byl Tchaj-jang. Čistě aby nás ostatní vyšoup z branže. Zčistajasna ty jejich drahý byty a garsonky vypadaly fakt levně, protože všichni ostatní měli fůru práce sehnat jedinej kuchyňskej kohoutek, ze kterýho pořád aspoň kape.“ Zaclonil si oči a zadíval se k arkologii. „Nevadilo by mi to, kdyby počkali, než jsem měl dostavěno prvních deset ukázkovejch domů. Pak jsem si klidně mohl koupit nějakej majetek v Kalifornii... kdybych ty domy prodal.“


  „Kdyby byly v prdeli ryby...“ na to Maria.


  Toomie se ušklíbl. „Jsi dneska pěkně cynická.“


  Pokrčila rameny, přešlápla si a zadívala se dolů na žabky. „Jenom nemůžu přijít na to, jak to, že bohatí ze všeho vždycky vyjdou dobře a chudí nedostanou nikdy nic.“


  „Myslíš, že to je tak?“ Toomie se zasmál. „Královničko, já jsem byl bohatej. Vydělával jsem mezi pěti- a šestimístnejma, v pohodě. Vedlo se mi dobře. Stavěl jsem domy, měl jsem plány.“ Pokrčil rameny. „Prostě jsem si špatně vsadil a hotovo. Myslel jsem si, že nám to půjde pořád dál, jak to předtím bylo.“


  Maria se posadila a přemýšlela, jaký to má hlubší smysl. Toomie lhal sám sobě přesně jako její otec. Kdovíproč nebyli s to vidět něco, co je jasné jako facka a co se řítí rovnou na ně.


  Někdo vyhodil do vzduchu CAP a to zničilo Toomieho. Ale Číňané na to byli přichystaní. Měli svoje plány. Předvídali, co a jak se může pokazit. Celý Tchaj-jang je naplánovaný pro případ pohromy.


  Zatímco všichni ostatní pobíhali jako kuřata s useknutými hlavami, Tchaj-jang prostě přidal na recyklaci a pořád jel dál.


  Některým lidem se na tomhle světě pořád daří. Někteří lidé vědí, na koho a na co si vsadit.


  Tak jak se má sázet správně?


  Toomie ji překvapil odpovědí: „Ať se picnu, jestli tohle vím. Myslím, že to ani nejde.“


  „Ani jsem nevěděla, že jsem se zeptala nahlas.“


  „Třeba slyším tvoje myšlenky.“


  Maria se zaculila. „Ale Tchaj-jangu se vede dobře. Věděli, co bude. A Vegas taky. Mají svoje arkologie.“


  „Město hříchu?“ odsekl Toomie s úšklebkem. „Když se tihle lidi dozvěděli, že se všechno řítí do pekla, uspořádali večírek. Oni byli na peklo přichystaný, protože z pekla přišli. Pro lidi Catherine Caseové je to celé jako vracet se domů.“


  Maria se podívala nahoru na Tchaj-jang. „Škoda, že pro mě ne.“


  Toomie se zasmál. „Pro mě taky ne, holka. Pro mě taky ne.“


  Nějakou chvíli seděli mlčky, sledovali dělníky na arkologii, celé hloučky jich v otevřených výtazích stoupaly do nebe, žluté přilby se blýskaly, a pak chlapi mizeli někde vysoko v dýmu.


  „Vím o hnízdu kojotů, nastěhovali se pár baráků ode mě,“ změnil Toomie téma.


  Maria ožila. „Berou lidi přes hranice?“


  „Ne.“ Toomie se zasmál. „Nemyslím tyhle kojoty, děvče. Myslím zvířata. Však víš, zuby a ocas a tak. Ti, co vypadají jako psi.“


  Maria se pokusila skrýt zklamání. „Aha.“


  „Udělali si nové doupě.“


  „Jak víš, že je nové?“


  „Asi proto, že to tam znám. Pak člověk ví, co se kde šustne. Kojoti jsou hodně jako pámbíčkáři. I Texasani ze začátku vypadají všichni stejně.“ Poplácal ji po rameni. „Jenže pak začneš jednotlivce rozeznávat. Tenhle má šedý konečky uší. Tamten má chlupatější ocas. Začneš se v nich vyznávat.“


  „Co myslíš, kde berou vodu?“


  „Nemám páru. Možná z krve. Možná někde někomu protejká potrubí.“


  Maria si odfrkla.


  „Každopádně ji najdou po čichu. V tomhle jsou zvířata lepší než my. My lidi jsme ve srovnání s kojotem dost pitomí.“


  Zase chvilku nic neříkali, odpočívali, čekali, kdy dolů sjede další směna. Oblast kolem staveniště má vlastní rytmus a ten Marii dost vyhovoval, protože jí připomínal časy, kdy tam vysoko na nosnících pracoval její otec.


  Čínští předáci křičeli na svoje party směsí čínštiny, španělštiny a angličtiny, která se ve Phoenixu používá, když makáte na nosnících. Pár Zónařů v kovbojských kloboucích vláčelo nějaké role použitých elektrických kabelů, rozhlíželi se, komu by je mohli střelit.


  Lidi stáli fronty u veřejných záchodků, které Tchaj-jang rozmístil kolem arkologie, aby se zlepšil zdravotní stav populace. Toomie jí řekl, že nezpracovaný odpad z nich pak Tchaj-jang čerpá dovnitř do budovy a tam ho prožene velikými metanovými kompostéry. Jsou chytří. Nikdy nic nevyplýtvají. Tepelně odstraní plyny a vodu vydestilují a z ostatního udělají živiny pro ty divné rostliny, které rostou uvnitř budovy a ze kterých se stávají stromy.


  Přesně jako ty Hajzlkamióny, co nechávají jezdit po městě. Jsou chytří. Vždycky všechno vozí do arkologie. Ven z ní nepouštějí nic. Jsou to odborníci na to, jak si obstarat potřebné živiny.


  Slunce pražilo. Začala druhá dopolední směna. Maria zase začala prodávat vodu.


  Kelímek, nebo nalít? Kelímek, nebo nalít? Kelímek, nebo nalít?


  V každé kapce peníze.


  Přijel veliký truck na plyn. Luxusní obluda, tenhle Black Ford Hybrid, vystrčená na vyboulených pneumatikách vysokých skoro jako Maria. A jen co z něj ti lidi vylezli, už je poznala. Jsou to Vetovi ranaři, Cato a Esteban, zamířili přes ulici k Toomiemu a k ní a zubili se. Toomie měl prachy přichystané, než byli u něj, jednou rukou jim je podával a zároveň balil jednu pupusu. Esteban si peníze vzal a s rychlostí získanou cvikem je palcem spočítal. Pak se zadíval na Mariin vozík.


  Sevřel se jí žaludek, protože si uvědomila, jak je pitomá. Nechala na vozíku moc láhví. Půlka je už prodaná, půlku už nalila dělníkům do kelímků. A ona si u toho stojí jako idiot. Jak může být tak hloupá a nepomyslet na to, že její majetek přitáhne pozornost.


  Esteban kývl na Toomieho. „Dej mi tři, s vepřovým a se sejrem.“


  Cato chtěl s fazolemi a se sýrem. Toomie se dal do smažení. Cato se podíval na Marii a dloubl do Estebana. „Ta se s tou vodou činí.“


  „Hrabe prachy hráběma,“ souhlasil Esteban.


  „Chcete vodu?“ zeptala se Maria a snažila se předstírat, že neví, co se jim honí hlavami. Snažila se nemyslet na peníze v podprsence a silou vůle přimět ty cholobis, aby jí dali pokoj, aby se prostě chovali jako každý jiný den. Aby ji nechali se vytratit někam do nicoty. Jako kdejaký nepoužitelný kus texaské ornice, který do města jen náhodou zahnal vítr.


  „Vypadá to, že tě čekaj nějaký daně,“ oznámil jí Cato.


  Polkla. „Já už daně zaplatila,“ namítla a trhnutím hlavy ukázala na Estebana. „Než jsem šla sem.“


  „No, nevim. Mně to připadá, jako že sis tu založila nějakou vodní banku. Možná svoji vlastní tekutou říši nebo tak. Nakup, prodej, obchod. To vypadá dost vychlazeně, holka.“


  „Zas až tolik toho není.“


  „Neprodávej se lacino, růže z Texasu. Mně připadá, že se ti vedlo náramně.“


  „Daň jsem už zaplatila.“


  Cato se zašklebil na Estebana. „Jo, jenže... vsadím boty, že Esteban ti neprodal povolení k provozování velkýho podniku. Když jsi za ním přišla, nejspíš si myslel, že budeš prodávat v malým, jako tady starej dobrej Toomie. Jo, to je lidovej člověk, kterej dělá lidový kšefty, že jo?“


  Začal počítat láhve. „Jenže to vypadá, že ty tu provádíš něco o dost jinýho. A protože jsem tvůj přítel, a taky Estebanův přítel, a rád vidím, když spolu lidi dobře vycházejí, tak budu moc moc hodnej a dám ti možnost to napravit. Nechám tě popřemejšlet, kolik nám asi dlužíš. Dám ti možnost to všecko napravit u toho pána, co ti dovoluje prodávat na území, který ti neříká pane.“


  Toomie byl při celém tom rozhovoru nápadně tichý. Ten veliký chlap upíral oči na svoje pupusas smažící se na plotýnce. Tuk prskal. Za zády jim skoro nehlučně svištěla elektrická auta.


  Maria si uvědomovala, že další zákazníci mlčky čekají ve frontě za oběma cholobis. Pár zdeptaných Texasanů a Zónařů z předměstí, a všichni mlčí a dívají se. Několik čínských mistrů stálo stranou fronty; zamyšleně to pozorovali a komentovali to vlastním jazykem. Drželi se stranou od konfliktu mezi cizinci.


  „Tak jak to bude, růže z Texasu?“


  Maria potlačila naléhavou touhu vychrstnout Catovi vodu do obličeje. Místo toho sáhla do podprsenky a vytáhla zmuchlané zapocené bankovky. Začala odpočítávat zelené dolary a červené jüany. Cato natáhl ruku. Pokoušela se to odpočítat, ale on se natáhl a vzal si celý chumel. Trhnutím hlavy ukázal na frontu zákazníků. „Vyděláš si další.“


  „Ale já už daň zaplatila,“ zašeptala Maria.


  Cato si vzal pupusas zabalené do vražd a k nim si vzal napůl plnou láhev vody.


  „Teď máš zaplaceno.“


  Esteban jen pokrčil rameny a přizvedl klobouk na pozdrav. Když se vraceli k autu, Cato mu podal smotek bankovek, který právě sklidil, oba se rozesmáli a nasedali. Maria si všimla, jak si Cato přihýbá její vody. Láhev zvedl jí na pozdrav a odjeli.


  „Chceš, aby mě zabili?“ zasípěl rozčileně Toomie.


  „Zrovna mi vzali nájem! Pořád ještě musím zaplatit Damienovi nájemný.“


  Prohlížela si vodu a snažila si to v hlavě přepočítat. Jak moc patří Sáře, jak moc potřebuje na nájem. Bylo jí do pláče. Všechno to plánování, sbírání informací o vertikálních farmách... a nic z toho. Možná dokonce míň než nic, pokud se s ní Sára nepodělí o ztrátu.


  Toomie zavrtěl hlavou. „Kuráže teda máš, holka, to se ti musí nechat. Takhle vyjednávat se zabijákama. Jestli toho nenecháš, bude z tebe žrádlo pro Vetovy hyeny, a mě stáhneš s sebou.“


  „Zaplatila jsem daň.“


  „Kurva. Ona zaplatila daň.“ Toomie se přikrčil a otočil si ji k sobě, aby jí viděl do očí. „Něco ti vysvětlím, jo? Esteban maká pro Veta a dělá, co se mu řekne. Dokud je s ním Vet spokojenej, může si Esteban dělat, co chce. Vet se do toho neplete. Dokud Esteban zabíjí ty lidi, který chce Vet zabít, dokud Esteban neudělá nic, co by Veta připravilo o peníze, tak je to šéfovi jedno.“


  „Já pro ně taky vydělávám prachy.“


  „Vyděláváš prachy.“ Toomie si odfrkl. „Za to by Vet dal Estebanovi nejvejš tak pokutu. Řek by: ‚Hele, co se stalo s tou holkou, co tady rozvážela vodu s tím červeným vozejkem?‘ A Esteban na to: ‚Koho myslíš? Jo, tu hubenou mrchu, tu tejana? Tu jsem přeříz a pak dal na hraní svejm kamarádům na mejdan a oni ji píchali, dokud jí neupadly ruce a nohy, a pak jsme ji střelili do hlavy a dali zaplavat. Proč se ptáš?‘ A Vet by lusknul prstama, protože jsi byla jeho prodavačka vody, protože jsi platila podíly a daně jako správná Texasanka.


  A víš, co by bylo pak? Možná by Esteban dostal dvě stovky pokutu, protože větší cenu pro Veta určitě nemáš. Možná. Pokud vůbec nějakou cenu máš. A pokud vůbec ví, že existuješ.“


  Toomie potřásl hlavou. „Kurva. Ta tvoje kamarádka, co maká po barech, je úplně stejně postradatelná, ale aspoň by to byla nějaká ztráta, kdyby ji oddělali. O ní Vet rozhodně má přehled. Ta aspoň vleže vydělává. Do prdele. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mám dojem, že Vet by nejspíš Estebanovi za to, že tě odrovnal, nedal ani tu pokutu.“


  Toomie pustil Mariinu ruku a tvářil se vážně. „Musíš to pochopit, Marie. Jestli si dál budeš lámat hlavu, co je správný a co je špatnost, skončíš bradou vzhůru přesně jako tvůj táta. Ten taky všechno rád hodnotil jak právník. Pořád vykládal, jak Nejvyšší soud dá zase otevřít mezistátní silniční síť a povolí cestování.


  Tebe tankuje, co je správný a co je špatný, ale tyhle blbosti jsou jenom ve tvý hlavě. Zákon je to, co řeknou silný páky. Daně platíš proto, aby pro dnešek zapomněli tě zabít. To si za ty daně kupuješ. Chápeš už?“


  Svíral jí paži tak moc, až si Maria pomyslela, že jí udělá modřinu.


  „To bolí.“


  Toomie ji pustil, ale pořád se na ni díval stejně vztekle.


  „Jsi maličká myš a kolem je velikánská stará poušť,“ pokračoval. „Jeden by řek, že to už chápeš. Jsou tady jestřábi a sovy a kojoti a hadi a všichni tě chtěj sežrat. Takže pro mě něco málo udělej, vždycky když narazíš na chlapy, jako jsou Cato s Estebanem. Vzpomeň si, že jsi myš. Přikrč se a nebuď moc vidět. Jak na to na vteřinku zapomeneš, sežerou tě celou, od fousků až k ocásku, a ani si nevšimnou, že tě spolkli. Ani si neodkrknou. S trávením jim to ani nehne. Jsi pro ně jenom zákusek, co si dali cestou na hlavní jídlo. Jasný?“


  Počkal si, dokud Maria nepřikývla, a až pak se začal tvářil laskavěji.


  „Fajn.“ Zatahal ji mírně za bradu a narovnal se. „Tak jdeme na to. Zkusíme ještě něco málo prodat, než jim skončí polední pauza. Pořád tu máme zákazníky.“


  Otočil se k dalšímu ve frontě a vypadal, jako kdyby se celý ten rozhovor vůbec neodehrál a jako kdyby na ni před chvilkou nebyl příšerně naštvaný.


  „Máme vepřový, máme fazole, máme sýr. S čím to chcete?“ A hned po tom: „Chcete k tomu vodu?“ a významný pohled stranou k Marii.


  Začala znovu nalévat vodu do kelímků a polních láhví.


  Věděla, že Toomie má pravdu. Věděla, že neměla odporovat. Esteban a Cato nejsou o nic krotší než Vetovy hyeny. Když jim dá záminku, sežerou ji. Tak proč neměla dost rozumu, aby prostě držela hubu a krok?


  „No vidíš,“ řekl jí Toomie s úsměvem. „Pořád máš něco na prodej. Vodní podnikatelka, úplně taková maličká Catherine Caseová.“


  Maria se na něj zamračila. „Kdybych byla jako ona, nedovolila bych těm šmejdům, aby mi ukradli vodu. Podřízla bych jim krky a jejich krev bych prohnala Clearsakama a pak bych i tu vodu prodala.“


  Toomie se přestal umívat.


  Maria dál nalévala zákazníkům, v duchu sčítala peníze a snažila se vymyslet, jak poví Sáře, že přišla o jejich nájemné i o Sářinu investici.


  V hlavě měla zmapované, jak by podle ní měl svět fungovat, ale v tom se pletla – byla stejně mimo, jako byl táta, když si myslel, že státy nezablokují hranice, a lidi jako Toomie, když si představovali, že budou pořád dál stavět domy. Esteban a Cato, to jsou dva zářící neony, které jí říkají, jak hrozně málo rozumí mechanismu světa.


  Maria dál nalévala vodu, ale ať tržbu sčítala, jak chtěla, prostě to nebude stačit.


  KAPITOLA 9


  Venku za okny Angelova auta do tmy jasně svítily táborové ohně; první známky, že Phoenix se blíží. Uprchlíci a recyklační podniky, kterými se jen hemží temná zóna kolem města. Město se tu samo požírá, stravuje tuk z blahobytnějších dob.


  Vepředu: záře zadních světel, houstnoucí provoz, levné elektrické skútry proplétající se mezi černými obrysy pickupů na flexpalivo a SUVček Tesla Machete. Stíny ve vířícím prachu mezistátní silnice.


  Přízračné obrazy: žena držící se vší silou vzadu na skútru, vítr s ní cloumá, ona svírá muže kolem pasu, oči a ústa pevně tiskne, aby do nich nepronikl prach. Další skútr, který za sebou táhne pětigalonový hranatý kanystr na vodu, připevněný gumovými lanky, řidič se krčí až k řídítkům, obličej má ukrytý pod sytě modrou filtrmaskou Sparkle Pony.


  Hustší provoz. Čilejší život. Hlavy a tváře zahalené do šál a masek proti prachu. Proudy světla z reflektorů, tunely světla v oparu. Lidi všude podél ulic, prohazují to lopatami po další z mnoha bouří, ometají auta. Stíny zběsile se činících mravenců.


  Vozovka najednou byla samý hrbol. Angel zpomalil a jel se svým nízko posazeným vozem přes tu valchu. Nánosy prachu, jeden na druhém a druhý na třetím. Uvnitř tesly klimatizace nasávala se setrvalým syčením vzduch přes HEPA filtry. Angel si připadal jako v kokonu, oddělený od vnějšího světa. Modře a červeně svítící přístroje. Tlumené žvanění v rádiu.


  „KFYI, kdo se dovolal?“


  „Víte, jak tohle všecko vypadá? Jako Pompeje. A až to skončí, budeme zahrabaný pod pěti metrama prachu.“


  „Jaáááásně. Další posluchač...“


  Angelovy reflektory osvítily nějakou postavu mezi krajnicemi, na hlavě brýle a filtrmaska, když přes ni světlo přejelo, oči se zablýskaly jako u hmyzu. Němá nestvůra, nevysvětlitelná a pak pohlcená tmou.


  „Já tvrdím, že bysme měli do Colorada poslat vojáky. No co nám maj co zadržovat naši vodu? Měli bysme tam vletět a otevřít přehrady a dostat tu vodu sem dolů, sakra.“


  Tmavá zóna skončila. V jednu chvíli byl Phoenix mrtvý a černý, a v tu příští město ožilo a zářilo neony a bylo rušné. Jako kdyby si město někdo obešel dokola, spálil a začernil jeho okraje letlampou a nenechal nic než neonově doutnající jádro, živoucí město vzpínající se vzhůru z předměstského popela.


  „Kdyby se tolik vody nepromarnilo na farmy, byli bysme všichni v pohodě. Zbytek farem by se měl zavřít. Je mi jedno, jaký mají starší práva. To oni to všechno vyplýtvají.“


  „Něco k tomu, co říkal ten poslední idiot. Když se zruší farmy, bude víc prachových bouří. Tak je to jednoduché. Co si sakra myslí, odkud se všechen ten prach asi bere...“


  Zónaři žalobně ukazují jedni na druhé a nikdo neukazuje sám na sebe. Caseová řekla, že podle toho se pozná, když je někdo z Arizony. Jejich problémy nikdy nejsou jejich. To se jí na nich líbilo. Je tím lehčí je vykuchat.


  „Hohokamové jsou rovnou pod náma. Chodíme jim po hrobech. A taky jim došla voda! A koukněte se, kde jsou dneska, jsou fuč. A víte, co Hohokam znamená? ‚Úplně spotřebovaný.‘ Za dalších sto let si nás taky lidi nebudou pamatovat. Nebudou si ani pamatovat, že nějakej Phoenix byl.“


  Víc světel. Dopravní zácpy. Bary a obchody se zbraněmi. Šlapky na nárožích, uprchlíci z Texasu shánějící někoho, kdo by si je vzal k sobě. Čisticí auta, která nasávají prach a odvážejí ho... bůhvíkam. Před klubem chlapi od soukromé ochranky v černé zásahové výstroji. Autobazary a nákupní ministřediska. Městem placené Hajzlkamióny svážející chcanky a sračky do zbývajících úpraven vody, aby se teď, když už kanalizační systém exnul, udržely choroby na minimu.


  A nad tím vším jásá billboard s nejnovější PR kampaní Phoenixské rady pro rozvoj: obrázek ohnivého opeřence, který rozpíná křídla za koláží se smějícími se dětmi, solárními parky a arkologií Tchaj-jang.


  FÉNIX VZLÉTAJÍCÍ


  Pod billboardem skupina lidí z ochranky doprovází muže v sakách a s kravatami a ženy v páskových šatech do nízko posazeného černého suburbanu. Neprůstřelné bundy CK, protiprachové masky Lily Lei, a em šestnáctky. Fénix elegantní.


  Kolem proplul další billboard, dost potrhaný: HOTOVO$T za váš dům! Z okraje billboardu se ven valily štůsky červených stojüanových bankovek. Dřív byl plakát zřejmě nasvícený, ale nejspíš nějací zloději očesali neonové trubice, které na ty peníze vrhaly světlo.


  Po něm další billboard.


  IBIS INTERNATIONAL. HYDROLOGIE. VRTY. VÝZKUM


  ZAJIŠŤUJEME VAŠI BUDOUCNOST... UŽ DNES.


  Další kusy města. Další život. Uprchlíci táboří na křižovatkách a dívají se, jak se kolem ženou auta. Nápisy nadrásané na kusech lepenky, žadonící o práci nebo o peníze, drobné od Kaliforňanů, kteří si zajeli přes hranice zahrát si na... kdo ví, na co si vlastně bohatí hrají, když se nějaké město rozpadá.


  „Je to jenom přírodní cyklus. Vody zase bude dost. Před deseti tisícema let tady byla džungle.“


  „Důležitá zpráva pro toho posledního dementa. Vody nikdy nebylo dost. Ani když jsme měli bazény, tak jí nebylo dost.“


  Angelova tesla se prodírala davy, prokluzovala po Zlaté míli, což byl další z pokusů Phoenixské rady pro rozvoj, jak sem přitáhnout turisty: jakési miniVegas, smutné a laciné a ve srovnání s tím pravým malé.


  Vepředu zářily neuspořádané obrysy arkologie Tchaj-jang, snažící se o právě ten zázrak, který se dál na sever podařil Caseové s projektem Cypřiš. Tenhle projekt je financovaný z ciziny, postavený za peníze čínských solárních investorů a nejspíš má lepší šanci na přežití než cokoli, co vytvořili místní.


  Všechno vypadalo hůř, než když tady Angel byl posledně. Obchody zchátralejší, zaprášenější. Víc střepů. Víc opuštěných nákupních a zábavních center: obchodní zastoupení kdekoho, PetSmart, Parties-to-Go, Walmartu, Fordu, všechno prázdné, s vytlučenými výlohami, vydrancované. Ženské na nárožích. Na křižovatkách klučíci ve vypasovaných kalhotách mávají na auta, předklánějí se, dělají, co se dá, aby získali trochu peněz, aby měli na trochu vody, aby se protloukli do dalšího dne.


  Angel měl dojem, že kdyby chtěl, mohl by někoho sbalit za cenu jednoho jídla, jedné koupele, a možná i za šanci, že si ve vaně u něj v hotelovém pokoji budou moct přemáchnout šaty.


  Deset dolarů? Nejvýš dvacet?


  Vepředu a vysoko svítilo červené logo Hiltonu 6, maják namáhavě prozařující oparem. Volající z toho shluku věžáků a obchodů, které i vprostřed té imploze dál fungují. Vyvýšená pozice v apokalypse, místo, kam uprchnete, když vám už vlny pohromy popleskávají o práh.


  Angel sjel na kruhový objezd u Hiltonu. Tesla proklouzla oponou tryskajícího vzduchu, která má bránit hotelové štamgasty před prachem. Podal parkovací službě klíčky, vešel dovnitř.


  Opřel se do něj poryv filtrovaného vzduchu, ledová stěna tak čistá a chladná, že se tím otřesem div nezastavil na místě. Musel se přinutit, aby šel dál, aby si dál klasifikoval obličeje všech mužů a žen v okolí. Pracovníci humanitárních organizací, spekulanti z vrtných firem, příhraniční kontrahenti se zlatozubými úsměvy, muži a ženy, kteří uprostřed pohromy dokážou prosperovat.


  V interiéru Hiltonu 6 panovalo téměř nábožné ticho. Tlumené cvakání vysokých podpatků. Italské kožené boty. Slabounká rytmická hudba odkudsi od baru na protějším konci atria.


  Ale i tady si apokalypsa vybírá svou daň. Když tu byl naposledy, ještě měli puštěnou fontánu uprostřed atria. Teď je vyschlá a někdo do ní postavil vycpaného velblouda.


  A ten má na krku pověšenou ceduli:


  RADŠI BUDU PÍT TEQUILU


  O jedno vytasení falešných dokladů a kreditky později už byl Angel ve svém pokoji, chráněném před vnějším světem barikádou zvlhčovačů a HEPA filtrů a argonem plněného izolačního skla.


  Díval se shůry na tu pohromu o rozměrech města a z televizoru žvanily místní zprávy. Většina centra je pořád nedotčená, protože FÉNIX VZLÉTAJÍCÍ se snaží nenechat tu lež úplně trčet. Ale zrovna na protější straně ulice ztemněl celý kancelářský věžák, který při jeho poslední návštěvě tady ještě svítil. Nějaká realitní firma prostě rezignovala na snahu sehnat potřebné množství nájemců, unavilo ji platit za topení a chlazení a policejní ochranu, aby je nevydrancovali.


  Uvnitř ztemnělého věžáku zahlédl Angel kradmé poskakování světla z čelovek značky Petzl; lidé pracovali uvnitř budovy a hledali suroviny. Krysy apokalypsy, které se prohryzávají developerskými střevy.


  Odemkl mobil a podruhé přejel po displeji, otevřel rozhraní Vodního oddělení JNVÚ; skrytý a zašifrovaný operační systém uvnitř přístroje. Poslal zprávu, že dorazil na místo.


  Za jeho zády televize přepnula na celostátní zprávy. Pár zmagořených farmářů z Colorada stojí nahoře na přehradě Blue Mesa s bouchačkami v rukou a vyhrožuje, že udělá... kdo ví, prostě něco, čím ti posraní coloradští farmáři vyhrožují, když jim lezou tlusté do tenkých.


  Angel přepnul na jiný program.


  „Río de Sangre uvádí, že mrtvol může být přes stovku...“


  Moderátoři zpráv vypadali zarděle a zaujatě. Záběry ukazovaly haldu mrtvol nalezených v poušti.


  „Teď se dozvídám, že to bude spíš přes dvě stě...“


  Obrázek státního policajta v kovbojském klobouku a s odznakem na pásku.


  „Zatím víme jenom to, že šlo o manželský pár. Netušíme, kolika lidem slíbili, že je převedou přes hranici.“ Bezmocné pokrčení rameny. „Ještě pořád jsme všechny nevykopali.“


  Zaklepání na dveře.


  Angel vytáhl SIGa a stoupl si za dveře. Odemkl je a otevřel. Nikdo nevešel.


  Couvl a čekal. Konečně do místnosti proklouzl nějaký muž, měl trošku pupek, ale přitom hodně hubené nohy a paže, a byl starší, než když ho Angel viděl naposledy. Julio, a v ruce měl taky zbraň.


  „Bum,“ zašeptal Angel.


  Julio se polekal, ale pak mu odlehlo a nasadil úsměv od ucha k uchu. Spustil ruku s pistolí a samou úlevou svěsil i ramena.


  „Sakra, ése, tak děsně rád tě vidím,“ řekl. „Sakra že jo.“ Zastrčil pistoli zpátky do kapsy saka a zavřel dveře. Sevřel Angela do medvědího objetí. „Sakra děsně rád tě vidím.“


  „Už se mi doneslo, že to tu je drsný,“ prohlásil Angel, jen co se pustili.


  Julio vydechl. „Tahle prdel...“ Zavrtěl hlavou. „Pamatuješ si přece, jak to bylo lehký, když jsme dělali spolu, ne?“ Mávl na Angela. „No jen se na sebe podívej. Schytal jsi to sice nožem do krku, ale aspoň jsi přesně věděl, kterýho rančera jsme nasrali. Ale tady dole? To je úplně jiný. Tady dole tě podříznou, protože si někdo myslel, že na tobě viděl přezku s texaskou vlajkou. Je to tak kurevsky... náhodný.“


  „Když jsem se dozvěděl, že tě přidělili sem, myslel jsem si, že tu budeš v pohodičce.“


  „Jenže tady to nejsou jenom samý texaský kurvičky a tvrdá měna. Teda jako jasně, Phoenix docela ujde, když máš byteček ve Tchaj-jangu. Znáš to, tam si můžeš dávat espreso vedle moc pěknýho zurčícího vodopádku a kolem tebe chodí fůra hezkejch čínskejch holek z kanclů v těch svejch minisukýnkách.“ Potřásl hlavou. „Ale venku v temný zóně? Co tam? Tam je to, kamaráde, na hovno. Pokaždý, když jdu prověřit jeden z našich bezpečnejch domů, tak si myslím, že teď už určitě schytám trochu toho jejich plomo rovnou zezadu do lebky.“


  „Takže Fénix nevzlítá až tolik, jak to píšou?“


  Julio ho sjel zhnuseným pohledem. Pak šel k minibaru a začal se v něm přehrabovat. „Leda držkou rovnou na zem. Tady to sviští pěkně dokola do kanálu, sakra. Kdyby to všechno nebyl takovej totální průser, vlastně bych Vosovi byl vděčnej, že dal Caseový důvod, aby mě stáhla zpátky přes řeku.“


  „Kdo je Vos?“


  „Vosovich. Alexander Vosovich. Jeden Zónař, co jsem ho naverboval. A on rozšťoural pěkně kurevský mraveniště, hajzl.“


  „Co jsi ho přiměl udělat?“


  Julio se vrátil od minibaru s pivem Corona. „Jako obyčejně.“ Přimáčkl si láhev na krk a užíval si, jak chladí. „Byl na to perfektní, protože pracoval jako hydrologickej inženýr pro Salt River Project. Tak jsem ho přiměl, ať se s kdekým kamarádí. Ať rozdává prachy každýmu, kdo je potřebuje na hazard na Zlatý míli, a tak. A někdy mě pak se svýma novýma kamarádíčkama seznámil. Měli jsme svoje lidi v CAP, ve Phoenixským vodním. V Rekultivačním. Ale věř mi, že za nic z toho, co dělal, nestálo za to umřít.“


  Julio přestal používat láhev jako chladicí pytlík. A začal ji používat jako ukazovátko. „Jo, třeba vyštrachal strategii SRP na to, jak vykoupil pár farmářů. Anebo zjistil, jak moc Arizona platí za to, aby vysušila vodní práva nějakejch indiánskejch kmenů. Takový věci. Jenže pak kápnul na něco jinačího.“ Klekl si a znovu se začal hrabat v ledničce. Vytahoval láhve Five Star a Yanjingu a Corony. „Jeden chlápek ve Phoenixským vodním si ho začal prověřovat. Tvrdil mu, že má něco, co by Vos možná rád koupil. Něco cennýho.“


  „A kdo to byl?“


  Julio přestal s inventurou ledničky a ušklíbl se. „Vos byl tajnůstkář. ‚Vodní právník‘ – víc toho neřek. Odmítal mi povědět další podrobnosti.“


  „A tys mu to jen tak dovolil?“


  „Prostě jsem si myslel, že ten pendejo se mě chce pokusit zmáčknout. Přihodit si platbu za zprostředkování nebo tak něco. Zónaři se pořád rozhlížejí, jak tě ojebat. Taková je tady dole kultura, kurva. Jsou zkorumpovaný na kost.“


  „No a co teda měl zprostředkovat?“


  „Možná nic. Já si spíš začínám myslet, že nás jenom vodila za nos arizonská kontrarozvědka. Celý mi to připadalo jako podraz.“


  Vybral si plechovku Tecate a s prasknutím ji otevřel. Napil se se zavřenýma očima. Vydechl. „Sakra, to je lahoda. Když ztvrdneš nějakou dobu v tmavý zóně, začneš si myslet, že vychlazený pivo je zázrak, kurva.“ Podíval se po Angelovi. „Chceš taky?“


  „Ne, díky.“


  „Určitě ne?“ Pohodil hlavou k ledničce. „Ještě tam jedno zbylo. Pak už jenom samý Corony a čínská břečka.“


  „Ty si myslíš, že tě ten Vosovich prodal?“


  Julio se po něm podíval. „Hmm, viděl jsem to video z márnice a rozhodně spíš o něco přišel, než aby něco získal.“


  „A ty si myslíš, že jsi na ráně taky?“


  „Kdyby to byl kdokoli jinej, nedělal bych si starosti.“ Julio pokrčil rameny. „Většinu lidí, který používám, si držím pěkně od těla. Anonymní předávky. Šifrovaný e-maily. Samý takový spolehlivý věci. Ale Vos? Kurva.“ Zavrtěl hlavou. „Dělali jsme spolu snad... skoro deset let.“


  „Takže ses provařil.“


  „Vose rozhodně vyslýchali. Vypadal, chudák, jako jeden z těch Zónařů, co je ty tvý Pouštní psi rádi věšej u řeky jako varování. Usmaženej jak hamburger. Určitě mluvil, a pokud mu položili ty správný otázky, nejsem v hledáčku jenom já. Pomáhal mi i s verbováním, chápeš?“


  „Kolik lidí?“


  „Kolik je jich v ohrožení? Nejmíň dvacet. Plus každej, koho používal, ale já ho neplatil sám. Je mi líto toho, kdo tenhle megaprůser převezme. Bude ve sračkách celý roky, chudák.“


  „Takže ty jsi z toho venku? Prostě tak?“


  Julio ho zpražil pohledem. „Policajti ho identifikovali podle plomb. Jenom díky tomu jsem se to vůbec dozvěděl. Jeho jméno se objevilo na štěnicích, co jsme instalovali na serverech Phoenixský policie. O moc víc než těch pár zubů z Vose nezbylo.“ Julio si znovu přihnul z plechovky. „Tahle prdel z lidí dostává to nejhorší.“


  „Je tu nějaká možnost, že by ten tvůj Vosovich jel i v něčem jiném?“ zajímal se Angel. „Třeba v drogách? Kartelové státy se sem přesouvají. Třeba to s naší věcí nemělo nic společného.“


  „Já bych si teda na něco, o čem vím prd, radši nevsázel.“ Julio na Angela velevýznamně mávl s pivem v ruce. „A právě proto jsem v týhle hře pořád ještě naživu, kamaráde.“


  „Ještě něco se děje? Něco se vyvrbilo? Nějaký náznaky, kdo ho sejmul?“


  „Kdepak, nic.“ Znovu si přihnul. „Všichni potichu jak myšky, kurva. Ani hlásku. Můj chlap je v krvavým bulváru na titulce a vypadá jako hromada sajrajtu, ale všichni jsou potichu, zmrdi. Jsem z toho kurevsky vycukanej a...“ Julio nedořekl, protože ho zaujalo něco v televizi.


  „Viděls tohle?“


  Šel blíž a zesílil zvuk.


  V bedně ukazovali ty dva vypečené manžele, jak je policajti vyvádějí z jejich předměstského domu, byl to takový podivný zámeček obklopený ploty s ostnatým drátem a s vlastními generátory a cisternami. Záběry zevnitř ukazovaly, jak si ten manželský tým luxusně žil z toho, že lákal zoufalé Texasany a Zónaře, aby se pokusili utéct na sever.


  „To je teda kurva fůra mrtvol,“ povídá Julio, „i na tuhle pekelnou prdel. Úplně mimo kurzy v loteríi. A já si myslel, jestli jsem to nepřepísk, když jsem vsadil tři stovky jüanů na to, že jich tenhle týden bude přes sto pade. Teď lituju, že jsem nešel vejš.“


  „Už jsi ho viděl?“ naléhal Angel.


  „Koho, Vose?“


  „Jasně, Vosoviche,“ přikývl Angel otráveně. „Hamburgera v lidský podobě.“


  „Jestli jsem ho viděl jako... jako přímo viděl?“


  „Jo.“


  Julio odtrhl pohled od televizoru. „Jenom na policejním serveru. To mi stačilo až až.“


  „Strach?“


  „Kurvaže jo, to víš, že mám strach. Proč si myslíš, že jsem se uprostřed noci odstěhoval ze svýho útulnýho bytečku ve Tchaj-jangu? Když někdo takhle zmáčknul Vose, pámbu ví, jak by vletěli na mě...“ Všiml si, jak se Angel tváří, a nedořekl. „Ty vole, neblbni.“ Začal vrtět hlavou. „Ty se na něj vážně chceš jít podívat?“


  „Musíme to vzít důkladně.“


  Julio se ušklíbl. „Čistě pro tvoji informaci, chytrej člověk se drží od márnice co nejdál.“


  „Tak plomby, jo?“


  „Je to humus,“ povídá. „Říkám ti, Phoenix je necivilizovaná prdel světa, ale něco podobnýho jsem neviděl ani tady.“


  „Jsi z Juárezu.“


  Julio do sebe hodil zbytek piva a zmačkal plechovku. „A právě proto jsem posranej strachy. Z jedný apokalypsy jsem už zdrhnul. Další nepotřebuju.“


  KAPITOLA 10


  Lucy se prodírala nesourodým davem v márnici. Pořvávající záchranáři a policajti, lidi od FBI a státního vojska. Hysteričtí příbuzní obětí, místní laboranti, patologové.


  Vypadalo to, jako by město Phoenix povolalo do služby veškeré zálohy, aby zpracovalo všechny ty rozložené mrtvoly po chodbách. Těla ležela na vozících a byla pohozená i venku před márnicí. Kam se podívala, tam další mrtvoly. Na chodbách blikaly blesky, žurnálové pracující pro krvavý bulvár zaznamenávali ten chaos.


  Dovnitř se začal hrnout další příval mrtvol na pojízdných nosítkách a zdravotníci odstrčili Lucy stranou. Honem se opřela jednou rukou o stěnu, aby se udržela nad jednou vysušenou mrtvolou, kterou tak tak zakrývalo prostěradlo. Smrad hnijících tkání se mísil s pachem potu a s nemocničním pachem. Lucy přemáhala nutkání zvracet.


  „Lucy!“


  Ten výkřik přehlušil všeobecný hlomoz.


  Timo, hubený a usměvavý, na ni mával, probíjel si cestu davy a svíral foťák. Důvěrně známá tvář. Přátelská tvář.


  Timo byl jedním z prvních místních, kteří si ji vzali pod ochranná křídla, když do Phoenixu přijela. Ray Torres je seznámil, když se Lucy zajímala, jak tady pracuje krvavý bulvár, a pak si s Timem utvořila opatrný pracovní vztah, který postupně sílil v něco víc.


  A kdykoli teď měla Lucy zakázku a potřebovala vážně uchvacující fotky, brala na to Tima. A když on měl exkluzivní fotky, ke kterým potřeboval text a přístup k velkým časopisům a zpravodajským kanálům, volal jí.


  Symbióza.


  Přátelství.


  Kousek pevného podloží v pohyblivých píscích nespočetných phoenixských pohrom.


  Timo se prodíral mezi vzlykajícími příbuznými obětí a pak chytil Lucy za ruku a vlekl ji do toho chaosu ještě hlouběji.


  „Já nevěděl, že budeš o tomhle psát! Když jsme spolu mluvili naposledy, říkala jsi, že tě už nebaví běhat za mrtvolama!“


  „Co se to tu sakra děje?“ zakřičela.


  „Ty nevíš? Našli půlku Texasu zahrabanou venku v poušti! Pořád nosej další mrtvoly!“


  Fotograf jí ukázal přístroj, jen odstrčil stranou amulet Santa Muerte, aby nepřekážel před displejem, a pak palcem projížděl fotkami. Kolem nich se pořád tlačili lidé. „Koukni, ty děti!“


  Fotografie vykopávaných mrtvol, jedno tělo po druhém, a šlo to pořád dál.


  „Kojoti si od lidí brali peníze a pak je prostě zahrabali v poušti,“ vykládal Timo. „Nikdo neví, kolik jich tam najdou.“


  Lucy se po tom zmatku otřeseně rozhlížela. „Neměla jsem ponětí, že to je tak hrozné.“


  „Je to běs, co? Já si hned říkal, že to bude pecka, když jsem dostal tip! Tohle bude fakt hustej virál,“ naparoval se Timo. „Půlka světa sem posílá žurnály, aby o tom napsali, a já mám ty nejlepší fotky. Hned jak je vykopávali, zaplatil jsem za exkluzivitu. Policajti tam kromě mě nikoho nepustili. La Santa Muerte mi letos vyvalí pěknou fůru peněz.“ Políbil svůj amulet. „Kostnatá se o svoje oblíbence umí postarat.“ Dloubl do Lucy. „Tak co? Mám tě přibrat? Nafocený to je.“


  „Vypadá to tak.“


  „Myslím to vážně, paninko! Telefon jsem radši vyvěsil, tak jsem supersexy pro všechny mediální šajby, ale tobě dám čuchnout první. Přece to neposkytnu nějakýmu mokrýmu sráči, co před chvílí slez z letadla. Místní jsou na řadě první!“


  „Díky. Dám ti vědět.“


  „Co se děje? Ty jsi sem šla kvůli něčemu jinýmu?“


  „S tím si nelam hlavu. Je to osobní.“


  „Tak jo.“ Timo se zatvářil pochybovačně. „Ale kvůli těm fotkám mi zavolej. Máme matroš, kterej nikdo další nebude mít celý týdny.“ Přidal na hlasitosti, protože dovnitř si razilo cestu ještě víc lidí od záchranky, tlačili ještě víc těl na vozících a je odstrkovali od sebe. „Tohle bude vejvar!“


  „Neměj strach. Zavolám ti.“


  „Moc dlouho nečekej!“


  Na poděkování mu zamávala a dál se mačkala v davu za záchranáři. Našla nějakého poldu. „Nevíte, kde je Christine Maová?“


  „O co vám jde?“


  „Mám tu někoho identifikovat,“ zalhala. „Christine mi volala!“


  Polda se otráveně rozhlédl. „Radši byste měla jít domů! Tady to je na zhebnutí!“


  „No tak nic.“ Protlačila se kolem něj. „Já si ji najdu.“


  Ani ji neslyšel. Prodíral se davem a řval: „Pane! Pane! Na důkazy nesmíte šahat!“, protože nějaký starý Texasan skučel a objímal zahliněnou mrtvolu.


  Lucy se prodírala dál po chodbě a blíž k márničnímu chladu. Další těla. Na každé volné ploše. Poznala soudní lékařku a zamávala na ni.


  Christine Maová rázně gestikulovala na nějaké lidi od záchranky. „Nemám na ně místo!“ říkala. „Nechápu, který idiot vydal povolení k jejich přesunu! Mělo se to všechno nechat na místě činu!“


  „No teď už je asi zpátky nepovezem,“ namítal jeden záchranář, „leda by nám tu zpáteční cestu někdo proplatil.“


  „Ale já jsem tohle nepovolila!“


  „Jak říkám, vezmem je zpátky, když to zatáhnete.“


  „Zatraceně, kdo tomuhle velí?“


  Nikdo, uvědomila si Lucy. Nikdo tomu nevelí.


  Upřeně se dívala na mrtvoly a na běsnící lékařský personál a připadalo jí, jako by se hroutil celý svět. Ze začátku to bylo pozvolné, ale teď to působí rychle. Až moc rychle, aby před tím jeden utekl. Lucy dělalo potíže si nějak srovnat v hlavě ten počet mrtvých, které tu vidí. Napsala dost článků o migrantech, aby věděla, že uprchlíků jsou stovky tisíc, ale i tak, jak jich může jediný manželský pár zločinných lidských dravců dostat do pracek tolik?


  Přes všechny statistiky o lidech vyhnaných z domovů tornády a hurikány a zaplaveným mořským pobřežím ji tyhle navršené mrtvoly lidí, kteří se pokoušeli si koupit cestu na sever, někam, kde je voda a práce a naděje, zasáhly víc. Pokaždé, když si už myslela, že je naprosto zatvrzelá vůči lidskému utrpení, ji dostalo něco takového, a bylo to těžší a drtivější než minule.


  Jako trosečnice v moři chaosu se objala rukama a přemáhala chvění.


  Pořád je to horší a horší.


  Christine dál hulákala na záchranku, ať si mrtvoly odvezou zpátky, jenže oni už šli pryč.


  Jako kdyby do márnice doběhl příliv a mrtvoly tu nechal místo náplavového dříví, navršené nahodile na každém stole a naskládané na podlaze.


  Ježíši, prakticky by mohla napsat článek bez přípravy. Timo měl pravdu – tohle je bomba. Nejspíš by prodala exkluzivitu Foxu a CNN. Google / New York Times. Mohla by to doplnit hity na svých osobních zpravodajských stránkách a na #PhoenixDowntheTubes, a k tomu přihodit přímou e-publikaci na Kindle Postu.


  Kdyby to sehrála správně, mohla by z toho dokonce vytěžit i smlouvu na knihu. Nemohla si pomoct, musela v hlavě sčítat všechny potenciální příjmové možnosti. Mohla by tohle téma prodat šesti různými způsoby, a pořád by jí něco zbylo...


  Timo fotil tu ostrou výměnu názorů mezi Christine a záchrankou; další potrava pro jeho krvavý bulvár. Zahlédl koutkem oka Lucy a ukázal jí zvednutý palec.


  „Říká se, že to bude rekord!“


  Jistěže je to rekord. Nic menšího by celou tu záplavu ostatních žurnálů zpátky do Phoenixu nepřitáhlo. Všichni vědí, že město umírá, jenže pomalou smrtí si pozornost nezískáte. Zato rekordní masová vražda, z toho začnou šéfredaktoři slintat a zpravodajské týmy skočí na první letadlo.


  Ona i Timo by z toho mohli vyžít měsíce.


  Timo fotil jako divý. Lucy se dívala, udělalo na ni dojem, jak hladce se vnucuje do těch nejstrašnějších a nejdůvěrnějších okamžiků v lidských životech. V jednom okamžiku dřepí u smutnících texaských rodičů, kteří poslali dceru na sever za lepším životem – a najednou se už vnucuje až do středu hádky mezi záchranáři, kteří vykládají další mrtvoly, a Christine, která se pokouší zachovat si nad tím aspoň trošku vlády.


  Tima si nikdo nevšímal. Znali ho tak důvěrně, že jako by prakticky patřil do rodiny. Sem a tam, tady fotka, tam fotka. Je jako ze rtuti. Už dneska večer budou fotky, které pořídil, lítat po celém internetu, a Anna bude viset na telefonu a prosit Lucy, ať se vrátí na sever. Prosit, aby si rozmyslela tu svou potřebu hrát si na šmíráka ve stále sílícím tahu tohohle víru.


  Mám starost, řekla Anna. To je celé. Mám prostě starost.


  Tohle jí nadělá starostí ještě víc. Tohle jí Lucy jednoduše nedokáže vysvětlit jako senzacechtivé mediální přehánění. Na to je to moc velké. Mrtvol je příliš. Hrůzy tolik, že dokonce ani Anna ve svém bezpečí a klidu svěžího zeleného Vancouveru to nemůže pominout.


  Tohle je nefalšovaná apokalypsa. Svět po tom, co přestala existovat všechna pravidla.


  A není přesně tohle ten důvod, proč se Jamie rozhodl, že musí vsadit všechno? Aby si urval svůj díl těch dobrých věcí, než se rozpadne všechno? Žil uprostřed hrůzy a potřeboval najít únikovou cestu. Jako všichni.


  Timo se dostrkal k ní a vytrhl ji z myšlenek. „Hele, vážně, kvůli čemu tu jsi?“ zeptal se. „Třeba ti pomůžu.“


  „Čekala jsem na Christine.“


  Timo si odfrkl. „Tak to přijď znova za rok.“ Zvedl foťák v ruce. „Koukni na tohle.“ Ukázal jí záběr s rozkládajícími se těly. „Dostali celý rodiny. Ty lidi zaplatili haldu peněz za cestu do Kalifornie, ale skončili tady. To přece musíš lehko zpracovat, ne? Z lidskýho hlediska? Nějakej plačtivej článeček?“ Palcem projížděl další snímky. „Mám i detailní záběry. Mrkni, tady je dokonce ještě poznat, kde byl na prstě snubák.“


  Přivezli další tělo.


  „Hej, chlapi, momentíček.“


  Timo přiměl záchranáře, aby se na chvilku zarazili, rozepnul zip na pytli a udělal fotku s bleskem. Další záběr rozkládající se mrtvoly. Dlouhé vlasy, ale ani tak nevěděla Lucy jistě, jestli to byla žena, anebo muž. „Bezva! Díkes!“ zase to zapnul a chytil honem Lucy, která se už odvracela.


  „Dáš mi vědět, že jo?“


  „Jasně, Timo. Jestli něco napíšu, jdu nejdřív za tebou.“


  „Fakt moc dlouho nečekej! Lidi nemilujou pohromy dýl než tak tejden! Musíme na to vletět pořádně, dokud jsou indexy sledovanosti vysoko!“


  Plácla ho po rameni a pokusila se odchytit Christine, která se už vracela po boji se záchrankou.


  „Lucy!“ vybafla lékařka. „Ty jsi tu taky kvůli tomuhle?“


  „Ne.“ Lucy zakolísala, ale pak se do toho vrhla po hlavě. „Já chtěla vidět Jamieho. Jamese Sandersona.“


  „Toho z vodního oddělení? Toho právníka?“


  „Jo.“


  „Ale nepíšeš o něm článek, že ne?“ Christine se zatvářila ustaraně.


  „Ne. Jenom sbírám informace.“ Lucy se přiměla zasmát. „Nejsem přece blázen.“


  Christine našpulila rty a rozhlížela se po navršených tělech. Oči měla podlité a zapadlé únavou. „Nemám ponětí, kde skončil.“ Vytáhla tablet a chvíli hledala. Zamračila se. Zvedla hlavu. „Určitě to chceš vidět?“


  Lucy se tomu rozporu div nerozesmála. Všude kolem nich mrtvoly v rozkladu, co chvíli vozí další a další, a soudní lékařka má strach, aby ji pohled na jednu jedinou další nezdrtil.


  „Jasně.“


  Christine pokrčila rameny a zavedla Lucy do vedlejší místnosti. „Měl kliku. Přišel sem, ještě než nám došla lůžka.“ Přistoupila k jednomu vozíku. „Ale právě se ho chystáme odvézt pryč. Nemáme na všechny dost místa. Je jich moc.“


  Tohle je to téma, uvědomila si Lucy.


  Tohle je ten úhel pohledu, který by měla předhodit velkým mediálním nákupčím: ne to, že tu je tisíc slzavých osobních příběhů, které Timo může zachytit, ale že Christine Maová to nezvládá.


  Když Lucy přijela do Phoenixu, to rozpadající se město ji ohromilo natolik, až si někdy k večeru myslela, že snad přichází o rozum. Ale když potkala Christine, došlo jí, že to zmákne. Christine nikdy neztrácí nervy. Christine vede svou márnici tak, jako by řídila bojovou zdravotnickou jednotku v Arktidě. Vždycky to zvládá. Nikdy není zdrchaná. Nikdy se nedá zlomit.


  Jenže teď je tak vyčerpaná, že skoro sama připomíná kostru. „Myslím, že to je on.“ Ještě s cípem špinavého prostěradla sevřeným v prstech chvilku zakolísala. „Mučili ho,“ varovala ji.


  Lucy po ní naštvaně loupla očima. „Zvládnu to.“


  To se ale pletla. Jamiemu jeho kati vyryli do zničeného těla celé příběhy – a v márničním chladu, bez tlumivé roušky zuřivé bouře a její poškrábané filtrmasky to prostě nějak vynikalo a bylo to důvěrné a hnusné. Nekonečně horší, než jak si to Lucy pamatovala.


  Namáhavě polkla a snažila se udržet neutrální výraz.


  Christine ukázala rukou v latexové rukavici. „Elektrické spáleniny na genitáliích. Vpichy adrenalinu. Známky poranění na konečníku. Znásilnění tupým předmětem. Nejspíš nějakou palicí.“


  „Třeba policejním obuškem?“ zeptala se Lucy.


  Christine tu narážku okamžitě zachytila – rozšířily se jí oči, ale bleskově to zakryla lhostejným výrazem. Pak se kradmo podívala po policistech, kteří se na protější straně místnosti motali kolem čerstvé várky mrtvol, a zamračila se na Lucy za to, že nahlas vyslovila to, co každý jen šeptá – že ve Phoenixu se poldové dají najímat jako vrazi. „Mohl to být nějaký pohrabáč.“


  Pokračovala. „Nejspíš ho zabili několikrát a zase oživili. Adrenalin v těle na to poukazuje. Oči byly vyňaty pre mortem. Z ostatních částí těla byly předsmrtně odňaty jen ruce a chodidla. Celé nohy a to ostatní až po smrti. Zdá se, že došlo k nějakým pokusům mu u končetin podvázat cévy a prodloužit mu život ještě víc.“


  Lucy se přinutila dýchat pomalu a brát ty informace jako hotovou věc. Připadalo jí ale, že jí podlaha ujíždí pod nohama. Chytila se vozíku a narovnala se. Christine jí fáze Jamieho trýznění popisovala naprosto chladně. Ale pro Jamieho na tom nic chladného nebylo. Ten vzlykal a brečel a řval a prosil a smrkance mu tekly po tváři. Slzy a sliny. Určitě od křiku ochraptěl...


  Lucy se přiklonila a zadívala se na jeho znetvořený obličej.


  Překousnul si jazyk.


  Ještě teď má mezi zuby krev.


  Narovnala se a přemáhala nutkání zvracet. Nějakou dobu to muselo být šílené, ale pak konečně Jamieho mučitelé přestali být s to se k němu dostat. A to je určitě rozzlobilo, protože ho přitáhli zpátky z nebe nebo z pekla a pustili se do něj znovu.


  A pak ještě jednou.


  Christine mohla popsat fáze toho, jak Jamieho krájeli na kusy, ale tím ani trochu nemohla popsat, jakou hrůzu zažil, když ho útočníci porcovali. Lucy se nutila dýchat zvolna a přes zaťaté zuby. Proboha, ten hlupák Jamie. Tak se nafukoval s těmi svými intrikami. Se všemi těmi nápady, jak by mohl zbohatnout a jak mu to určitě projde.


  „Jsou tu i jeho věci?“ zeptala se Lucy.


  Soudní lékařka se na ni dlouze zadívala. „Ale jo. Neokradli ho.“


  „Můžu je vidět?“


  Christine zaváhala. „Znala jsi ho, že ano?“


  Lucy přikývla. „Jo.“


  „To se pozná.“ Vzdychla si. „Vezmi si rukavice.“


  Lucy si je natáhla a Christine jí dovolila prohrabat pytel s Jamieho majetkem. Zkrvavené šaty. Peněženka. Otevřela ji a prohlédla. Našla kreditky a pár jüanů. Účtenky. Prohlédla si je. Byly od stánků s jídlem, přesně takové cáry papíru, na jaké se zmůžou pámbíčkářští prodavači churros. Jamie si vždycky dával záležet, aby mu proplatili všechny pracovní výlohy, ale tohle je k smíchu. Potom pár vizitek. Salt River Project. Úřad pro indiánské záležitosti. Rekultivační úřad. Jeho běžná pracovní agenda.


  Když probírala kreditky, narazila na čipovou anonkartu. Zlatě laminovanou, s krvavým slash logem: Apocalypse Now!


  Lucy ji otočila. Přesně do takových se dá narvat hodně prostředků. Nandáte tam peníze v podobě bitcoinů nebo jiné kryptoměny a pak ji používáte beze strachu, že vás někdo vysleduje. Fajn věc, když nechcete zanechat finanční stopu. A taky fajn věc, pokud tam sype prachy i někdo další. Snadný a anonymní způsob výplaty.


  Poklepávala si kartou o dlaň a přemýšlela. Tahle karta jí vrtá hlavou. K Jamiemu vůbec nezapadá. Ten měl větší styl.


  „Dost bídná smrt,“ prohlásil někdo za ní.


  Lucy při zvuku toho hlasu nadskočila a nacpala papíry a kartu zpátky do Jamieho peněženky. Hned za ní stáli dva detektivové v civilu. Hispánci s palci zastrčenými za pásky; saka odhrnutá tak, aby byly vidět zbraně a odznaky.


  Jeden byl malý a měl trochu bříško, k tomu pěkně přistřiženou bradku a vševědoucí úšklebek. Ten druhý byl vysoký. S vážným výrazem, ostrými rysy, větrem ošlehaný. Oba se dívali na Jamieho.


  „Kurva drát,“ prohodil ten malý s bradkou, „to vypadá, že někdo fakt chtěl, aby si to ten chlápek protrpěl dlouho.“


  „Přejete si něco?“ zeptala se ostře Christine.


  „Kriminálka.“ Ten vyšší vytasil na chviličku odznak, dál si s parťákem prohlížel tělo a nakláněl se až k Jamieho tváři. „Ten si to teda vyžral. Vypadá to, že si překousnul jazyk.“ Letmo se podíval po Lucy a tmavé oči měl chladné. „To jsou jeho věci?“


  Vzal jí Jamieho peněženku z ruky dřív, než stačila odpovědět.


  „Mrtvoly obětí Kojotů jsou všude támhle,“ upozornila je Christine kousavě.


  Polda s vážným výrazem se narovnal. „My nehledáme starý zahrabaný mrtvoly,“ vysvětlil. „Hledáme ty pěkně čerstvý. Jako je tahle.“ Znovu se zadíval na Jamieho mrtvolu. „Jmenuje se nějak?“


  „James Sanderson,“ odpověděla Christine.


  „Mhh.“ Pokrčil rameny. „Toho jsem nechtěl. My sháníme někoho, kdo se jmenuje Vosovich.“ Zatvářil se zamyšleně. „Ale i ten je zřízenej stejně kurevsky jako tenhle.“


  Lucy se vůbec nelíbilo, jak se policajti chovají, jak pohledy přeskakují mezi Jamieho tělem a Christine a jí.


  Menší polda s bradkou měl na hřbetu ruky nějaký jemný tetovaný vzor, nejspíš to byl had. Ten vysoký měl na tváři a na krku jizvu, bledou a klikatou, jako kdyby mu někdo na krk přiložil rozbitou flašku a pak ji táhl dolů na prsa. Ten menší se prohraboval Jamieho peněženkou, ale pak už je Christine vedla k další mrtvole a stáhla z ní prostěradlo.


  „Je tohle ten, kterého chcete?“ zeptala se.


  Lucy šla kupodivu za nimi. Ten šklebivý s bradkou měl v ruce pořád Jamieho věci. Lucy se zoufale toužila znovu podívat na ty účtenky a na klubovou kartu – jenže jakmile uviděla tu druhou mrtvolu, okamžitě to pustila z hlavy. Souvisejí spolu. Ty dvě mrtvoly by klidně mohly být dva odrazy v zrcadle, i když v jejich mučení byly nějaké ty rozdíly.


  „Tak se na to koukni,“ povídá menší. „Vosburger. Chihuahuánská apokalypsa 3.0. Nevykládej mi, že tohle není peklo na zemi.“


  Ten vyšší si odfrkl. „Ale jasně, konec světa je tady.“ Škubnutím hlavy ukázal dozadu na Jamieho tělo. „Dvojčátka.“


  „Nejspíš jenom shoda okolností,“ zažertoval ten s bradkou.


  „Jo, slyšel jsem, že k nim někdy dochází.“


  Oba se usmívali a teď očima provrtávali Lucy.


  „Tohohle znáte?“ zeptal se zjizvený. Ukazoval na tu novou mrtvolu, na toho, komu říkali Vosovich.


  Jeho zrasované tělo vypadalo tolik jako Jamieho mrtvola, že souvislost by neunikla ani nejhloupějšímu policajtovi na světě.


  Lucy zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem ho neviděla.“


  Zjizvený ukázal na Jamieho. „Ale tamtoho jo, co? Je to váš přítel, ne?“ Vzal parťákovi z ruky Jamieho peněženku a vzal si z ní Jamieho řidičák. „Kdo je tenhle pan James Sanderson?“


  „Píše se tam, že právník u Phoenixskýho vodního,“ povídá ten menší. „Teda pokud je ta vizitka jeho.“


  „Je to tak?“ ověřoval si ten vyšší u Lucy. „Tohle Sanderson dělal? Ve Vodním? Legálně?“


  Lucy se nelíbilo, jak si ji polda prohlíží. Chová se jakoby nenuceně, ale otázka jde rovnou k věci. Tmavé oči ji jen propichují.


  „Jak to mám sakra vědět?“ Lucy se snažila dělat, že ji to nezajímá. „Pro mě je to prostě jeden ze spousty plaváčků.“ Ukázala palcem do míst, kde fotil Timo. „Děláme pro Río de Sangre. Napadlo mě, že taková mrtvola by se mohla dostat až na obálku.“


  „Hmm... Na supa jsem vás nešacoval.“ Zjizvený polda ukázal bradou na Jamieho a pak na to další tělo. „Viděla jste poslední dobou nějaké další takové? S podobným mučením? Možná plaváčky? Pověšené na nadjezdech – nebo něco takového?“


  Lucy pokrčila rameny. „Drogová mafie někdy takové věci dělá.“ Nechala hovor plynout, předstírala nudu, nasadila všechno, co ji kdy Ray Torres naučil o tom, jak u policajta utlumit zájem. „Támhle Timo má celej katalog fotek, jestli se chcete podívat. Něco podobného tam nejspíš najde.“


  „To určitě.“ Polda se otočil a zavolal na Christine, která odešla znovu trochu dohlížet na ten chaos. „Hej! Měl tenhle nějaké věci?“


  „Možná,“ křikla na něj Christine. „Jestli je najdete, jsou spánembohem vaše.“


  „Jestli je najdem,“ postěžoval si ten malý a rozhlížel se po zmatku. Pak se doloudal zpátky k Jamieho mrtvole.


  Lucy se snažila přijít na to, co mají ti dva poldové společného a jestli by z nich něco nevyloudila. Vosovich, říkal ten jeden. Ráda by se zeptala, jak přesně se to píše, aby mohla začít pátrat. Určitě by jí to napovědělo víc o Jamieho smrti. Čistě pro jednou by smrt nemusela zůstat záhadná.


  Sám od sebe se jí v hlavě zhmotnil Ray Torres s varovně zdviženým ukazovákem. Nepiš o mrtvolách.


  „Máte nějaký stopy?“ zeptala se policajtů.


  Ti dva si vyměnili pobavené pohledy. „Zlý kluci,“ povídá ten s bradkou. „Fakt dost zlý kluci.“


  „Můžu vás citovat?“ odsekla Lucy.


  „Jasně. Citujte.“ Ten zjizvený se na ni díval tak, že najednou znejistěla. Pohled jí to přitahovalo k jeho jizvě, která vedla od krku k bradě a mizela pod košilí, k tomu křivolakému řezu na tvrdém mahagonu jeho pokožky. Zkrabatělá, zničená tkáň. Násilí.


  „Povězte mi něco víc o tomhle,“ vyzval ji a poklepal na vozík, kde ležel Jamie. „Proč že jste se to o něj zajímala?“


  „No...“ Lucy zase byla s to mluvit. „Jak povídám. Jenom jsem sháněla něco drsného. Pro bulvár.“


  „Jasně,“ přikývl. „Pro bulvár.“


  Lucy se najednou zmocnil matný pocit, že ho nevidí poprvé.


  To ty jeho oči, pomyslela si. Bude to tím, jak naléhavě a pozorně se dívá. Oči jsou tmavé a tvrdé. Oči, které viděly tak strašně mnoho hrůz, že přišly o všechny iluze. On vidí svět právě tak, jak ho vidí ona.


  Vyschlo jí v ústech.


  Timo někdy mluvil o lidech, kteří jako by vám šlápli na hrob. Tvrdil, že když jeden dává pozor, přímo cítí, jak mu nad hlavou mávají křídla smrti, a to je přesně ta chvíle, kdy musí uhánět do svatyně Santa Muerte a tam darovat nějakou kurevsky vypasenou obětinu. Když sebou hodně mrskne, Kostnatá ho možná ochrání – pokud ho má ráda. A pokud dostala ty správné obětiny.


  Lucy se tomu posmívala, měla to za zónařskou pověru. Ale teď tomu najednou věřila.


  Tenhle muž, to je smrt.


  „Nějak jsem přeslechl vaše jméno,“ prohlásil. Lucy polkla. Nechtěla mu říkat, jak se jmenuje. Nejradši by splynula se stěnami. Nejradši by utekla.


  „Určitě nějaké máte,“ naléhal s úsměvem.


  Nakláněl hlavu ke straně a prohlížel si ji. Jako vrána upírající zraky na mršinu. Očima ji pitval. Rozebíral kůži a tkáně a svaly a šlachy. Stahoval ji z kůže. Došlo jí, jak hrozná hloupost byla jít se podívat na Jamieho. Jak hloupé bylo vůbec se pokoušet rozkrývat přítelovu smrt.


  „Nejste polda.“


  Sotva to z ní vyšlo, působilo to zcela zjevně. Placku má, ale není polda.


  Upjatý úsměv potvrdil její odhad, i když ten muž odpověděl: „Že ne? Myslíte, že ne?“


  Napadlo ji, jestli tohle není ten muž, který mučil Jamieho. Jestli neposlal jak Jamieho, tak tu druhou mrtvolu do márnice jen proto, aby ji sem nalákal. Cholobi gangy někdy tenhle trik používají. Někoho zavraždí, pak čekají, až se sejdou přátelé oběti, a zabijí i je. Hnusný trik. Ale oblíbený. Metoda, jak z jedné oběti vymačkat ještě víc umírání, jako když naposledy zmáčknete suchou limetu.


  Lucy o krok couvla, ale policajt ji chytil za paži. Jeho prsty se jí zaryly do kůže. Přitáhl si ji blíž, sklonil hlavu. Rty se jí otřel o ucho.


  „Mám dojem, že jste mi to jméno vůbec neřekla.“


  Lucy polkla a rozhlížela se po márnici, kdo by jí tak pomohl. Christine nikde na dohled. Timo taky ne. Zbavila se jeho sevření a přinutila se na něj zamračit. „To jste fakt přehnal.“


  „Myslíte?“


  „Nechte toho, nebo na vás zavolám všechny opravdový policajty.“


  Odhadovala, že má tak padesátiprocentní šanci přesvědčit okolostojící, že to je podvodník. Kdyby v místnosti byla Christine, bylo by to jiné.


  Lucy se znovu rozhlédla po místnosti a hledala soudní lékařku – kde vlastně je?


  Ten s bradkou a tetováním na paži se doloudal zpátky. „Máš něco?“ Sáhl si k pasu a vzal želízka. „Má pro nás nějakou stopu?“


  Zjizvený se letmo podíval po svém společníkovi a pak se pohledem vrátil k Lucy.


  A k jejímu překvapení ji pustil.


  „Kdepak,“ povídá. „Nic pro nás. Jenom holka z krvavýho bulváru, co hovno ví.“


  Kradmo se po ní podíval a v tmavých očích měl varování. „Žurnálové z krvavýho bulváru většinou hovno vědí, nemám pravdu?“


  Lucy chvíli trvalo, než byla s to něco říct. „Správně,“ zašeptala pak.


  „Tak si běžte.“ Ukázal jí hlavou ke dveřím. „Padejte. Najděte si mršiny někde jinde.“


  Lucy nečekala, až jí to zjizvený zopakuje. Utekla.


  KAPITOLA 11


  Angel se díval, jak novinářka z krvavého bulváru odchází.


  Něco mu na ní nesedělo, ale nelíbilo se mu, kam Julio jejich konverzaci vede. S Juliem je tu vždycky slušná šance, že koho vyslechne, ten skončí dost pocuchaný. A tak ji Angel nechal jít. A teď toho litoval.


  Nějak měknu.


  „Hej.“ Julio ho chytil za loket. „Máme společnost, cabrón.“


  Davem se prodírali dva chlapi, odstrkovali lidi od záchranky, ukazovali odznaky. Státní policie, aspoň od pohledu.


  „Znáš je?“


  „Kalifornský.“ Julio se odvrátil, aby k nim byl zády. „Jestli uviděj můj ciferník,“ ucedil, „tak mě na beton poznají. Na tuhle srandu je Phoenix moc malý město.“


  Angel si je zběžně prohlédl. Usoudil, že na to opravdu vypadají. Zatímco Catherine Caseová verbuje svoje lidi z vězení a zoufalství, Kalifornie má svoje vlastní procesy a utrácí svoje nepoměrně větší finanční zdroje jinak. Ti dva, kteří se proplétali mezi vozíky, měli úpravný vzhled bohatých absolventů Stanfordu. Nikde žádná kérka. Pěkně přistřižené vlasy. Nefalšovaná horní vrstva.


  „Určitě dělají pro Kali? Třeba jsou doopravdy z kriminálky.“


  Julio do Angela netrpělivě dloubl loktem. „No jasně, kurva. Mám kamery na Ibisu a tihle dva lezou do jejich ústředí a ven z něj v jednom kuse.“


  „Ta firma by klidně mohla fungovat jako kalifornský vyslanectví.“


  Julio už hledal, kudy odsud. „Já to věděl, že sem s tebou nemám chodit.“


  „Uklidni se, ése. Počkáme si, co provedou. Třeba se dozvíme něco zajímavého.“


  „Vyser si s tím svým ése voko.“ Juliova tvář byla jako posmrtná maska strachu. „Deset ku jedný, že ti zmrdi mají fakt pravý placky. Když budou chtít, budou nás moct zatknout. A začít si nás prověřovat. To bys kurva chtěl?“


  „Myslíš to vážně? Že by něco takového svedli?“


  „Kalíci jsou před náma vždycky a ve všem. Jo, tady se pouštíš do rvačky s velikejma hafanama, ése.“ Julio položil na to slovo posměšně důraz. Zatahal Angela za rukáv. „Tak jdeš už?“


  A Angel usoudil, že Julio už na to nemá.


  Dřív by se ten chlap, co stojí vedle něj, klidně díval, jak mu nějaký rančer strčí brokovnici do tlamy, a ani by nemrknul. Julio by tomu křupanovi s bouchačkou jen pověděl, že Vegas jde po jeho vodě a že se s ní může rozloučit. Ani kousek strachu, kurva. Julio by mu prostě podal papíry a čekal by, jestli mu ten chlap vystřelí mozek temenem ven z hlavy.


  A teď může stejný chlap strachy vyskočit z kůže kvůli dvojce Kaliforňanů.


  „Dělej, jak myslíš,“ prohlásil Angel. „Mám dojem, že se zdržím. Zjistím si, co naši kamarádi mají za lubem.“


  Julio zaváhal, bylo jasné, že je rozpolcený a neví, jestli podlehnout nutkání po úniku, anebo spíš touze zachovat si Angelovu úctu. „No co, tvůj funus,“ ucedil pak a ve chvilce byl pryč, prodral se davem a uprchl.


  Angel se pořád motal mezi mrtvolami, sem tam zvedl nějaké prostěradlo, předstíral, že pracuje, a u toho pořád po očku sledoval ty dva Kalíky, kteří také usilovně obcházeli mrtvé.


  Navzdory tomu, co tvrdil Julio, připadali Angelovi jako kurevsky praví místní kriminalisté. Bylo by přece logické, že sem kriminální oddělení někoho pošle, když se jim Texasani vrší v márnici jako metry dříví. Dokonce i Arizona si sem tam všimne, kdyby jenom proto, aby ukázala turistům, že jejich stát se nesnaží záměrně stát další kabinetní ukázkou etnického čištění.


  Ten fotograf z krvavého bulváru pořád fotil, blesk se zapínal, explodoval jako bomba. Angel se díval, jak ten chlap hladce a profesionálně zaznamenává mrtvoly. Připomněl mu tím tu novinářku, co utekla. Něco na ní nebylo v pořádku.


  Tak proč jsem ji nechal běžet?


  Pořád nespouštěl z Kalíků oči a loudavě vyrazil za fotografem. Ten se snažil o lepší záběr na jednu mrtvolu, držel si prostěradlo na vozíku zvednuté a fotil jednoruč.


  Angel se natáhl po látce a podržel mu ji. „Vypadá to, že kšefty vám jdou dobře.“


  Fotograf na Angela vděčně kývl. Něco přenastavil na přístroji. „To teda jo, člověče. Neuvěřitelný.“ Zamířil přes hledáček. „Můžete to podržet trochu vejš? Díky.“ Začal fotit. „Chci mít záběry na ty zvyrážený zuby. Vyrvali ven všechno zlato, ale...“


  Angel poslušně povytáhl prostěradlo. „Poslechněte,“ pronesl, „byla tu vaše známá. Ta, jak taky pracuje pro krvavý bulvár.“


  „Kdo? To myslíte Lucy?“ Fotograf pořídil další záběr. Poodstoupil, rozmýšlel si další záběr. „Ta pro bulvár nedělá. Kdepak, ta má Pulitzery.“


  „Fakt, jo?“ Angel by si nejradši jednu vrazil, že ji nechal jít. „To jsem asi měl poznat, že je tak dobrá. Pokládala chytré otázky, víte?“


  „Jasně.“ Fotograf roztržitě přikývl a pořád se soustředil na práci.


  „Měl jsem jí poskytnout nějaké informace, jenže...“ Angel mávnutím ukázal na zmatek kolem nich. „V tomhle bordelu jsem si jí prostě zapomněl říct o jméno a číslo.“


  „Prostě si ji najděte na Googlu. Lucy Monroeová.“ Fotograf oddrmolil její telefonní číslo zpaměti, ani se při focení nezastavil. „Můžete to zvednout ještě kousek víc?“


  Další rozruch na chodbě. Oba se otočili, čekali další nápor vykopaných mrtvol, ale ony to byly rodiny, spousta lidí, a ne jen samí Texasané. Vypadalo to i na místní. Celá duha barev pokožky. Černá a bílá a hnědá a žlutá. Všichni sjednocení ztrátou, všichni se hrnuli kolem policajtů, kteří přestávali situaci zvládat, a lidi brebentili španělsky a anglicky a s unylým dallaským přízvukem, a všechno to znělo v zásadě stejně truchlivě.


  „Tý bláho, tohle bude hustý!“ vybafl fotograf. A vrhl se do akce. Angel splynul se stěnou a dál pozoroval dva Kalíky, jak to tu obcházejí.


  Lucy Monroeová. Držitelka Pulitzerových cen.


  Ti dva se zastavili u těla Jamese Sandersona a zavolali si tu Číňanku, která márnici řídí. Dva vymydlení chlápci, kteří dělají přesně tu rutinu, s jakou přišli Angel a Julio jen před pár minutami.


  Tak tohle by mohlo být zajímavé.


  Soudní lékařka gestikulovala a dohadovala se s nimi. Ukazovali jí odznaky a ona se už otáčela a její chování se úplně změnilo, prohledávala tu vřavu a...


  A ukázala na Angela.


  Díky vřelé, dámo.


  Angel se ušklíbl a pak na Kalíky přizvedl imaginární kovbojský klobouk. „Pozdě,“ řekl jim jen pohyby úst.


  Samozřejmě sáhli po zbraních, ale to už Angel brázdil dav truchlících příbuzných.


  Na útěku ležérním pohybem převrátil jeden vozík ve dvou vrstvách naložený mrtvolami, takže těla za ním sletěla na zem.


  Kalíci do toho zmatku vletěli po hlavách a příbuzní při pohledu na to, jak se jejich milovaní válejí po zemi, ztratili nervy. Naběhli na Kalíky a vztekle řvali po pomstě.


  Angel se natáhl po nejbližším poldovi a ukázal mu placku. „Vyhoďte odsud ty voly! Kurva, tady se vyšetřuje!“


  Pořád se sunul dál a proplétal se davem dřív, než se ti dva vymotají z chumlu běsnících pozůstalých a lidí od ochranky.


  Jsou dobří. Jednomu z nich se už povedlo dostat i kolem policajtů.


  Angel se dál prodíral davem, proti přívalu dalších mrtvol, příbuzných a zdravotníků. Cestou strhl prostěradlo z dalšího vozíku, odhalil další texaskou mrtvolu, pak to vzal doleva do boční chodby.


  Kaliforňan vyletěl zpoza rohu, celý žhavý Angela dostihnout. Angel mu hodil lajntuch z vozíku přes hlavu. Muž vyjekl, ale Angel si ho přitáhl blíž a napálil mu loktem jednu do nosu. Pak chytil zbraň v jeho ruce, která už letěla nahoru, praštil jí o stěnu a vyrazil mu ji. Protočil ho, nasadil mu zámek a vlekl ho po chodbě.


  Chlap sebou dál mrskal, ječel ztlumeně přes prostěradlo.


  „Policie, ustupte!“ hulákal Angel na čumily.


  Znovu chlápka uhodil a nasadil mu kravatu. Pár vteřin nato muž omdlel.


  Angel si ho hodil přes rameno a pro diváctvo mu nasadil želízka, pak ho vlekl dál po chodbě, pryč od toho virválu.


  Strčil ho pod jeden vozík a sebral mu odznaky a peněženku, pak přes něj přetáhl prostěradlo. Vrátil se na hlavní chodbu a rozhlížel se po jeho parťákovi.


  Druhý Kalík byl pořád ještě v hustém chumlu policajtů a příbuzných, všichni ukazovali žalobně prsty jeden na druhého, děsně je naštvalo, že něčí dítě se v tom zmatku úplně rozpadlo.


  Angel se přikrčil a vyrazil ocelovými dveřmi ven, do horka a chaosu složeného z policajtů a sanitek a texaských uprchlíků. Arizonské slunce pražilo a asfalt byl lepkavý. Angel si prorážel cestu mezi novináři, zpola čekal, že ho začnou pronásledovat, ale nic.


  Julia našel na parkovišti. Vypadal, jako že si každou chvíli samou úzkostí pustí do kalhot.


  „Měl jsi pravdu,“ prohlásil, hodil mu peněženku a vlezl si k němu do auta. „Byli to Kalíci.“


  Julio chytil šrajtofli v letu a přitiskl si ji na prsa. „Chinga tu madre. Já ti to říkal.“


  „Šli rovnou za Vosovichem a za tím druhým tuhoněm.“


  „Fantazie. Ty jsi hotovej Sherlock Holmes.“ Julio nahodil auto a pustil klimatizaci naplno. „A můžem už odsud vysmahnout, prosím?“


  „Jo, jedeme.“ Angel si zapnul pás. „Myslím, že teď bych se rád podíval na tu žurnálku.“


  „Na tu z krvavýho bulváru?“


  „Vypadá to, že nepíše jen pro ně. Opravdová novinářka. Na beton dobře znala toho druhýho tuhoně, co dopadl jako Vos.“


  „Toho vodního právníka?“


  „Jo. A protože advokátek nemá jazyk, koukneme se, jestli jí to nebude mluvit líp.“


  „Nejdřív ji musíš najít.“


  Angel se zasmál. Julio už vyjížděl z parkoviště u policejní stanice. „Žurnály najdeš lehko. Mají pozornost rádi.“


  Julio vedl vůz kolem hromad prachu, které tu navršily týmy od čištění města. Mířili do centra a Juliovo auto nadskakovalo na popraskaném betonu silnice. „Na rozdíl od nás,“ dodal.


  „Přesně.“ Angel se díval, jak se za okny míhá vydolované město. „Žurnálové – ti jako by sami chtěli umřít.“


  Julio přejel do jiného pruhu, prohnal vůz kolem nějakého páru na skútru, ti dva s celohlavovými protiprachovými maskami a v přilbách vypadali jako od úderných jednotek ve hře Fallout 9.


  „To byla děsná fůra mrtvol,“ prohlásil Julio.


  „No a?“


  „Asi vrazím ještě víc peněz do loteríe. S těma vykopávkama ještě ani zdaleka neskončili.“


  „Tímhle tady trávíš čas?“


  „Nesměj se. Je fajn vydělat něco navíc. A v kryptoměně, takže o tom ani nikdo neví. Nezdaněnej zisk. Takže co?“ Julio s netrpělivým výrazem vyčkával.


  „Co takže co?“


  „Chceš do toho jít se mnou? Tam na chodbách muselo bejt aspoň sto mrtvol – a k tomu musíš přičíst běžnou úrodičku v celým městě. Máme fakt slušnou šanci zaskórovat.“


  „Nepověděla ti máma, že nikdy nic není zadarmo?“


  „Ale hovno.“ Julio se zasmál. „Tady dole přece za všechno platěj Texasani.“


  KAPITOLA 12


  Maria uslyšela hyeny dlouho předtím, než je uviděla. Chechtavé zvuky sílily a rozléhaly se, brebentění znělo po celém areálu.


  Vet si dělal nárok na celou čtvrť, měnil ji ve svou vlastní ohrazenou obytnou zónu, všude kolem pěkně omítnutých domů a střešních tašek ve španělském stylu dával natahovat dvojitý pletivový plot nahoře se spirálami ostnatého drátu.


  Umřu, pomyslela si. Přesto šla pořád dál, i když už poštěkávání hyen znělo jako sborový zpěv.


  Po zvucích zvířat se ukázaly i obrysy zvířat. Surreálné upalující obludy za plotem, pobíhající v zemi nikoho mezi dvěma ploty. Nakukovaly k ní skrz pletivo, jíkavě štěkaly, cenily zuby, koule zcuchaných chlupů, pokyvující hlavy, a všechno se to hnalo vedle ní a drželo to s ní tempo, když šla po ulici.


  Po tom katastrofálním dnu seděla Maria se Sárou, svírala v ruce vydělané jüany a dolary a přemýšlela o útěku. Směšné prachy. Je jich málo i na její vlastní potřeby, o Sáře nemluvě. Trapná hromádečka hotovosti na pískem zaváté pokrývce.


  „No, můžeme utéct,“ prohlásila Sára posléze.


  Ale nemohly. V zásadě ne. Pokud Sára nebude moct dál makat na Zlaté míli, je po ní. A pokud nebude moct Maria prodávat vodu u Tchaj-jangu, je i po ní. Žijí jen ve vypůjčeném čase.


  „Promluvím s Damienem,“ navrhla Maria. „Jestli by nám ten termín neprodloužil.“


  „Já tam nemůžu jít.“ Sára se u toho nepodívala Marii do očí, jen se chytila za kotník v místech, kde se jí pásky střevíců zařezávaly do opálené kůže. „Já...“


  „Ani nemusíš. Promluvím s ním já,“ zopakovala Maria.


  „Já prostě...“ Sáře selhal hlas. „On v noci otevírá jejich kotce. Já je viděla. Otevře kotce a nechá je běhat po domech.“ Zachvěla se. „Nemůžu se tam vrátit.“


  „Vždyť jsi mi to řekla,“ přikývla Maria.


  Až na to, že jí to neřekla. Nebo aspoň ne slovy.


  Sára se prostě jen vrátila z Vetova celonočního mejdanu a schoulila se vedle ní a celá se třásla v jejich zmuchlaném povlečení, i když v suterénu bylo horko k zalknutí. Ta holka, která na mejdan odešla v tom nejlepším, co měla – v elegantních černých šatech, hezkých a rafinovaných, které jí koupil jeden pěťák, co s ní zacházel jako s princeznou. Odešla na ten mejdan a doufala, že se seznámí s chlapy, kteří jsou jedna ruka s Vetem. Že najde svůj zlatý lístek. A pak se tatáž holka po svítání dopotácela zpátky a stulila se vedle Marie, jako by ta ji mohla ochránit před tím, co tam viděla.


  „Neutíkali dost rychle,“ koktala pořád dokola Sára.


  Později se Maria od jiných svědků doslechla, že hyeny vypustili dovnitř čtvrti a že umřela doňa Arroyová a její blonďatý přítel Franz. Hyeny je dohnaly a sežraly, byl to snadný lov pro lenochy, protože hyeny byly zvyklé na těžší štvanice než prostě rozervat na kusy párek pitomých Zónařů, kteří si myslí, že před Vetem něco zatají.


  Ale i kdyby neslýchala ty historky, měla Maria z hyen hrůzu. Ve žlutých očích jako kdyby měly nějaké prastaré vědomosti, jako kdyby jejich vzpomínky na nouzi a sucha a přežívání byly mnohem rozsáhlejší než ty Mariiny. Jak běžely s ní, jako kdyby jí říkaly, že ona bude brzy mrtvá, ale zato ony tu zůstanou napořád.


  Zvětřilo ji ještě víc hyen a vrčení sílilo. Zvířata vybíhala z vykuchaných domů, které jim Vet dal, zajíkavě a pískavě štěkala, štěkavě se smála. Jen se hrnula. Ale pak už se hyeny přehnaly kolem ní a řítily se daleko dopředu, za nějakou novou atrakcí.


  Maria se podívala dopředu, ke hlavní bráně čtvrti. Za železnými mřížemi stál plavovlasý muž a házel kusy krvavého masa do té části areálu, která patřila hyenám. Potvory se shlukovaly a tlačily se jedna přes druhou, chechtaly se a skákaly, vrhaly se po nepravidelných kusech masa, které přelétaly přes pletivo a ostnatý drát.


  Veliké bestie, a je jich přes deset. Některé i tak velké, že by se jí na zadních mohly dívat do očí. Pokryté prachem a divoké a rychlé, vrhaly se pro sousto a pak se s ním stahovaly stranou a přikrčeně se krmily, běhaly za plotem tam a sem, byly čilé a nadšené a naprosto se soustředily na Veta, který jim házel další a další kusance krvavého masa.


  Hyeny se vzpínaly a skákaly.


  Maria by si ráda zařadila pohyby hyen do nějaké kategorie, které rozumí. Ráda by řekla, že skáčou jako psi nebo že se hrbí jako kočky. Ráda by to srovnala s něčím ze svého života, jenže ony jsou prostě svoje a divné.


  Přes spirálu ostnatého drátu přeplachtil další kus krvavého masa. Jedna hyena se na okamžik zvedla na zadní. Zuby cvakly. Zuby, které by pasovaly tak akorát Marii kolem hlavy.


  Veta rozesmálo, jak se zvíře chytře zmocnilo žrádla. Paže měl rudé až k loktům. Skupina Vetových mužů kouřila cigarety, krabičku si podávali, ale u toho pozorně sledovali ulici. Hyeny vyly a prosily pána, ať je nakrmí. V hloučku byl i Esteban. Když ji uviděl, ušklíbl se a zavolal na Damiena.


  „Héj. Přišla ta tvoje vodní puta.“


  Za nimi Vet vytáhl z kbelíku něco strnulého a rovného. Lidská paže. Hyeny se po ní hnaly, chechtaly se a rvaly ji na kusy.


  Damien se doloudal k bráně. „A já si myslel, že už jsi se všema těma prachama utekla přes hranici.“


  Maria se neubránila a zamračila se. „Na to se zeptej Estebana. Všechno vzal. Stojí rovnou támhle.“


  „Takže... ty chceš, abych se pustil do něj? Že bysme třeba poseděli a obdarovali se růžema? Probrali to jako děti ve školce?“ Jak se jenom na ni usmívá... Damiena ani nepřekvapilo, že nemá peníze. On to už ví.


  Nastražil to na ni s Estebanem. On prostě chtěl, aby skončila v minusu.


  „Takže už svoje peníze máš.“


  Damien se zubil od ucha k uchu a celou tu šarádu si užíval. „Chceš podat stížnost?“ Trhl hlavou k místu, kde Vet házel další kusy masa přes ohradu svým mazlíčkům. „Oddělení stížností je támhle.“


  Maria se na něj mračila. Narafičili to na ni. Narafičili to proti ní. Neměla vydělat nic. Neměla se z toho dostat. Ona a Sára se dál měly dřít a šukat a umírat, až z nich vůbec nic nezbude. A pak?


  Seženou si další Texasany a začnou s tím znovu.


  Viděla svět jasně. Došlo jí, že pro jednou vidí svět jasně. Pak se není co divit, že tatínek si radši pořád dál něco namlouval.


  „Hej!“ křikla. „Pane Vete!“ Začala máchat rukama. „Pane Vete!“


  Vet ji uslyšel a otočil se.


  Damien strnul. Sklouzl pohledem od Marie k Vetovi a zase zpátky a tvář se mu stáhla do stísněného nasraného úsměvu. „Nemáš ani páru, do jakýho průseru se řítíš.“


  Vet odložil kbelík a mávl na dva ze svých dalších cholobis, ať ho odnesou. Podali mu kus hadru a on si líně otíral krví zadělané ruce a šel blíž.


  Maria se snažila nedávat najevo strach. Vet kráčel k bráně a nakukoval mezi mřížemi.


  „Kohopak to tu máme?“ zeptal se.


  „Nikoho,“ na to Damien. „Má zpoždění s nájemným.“


  Vet přeskočil očima z Damiena k Marii. „A co to má společného se mnou?“ Dál si otíral schnoucí krev z rukou a z paží. Na hadru byly kusy tuku a masa a hustá sytá krev.


  „Měla jsem na nájem. Prodávám vodu u Tchaj-jangu,“ řekla Maria. „Nájemné jsem měla, jenže on mi ty peníze vzal. Poslal na to Estebana.“


  „A ty teď jdeš za mnou.“ Vet se usmál. „Neznám moc takových, koho by napadlo, že půjdou přímo za mnou.“


  Byl urostlý. Býčí šíje, rozložitá ramena, hříva plavých vlasů a modré oči. Bleděmodré oči, chladné a plující někde ve výšce jako obláčky. Tečičky panenek. Upřeně se na ni díval, jako by byla jen na obrazovce, a prohlížel si ji stejně dychtivě jako jeho hyeny. Vyhladovělý tvor, který přemýšlí, co by udělal, kdyby se dostal na druhou stranu plotu.


  Maria najednou pochopila, jakou udělala chybu. Vet není vůbec člověk. Je něco jiného. Démon, který vylezl z hlubin země. Stvoření, které se jen cpe a cpe a cpe – a teď se démon dívá přímo na ni. Olizuje si rty. A ten plot je nijak neodděluje. Může natáhnout ruku a vzít si ji.


  „Pojď sem.“


  Zakrvavená ruka se napřáhla, špinavá dlaň otevřela, kostrbatá a dychtivá, zvoucí. „Ukaž se mi.“ A Maria ke své hrůze zjistila, že vykonává příkaz těch krvavých prstů.


  Pohladil ji po tváři, chytil ji pod bradou. „Jak se jmenuješ?“


  „Maria.“


  Přitáhl si ji ještě blíž, oči mu svítily jako uhlíky. Zvěrsky a hladově.


  „Copak to vidím?“ ucedil. Nasadil fascinovaný výraz a stále rukou ulepenou od krve obracel její tvář tam a zase sem. „Copak to vidím?“


  „Když mi bere peníze, nemůžu nic vydělat,“ špitla Maria a on ji pořád držel za bradu. Připadala si, jako kdyby opustila vlastní tělo a přihlížela tomu zvenčí.


  „Tak Marie,“ zašeptal Vet. „Marie... nejsem hloupý. Myslíš si, že jsem hloupý?“


  „Ne.“ Skoro ze sebe nedokázala nic dostat.


  „Tak proč chodíš za mnou a vykládáš mi něco, co už vím?“ Zesílil sevření, tiskl ji jako ve svěráku. „Myslíš si, že nevím o všem, co se v mém panství děje, Marie? Myslíš si, že se mi tak dobře daří, protože něco přehlížím?“


  Znovu ji pohladil, hřbety prstů jí přejel po tváři. „Já přece vím, že prodáváš vodu u Tchaj-jangu. Vím, že by sis ráda vydělala víc. Vím o tobě všechno. Mám totiž vize, víš? La Santa Muerte mi našeptává do ucha a řekla mi i to, že přijdeš. Kostlivá má ráda tebe i tvůj červený vozík.“ Divoké modré oči propátraly zaprášenou slepou uličku. „Jenže vozík nikde. Viděl jsem tě s vozíkem plným láhví, jenom se na sluníčku leskly. Teď ovšem vidím jenom tebe. Vize se mění, jak se zdá. Co myslíš, je i to pravda?“


  Maria polkla. Přikývla.


  „Tak proč nepracuješ pro mě, Marie?“


  „Chci jenom prodávat vodu.“


  „Damien by tě mohl dostat na nároží, Marie. Kde to žije. Rychlé prachy. Anebo bys pro mě mohla nosit posílky. Jsi chytřejší než ta tvoje kamarádka, co se přede mnou schovala. Pro dívku jako ty bych měl práci. Vydělala by sis. Mohla bys bydlet blíž k nějakému humanitárnímu čerpadlu. Mohla by sis šetřit na kojota. Na sever se rozhodně nedostaneš, pokud budeš trvat na tom, že chceš vydělávat jen v malém. Velké prachy, ty se počítají. Velké prachy se dostanou přes hranice.“


  „Jenom prodávám vodu.“


  „Ale nechceš se udělat pro sebe, že ne?“ Tečky v očích si ji prohlížely. „Nebo že by sis nechávala peníze, které jsi měla dát našemu příteli Damienovi?“


  Maria polkla, zděsila ji představa, že kdovíjak ví, jak tehdy jednou šla se Sárou a seznámila se s tím pěťákem. Že s ním byla na večeři a kvůli vydělávání peněz poslouchala, jak vykládá o zvodních.


  „Nejsem pitomá,“ odpověděla.


  „Pitomé bych se ani neptal. Jenom ti chytří si myslí, že to zmáknou sami.“ Zase ten prázdný úsměv. „Jenom ti chytří si myslí, že si vybudují vlastní malou niku... tady v naší rodince. V našem malém ekosystému.“


  Střelil pohledem po hyenách. „Samozřejmě že i tyhle si myslí, že by se jim dobře vedlo venku za plotem.“ Vrátil se pohledem k ní. „Prahnou po svobodě. Aby mohly lovit a běhat. Vidí nás, jsme tak malí a směšní, měkoty, co nic nechápou, a vidí v nás příležitost. Nejsme tak vyvinutí jako ony. Nejsme přizpůsobení světu ze samého strádání, kde buď sežereš ty je, nebo sežerou oni tebe, světu, který jejich druh tak zocelil. Jen se na ně podívej.“ Otočil jí tvář tak, aby viděla, že hyeny upírají oči na ně na oba.


  Maria polkla. Vet se usmál. „Ty to vidíš, co? Myslím, že oba ledaco vidíme.“


  Hyeny si Marii prohlížely pronikavýma žlutýma očima a ona věděla, že Vet má pravdu. Chápala, jak jim ty pravěké mozky fungují. Skoro jako by přímo slyšela, jak sní o tom, nakolik skvěle by se jim mohlo vést, jen kdyby je Vet prostě nechal lovit venku za plotem.


  Tohle je jejich svět, uvědomila si Maria. Zničená předměstí Phoenixu, to je jejich země zaslíbená. Nedostatku vody se nebojí. Prostě jen čekají tam za ploty, čekají na chvíli, kdy zdědí celou zemi.


  Nejsme jako ty, sestro. My nepotřebujeme vodu. Potřebujeme jedině krev.


  „Mám dojem, že kdybych je pustil, povede se jim skvěle,“ prohlásil Vet. „Nemyslíš? Možná na to jednou dojde a celé tohle město bude jejich panství.“


  Pustil ji.


  „Máš jeden den navíc,“ řekl a odvrátil se. „Zaplať Damienovi, co mu dlužíš.“


  „Ale on už peníze dostal.“


  „Santa Muerte řekla, že pro tebe nemám pořádat mejdan,“ na to Vet. „Neříkala, že bych měl přestat dělat kšefty.“ Kradmo se podíval na svého poskoka. „Když přineseš, co přinést máš, Damien se do toho už nebude plést.“ Upřel na ni oči, stejně posedlé jako oči kterékoli hyeny. „Zaplať mu. Nebo tě příště, až sem přijdeš, uvidím oblečenou na večírek.“


  Maria poodstoupila a otírala si obličej. Ruku pak od tváře odtáhla špinavou a červenou.


  „Slyšelas šéfa,“ přidal se s úšklebkem Damien. „Takže padej vydělávat. A nezapomeň, že ta tvoje kámoška mi dluží taky.“


  Maria se od nich odvrátila. Snažila se nemyslet na krev na své kůži, snažila se nepřemýšlet o tom, odkud pochází.


  Je to jenom voda, říkala si. Je to jenom červená voda.


  Hyeny šly s ní, když odcházela od Vetova areálu, chechtaly se a lomcovaly pletivem a s každým krokem jí připomínaly, že když se na ni dívají, vidí kořist.


  KAPITOLA 13


  Angel se svalil rovnou ve vysokých botách na měkkou postel v Hiltonu 6, zabořil hlavu do nadýchaných polštářů a na televizoru naladil novou epizodu Nezlomného.


  Do klína si položil tablet a začal pátrat po žurnalistce, kterou si nechal utéct. Její kamarád Timo měl pravdu – nebylo těžké ji najít.


  Lucy Monroeová, prvotřídní prohrabávačka sraček, prohrabává sračky opravdu usilovně.


  ZAVRAŽDĚN VODNÍ PRÁVNÍK Z PHOENIXU


  VODNÍ PRÁVNÍK BYL PŘED SMRTÍ NĚKOLIK DNÍ MUČEN


  


  No jasně, pěkně mu lhala. Vůbec nedělá pro krvavý bulvár. Tahle Lucy je mnohem šílenější než nějaký pisálek specializovaný na mrtvoly, a musí jí tedy nechat, že má koule. Nebo vaječníky, jak s oblibou říkala Catherine Caseová pokaždé, když z Angela vypadlo něco, co podle ní příliš zavánělo machismem.


  Ale ať to jsou koule, vaječníky nebo obyčejný nedostatek zdravého rozumu, Lucy se naváží do všech mocných hráčů v dolním povodí, ať to je Kalifornie, Las Vegas a Catherine Caseová... anebo Phoenixský vodní a Salt River Project. Je tak rozjetá, až Angel zpola čekal, že tam někde najde i svoje jméno.


  Právníka od Phoenixského vodního rozdrbali na kusy a všichni dělají, jako že se nestalo nic. Takže Lucy Monroeová se teď snaží rozšťourat další vznikající mraveniště a doufá, že to pěkně rozvíří a začnou padat obvinění a „bez komentáře“ od Phoenixské policie a prokuratury.


  Angel si uvědomil, že tímhle tempem už ta ženská moc dlouho na světě nezůstane. Nakonec se někdo dost naštve, aby ji sejmul.


  V televizi už Tau Ox odprásknul pár cholobis, kteří terorizovali uprchlíky z Texasu, a teď zrovna držel pistoli v puse nějakému blonďákovi a dožadoval se informací o Spáleném muži.


  Angel měl rád Tau Oxovu roli v Nezlomném: Relic Jones je někdejší průzkumník od námořní pěchoty, který se vrátil z turnusu v Arktidě do domova na texaském pobřeží, ale zjistil, že jeho rodina se ztratila při hurikánu.


  První sezónu se Relic Jones hlavně snažil najít svou manželku a děti v hurikánových stanech, které FEMA postavila v jižním Texasu, probíjel si cestu lidským odpadem a zaplaveným pobřežím Mexického zálivu, vyhýbal se záplavám a tornádům. Ale teď už je Relic Jones na cestách a pátrá.


  A Tau Ox ví kurevsky dobře, jak takovou figuru zahrát.


  Tau sám poznal ztrátu, a tak hraje Relica, jak se má.


  Dokud nezačali točit Nezlomného, byl prakticky na dně. Zazářil v několika akčních filmech a rom-comech, ale pak zmizel. Vypěstoval si závislost na koksu a na bubláku, někdo dokonce tvrdil, že dělal gigola, a pak vymizel z novin úplně. Lidi na něj totálně nakašlali. Měli jiné hvězdy, co si zesírají životy lepšími a zábavnějšími způsoby. Tau Ox byl vyřízený.


  A pak, zčistajasna, ho vytáhli ze sajrajtu a dali mu tuhle roli. Teď je Tau Ox tvrďák ve středním věku. Už ne ten mladý hezounek jako dřív. Dostal, šmejd jeden, dost pořádně do držky na to, aby se mu dalo věřit, že je z Texasu.


  Ozvalo se spláchnutí. Julio vyšel z koupelny a zapínal si pásek. „Ty se na tu sráděru pořád koukáš?“


  „Mně se to líbí,“ odpověděl Angel. „Ten šmejd má styl.“ Tau Ox má jizvy. Zažil si svoje. „Má to hloubku,“ dodal Angel.


  Moc herců mu opravdových nepřipadlo, a rozhodně nikdo z takových lidí neví ani prd o světě, ve kterém se pohybuje on, ale Tau Ox – když hraje Texasana, Angel to přímo cítí. Angel si taky užil svoje. Když ho Catherine Caseová vytáhla z tlamy pekla, potřeboval znovuzrození, a ona mu ho dala.


  Druhá šance. Možná právě proto se mu tenhle cabrón zamlouvá.


  „Jak to vypadá s tou kočkou z márnice?“ zajímal se Julio.


  „No, jenom pro krvavý bulvár nedělá. Dělá opravdovou žurnalistiku,“ povídá Angel. „Napsala toho hodně.“


  Neřekl, že mu je něčím povědomá. Když ji v márnici spatřil, ten pocit, že ji poznává, s ním skoro zatřásl, ale co bylo ještě znepokojivější, ten pocit ho přiměl, aby ji pustil, ačkoli ji měl sbalit a snažit se ji vyslechnout důkladněji. Nechal ji běžet jako správný blbec, a teď se po ní bude muset pídit znovu.


  Trapné.


  „Jméno autorky velkým písmem. Google/New York Times. BBC. Kindle Post. National Geo. The Guardian. Pak nějaký ekokydy. High Country News. Pár dalších. Píše hodně o tom, jak Phoenix žere lidi zaživa. A má i hashtagy. Postuje hodně jako #PhoenixDowntheTubes. Tam je něco jako královna.“


  „Píše jako #PhoenixDowntheTubes?“ Julia to na chvilku zaujalo. „To je hodně dobrý. Trochu jako #BodyLotty. Slyšel jsi někdy o #BodyLotty? Šílený. Dokonce lepší než krvavej bulvár.“


  V televizi odprásknul Tau Ox posledního gangstera. Tlumený výstřel. Krev na špinavé zemi.


  „Tady je fůra mrtvol, o kterých se dá psát,“ poznamenal Angel.


  „Si piš,“ přikývl Julio, „že budeme větší pecka než New Orleans.“ Zvedl v ruce telefon. „Ale mám špatný zprávy, co se týče loteríe. Mám dojem, že jsme vsadili pět set jüanů na Víc než sto padesát, i když potvrzení ještě nepřišlo. Jenže teď ti šmejdi odmítají všechny mrtvoly sčítat. Stěžujou si, vlastně nevědí, jak si udržet přehled, kolik jich je, když v poušti jich vykopávají pořád víc.“


  Zamračil se na obrazovku mobilu. „Jo, když se někde posere i ta blbá lotería, tak víš, že máš padat pryč.“ Strčil si mobil do kapsy. „Kurva. Potřebuješ ještě něco, než vyrazím na sever?“


  „Prohlídl jsi věci toho druhého?“


  „Jasně.“ Julio došel k místu, kde pohodil všechno, co si vzali z pytlů s důkazním materiálem od obou mrtvol. „Nic tu není.“ Zašklebil se a zvedl v ruce zlatou kartu. „Leda bys chtěl vletět do Apocalypse Now! a podívat se, kolik anonymních peněz si náš mrtvý chlapec naspořil. Mohla by to být slušná jízda.“


  „Nechám si to ujít.“


  Julio se na něj znechuceně podíval. „Pokud máš tady na jihu strávit delší dobu, musíš se naučit, jak si řádně užívat. Texaský štětky udělají za obyčejnou sprchu prakticky cokoli.“


  „Už jsi někdy slyšel o Lucy Monroeové?“ Angel zvedl tablet a ukázal Juliovi fotografii.


  „Tak se jmenuje ta tvoje žurnálka?“ Julio si vrazil klubovou kartu do kapsy.


  „Napsala ledaco o tom chlapovi, o tom Jamesi Sandersonovi, co ho odkráglovali s Vosem.“


  „Vsadím se, že samý senzacechtivý sráděry pro krvavej bulvár.“


  „Ne.“ Angel zavrtěl hlavou. „Právě že se v narkomafiích a mučení vůbec nevyžívá. Jde rovnou po vodě. Náš mladý pan Sanderson na beton dělal pro Phoenixský vodní. Nějakou právnickou práci.“


  „Jako Braxton?“


  „Nemyslím, že by byl až tak důležitý. Spíš samé papírování. Jeden z těch, co prohrabávají okresní registry a hledají ty doklady, který pak Braxton používá u soudu.“ Angel se zamračil. „Sanderson a k tomu ten tvůj Vosovich. Dvě stejně rozšmikané mrtvoly, to nemůže být náhoda. Rozhodně ne, když navíc ti Kalíci šli po jeho těle taky.“


  Otočil tablet, aby Julio viděl obličej toho phoenixského vodního advokáta, byla to neposkvrněná tvářička, pravý opak toho rozmašírovaného obličeje v márnici.


  „Neznáš ho? Neviděl jsi s ním třeba Vosoviche? Napadlo mě, jestli ho tvůj maník třeba nenaverboval kvůli informacím nebo tak.“


  Julio si snímek prohlédl a pak zavrtěl hlavou. „Toho jsem určitě nikdy neviděl. Ale jak říkám, Vos se posledních pár týdnů choval fakt hodně tajnůstkářsky. V jednom kuse mi vykládal, že jde po něčem, z čeho by mohly být veliký prachy. Ale nechtěl mi říct nic konkrétnějšího.“ Prohlížel si fotku. „Jenom jsem si říkal, že Vos se chystá opatřit si nějakej balík peněz navíc.“ Zasmál se. „Děsně mě nakrklo, že on se chystá fest skórovat, zatímco já tu jenom trčím a dřu se pro Caseovou za plat. A teď je po něm a já jedu do Vegas. Pěkná ironie, co?“


  „Jo, kurevská ironie to je.“


  Julio se na Angela velevýznamně podíval. „Jestli máš pod čepicí, tak odsud vypadneš se mnou.“


  „Ještě nemám odpracováno.“


  „No jo, práce, kurva.“ Julio si podrážděně odfrkl. „Nemysli si, že tady dole budeš řádit jako nějakej akční hrdina Relic Jones. Už ses tu stavil. Už ses tu porozhlíd. To každýmu odpřisáhnu.“ Ukázal ke dveřím. „A můžeme vymáznout oba. Caseová ti přece domácí úkoly kontrolovat nebude. Pojedeme domů a povíme jí, že Vosoviche zabil nějakej nepolapitelnej přízrak. Hotovo dvacet. A nedopadneme jako Vosburger.“


  Angel zvedl na chvilku hlavu od dalšího článku Lucy Monroeové, bylo to tak tisíc žlučovitých slov o Phoenixské policii a o jednom poldovi, který to nakoupil před pár lety. Vážně, ta ženská je chladnokrevná prohrabávačka sraček.


  „Kde jsi nechal güevos, ty vole?“ zeptal se Angel. „Míval jsi koule jako hrom. Velký jako starej bejk, velký jako moje pěst. Qué malo, člověče. Co se s tebou kurva stalo?“


  „Strávil jsem až moc času v týhle prdeli, to se stalo. A když ty tu zůstaneš moc dlouho, nakazíš se taky. Tady na jihu... lidi tu umírají pro nic za nic. Povídám ti, tohle není nějaká nablblá dobrodružná hovadina, kde hraje Tau Ox. Tady cholobis vyjebávají s Texasanama, jen aby si vysloužili ostruhy. Pámbíčkáře tu věšej z nadjezdů. Malý děcka tu schytaj kulku mezi oči jenom proto, že někomu kvůli bouřce ujely nervy. V jednu chvíli si kupuješ ve tmavý zóně flašku tequily, a než se otočíš, už ti nějakej od slunce spálenej desetiletej smrad míří mezi lopatky a žene tě k nejbližšímu bankomatu. Příšerná blbárna.


  Mizej odsud dokonce i Zónaři z establishmentu. Vidím to v rozvědnejch zprávách v jednom kuse. Politici se nechávaj podmáznout, aby si mohli koupit pěknou vilku v Kalifornii. A když se žurnálové začnou moc vyptávat, pošlou policajty, aby je vzali do pouště. No vážně, půlka státních poslanců má ‚prázdninový‘ domy na severu, ve Vancouveru nebo v Seattlu, a dělají první poslední, aby měli zvláštní cestovní víza a mohli ze státu kdykoli vystřelit.


  Všechno se tu rozpadá, lidi už melou z posledního, a ty se chceš snažit přijít na to, jestli další z haldy mrtvol měla důvod zhebnout?“


  „Jsou to dvě mrtvoly.“


  „Bóóže, chingada...“ Julio potřásl hlavou. „Ne. To je fuk. Deset ku jedný, že Vos a ten tvůj Jay-jay Samsonite, nebo jak se kurva jmenoval, nasrali nějakýho cholobi někde v klubu a on je prostě dal oddělat. Tady, kamaráde, nejde o to, jestli máš koule. To je jenom špinavá díra dobrá pro laciný drogy z Juárezu, laciný kurvy z Texasu a lacinou munici z Íránu.“


  „Ten Julio, co jsem ho znával, by tohle považoval za hotový ráj.“


  Julio se ušklíbl. „Směješ se, protože ses ještě nedostal do palby mezi bandou arizonský milice a těma pámbíčkářskejma zmrdama. Pak budeš taky všechno vidět jinak.“


  Angel zvedl ruce, jako že se vzdává. „Nemám tě co soudit.“


  Julio se cynicky zasmál. „To teda kurva nemáš.“ Znovu se podíval na svůj mobil a vrátil ho do kapsy. „Jo, a mimochodem... Vyser si voko, jestli máš dojem, že mi sejde na tom, co si myslíš.“


  „To je všechno? Nic víc, než půjdeš? Žádná pusa na rozloučenou? Žádná další informace, kterou bych měl znát?“


  „Ale jo, jasně. Takovejch sraček mám fůry. Mám tu moc pěkný týdenní hlášení o tom, koho ve Phoenixským vodním povýšili. Mám haldu zpráv o přednostních vodních právech. Mám tu zprávy o desalinaci městskejch zvodní a plánu chemický filtrace, což je fakt kurva vzdušnej zámek. Mám tu hlášení, že Coca-Cola se stahuje ze zbrusu nový stáčírny, protože je už levnější všechno dovážet z Kali, a je úplně jedno, kolik investičních pobídek by jim Phoenix podstrčil, aby zůstali. Mám hlášení o tom, jak daleko pod zem už ustoupilo Río Verde. Mám pro tebe USBčka plný rozvědnejch informací a můžu ti rovnou povědět, že nic z toho, na čem dělal Vos, nestálo za smrt. Bylo to samý posraný papírování.“


  „Takže si myslíš, že ta vodní práva, co po nich šel, nebyla nic opravdového?“


  „Já jenom říkám, že je mi to u prdele. Tohle město je vyřízený a já odsud padám. Tak dlouho jsem tu zůstal jedině proto, že jsi kamarád.“


  „Jasně,“ přikývl Angel. „Chápu.“


  Angel si připadal starý, když se musel dívat, jak se Julio změnil v něco tak hrozně jiného, než co dřív býval. Pracovali spolu dole na Pecos a taky u Červené řeky v Oklahomě. Odvedli nějakou práci i na Arkansasu, postarali se, aby východní města Colorada zůstala bohatá a nepokoušela se znovu urvat vodu na protější straně hor, na které závisí Vegas. Zažili toho spolu hodně. Ale teď je Julio jako zbitý pes, který se jen snaží přikrčit a utéct.


  Angel usoudil, že vlastně nelituje, že mu vidí záda.


  Když Julio odešel, Angel znovu otevřel tablet, vrátil se k té novinářce a pořád se snažil k ní nějak dostat. Jako všichni ctižádostiví novináři i ona napsala několik knih.


  Ta první nebyla nic moc. Typické kolapsporno – popis jedné čtvrti, která se rozpadá. Studny jsou vyčerpané a Phoenix odmítl až k nim na pomoc natáhnout vodovody. A pak vyletěl do vzduchu CAP a na nějaký čas nemělo vodu celé město a všichni propadli panice a Lucy Monroeová byla u toho a zaznamenávala to.


  Angel už zažil hodně žurnálů, co se pokoušejí o podobnou tvorbu; je tak lehké ukojit zájem lidí zvenčí o hroutící se město. Laciný slzotvorný materiál. Masturbační materiál pro preppery.


  Jediný rozdíl mezi Phoenixem a desítkami umírajících měst v Texasu a v Alabamě a ve všech příbřežních oblastech všude po světě spočíval v tom, že Phoenix dostal do těla nejenom od změn klimatu a prachových bouří a požárů a od sucha, ale taky od konkurenčního města.


  Angela bavilo, jak moc času tráví Lucyin ukazováček tím, že míří na sever k Vegas. Catherine Caseová si vysloužila celou kapitolu a s ní i Jihonevadský vodní úřad a podezřelé okolnosti pumového atentátu na CAP.


  Nic obzvlášť hlubokomyslného. Do Caseové se strefuje hodně lidí. Královna západní pouště, Královna Colorada a tak. A hodně lidí si všimlo toho, že jakmile CAP vybuchl, Las Vegas okamžitě přestalo pouštět vodu z Meadova jezera a drželo hladinu přehradní nádrže nad Přívodem č. 3.


  Angela potěšilo, že Lucy aspoň kousíček jeho tajného světa trefila správně, ale kolapsporna je nakonec za pětník plný kornout.


  Zato ta druhá kniha. To je něco úplně jiného. Ta druhá jde hluboko.


  Kniha o vraždách. Kniha o mrtvolách.


  Po tom prvním srdcerváči Lucy roky nenapsala nic a jako autorka se změnila. Tady už byl Phoenix po tom, co všichni začali na všechno kašlat. Tady už byl Phoenix s počtem vražd na tisíc lidí skoro stejně vysokým jako porodnost v Kartelových státech. Phoenix, kde to lidi prostě vzdávali a prodávali vlastní děti. Implozní porno na úplně jiné úrovni, a nakolik byl Angel s to poznat, Lucy v tom byla až po krk.


  Předtím byla vně a pořizovala záznam. Teď to bylo osobní. Spíš něco jako deníček, který si píše po nocích. Trpký. Syrový. Odhalující a intimní. Plný šílenství a ztráty a zklamání. Právě takový deník, jaký si vede člověk, který se potácí na pokraji příčetnosti a chystá se přejít od Tecate k tequile.


  Tonula. Angel to na stránkách jasně viděl. Zapadla do toho hodně hluboko, tahle díra ji stahovala dolů. Julio je dost chytrý, aby vypadl a neumřel za Phoenix, ale ta žurnálka...


  Angel měl silný dojem, že půjde rovnou za svými články do pekla.


  A teď se zaměřila na Jamese Sandersona. Podle článků, které psala, to vypadalo, že na případu vodního právníka chce vybudovat poslední linii obrany.


  Angel si prohlížel její snímky.


  Od slunce hnědá a pruhovaná kůže, divoké bledě šedé oči. Stala se z ní domorodka. Nějakým nedefinovatelným způsobem se proměnila ve stoprocentní obyvatelku Phoenixu. Ztrácí rozum. Ztratila se na nezmapovaném území. Právě to viděl, když na ni narazil tam v márnici – dívala se na něj a on okamžitě ucítil to propojení. Někdo, kdo toho viděl příliš. Právě jako on.


  Poznal ji.


  A ona jeho taky.


  Angel vstal, šel k oknu a shlížel na umírající město. Pozoroval davy a kluby dole na tom rádobyvegaském stripu. Lidi předstírající, že žijí. Lidi štrachavě se natahující po budoucnosti, která je ale už mimo jejich dosah.


  Nad nimi svítil další billboard obchodní komory: FÉNIX VZLÉTAJÍCÍ.


  Když Lucy Monroeová napsala svou první knihu, sotva věděla, co je Phoenix zač, anebo co je zač Vegas, či co znamená ztráta. Teď už to ví. A zná ho.


  „A pokud zná tebe,“ ucedil Angel, „je tu slušná šance, že toho ví i o kurevsky moc víc.“


  KAPITOLA 14


  Lucy připadalo, že zlatá anonkarta v Jamieho peněžence svítí do dálky jako maják. Jamie flámoval rád, ale na Zlatou míli nechodil. A podniku, jako je Apocalypse Now!, by se nedotknul ani třímetrovou tyčí. Měl rád jazz a setmělé „chlapecké“ bary, ne tu buranskou křiklavost a hluk hráčských doupat a klubové scény na Zlaté míli. A už vůbec nesnášel něco tak nevkusného, jako je Apocalypse Now!, to ztělesněné postmoderní klišé.


  Apocalypse Now! je přesně ten typ klubu, kde Kalíci a pěťáci balí zoufalé holky z Texasu. Jamie by se tak hluboko nikdy nesnížil.


  „Ta díra má ve jménu dokonce vykřičník, proboha,“ postěžoval si jí jednou.


  „Možná to má být ironie,“ nadhodila Lucy.


  „Nemá. Tohle se stane, když se daňový kredity z Phoenixu kurví s narkodolarama.“


  Jednou večer se poflakovali po Zlaté míli, vyhýbali se texaským šlapkám a po očku vyhlíželi někoho, kdo by chtěl Jamiemu prodat bublák. „A říkám to čistě mimo záznam,“ dodal. „Postoj Vodního úřadu je takový, že ekonomický rozvoj je nezbytně třeba a že přitahovat sem zábavou zvnějška dolary je priorita pro vodní alokaci. Takže laskavě neser a nikde mě necituj.“


  Zlatá míle, to byl pokus Phoenixu vybudovat něco jako Las Vegas jižně od řeky. Přečerpat sem trochu kapitálu kolem hazardu a provést Vegas něco jako to, co Vegas provedlo CAP.


  Výsledek byl žalostný, ale i když se Phoenixu nepovedlo odsát konkurenčnímu městu prachy z hazardu, bary a restaurace a kasina a kluby tu přece jen zahájily provoz a město z toho nějaký ten příjem mělo; pěťáci se rádi vydávali z Tchaj-jangu mezi lůzu a Kalíci zase rádi podnikali víkendové přeshraniční výpady. Cizinci si rádi přes den prohlíželi apokalypsu a od večera se pak snažili uflámovat se do bezvědomí.


  Takže podniky jako Apocalypse Now! prosperují.


  „Možná bysme měli používat vykřičníky i v úřadu,“ prohlásil Jamie zamračeně. „FÉNIX! VZLÉTAJÍCÍ!“


  Takže když Lucy v márnici prohlížela Jamieho poslední osobní věci, anonkarta z toho všeho vyčnívala právě jako jeden z těch zoufalých neonových panelů Phoenixského úřadu pro rozvoj – jako by byla celá počmáraná samými vykřičníky a otazníky.


  Zaparkovala a sáhla po masce. K večeru zase sílil vítr. Pochybovala, že by se sbírala další prachová bouře, ale jistota je jistota.


  U dveří do klubu stáli podsadití svalovci v neprůstřelných bundách CK a s protiprachovými maskami s logem Apocalypse, máchali před muži a ženami čekajícími ve frontě kovovými tyčkami a vítr roztáčel písek z ulice všude kolem nich do maličkých tornádek. Gorily si vždycky přitiskly prsty na naslouchátka, poslouchaly pokyny a mžouraly do poletujícího písku. Holky v přiléhavých pouzdrových šatech stály na špičkách, špitaly přísliby, nabízely úplatky, aby je pustili tam za sametová lana, zatímco bohatí pěťáci a Kalíci se dovnitř provalili čistě na konto důvěryhodnosti svých obleků na míru.


  Zato jakmile chlapi od ochranky zahlédli Lucy, přepnuli se do pracovního režimu a letěla ven. Všechno od její venkovní prachové masky až po džíny a tričko jim říkalo, že sem nepatří.


  Za klubem našla nějaké lidi náchylnější rozumět penězům a hovoru. Skončila vzadu v uličce, kde se dělila o elektronickou cigaretu s hašišovou náplní a povídala si s barmankou, která měla zrovna pauzu a mžouravě si prohlížela prašné víry zametající uličku.


  K jejímu překvapení barmanka při prvním pohledu na Jamieho fotku našpulila rty a přikývla.


  „Jasně, ten je tu pořád,“ řekla. Potáhla a na konci cigarety nachově zasvítila LEDka.


  „Určitě?“


  Pomalu vydechla. „Však to říkám, ne? Na to, s kým se sčuchnul, dává dost mizerný dýško.“


  To na Jamieho sedělo. „A s kým se sčuchnul?“


  „Většinou s pěťákama. S lidma z Tchaj-jangu.“ Pokrčila rameny. „Typickej Tatung.“


  „Tatung?“


  „Ty to neznáš?“ Barmanka se rozesmála. „No přece – ta tung. ‚Do díry‘, nebo tak něco?“ Doprovodila to pohybem prstů. „To je čínsky, no ne?“


  Otráveně se zatvářila nad tím, že to Lucy pořád nechápe. „Ale no tak. Tohle přece texaský šlapky říkají čínskejm manažerům. Je to tak zhruba všechno, co z mandarínský čínštiny zvládnou. Takže tu bývá halda těch kurev a všechny říkají dokola čínskejm pěťákům ta tung, ta tung. Jednoho z toho bolí hlava. Ani nemají správnej přízvuk.“


  „A vy máte takové holky v podniku?“


  Barmanka rázně zavrtěla hlavou. „Takovou špínu? Ani omylem. Ty makají na ulici. My dovnitř pouštíme jenom ty, co se umějí chovat. Ale stejně se všechny pořád pokoušej nechat si proštípnout pětimístnej lístek.“ Cuknutím hlavy ukázala k severu, k panoramatu tyčících se věžáků a jeřábů. „Tchaj- -jang, holka. Tak blízko k nebi, jak se můžeš dostat, když vězíš v pekle.“


  „Takže ty jsi viděla Jamieho s těmi holkami?“ nechápala Lucy.


  „Kdepak.“ Barmanka si prohlížela snímek. „Tenhle hraje s jinejma kartama. Drží hlavně s pěťákama. A oni mívaj ty holky.“ Vypustila sladké výpary. „Ten tvůj kámoš je dost divnej. Nejdřív jsem si myslela, že se snaží přilípnout k pěťákům a doufá, že se na některýho pověsí napořád, i když sem skoro žádný gayové nechoděj. Není to jejich území. Ale vypadal tak nějak nenasytně, víš? Jako kdyby mu vyhládlo a čekal, kdo mu hodí nějaký zbytky. Na holky by ani nesáhnul. Ale i tak se pořád držel s pěťákama.“


  „A o jaký druh pěťáků vlastně šlo?“


  Pokrčila rameny. „Hlavně expati. Znáš to, korporátní kreditky, příplatky za práci v obtížný lokalitě a tak. Číňani od solárních firem. Kalíci. Drogový poskoci z Juárezu a z Kartelovek.“ Další pokrčení rameny. „Každej, kdo má prachy.“


  „Znáš nějaká jména?“


  Barmanka zavrtěla hlavou. „Ne.“


  „Můžu zaplatit.“


  Barmanka nasadila zadumaný výraz, ale pak znovu zavrtěla hlavou. „Potřebuju si udržet místo.“


  „Můžu zaplatit.“


  Dívka znovu potáhla z kartridže. Vydechla výpary. „Koukni, jeden ten pěťák je zrovna teď vevnitř. Pořádá mejdan. Tvůj kámoš s ním hodně bejval. Můžu ti ho ukázat. Ale to je celý. Jména neposkytuju.“


  „Kolik?“


  „Kurva... Pro tebe? Máš pade?“


  Nakonec Lucy dostala možnost se z okraje tmy v klubu podívat, jak ten pěťák vilně tancuje se dvěma texaskými šlapkami, jednou blondýnou, druhou Hispánkou, a ani jedna z nich nevypadala dost stará na to, co dělá.


  Kdo ví, co je vlastně ten chlap zač, ale Lucy připadalo, že to je prostě jeden z mnoha bohatých hajzlů.


  „Víš určitě, že tenhle se stýkal s Jamiem?“ zahulákala Lucy přes randál v baru.


  Barmanka zvedla hlavu od rudého Negroni, které zrovna nalévala. „Jo, jasně. Byli tu spolu mockrát. Platil tenhle. Veliký tuzéry.“ Poklepala si na hlavu. „Kdo dobře platí, toho si pamatuju.“


  „Takže rád rozhazuje?“ zeptala se Lucy a znovu se zadívala na toho chlapa.


  „To si kurva piš.“ Barmanka se zaculila. „Ibis svoje manažírky vůbec neomezuje. Jak uvidíš modrou a bílou, tak víš, že prachy potečou proudem.“


  „Ibis?“ Lucy se bleskově otočila k ní. „Řeklas Ibis?“


  „Jasně. Velká firma. Jejich billboardy jsou všude. ‚Frakujeme pro vaši budoucnost‘ a tak.“ Přestala míchat tequilu s Cointreau. „V jednom kuse se vytahuje, že vrtají nějaký nový studny, od kterých se Phoenix zazelená.“ Zasmála se. „Všichni víme, že to je blbost, ale s korporátní kartou Ibisu se dá utrácet ve velkým stylu.“


  „Díky,“ přikývla Lucy. Posunula jí pres barpult padesátidolarovku. „Ohromně jsi mi pomohla.“


  Barmanka se na peníze podívala, jako by se jí na pult vydělal pes.


  „Nemáš jüany?“ zeptala se.


  Lucy se s Timem sešla na střeše podniku Sid’s, přímo uprostřed starého sídliště Sonora Bloom Estates, které šlo pod kytky, takže tu trčely napůl dokončené obytné domy a Sid’s se uprostřed toho zmaru tyčil jako maják. Štamgasti se bavili tím, že stříleli po psounech, podávali jeden druhému starou šestapadesátku a tleskali, když ve stále větším šeru někdo některé zvíře trefil. Lucy vylezla po žebříku, tiskla si k tělu dvě Dos Equis a jedno dala Timovi.


  „No tak, Timo, pomoz mi s tím.“


  Timovi zazvonil mobil. Jeho sestru Amparo a její výčitky uslyšela skoro ještě dřív, než to vzal.


  „Mám ti pomoct?“ Timo nasadil nevěřícný tón, jen co ukončil hovor. „A jak asi? Jsem po uši zapadlej ve fotkách mrtvejch Texasanů. A potřebuju k tomu text. Tak uděláš to pro mě, nebo ne? Amparo dal kopačky další přítel, takže vydělávám za všechny. Mám závazky.“


  „Když já prostě už tohle kolapsporno nechci dělat,“ prohlásila Lucy.


  „Když ti to platilo za střechu nad hlavou, tak jsi to dělala ráda.“


  „Dobře. No dobře. Zkusím pár článků narychlo sepsat.“ Chvíli počkala. „Ale mám ještě něco. Něco většího.“


  „Něco, za co se dávaj ceny?“ I když nechtěl, udělalo to na něj dojem.


  „Bez záruky.“ Ale nechala to viset ve vzduchu, jen ať si představuje, kolik věhlasu by mu takový opravdu závažný materiál mohl vynést.


  „O co jde?“


  „Mám jedno jméno. Michael Ratan. Dělá pro Ibis.“


  „Je po něm?“


  Lucy se zasmála. „Ne. Myslím, že je pořád tady a dělá pro Kalifornii. Hodně dlouho jsem prohrabávala jejich firemní databáze a hledala fotky a myslím, že je to on.“ Ukázala mu fotku na mobilu. „Na beton to je pěťák, ale nemůžu na něj sehnat žádné další informace. Ani adresu kanceláře. Ani domácí adresu ve Tchaj-jangu. Tak mě napadlo, jestli by mi o něm nemohl něco vyhrabat někdo z tvých známých.“


  „Co o něm ještě víš?“


  „Moc ne. Dělá pro Ibis Exploratory. To mám potvrzené, ale jen proto, že jejich PR oddělení vydalo zprávu o přesunech ve vedení firmy. Poslali ho sem, aby pracoval jako hlavní hydrolog na projektu výzkumu zvodní u Río Verde. Seizmická interpretace, výzkumná hydro...“


  „Jo, jo, dobrý. Stačí. Co dál?“


  „To je v zásadě všechno. Jeho záznamy jsou chráněné před veřejnými vyhledávači, a ty moje soukromé dokonce ani nevědí, že je v Arizoně. Pořád si myslí, že je v San Diegu.“


  „Nojo, jestli je pracháč, tak je to samozřejmě těžší. Může si zaplatit, aby měl fakt soukromí.“


  „Mohla bych do toho vložit trochu peněz.“


  „Fakt, jo?“ Timo ožil. „Někdo nám to financuje? Když na to budou fondy, snad něco zmáknu.“


  Lucy zavrtěla hlavou. „Tak to není, takže nevyšiluj. Dělám to spekulativně. Jde to z mojí kapsy.“ Napila se piva. Puška práskla a jeden psoun udělal kotrmelec v prachu a znehybněl.


  „Aha.“ Timo se zamyslel. „No, jestli do toho chceš nasypat prachy, znám jednu paní, co vede záznamy pro servisní služby Tchaj-jangu. Pokud má ten tvůj Ratan účet na vlastní jméno a ne na firmu, třeba by to šlo přes ni.“


  „Jak dlouho by to trvalo?“


  Ušklíbl se. „No, budu ji muset uplatit večeří s vínem a...“


  Lucy otevřela svůj bankovní účet a napsala na klávesnici částku. „Když to půjde rychle, můžu ti dát tři sta jüanů.“


  Timo se ušklíbl a vytáhl taky mobil. Dotkl se jím jejího přístroje a peníze se převedly. „Takže asi vím, co budu dneska večer dělat.“


  KAPITOLA 15


  „Víš určitě, že to zabere?“ překřičela Maria řvavou hudbu.


  Zatahala za lem pouzdrovek; připadala si ve vypůjčených šatech jako nahá v trní. Tak tak že jí zakrývají zadek. Sára se na ni povzbudivě podívala, křikla něco, co se v hluku z Apocalypse Now! ztratilo, a vlekla ji dál do davu. Tváře tanečníků, zardělé sotva znatelným uvolněním, barevné stroboskopické odlesky, kresby vydlabaných lebek, cákance krve, ledové lícní kosti. Mátožný těžký rytmus, namačkaná těla.


  Maria se nechala vést. Tohle je Sářin svět; Maria mu skoro vůbec nerozumí. Všechno je pro ni nové a deptající: dunění basů, husté davy, kůže namačkaná na kůži, dotyk šatů, vystavené tělo. Jako by si všechno supercitlivě uvědomovala. Těla. Dech. Vypoulené oči. Zuby, modré v tom ultrafialovém světle...


  Sára zalovila v kabelce a něco Marii vtiskla do dlaně.


  „Vezmi si tohle!“ překřičela randál.


  Maria zvedla maličkatou tubičku, trochu se to podobalo umělým slzám, kterými si lidi čistí oči, když ve vzduchu poletuje až moc písku.


  „Co to je?“


  „Bublák!“


  Maria zavrtěla hlavou a vrátila jí to. „Nechci.“


  Sára pokrčila rameny a strčila si to do nosu sama. Stiskla a vdechla. Zajíkla se, chytila se Marie za rameno a zaryla do něj prsty, když droga začala působit.


  Potřásala hlavou, smála se a třásla se, nehty zarývala Marii do kůže. Zapotácela se, zase našla rovnováhu, oči jí svítily, vykukovala na kamarádku skrz oponu vlasů.


  „Určitě ne?“ dobírala si ji. „Je to pak lehčí. Zábavnější.“


  Maria zaváhala. „Tak jo.“


  Sára se potěšeně zazubila a vytáhla z kabelky další ampuli. „Neboj se! Je to fajn.“ A pak už držela Marii v zátylku a tiskla jí ampuli k nosu.


  Laciný plastový smrádek podobný vinylu.


  „Dělej!“


  Maria vdechla a Sára zmáčkla dávku. Bublák zabodal Marii v dutinách. Cukla hlavou zpátky, zamrkala, do očí jí vhrkly slzy. Horko, a pak zima, pálení jako od wasabi, ale hned za očními důlky, a pak ještě horší. Zapotácela se.


  Sára ji objala, aby se tolik netřásla. „Klídek, holka. Klídek.“


  Ale uklidnit se moc nešlo. Marii připadalo, jako by se jí na kůži svíjely milióny mikroskopických hadů. Stáčeli se, klouzali po ní, smýkali se, a všechno to pulzovalo a kroutilo se do pulzu jejího srdce, do tepu její krve, do rytmu klubové muziky. Tahle droga, to byla muzika, duněla v ní, naplňovala ji, protahovala ji a pošpiňovala – a pak vybuchla vlastním zběsilým životem.


  Maria najednou cítila všechno. Překvapeně se zasmála. Její tělo žije. Poprvé doopravdy žije. Vykuleně se zadívala na Sáru.


  „To je vážně fajn!“


  Sára se jejímu překvapení rozesmála.


  Maria cítila všechno. Každé blýsknutí. Každý basový tón. Najednou na těle superostře cítila šaty, ale zatímco předtím jí připadaly divné a těsné a moc odhalující, teď se jí zdály být smyslné. Když se pohnula, ty šaty ji hladily. Všechno ji hladilo. Sára měla ruku kolem jejího pasu a o tu ruku se šlo opřít, šlo ji ochutnat, šlo se do ní zahalit.


  Maria natáhla ruku, pohladila Sáru po tváři a fascinovalo ji, jak jasně pod prsty cítí kamarádčinu kůži. Mohla by po té měkké kůži přejíždět prsty celé dny a vůbec by ji to neznudilo.


  „Je to příjemný,“ řekla Maria udiveně.


  „Neříkala jsem ti to?“


  Sára ale nečekala, až si Maria rauš pořádně užije. Chytila ji za ruku a vlekla ji dál do davu.


  Mačkanice už jí nepřipadala ani klaustrofobní, ani vlezlá. Spíš jako by byla na hřišti. Maria za chůze napřahovala ruce a dotýkala se lidí. Přejela dlaněmi nějakému muži po zádech hedvábné košile. Pohladila nějakou ženu po boku. Skočila po každé příležitosti moct se přimáčknout na kdekoho, kolem nějž šli, a cítila, jak i oni ji na oplátku hladí. Všude samé prsty a ruce a dotýkají se a tisknou a štípou. Každý dotyk jako by do ní vyslal vlnu bublinek. Došlo jí, že je nadržená. Zoufale vzrušená. Připadala si jako vyhladovělé zvíře, tak předvěce a zoufale hnané touhou, tak prahnoucí po dotycích a po sexu.


  Někde hluboko si připadala trapně, děsila se toho, co s ní droga provádí. Ona takováhle není. Ona se takhle nechová. Ale všechno ostatní v ní na to kašlalo. Nechala se pohltit nenažranou rozkoší tance a světla a rukou a těl...


  „Tak pudeš už?“


  Sára ji pořád táhla za ruku. Marii bylo příliš dobře, než aby se vzpírala. Nechala se táhnout, cestou sahala po dalších lidech. Všechny je milovala. Smála se tomu, jak se jí dotýkají.


  Najednou Sára její ruku pustila. Maria se nechápavě otočila.


  Sára se přimáčkla k nějakému muži a líbala ho. Ten, jak jí vykládal o zvodních – Ratan, pan hydrolog. Ten, co je chce obě, a o kterém Sára tvrdí, že až pojede pryč, vezme ji s sebou na sever. To on je ten důvod, proč sem vůbec dneska šly...


  Maria ztrácela zájem. Na to je muzika moc příjemná. DJ mixuje Los Sangre přes Daddy Daddy a všichni na place tu jsou pro ni. Ať si Sára dělá, co musí. Maria tančila a byla jako u vytržení. Poprvé v celém životě si připadala volná. Všechno jí bylo jedno. Nic jí nenahánělo strach.


  Možná že zítra nedokážou zaplatit ten nájem a umřou. Možná že tohle je poslední příjemná věc, která se jí v životě stane. Zítra je čeká prach a mizérie a budou žadonit u Toomieho, ať se slituje a půjčí jim, na což nejspíš ani nemá, ale dneska večer nemravně tancuje s nějakým mužem a pak zase se ženou, a potom sama, rukama si přejíždí po bocích nahoru a zase dolů a při každém pohybu cítí rytmus. Svírala do hrstí látku šatů, kolíbala se do hudby a k smrti se jí líbilo, jak ji to lechtá do dlaní. Hudba už nebyla hlučná. Měla ji uvnitř. Pohybovala se na ni, na rytmus a pulz. Jedno srdce navíc, které ji zaplavuje životem.


  Pak Maria koutkem oka zahlédla Sáru s tím jejím a oba si ji prohlíželi. Sára vypadala v minisukni a v jehlách a namalovaná nekonečně starší. Namalovaná přesně tak, jak sama namalovala Marii, jak z ní udělala panenku, aby se mohly pokusit vydělat zpátky všechno, o co přišla s tou svojí srandovní vodní spekulací.


  Sára na ni mávla, ať jde blíž.


  Maria napřáhla ruku k jejímu chlapovi. Flirt. Najednou jí připadalo příjemné, že k němu tu ruku natahuje, jako kdyby očekávala, že ji políbí. I to, že ji za ruku vzal a nepouštěl. I to, že se Sára přiklonila k ní a ona v uchu teple ucítila její dech.


  „Bere to,“ řekla Sára. „Zaplatí. Chce zapařit.“


  „Kolik?“


  „Víc než potřebujeme. Chce to pořádně roztočit.“


  Sára si ji přitáhla ještě blíž. Tancovaly spolu. Marii se bubliny nadouvaly pod kůží, pořád víc. On mávl na servírku na jehlách a v těsných šortkách a blůze natrhané na cáry. Přišla k nim s tequilou. Všichni to do sebe kopli. Sára měla v kabelce další bubláky.


  Maria nic nenamítala, když jí Ratan přidržel u nosu tubičku. Nohy jí zvláčněly, ale on ji přidržel. Cítila, jak se jí jeho ztopořený úd tiskne na břicho, vzpíná se k ní, dožaduje se. Slibuje. Maria se na něj usmála, závislá na dotycích, na síle jeho rukou, které ji pevně držely. Žádný div, že Sára dělá tady. Maria se vznášela. Žila. Dřív byla mrtvá – a možná to trvalo po celý její život –, ale teď žije.


  Maria a Sára pro něj tančily, spolu, přimáčknuté. Sára ji líbala a Marii překvapilo, že jí to nevadí. Cítila na rtech Sářin jazyk, vlhký a divný a horký, dychtivý. Otevřela ústa. Oplácela Sáře polibky a cítila, jak v ní bublák pořád sílí.


  Ratan k ní přistoupil zezadu, přitiskl se jí k zadku. Maria stála mezi nimi a sténala, vmáčknutá mezi jejich objetí a rytmus hudby, všechno se to na ni horce a rychle mačkalo. Jeho ruce se jí potulovaly po těle, šátraly po prsou. Marii bylo jedno, že se lidé dívají. Bylo jí jedno, že se odhaluje.


  Znovu líbala Sáru, surově, hnala se za jejími ústy, chtěla mít její rty. Hlad v ní sílil, touha byla tak silná, že tomu sama nerozuměla, chápala jen to, že prahne po Sáře, po jejích polibcích.


  Odešli z klubu, vyhrnuli se do parné zakouřené tmy. Kolem nich vřel kopt vzdálených lesních požárů a prach z mrtvých farem.


  Z oparu se vynořil nějaký kluk v bílé bundě a s černobílým piercingem v nose, mával na auto. Nahrnuli se dovnitř, chumáč smíchu a rukou a nohou, co se valí po ulicích, co se sune tmou plnou kouře.


  Maria věděla jen jedno, jak je ráda, že našla tuhle drogu a tenhle pocit a že je tady Sára. Byla ráda, že ji Sára zase objímá a přitahuje si ji k sobě, že z ní stahuje ramínka šatů a odhaluje znovu její ňadra.


  Maria se propnula, chtěla na sobě cítit Sářiny rty a zoufale toužila jí to oplatit, obnažit Sářiny drobné čilé prsy, hltat ty růžové bradavky, které jsou tak jiné než ty její, zoufale hladověla po chuti Sářina těla.


  Pokud bude mít Sáru, může si Ratan dělat, co se mu zlíbí. Sára je to hlavní. Jedině Sára. Sára jí vklouzla rukou mezi stehna. Maria je rozevřela, bolestně toužila po dotyku.


  Táák.


  Maria měla pocit, jako by její oči byly velké jako měsíc, a upírala je do Sářina zběsilého modrého pohledu. Bylo to víc než elektrické. Jako kdyby letěla i padala najednou.


  Najednou Marii její nenasytnost zděsila. Skoro si ani nevšimla, že už vystoupili z auta, že kolem jsou dveřníci a jištěné výtahy, že s nimi jeden letí do nebe. Chtěla se jen dotýkat Sáry. Chtěla, aby probublávající síla drogy a Sářiny dotyky nikdy nepřestaly. Děsilo ji pomyšlení, že o ně přijde. Že ten okamžik ustane a ona zůstane sama a o hladu a bez Sáry.


  Ratanova postel byla dost velká pro ně pro všechny. Maria byla celá kluzká od potu a touhy, když vyklouzla ze šatů. Znovu padla Sáře do náruče. Cítila Ratanovy ruce na bocích, cítila, jak se jí jeho pták tiskne na zadek, cítila, jak jí prohmatává prsty pohlaví, jak do ní vniká, vniká, a pak ještě víc. Bolelo to.


  Maria se chvilku zmítala, ale on ji nepouštěl, a pak jí Sára vzala obličej do dlaní, stáhla si ji na sebe a v očích měla pochopení.


  Sára si ji tiskla k sobě, líbala ji na rty, na tváře, na víčka, špitala jí do ucha, a ten muž přirážel a přirážel.


  Sářin konejšivý šepot se sladil s jeho rytmem.


  Zaplatí, zaplatí, zaplatí.


  


  KAPITOLA 16


  Lucy Monroeová bydlela v nízkém jednopatrovém domě. Tlusté hliněné stěny, soukromé solární panely připevněné ke střeše silnými řetězy, takže vypadaly jako nebezpeční pacienti na psychiatrii, kterým se musí zabránit v útěku. Staromódní enviromentalistický design se zastíněnou verandou z jalovcových trámků, chráněnou prověšenou modrozlatou pogumovanou plachtou, která vypadala, jako by ji ukradli z dávného Comic-Conu někdy v dobách, kdy se Phoenixu ještě pořád dařilo nějaké skutečné konvence hostit.


  Omlácená fordka stála v divném úhlu přes přední část parcely, rezavé blatníky, pneumatiky vysoko, pořádná potvora, která vypadá na to, že urazila pouští asi tak milión mil, ale přesto se jako správná silniční bojovnice chce zkusit probojovat z pekla ven.


  Když Angel sjel ke krajnici, před jeho teslou se s kdákáním rozběhlo hejno slepic. Vystoupil a opřel se o auto. Většinu obývaných domů kolem novinářčina obydlí chránily valy ze škvárobetonových tvárnic, takže to, co za nimi bylo, zůstávalo skryté vlezlým zrakům.


  Měl dojem, že o něco dál v uličce zahlédl boudy z plechu a dřevotřískových desek a stany squatterského tábora. Napadlo ho, jestli se tam někomu nepovedlo navrtat nějaké staré phoenixské vodovodní potrubí. Poblíž totiž nebylo moc humanitárních čerpadel, takže vidět tady squatterský tábor bylo dost divné. Caseová by rozhodně nedovolila, aby se ve Vegas něco podobného stalo. U ní by lidem neprošlo, že se napíchnou na vodu a neplatí za ni. Další důvod, proč Phoenix umírá.


  Nasadil si tmavé brýle a čekal.


  Uvědomoval si, že pokud je Lucy uvnitř, dívá se na něj a rozhoduje se, co má udělat. Patrně ho poznala a vůbec se jí to nezamlouvá. A tak čekal a dával jí čas, aby si té představě, že bude mít návštěvu, trochu přivykla. Nevítaným návštěvníkem byl už tolikrát, že si pro to vypracoval rituály. Zvláštní dovednosti vyžaduje hlavně to, když přinášíte špatné zprávy lidem, kteří brzy přijdou o vodu. Jít přímo proti neochotě smířit se s realitou, to je vždycky nebezpečný podnik.


  Ze zvyku si v hlavě dělal soupis střech sousedních budov, hledal kamery a odstřelovače, ale nezpozoroval nic výrazného.


  Pod Lucyiným autem ležel černošedý prašivý kříženec australského ovčáka a růžový jazyk mu plandal z tlamy. Nejspíš mu bylo příliš vedro, než aby se o vetřelce zajímal. Jedna slepice klovala psisku přímo před čumákem. Ořech se ani neobtěžoval zaštěkat.


  Angel usoudil, že už dal Lucy Monroeové dost času. Rozrazil branku, až tím shrnul dovnitř prach. Pes nastražil uši – ne na Angela, ale proto, že zároveň se otevřely i domovní dveře.


  Ven vyšla novinářka, stín, který vyplul zpod plachtou kryté verandy na pražící slunce, a ležérně postával s jedním bokem vytrčeným ke straně a s rukama v zadních kapsách. Promluvila drsně.


  „Co tady chcete?“


  Když ji potkal v márnici, vypadala jinak. Oblékla se tak, aby si získala od poldů a soudních lékařů trochu vážnosti. Vypadala profesionálněji. Teď tu stála ve vyšisovaných těsných džínách, které jí zvýrazňovaly boky, a v tričku s krátkým véčkovým výstřihem, které jí volně plandalo přes drobná ňadra. Vypadala nenuceně, jako kdyby ji přistihl při domácím úklidu.


  „Doufal jsem, že by šlo si promluvit,“ prohlásil.


  Trhla hlavou k jeho autu. „Poznala jsem, že nejste polda.“


  „Nejsem.“


  „Ale vydával jste se za něj.“


  Dává si pozor, ale i tak měl Angel úplně stejný pocit jako minule. Je sice jinak oblečená, ale oči jsou stále stejné. Šedé oči, které toho až moc viděly – a až moc toho vědí.


  Angelovi připadalo, že její oči jsou jako náhle objevené tůně, na které jste narazili v hlubokém šeru na dně pískovcového kaňonu. Spása a poklid, všechno najednou. Chladná voda; když k ní kleknete a chcete se napít, ukáže vám váš vlastní obraz, který vás pozoruje odněkud z hloubky. Čiré pochopení. Místo, ve kterém byste mohli utonout, a přece nelitovat.


  „Myslím, že jsme to předtím vzali za špatný konec,“ řekl Angel.


  „Vážně?“


  Její ruce opustily zadní kapsy. V jedné pěsti se matně zaleskla pistole. Matně černá věc, jen o něco větší než její dlaň. Jen o maličko větší než samotný zásobník a k němu krátká hlaveň, ale i tak smrtící.


  „Mám dojem, že už o vás vím všechno, co vědět potřebuju.“


  „Panejo.“ Angel zvedl prázdné ruce. „Špatně jste mě pochopila. Chci si jenom promluvit.“


  „Tak jako jste si promluvil s Jamiem? Pohrabáč v prdeli a k tomu pár elektrošoků?“ Zvedla pistoli v ruce.


  Angel zjistil, že se dívá přímo do maličkého černého otvoru v hlavni.


  „Špatně jste mě pochopila.“


  „Neřekla bych.“


  Má strach, došlo mu.


  Pistole se sice netřese, ale její majitelka je hrůzou bez sebe. Ten odtažitý chlad jejího výrazu... myslí si, že už teď je mrtvá.


  No kurva drát. Myslí si, že tohle je její poslední obrana.


  „Nevyhledávám žádné maléry.“


  Angel o něco vycouval a posadil se na nízkou zídku z vepřovic, záměrně, aby snížil napětí. Aby působil co nejpasivněji a nejneškodněji, jak to jen půjde.


  „To nikdo,“ odpověděla. Zamžourala na něj v jedné přímce s hlavní. „Máte pět vteřin na to, abyste odsud zmizel a dal si záležet na tom, že vás už nikdy neuvidím. A buďte rád, že už teď není po vás.“


  „Chci si jenom promluvit.“


  „Pět.“


  Není zabiják od přírody, aspoň to Angelovi nepřipadalo. Jenom má nervy na krajíčku. Je dohnaná tak daleko, že nepozná dobré od špatného. Tenhle výraz už u leckoho viděl. Takové zoufalství znal. A zažil to i sám.


  „Poslechněte...“


  „Čtyři.“


  Vídal to u uprchlíků z Texasu, když je na dlouhé cestě z domovského státu dostali bandité z Nového Mexika. Vídal to u poskoků narkomafií, kteří byli tak na dně, že to už vzdali a jen toužili někomu ublížit, než sami umřou. Vídal to u nevadských rančerů pevně odhodlaných bránit svoje zavlažovací stavidla, když jim je JNVÚ přišel zavřít.


  Lucy není z těch, kdo žijí pro zabíjení. Jenomže když lidi přijdou o naději, někdy přijdou i o lidství. Zoufalci dělají zoufalé věci a stávají se avatary nečekané tragédie.


  „Tohle přece nechcete...“


  „Tři!“


  „Ale no tak!“ namítal Angel. „Nemusí to být takhle! Chci si jenom promluvit!“


  Už v tu chvíli spřádal plány, jak se bleskově dostat blíž. Mohl by se otočit. Schytat střelu do neprůstřelné bundy a jít dál. Mohl by ji dostat. Bylo by to o fous, ale rozhodně by ji složil.


  „Kdybyste si mě jenom vyslechla...“


  „Dva!“


  Odporovalo to všem jeho instinktům, ale rozpřáhl paže. Bunda se rozevřela, takže byl ještě zranitelnější. „Vašeho přítele jsem nezabil! Přišel jsem jenom proto, že chci zjistit přesně ty věci jako vy! Chci si jenom promluvit!“ Zavřel oči, chystal se na zásah, s rozpřaženými pažemi vypadal jako ukřižovaný.


  A je to tady.


  Zadržel dech, nenáviděl se za to, že se dohnal do takové situace, litoval, že ji prostě nesejmul, a už se jen modlil, aby ji odhadl správně. Ježíši, Marie, Santa Muerte...


  Žádný výstřel.


  Angel maliličko otevřel jedno oko.


  Lucy na něj pořád mířila, ale nestřílela.


  Angel se pokusil o úsměv. „Už jste s tou bouchačkou skončila? Už si můžeme popovídat?“


  „Kdo jste, ale doopravdy?“ zeptala se Lucy.


  „Jenom někdo, kdo si chce promluvit s tou novinářkou, která kolem sebe střílí samé hashtagy o vraždění a o vodě a o Phoenixu. #Phoenix DowntheTubes, nemám pravdu? Jste to vy? Jdete na to drsně.“ Angel dal najevo trochu váhání, chtěl, aby si připadala silná v kramflecích, chtěl jí dopřát pocit, že to má pevně v rukou.


  Taky že má, ty nablblý pendejo, poznamenal nějaký cynický hlásek v jeho hlavě. Jestli umí střílet aspoň trošku slušně, schytáš jednu do oka a je po tobě.


  Angel naléhal dál. „Tady nejde jenom o to, že vašeho přítele rozřezali na kusy, nemám pravdu? Tady na jihu se děje ještě něco dalšího, co pořádně smrdí, a my to oba víme. A já doufám, že mi můžete trochu dát směr. To je všechno. Chci si jenom promluvit.“


  „Proč si myslíte, že mi sejde na tom, co chcete? Nějaký šmejd, co si hraje na policajta? Proč bych vám asi tak měla mít chuť pomáhat?“


  „Protože možná můžeme udělat obchod,“ konejšil ji Angel. „Jeden druhému pomoct z bryndy. Nemířila byste mi pistolí na ciferník, kdybyste z něčeho neměla strach, no ne? Ale přísahám, že já nejsem ten, na koho byste si měla dávat pozor. A možná bychom si mohli i navzájem pomoct.“


  Lucy se zatrpkle zasmála. „Musela bych přijít o rozum, kdybych vám věřila.“


  „Přišel jsem v pokoji.“


  „Ještě větší pokoj by od vás byl, kdybych do vás jednu napálila.“


  „Ale od mrtvoly se nic nedozvíte.“


  „Taky bych vám mohl prostřílet kolena,“ nadhodila. „Vidělo by se, jak moc byste se pak usmíval, kdybyste měl z čéšek sekanou.“


  „To byste mohla. Ale nesedí mi to k vám. Podívejte, takovýchhle lidí jsem pár poznal a nemyslím, že vy k nim patříte. Takhle lidi jako vy prostě nehrají.“


  „Zato lidi jako vy ano. Nemám pravdu? Přesně takový jste.“


  Angel pokrčil rameny. „Netvrdím, že jsem svatý. Jenom tvrdím, že máme společné zájmy.“


  „Vážně bych vás měla střelit.“


  „Ne. Vy se nechcete zařadit mezi ty, co chladnokrevně zabíjejí. Věřte mi.“


  K Angelovu překvapení Lucy najednou svěsila ramena; sklonila pistoli. „Já už ani nevím, jaký jsem člověk,“ řekla, a na chvilku měla tak vyčerpaný a beznadějný výraz, jako by jí bylo tisíc let.


  „Myslíte si, že po vás někdo jde,“ prohlásil.


  Suše se zasmála. „Nemůžete psát o mrtvolách a čekat, že vydržíte dlouho. Aspoň ne tady.“ Otočila se a šla zpátky k domu. Když se dostala k verandě, ohlédla se po něm. Netrpělivě pokynula pistolí.


  „Tak co, jdete dál?“ pobídla ho. „Pokusíme se to probrat.“


  Neubránil se úsměvu. Odhadl ji naprosto přesně. Zná ji. Zná ji od okamžiku, kdy ji spatřil.


  Možná ji znal odjakživa.


  Vešel za Lucy do domu. Když procházel kolem jejího psa, který se pořád povaloval pod autem, zazubil se na něj. „Znám ji,“ oznámil mu.


  Bylo příjemné to říct nahlas.


  Pes na to zívl a převalil se na bok; neudělalo to na něj pražádný dojem.


  Uvnitř jejího domu bylo uklizeno a chladno a zařízení bylo strohé. Terakotové dlaždice na podlaze, tkané guatemalské závěsy, na policích nějaká navažská keramika. Důvěrně známý mišmaš jihozápadního kýče.


  Na stole z hrubých dřevěných fošen měla položený tablet a klávesnici, oboje v odolném vojenském pouzdře. Angel by s tím klidně mohl praštit o stěnu a nerozbilo by se to.


  Vedle počítače pohodila na stůl zadělanou filtrmasku REI a brýle, pod nimi hromádka písku a prachu, jako kdyby právě přišla v příliš velkém spěchu, než aby se vůbec obtěžovala je vyklepat; tak hrozně potřebovala pustit se hned do práce.


  Knihovny. Obrázky. Některé zarámované fotky evidentně pořídila sama. Okna do kolapsu. Rodina odjíždějící z Texasu v pickupu, pár kluků a holek, brokovnice a lovecké kulovnice se jen ježí, jak všichni sedí na třistagalonovém rodinném zásobníku na vodu. Mávají státní vlajkou. Angela hned napadlo, jak daleko s takovými provokativními gesty asi dojeli.


  Další obrazy: pámbíčkářský modlitební stan, lidi na kolenou, prosí Boha, ať je spasí, a bičují se po zádech trnitými pruty ocotilla; jasně třpytivý řetěz vozidel valících se po dálnici, okolo rudá pískovcová poušť a nad tím vroucí a modré pouštní nebe – možná to jsou Texasané přejíždějící pod ochranou gardy do Nového Mexika. Určitě hodně staré. Národní garda je teď už drží, kde jsou. Nepomáhá jim, aby se dostali, kam chtějí.


  Jeden námět se lišil, obrázky dětí a nějaké zelené krajiny. Nějakého místa, kde se lidi usmívají a kůži mají měkkou od vlhkosti.


  „Příbuzní?“ zeptal se Angel.


  Lucy zaváhala. „Sestra a její rodina.“


  Žena s bledou kůží a s hlavou položenou na rameni muže s tmavou kůží, Angelovi připadalo, že asi bude ze Středního východu nebo z Indie.


  Ve tváři se ta žena podobala Lucy, ale v očích ani kousek té zatvrzelosti a hloubky. Lucy už propadla dolů králičí dírou utrpení a zase se vrátila, zjizvená, ale nezlomená. Tahle druhá žena, ta bledší obdoba Lucy, by se zlomila raz dva, řekl si Angel. Viděl to už jen podle fotky. Lucyina sestra prostě je z těch lidí, kteří se snadno zlomí.


  „Vypadá to tam zeleně,“ poznamenal.


  „Vancouver.“


  „Slyšel jsem, že na takových místech lidem plesniví spodní prádlo.“


  Lucy se kratičce zasmála. „Já to tvrdím taky, ale Anna to pořád popírá.“


  Na jedné poličce knihy, sbírka starých titulů. Isak Dinesen vázaný v kůži. Alenka v říši divů, staré ilustrované vydání. Takové ty věci, které si člověk nechává, aby návštěvám předvedl, jaký je chytrý. Příslušenství identity. Ale jedna kniha... staré vydání Pouště cadillaků. Natáhl se pro ni.


  „Nesahat,“ řekla. „První vydání s podpisem.“


  Angel se ušklíbl. „Jak jinak.“ Potom dodal: „Moje šéfka každého nováčka přiměje, aby si tohle přečetl. Je ráda, když pochopíme, že tenhle bordel nevzniknul náhodou. Že jsme se přímo do pekla šinuli od začátku, ale nic jsme s tím nedělali.“


  „Jamie to říkával taky.“


  „Ten vodní právník? Váš přítel?“


  „Ta vaše šéfka je Catherine Caseová?“


  Angel se ušklíbl. „Mohla by.“


  Opřel se o jídelní pult. Mlčení se protahovalo.


  „Chcete vodu?“ zeptala se Lucy.


  „Jen jestli máte náladu mě hostit.“


  Sjela ho pohledem, který jako by říkal, že sama pořádně neví, jestli ho chce hostit, anebo mu spíš pořád chce prostřelit hlavu, ale vzala sklenici a otevřela kohoutek na filtračním zásobníku. Jen co se do sklenky začala hrnout voda, digitální displej ožil.


  28,6 galonu... 28,5 galonu.


  Všiml si, že naplnila sklenku jednoruč. Nepřestala ho po očku pozorovat a neodložila zbraň. Ale aspoň na něj už nemíří. Usoudil, že pro dnešek od ní asi větší ústupek nezíská.


  „Bývávala jste opatrnější v tom, o čem píšete,“ poznamenal.


  Lucy naplnila sklenku, podala mu ji a u toho se po něm jízlivě podívala. „Najednou je z vás kritik?“


  Angel si vzal sklenici, na poděkování ji pozvedl, ale nenapil se. „Víte, že když se za starých časů lovci tamaryšků potkali někde v Coloradu, vždycky se podělili o vodu?“


  „Něco takového jsem slyšela.“


  „Soutěžili o to, kdo zlikviduje víc stromů, které vysávají z řeky vodu. Tamaryšky, ibišky, hlošiny... a tak. Bylo to ještě předtím, než Kalifornie začala tolik částí řeky zatrubňovat, takže konkurence byla drsná. Čím víc toho vyčistili, tím víc vody dostali jako odměnu. Takže pokaždé, když se potkali, si vyměnili vodu. Jenom maličko. Polní láhev za polní láhev. A pak se spolu napili.“


  „Rituál.“


  „Jasně. A připomínka. Způsob, jak nezapomenout, že v tom jedou všichni spolu, i když se perou o stejné zbytky.“ Chvíli čekal. „Napijete se se mnou?“


  Prohlížela si ho a posléze zavrtěla hlavou. „Až takoví kamarádi nejsme.“


  „Jak je libo.“ Znovu jí připil. Dar života z její ruky. Napil se. „Zdá se, že ztráta přítele Jamieho vás přiměla k určitému riziku. Teď se bojíte vlastního stínu a myslíte si, že čert si pro vás přijde. Tak proč ta změna?“


  Uhnula očima a rychle zamrkala. Pak jako by se zatvrdila. „Nechápu, že se vůbec starám. Byl to pěkný šmejd.“


  „Fakt?“


  „Byl... myslel jenom na sebe.“ Odmlčela se, hledala slova. „Rád pěkně vypadal. Rád si myslel, že všechny přechytračí. A rád to dokazoval.“


  „Přesně proto je teď po něm.“


  „Snažila jsem se ho varovat.“


  „Po čem šel?“ zeptal se Angel.


  „Proč to neřeknete vy mně?“


  A zase je to tady, ta tvrdost. Pod ní nějaká zranitelnost, ale ne pro něj. Teď se na něj dívala těma pazourkově šedýma očima, a cokoli je v ní měkkého, to zůstalo bezpečně uzamčené.


  „Počítám, že se to týkalo vodních práv,“ odpověděl. Odnesl si sklenku vody k počítači chráněnému proti nárazům. Napil se. „Šlo o něco velkého. Cenného.“ Prohlížel si počítač a jeho rohy.


  „Zamčený,“ upozornila ho.


  „Nechtěl jsem vyzvídat.“


  „Kecy. Proč zabili vašeho Vosoviche?“ zeptala se. „Pro koho pracoval?“


  „Když máte jeho jméno, tak počítám, že už víte, pro koho pracoval.“


  Naštvaně po něm loupla očima. „Podle svých dokladů dělal pro Salt River Project. Ale to je evidentně hovadina. Možná tam bral plat, ale myslím, že dělal krtka pro někoho jiného.“


  „To zní dost přitaženě za vlasy.“


  „To s tím krtkem?“ Zasmála se. „Los Angeles vysušilo Owen Valley kolem roku 1920, a dokonce už tehdy měli krtky, co pro ně pracovali. Když mělo smysl to dělat tehdy, na beton má cenu to dělat teď.“


  „Vy jste na to expert.“


  Vrátil se k pultu. Odložil sklenici na dlaždice. Všiml si, že tam leží její kabelka a klíče a mobil. Nachová kožená taška hustě prošívaná stříbrnými stehy.


  „Pěkná kabelka,“ řekl a sáhl na ni.


  „Neodpověděl jste mi.“


  „I tak je to pěkný kousek.“


  „Salina,“ prohlásila. „Moc nevypadáte na fandu do oblíkání.“


  „Většinou mi stačí neprůstřelná bunda CK.“ Sáhl si na ni. „Svoji práci odvede, no ne?“


  Zatvářila se zklamaně. „Jamie se v šatech vyznal. To on mi ji koupil. Já na podobné věci nikdy moc nebyla, ale on se mi pořád snažil opatřovat nějakou parádu.“ Pokrčila rameny. „Pořád to říkal. ‚Musíš se trochu parádit, holka. Musíš se trochu parádit.’“


  „Sám moc parádně nedopadl,“ odtušil Angel a sáhl po jejím mobilu.


  Lucy mu ho vytrhla z rukou. „Ještě pořád jste mi neodpověděl.“ Šla si sednout na gauč, pistoli si položila vedle sebe. Přehodila nohu přes nohu.


  Angel si najednou začal uvědomovat její tělo. A pomyslel si, že to pro něj schválně udělala. Líbily se mu její nohy, její boky, její zadek. Líbil se mu výraz těch šedých očí. Líbilo se mu, že se od něj nenechá zastrašit a nežere mu kdejaké kecy, a taky že je ochotná riskovat, aby se dozvěděla to, co se dozvědět chce.


  „Tak co?“ pobídla ho. „Kdo byl ten váš přítel v márnici?“


  „Vážně to chcete vědět?“ Angel si našel židli a přitáhl si ji tak, aby seděl proti ní. „Na takové dotazy jste přece moc chytrá.“


  Zatvářila se otráveně. „Na hádanky si nehraju.“


  „Tak nechte toho hádání.“


  Zamračila se a prohlížela si ho. „Vegas,“ usoudila pak. „Jste vodní nůž a děláte pro Catherine Caseovou. Jste jeden z jejích lidí.“


  Angel se zasmál. „Už jsem si myslel, že mi přidělíte číslo 007.“


  „Pochybuji, že byste byl na tak nízké číslo dost chytrý,“ namítla. „Podle toho, jak se mi koukáte na zadek, jste dost velké prase, ale chytrý dost nejste.“


  Angel se na židli opřel a nedával znát, že ho to zabolelo.


  „Vodní nože neexistují,“ prohlásil. „To jsou jenom řeči. Je to jen mýtus. Jako chupacabra. Jedna z věcí, které si lidi vymýšlejí, aby měli strašáky, kterým všechno dají za vinu, když se to řádně posere. Catherine Caseová nemá vodní nože. Má jen pár lidí, kteří řeší problémy. Má právníky a informátory a gardisty, to jistě. Vodní nože?“ Angel pokrčil rameny. „Neřekl bych.“


  Lucy se řezavě zasmála. „Takže ona nemá lidi, co infiltrují do vodních oddělení jiných měst?“


  „Ne.“


  „A nemá lidi, kteří se starají, aby uprostřed noci někam záhadně zmizeli ti farmáři, kteří jí odmítají prodat svoje vodní práva?“


  „Ne.“


  „A nemá lidi, kteří organizují a vyzbrojují milice na jižní hranici Nevady, aby napadaly lidi z Arizony a Texasu a Nového Mexika, pokud se pokusí přejít řeku Colorado a dostat se k vám do státu?“


  Angel se neubránil pousmání. „Teď se začínáte maličko chytat.“


  „Takže nemáte ani černé helikoptéry, které vyhodily do vzduchu úpravnu vody pro Carver City, co?“


  „Ne ne. Tohle jsme rozhodně udělali. Ta voda nám patří.“


  „Takže jste z Nevady. A děláte pro Catherine Caseovou.“


  Pokrčil rameny.


  Zasmála se. „Nedělejte fóry. Věděla jsem, že z Kalifornie nejste. Ti mají rádi pěkná kvádra.“


  „Liší se to jen střihem,“ upozornil Angel. „Ale látka je taky neprůstřelná.“


  Napjatě se na něj pousmála. „Tak co kdybyste mi konečně pověděl, co ten váš přítel, který rozhodně nebyl vodní nůž, pekl s Jamiem, že je oba zabili.“


  „Vsadím se, že i to víte. Pořádně si to promyslete. A vyložte to.“


  „To myslíte vážně?“ Ostře se zasmála. „Myslíte si, že mě utáhnete na vařenou nudli? Že pokaždé, když se sama domáknu něčeho o vás, tak toho zneužijete, abyste ze mě něco vytáhl? Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Nemůžete si prostě přijít ke mně domů a tahat ze mě rozumy. Buď se mnou budete mluvit, nebo půjdete pryč.“


  „A když ne, tak co, zastřelíte mě?“


  „Schválně to zkuste.“


  Omluvně zvedl ruce. „Dobře, tak ty otázky.“


  „Neunavuje vás pořád něco ničit?“


  „Ničit?“ Zasmál se. „To není moje parketa. Špatně mě chápete.“


  „Myslíte? Kam přijdete, tam lidi trpí.“ Mávla rukou někam k zamřížovaným oknům. „Necítíte kousek studu za to, co jste provedli tady ve Phoenixu? Ani na chvilku jste se nad tím nezamyslel?“


  „Říkáte to, jako kdybych měl nějaké kouzelné schopnosti nebo co. Já Phoenixu neudělal nic. Phoenix se oddělal sám.“


  „Phoenix nepřerušil CAP. Někdo si přišel a narval pod něj účinné trhaviny.“


  „Já slyšel, že to udělali mormonští secesionisté.“


  „Než to opravili, bylo město měsíce bez vody.“


  „Podívejte, Phoenix se sám postaral, aby byl zranitelný. To není moje chyba, stejně jako není moje chyba, že si Carver City začalo něco stavět uprostřed pouště na základě slabých a mladších vodních práv. Simon Yu si může nadávat, jak chce, ale jejich město nemělo v první řadě co tam čerpat vodu.“


  „Tak to jste byl vy, co?“ Vypoulila oči. „Vy jste opravdu byl v Carver City. Jste ten, co to tam vyhodil do vzduchu. Kristepane, a nejspíš jste taky ten, co odrovnal CAP.“


  „Pokud se má vůbec někdo napít, musí někdo jiný krvácet.“


  „Mluvíte jako katolík.“


  „Většinou to táhnu spíš s La Santa Muerte. Ale co se týče pocitu viny... Ne. Žádný nemám. Kdyby tohle město nepostrčilo do díry Vegas, udělala by to Kalifornie.“ Trhnutím hlavy ukázal na výtisk Pouště cadillaků na Lucyině poličce. „Hodně lidí ví, že byl idiotský nápad postavit město zrovna tady, a ví se to už dávno, jenže Phoenix měl prostě hlavu strčenou do písku a dělal, že pohroma nepřijde.“


  „Takže vy si klidně odpálíte jejich poslední stabilní zdroj vody,“ řekla Lucy.


  „Vás tohle prohrabávání sraček baví, co? Odhalovat lži. Vykřičet pravdu, i když vás kvůli ní zabijí.“


  „Samozřejmě že...“ Lucy nedořekla. „Ne. A víte vy co? Ne, mně lži ani trochu nevadí. Lži jsou v pohodě. Pravda. Lži. Tak nebo onak, aspoň...“ Zase nedořekla a potřásla hlavou. „Nejde o lži. Horší je mlčení. Mlčení, to mě vždycky dostane. Všechno to, co neříkáme. Co nenapíšeme. To jednoho odrovná. A po čase přímo i zabije. Všechno to, co sami sebe učíme neříkat. Všechna pravda a všechny lži, které nikdy nepřijdou do tisku, protože jsou příliš nebezpečné.“


  „Ale vy teď stojíte na střeše a křičíte.“


  „Už mě to nebaví.“ Potřásla hlavou. „Ani byste nevěřil, o čem všem jsem nenapsala.“ Pokrčila rameny. „Anebo možná spíš věřil.“ Unaveně mávla rukou. „Vždyť vy k tomu patříte.“


  „Když myslíte...“


  Zamračila se. „Vegaský vodní nůž, co si myslí, jaký není drsňák.“


  „Držím se svého,“ na to Angel.


  „Myslíte?“


  „Jsem pořád tady. A Vegas taky.“


  „Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Hrajete pralesní ligu.“ Nečekaně vstala a šla se podívat z okna. „Kalifornie. Ti vědí, jak to správně hrát. Los Angeles. San Diego. Společnosti z Imperial Valley. Ti vědí, jak bojovat o vodu. Mají to v žilách. V krvi. Zabíjejí jiná města pro vodu už pět generací. A jsou v tom dobří.“


  Přešla k dalšímu oknu, vyhlédla ven, propátrávala sluncem upečený dvůr. „Catherine Caseová mele z posledního,“ řekla. „Myslívala jsem si, že je důležitá. A kvůli CAP vodní nože jako vy šířily vyslovený děs.“ Potřásla hlavou. „Jenže neznamenáte nic. Teď už to vím.“


  „Kvůli Jamiemu,“ napověděl Angel. „Myslíte si, že ho zabili Kalíci.“


  Střelila po něm pohledem. „Neměli k tomu žádný důvod. Chtěl jim dát to, co potřebovali...“ Nedořekla. „Předpokládala jsem, že jste to byli vy. Las Vegas.“


  „My jsme to jednoznačně nebyli, takže to musela být Kalifornie.“


  Jako by ho ani neposlouchala. „Před nějakou dobou,“ pokračovala, „jsem dělala interview s jedním člověkem. Hlavounem od firmy, co provádí pro stát vodní průzkum. Vrty a hydrofrakování, hydrologické rozbory – a tak. Ten chlap seděl proti mně a já si myslela, že si budeme povídat o vrtech a o čerpání a o obnovování zvodní. Nebo třeba o té práci, co odvádějí v Texasu na desalinaci zvodně v okolí zbytků San Antonia. Prostě o čem žvaní vodní nadšenci. Nebo přinejhorším že mi bude dělat díru do hlavy o tom, jak Arizona má někde hlubokou zvodeň a že oni nás do ní tím svým frakováním dostanou a bude z nás vodní Severní Dakota, a podobné řečičky. Jenže on měl s sebou místo toho krvavý bulvár. Hodil ho na stůl.“ Lucy se odmlčela a zase se podívala na Angela. „Viděl jste zdejší krvavý bulvár, ne?“


  Angel přikývl. „Včera večer jste tvrdila, že pro ně pracujete.“


  „Je to dobrá metoda, jak vypadat neškodně, když jste novinář,“ prohlásila. „Píšete o mrtvolách, ale nevrtáte se v tom, co je za nimi. Mrtvoly bez pozadí, to je v pohodě.“ Změnila hlas. „De jenom vo krev, paninko. Jenom vo krev.“ Napjatě se usmála. „Tak to rád říká Timo.“


  „Váš kamarád fotograf, co? Mluvil jsem s ním.“


  „Svoji práci zvládá skvěle. Ale jde o to, že tady se všechno rozpadá. Všichni vědí, že se sem přesunují narkomafie, že pracují na squatterském území. Z Texasanů a z Novomexičanů a z půlky Latinské Ameriky dělají svoje poskoky, aby se přes ně dostali dál na sever. Zálivový kartel proti Juárezskému kartelu, bojují o to, kdo to tady ovládne. Ale nikdo o tom nepíše...“ Hlas se jí vytratil, jako by se ztratila v myšlenkách, až po čase dodala: „A ten chlápek si sedí proti mně a má s sebou jeden krvavý bulvár. Je v kvádru. S kravatou. S brejličkama. Znáte je, ty nové, jak mají vrstvu AugReal? No prostě sedí, a místo aby vykládal, jak se mu skvěle daří nějaký vrt, tak povídá: ‚Píšete hodně článků, které kritizují Kalifornii.‘“


  Trpce se zasmála. „Jeden by si myslel, že ho napomíná zástupce ministerstva veřejných informací v Pekingu. Ale kdepak. Byli jsme tam jenom my dva, já a ten chlápek, co měl vedle sebe ten plátek.“


  „A to byl manažer od vrtné společnosti?“


  „Jo.“


  „Nebyla to firma Ibis?“


  Lhostejně se na něj podívala. „Zapomněla jsem. Leda jestli mi hodláte povědět, které společnosti infiltrovalo Las Vegas, tak se rozpomenu, které používá Kalifornie.“


  „Zásah,“ přikývl Angel. „Takže dál, povídala jste si s manažerem od Ibisu a on povídá...“


  Lucy se zasmála. „Jak moc je Arizona v hajzlu, to se pozná, když Kalifornii patří firmy, které mají zdejším údajně pomoct, aby našli vodu.“ Znovu se zasmála. „No jo, jasně, ten hlavoun od Ibisu mi udělal nabídku. Můžu si psát, o čem chci, ale asi bych si měla přestat lámat hlavu s tím, co tady a tam provádí Kalifornie, a starat se spíš o jiné věci. Možná bych se mohla zaměřit spíš na revize Coloradské smlouvy, anebo na personální změny na ministerstvu vnitra. Nebo na Nevadu.“ Ukázala na Angela. „Psát o tajných vodních nožích z Las Vegas. Nebo třebas o tom, že Amerika nemá dostatek personálu pro FEMA, aby zvládali hurikány v Zálivu a tornáda na Středozápadě a záplavy na Mississippi a hroutící se mořské hráze na Manhattanu. Náměty s emocionálním zabarvením jsou tak skvělé. Můžu psát o vyčerpaných pracovnících FEMA a o tom, jak federální vláda nemá dost sil, aby se postarala o bandu Texasanů, kterým právě vyschla města. Je toho hrozně moc, o čem bych mohla psát. Ve světě se děje tolik zajímavých věcí.“ Lucy se hořce zasmála. „Neporoučel mi, o čem mám psát. Jen říkal, že možná bych se mohla krapítek zamyslet nad těmi všemi jinými a vážně moc zajímavými náměty, kterých by se někdo měl ujmout.


  A pak ke mně po stole posunul paklík jüanů, určitě aspoň patnáct čísel vysoký. Ani mu to nepůsobilo žádné rozpaky. Prostě mi ty peníze přistrčil a vstal. ‚Díky, že jste mi věnovala čas,‘ řekl a šel pryč.


  A já tam seděla s haldou peněz a s tím krvavým bulvárem, kde byla fotka nějakého plaváčka, holky, ze které crčela krev na dně prázdného bazénu, s ní tam dole byli divocí psi a tu krev lízali. A bylo.“


  Podívala se na Angela. „Takhle to Kalifornie hraje. Catherine Caseová může mít tajných agentů, kolik chce, ale když dojde na lámání chleba, pravidla určuje Kalifornie. A Kalifornie se s ničím nesere.“


  „Nechala jste si to líbit.“


  Zamyšleně se na něj podívala. „Víte, ze začátku se vztekáte, když vám někdo řekne, jak to má být. Chcete se bránit. Chcete mu předvést, že se nebojíte. Tak do toho jdete. Napíšete další článek o Ibis Exploratory. Možná o tom, jak se Kalifornie chystá odčerpávat víc z jezera Havasu. Načrtnete spojení mezi jedním arizonským politikem a narkomafiánem, který je ve správní radě Ibisu a právě dal padesát táců kongresmanovi Dwaynu Reynerovi, který shodou okolností lobbuje za to, aby se zrušila i poslední okleštěná verze Coloradské smlouvy, a který má zbrusu nový letní dům nahoře ve Vancouveru. Jen pro zasvěcené. Články, které jsou sušší než poušť a pro které se hrabete v cestovních rozpisech a peněžních převodech.


  Ale články o administrativních záležitostech nikdo nečte tak dychtivě, jako si lidi prohlížejí obrázky v krvavém bulváru, není pravda? I když to sesmolíte, nakonec to stejně nikdo nečte. Za jednu podobnou věc jsem jeden rok byla nominovaná na Pulitzera. A byl to nejspíš můj nejmíň čtený článek vůbec. Ale než jsem stačila mrknout, někdo mi probodal všechny pneumatiky a nikdo mi nechtěl dát interview. Až pak zjistíte, že aspoň jeden člověk vaše články čte. A na tom jediném člověku záleží.“


  Pokrčila rameny. „Takže se ponaučíte. Nepíšete o mrtvolách, protože to nemají rádi narkomafiáni. No, tedy aspoň nepíšete o tom, co je za mrtvolami. A nepíšete o penězích, protože to zase k smrti nesnášejí politici. A už vůbec nepíšete o Kalících, protože ti by vám to rozhodně zatrhli nadobro.“


  „To je hodně zákazů.“


  „A mě už unavují.“


  „Takže teď jste to všechno vzala hákem.“ Ukázal na pistoli. „A čekáte, kdo vás přijde oddělat.“


  Zahořkle se zasmála. „Možná si přeju umřít.“


  „To si nepřeje nikdo,“ namítl. „Lidi to jen tvrdí. Ale kdo se tomu koukal zblízka do tváře, ten to nechce.“


  Zazvonil jí telefon. Vzala to.


  „Lucy Monroeová.“ Poslouchala. Zabloudila pohledem k Angelovi a pak oči sklopila. „Fakt, jo? Pěťák?“ Najednou vypadala odhodlaně. „Ještě jednou? Fajn. Mám. Ne. Teď zrovna ne.“ Další letmý pohled na Angela. „Jo. Jasně. Dobře.“ Ukončila to.


  „Měl byste jít,“ oznámila Angelovi.


  „Vy mi nepovíte, po čem váš přítel Jamie šel?“ zeptal se.


  „Ne. Vlastně myslím, že vás teď nepotřebuju.“ Připlácla si pistoli na stehno. Ale ne že by na něj přímo mířila. „Měl byste jít.“


  „A já si myslel, že jsme si zrovna kápli do noty.“


  Sjela ho pohledem. „Všichni jste stejní. Nevada, Kalifornie, kdekdo – všichni tady dole jenom kolem sebe sekáte a hledáte další způsob, jak si nechat vodu z řeky pro sebe.“ Ukázala hlavou k oknu a ještě dál, k zaprášenému panoramatu Phoenixu. „Tvrdíte, že byste nikdy neudělal to, co provedli Jamiemu, ale už máte na svědomí horší věci, co se staly zdejším lidem.“


  „My jsme tohle město tak idiotsky nepostavili. Phoenix si to udělal sám.“


  „V tom případě si to nejspíš udělal sám i váš přítel Vosovich.“


  Ukázala na něj pistolí.


  „No tak.“ Angel zvedl ruce. „To už jsme zase zpátky, kde jsme byli?“


  „Nikdy jsme odtamtud neodešli.“ Zbraň se jí v ruce netřásla. „Vypadněte. A jestli vás ještě někdy uvidím, zastřelím vás. A bez jakéhokoli varování.“


  Myslela to vážně.


  Už předtím se chovala vážně, ale teď, po tom telefonátu, byla jako smrtka sama.


  Angel opatrně odložil sklenici a vstal.


  „Děláte chybu,“ prohlásil. „Mohl bych být vaším přítelem.“


  Na chviličku si myslel, že snad opravdu má šanci se jí dostat k tělu, ale pak to zmizelo a ona mu pistolí ukázala ke dveřím.


  „Nepotřebuju přítele,“ řekla. „Mám psa.“


  KAPITOLA 17


  „Bydlí ve Tchaj-jangu. Pět jedenáct deset. Pan Ratan.“ Timo byl na svůj slídilský výkon pyšný.


  Lucy ho držela na drátě, i když jela autem pod pražícím phoenixským sluncem. Hodněkrát se podívala do zpětného zrcátka, ale nikdy ani koutkem nezahlédla vodního nože ani jeho jasně žlutou teslu.


  Ledaže by na to měl další lidi.


  Objela pár pozvolných koleček, vracela se stejnou cestou a kličkovala po čtvrtích plných opuštěných slepých uliček, všechno jen aby měla jistotu, že po ní nejde, a potom to nakopla a zamířila ke Tchaj-jangu; Timo jí pořád nadšeně brebentil v uchu.


  „Určitě je to právě ten chlap, co ho hledáš. Když žádal o papíry, potvrdil totožnost kalifornským řidičákem. A je to pěťák, jak sis myslela.“


  Malér je v tom, že i když je pan Ratan pěťák, Lucy jednoznačně není.


  Jakmile si to namířila do veřejných atrií ve Tchaj-jangu, ochranka u bran rezidenčních věžáků ji zastavila. Ať je čert vezme, jestli pustí k panu Ratanovi bez ohlášení nějakou zpocenou Zónařku.


  I když ji to dost naštvalo, nedokázala v sobě najít ani trochu nenávisti vůči lidem z ochranky. Jsou placení za to, že phoenixskou chátru udrží venku. Ona si zase vydělává snahou, aby se jim to nepovedlo, jenže když tak fofrem vypadla po tom surreálném rozhovoru s vegaským vodním nožem, nestihla se na svou úlohu připravit.


  Lucy není pěťák. To členové ochranky poznali na první pohled. Nebylo na ní ani nic, díky čemu by vypadala jako expat, anebo Kaliforňanka, ba ani jako milá nelegální obchodnice s bublákem. Na to všechno je trochu příliš zaprášená, trochu příliš usmažená od sluníčka a trochu příliš zadýchaná a zoufalá.


  Co se ochranky týkalo, je Lucy čistokrevná místní Zónařka.


  Timovi to připadalo k popukání, hlavně když uvážil, jak často ji obviňuje, že je mokrá.


  „Tak mám dojem, že jseš konečně jedna z nás,“ hýkal jí do ušního mluvítka, když se dál pokoušela prokecat se kolem ochranky dovnitř.


  Strážný zopakoval: „Pokud vás pan Ratan pozval, ať mi zavolá, a já naprogramuju výtah, aby vás nahoru vzal.“


  Vycouvala. Už tak nadělala dost rámusu, když se je čtyřikrát snažila přimět, aby nahoru zavolali sami.


  „Za chviličku to zkusím znovu,“ prohlásila. „Máme schůzku. Nejspíš se ještě nevrátil.“


  „Určitě to tak bude.“ Strážný se mile usmál. „Pokud se ozve, můžeme se ho zeptat.“


  Lucy se od vchodových turniketů u rezidenční části stáhla na veřejné náměstí arkologie. Obcházela kolem fontán a jezírek, míjela mlhu u vodopádů řinoucích se v kaskádách z horních pater. Předstírala, že ji zajímají kavárny a butiky, kterých tu bylo plno, ale i tak pořád sledovala výtahy obytných budov a jejich ochranky a snažila se zjistit, jestli se nahoru nejde dostat jinak.


  51110. Pět-jedenáct-deset.


  Věžák pět. Jedenácté patro. Apartmá deset.


  Zná jméno, má adresu, ale nemůže s tím udělat nic.


  Všechny rešerše zmaří pár příliš pracovně svědomitých nájemných policajtů.


  Sedla si na kraj jezírka s kapry a sledovala obří ploché obrazovky, které byly strategicky rozvěšené nad veřejným prostranstvím a na kterých běžely zprávy a ceny akcií, anglicky a španělsky a čínsky, a které zpravovaly místní o tom, jaký je čas a počasí v Šanghaji.


  V atriu si povídali a smáli se vedoucí a administrativní pracovníci z firmy Solar Development, skleněné stěny je oddělovaly od vnějšího světa, kde jejich místní kontrahenti jezdí do pouště instalovat solární kolektory a natahovat po krajině z pískovce a z křemene nové sítě.


  Nikdo nechce mít ve svém státě Zónaře, ale každý si ochotně vezme všechen sluneční osvit, který takové místo nabízí, takže Phoenix trpí částečnými výpadky sítě, zatímco soukromé společnosti posílají svou solární sklizeň na sever a na východ a na západ přes hranice Arizony a Zónaři ostrouhají.


  Lucy o tom napsala článek. A za tu práci měla mizernou návštěvnost.


  Jeden muž z ochranky prošel kolem ní, pak se vrátil a vzal to podél ní znovu. Zašklebila se.


  Venku, za stěnami arkologie, se Phoenix propadá do toho kdovíjakého pekla, které je jeho osudem, ale Tchaj-jang je jiný. A zdejším se nelíbí, když se cáry apokalypsy, jako je ona, snaží vmáčknout dovnitř.


  Kolem se proloudal další člen soukromé ochranky. Obvykle většinou honili děti, které se sem pokoušely vkrást a napít se z fontán a vodopádů, takže je přirozeně vetřelec jejího typu vyvedl z míry.


  Svým vlastním způsobem si Tchaj-jang chrání hranice stejně zarputile, jako to dělají Nevada nebo Kalifornie. Odměnou pro obyvatele Tchaj- -jangu je prostor, který působí, jako kdyby byl naprosto oddělen od prachu a kouře a kolapsu širšího města tam venku.


  Uvnitř Tchaj-jangu mohou usedlíci a obyvatelé firemních nájemních bytů žít v komfortu. A kdo je dost pěkně umytý a vypadá, jako že jde za prací, může se dostat až na veřejná prostranství a dát si kávu, anebo si domluvit schůzku. Nebo možná může škemrat, aby někdo sjel dolů a doprovodil ho do jednoho z obytných věžáků.


  5-11-10.


  Pátý obytný věžák, jedenácté patro, apartmá deset. Lepší než směrovací číslo. Pětimístná adresa. Pěťák. Pětimístný život. Povolení ke vstupu do jiného světa.


  Bezpečáci ji už rozhodně mají pod dohledem. Trčí tu moc dlouho.


  Lucy vytáhla mobil a dělala, že někomu volá, ale samotné jí bylo jasné, že tímhle rohlíkem nájemné poldy neopije. Jeden se už dívá přímo na ni. Ruku si drží u ucha, sahá si na sluchátko, spouští nějaký poplach, který ji do budoucna dostane do databáze podle rozpoznávání obličeje a díky kterému ji v přítomnosti vyrazí ven.


  „Slečno?“


  Polekala se. Nad ní se tyčil jiný člen ochranky Tchaj-jangu a líně si o nohu plácal paralyzérem.


  „Máte tady nějaké vyřizování?“


  Jsou dobří, to jim musí nechat. Vůbec si nevšimla, že tenhle jde k ní. „Já...“ Zaváhala. „Jenom jsem chtěla jet nahoru.“


  Sklouzl pohledem k tomu z ochranky před obytnou částí, který sledoval, jak si povídají. „Takže jste místní? Máte kartu? Nebo návštěvní lístek?“


  „Já...“


  Polda čekal, ale necouvl ani o kousek. „Můžu někomu zavolat?“


  „Ne. To je dobré. Jen jsem si poseděla u vody.“


  „Pokud jste lístek ztratila, můžu si vás vyhledat.“


  Je až moc zvyklý na vyhazování lidí. Až moc takových se sem snaží proklouznout, aby se dostali blíž k luxusu pánů vody a filtrovaného vzduchu zbaveného kouře a prachu, pánů vodních kaskád a syté vůně živoucích rostlin a půdy.


  Je zvyklý vyvádět lidi odsud. Zdvořile. Beze scén, které by narušily pečlivě budovaný poklid arkologie Tchaj-jang.


  No a kdyby nešla v klidu, hm, vždycky tu ještě je paralyzér, který mu tak líně pleská o stehno. Konečně by byla v poklidu, až by on a jeho kolegáčkové nesli její bezvládné tělo ven z budovy a pohodili ji někde na ulici.


  „V pořádku,“ řekla. „Už jdu. Jenom si seberu věci.“


  „Samozřejmě, slečno.“


  Naprosto zdvořilý. Vždycky jsou zdvořilí, pokud se seberete a jdete tam, kam oni chtějí, abyste šli. Pokud vám s tím nemusí pomoct, jsou někdy dokonce milí.


  Lucy se smířila s porážkou. Koutkem oka zahlédla hlouček bohatých pěťáků v kvádrech, mířili k turniketům. Celí čilí a povídaví; vládci vesmíru. Jako míčky mezi nimi poletovaly útržky čínštiny a španělštiny. Kdyby si to aspoň líp naplánovala, mohla se na ně zkusit pověsit, ale když ji už bezpečák vede k východu, už s tím vůbec nic neudělá.


  Bude muset vymyslet jiný způsob, jak proniknout k Michaelu Ratanovi.


  KAPITOLA 18


  Marii pohltila opona z plamene a vzdouvajícího se černého dýmu; stravovala ji.


  Z plamenů vyběhl nějaký tvor podobný psu, černý, poštěkával, kňučel a chystal se ji zhltnout, jako by to byl pitbul samotného ďábla.


  Sára byla s ní.


  Maria se pokusila před tou ďábelskou potvorou utéct, jenže Sára byla pomalá. Její ruka Marii pořád vykluzovala z dlaně, ale Maria ji nechtěla pustit. Pak ale ruka uklouzla úplně a ona ji už nemohla najít a srdce se jí tou ztrátou sevřelo.


  Potom se probudila v bytě toho muže, celá zadýchaná, vyprahlá a zpocená, srdce jí v prsou tlouklo jako o život a jediné, co dokázala v hlavě pořád dokola a dokola přemílat, bylo díky díky díky.


  Nebylo to doopravdy, Sára není mrtvá, byl to jenom sen.


  Díky díky díky.


  Maria si uvědomila, že jak Sára, tak ten muž přes ni mají položené ruce. Pak se nemá potit. Vymanila se jim, ale snažila se je neprobudit. Teď, když byla vzhůru, jí bylo na zvracení a bídně. Bolest hlavy jí připadala, jako kdyby jí někdo vrážel okem dovnitř šroubovák.


  Dosunula se ke kraji postele a pokusila se vstát. Celá ložnice se naklonila a ona se musela chytit stěny, aby neupadla. Přiměla se dýchat zhluboka, snažila se udržet v šeru rovnováhu. Ten propletený pár na posteli dál dřímal. Sára a... ten její.


  Ratan.


  Maria se vysmála sama sobě, nevěděla jistě, jestli je zhnusená, anebo jestli ji děsí, že si ani nepamatuje jeho křestní jméno, ani nevěděla, jestli jí na tom sejde. Určitě jí ho řekl hodněkrát, ale ona se na ně prostě nerozpomene. A to k němu Sára upíná tak strašně velkou naději... k chlapovi, jehož křestní jméno Maria není s to vydolovat z paměti.


  Přišla o panenství s úplně cizím mužem. A ani tady neměla jistotu, jestli se tím má trápit. Možná ji o ně vlastně připravila Sára. Byla se Sárou. Takové pomyšlení se jí zamlouvalo víc. Přišla o to skutečné panenství se Sárou.


  Na podlaze ležela flaška šampaňského. Maria si nepamatovala ani na to. Anebo pamatovala, ale myslela si, že to byl sen. Uplynulý večer a noc měla naprosto rozmazané a neskutečné. Se Sárou popíjely a líbaly se, nechávaly si ledové bublající víno stékat po tělech až k dychtivému jazyku toho hydrologa...


  Sen, anebo skutečnost? Vzpomínka, anebo zlá předtucha?


  No, flaška je každopádně prázdná. To je skutečnost.


  Dívala se na ni, jak se leskne na podlaze, a najednou cítila tu ztrátu po rauši z bubláku. Když je střízlivá, připadá jí ta luxusní ložnice až moc tichá. Skoro opuštěná. Povlečení je zmuchlané a propocené. Láhev prázdná. Sářiny blond vlasy leží zcuchané na polštáři. Ruka napřažená přes postel až k jeho ramenu, zvláštně důvěrné gesto, s nímž vypadají, jako by byli víc než jen milenci za peníze.


  Když se dívala, jak se ti dva dotýkají, vydolovalo to z ní víc nejasných vzpomínek. Útržkovitých a přerušovaných. Sára a ona se líbají. Maria má pocit, že jí tělem proudí elektřina. Ratan se k nim chce přidat a Sára ho navádí. Sára se soustředí na to, aby dostal svoje, i když Maria chce jen to, aby ji Sára znovu líbala. Znovu a znovu. Aby cítila její kůži.


  Maria se rozpomínala, jak se jí ruce třásly vzrušením. Jako kdyby jí pod kůží vybuchovaly bomby, celé exploze rozechvělého, nenasytného očekávání. Drtivě. Chvějivě. Znovu a znovu se napřahovala k Sáře. Toho muže jen trpěla.


  Vzpomínala si, jak nesmírně dychtivě se na něj Sára dívala. Když se mu dost zalíbí, je to její jízdenka pryč z Arizony, a pak Maria ucítila Ratanův pohled na svém těle a jeho ruka jí klouzala po stehnu výš. Spojili se ve třech jako kratičký řetěz, článek po článku: Maria posedlá Sárou, Sára posedlá tím mužem. A konečně muž, posedlý nikoli tou dívkou, která mu Marii přivedla jako obětinu v naději, že se dostane na sever, ale samotnou Marií.


  V tu chvíli to Marii bylo jedno. Toužila jen po Sáře. Ale teď si volky nevolky připadala vším tím ne zcela uspokojeným dychtěním zklamaná.


  Šla se podívat po koupelně. Našla chladivou mramorovou podlahu, zrcadla rámovaná v tyrkysové a stříbrné, a modrobíle vykachlíkované plochy.


  Zadívala se na sebe do zrcadla. Nic se na ní nezměnilo. Je pořád tady. Je pořád stejná. Měla sex s chlapcem a s dívkou najednou. Jeden jí byl lhostejný, ale ta druhá... Pořád se na sebe upřeně dívala. Je stejná. Otec by ani ve snu neuhádl, co včera dělala. Nikdo na ulici by nepochopil, co a kde a jak udělala pro peníze a co ji těšilo. Koho milovala.


  Seděla na záchodové míse, zjitřeně cítila dotyk chladné keramiky na kůži a při močení se snažila rozpomenout, kdy naposledy nedřepěla nad latrínou venku za její a Sářinou suterénní skrýší, anebo nepoužila Hajzlkamión. Kdy naposledy nemusela kvůli utření natrhat stránky z nějakého krvavého bulváru. Vzpomínala si, že jednou proklouzla do Hiltonu 6 a dostala se až do záchodové kóje, ještě než ji nějaká naštvaná zřízenkyně přišla vyrazit, ale pak se nad ní ta paní slitovala a dovolila jí, aby si omyla obličej a ruce a napila se do sytosti, až potom ji poslala zpátky ven, do vedra a prachu.


  Maria spláchla. Voda zazurčela. Úžasné.


  Zmocnilo se jí rozechvění z něčeho nepovoleného; vyšla do kuchyně a nahlédla do skříněk. Jako zlodějka si naplnila sklenku, dívala se, jak platební monitor vedle kohoutku rudě zaplál, načerpala si až po okraj.


  Všechno to vypila.


  Naplnila si další sklenici, usmála se nad tím, že to může vypít na účet muže, jehož křestní jméno zapomněla. Přitiskla si chladnou sklenici ke tváři. A vypila i ji.


  Zase se voda vhrnula do sklenice a ona si nalila potřetí. Nemohla se toho nabažit. Už byla příliš nafouknutá, než aby to vypila, ale nedokázala si to odepřít. Odnesla si sklenici zpátky do koupelny a zapnula sprchu. Galony a galony a galony vody, všechno se to řinulo přes ni. Zalévalo ji víc vody, než kolik jí tehdy ukořistila z čerpadla Červeného kříže, a všechna pak mizela v odtoku. Vzpomínala na Sáru a toho muže, jak se k ní tiskli, a namydlila se. Třásla se vzrušením. Syrovým potěšením z dotyku kůže na kůži. Z bubláku. Teď měla strach, že našla v droze až příliš zalíbení. Najednou jí připadalo, že všechno, čeho se dotkne, není až tak jasné, není až tak skutečné, jako když byla v rauši. Napadlo ji, kde se vlastně bublák shání. Jak se k němu Sára dostala. Připadala si čistá. Dios, jak jenom si připadala čistá.


  Přemáchla si spodní prádlo a litovala, že ji nenapadlo vzít si s sebou i další šaty. Sára vždycky myslí dopředu, když má jít do Tchaj-jangu.


  Závěs se rachotivě odsunul stranou a ukázal se nahý Ratan.


  „Velké prádlo?“


  Díval se na ni se zvláštním úsměvem a Maria stála a voda z ní kapala a prádlo držela v rukou. Koktavě se pustila do nějakého vysvětlování, ale on jen řekl: „V pořádku. Mně za byt a za vodu platí firma. Než odejdeš, klidně si vyper i ostatní šaty.“ A pak si vlezl k ní.


  Namydlil se a pohledem jí bloudil po těle. Maria čekala, že s ní bude chtít mít znovu sex, ale doufala, že ne. Jenže chtěl. Byla rozbolavělá, ale dovolila mu to. Nic to nebylo. Tentokrát to bylo jednodušší, dokonce dokázala předstírat, že se jí to líbí. Představovala si, že je se Sárou.


  Když skončili, vyšel ven a podal jí ručník. Vzala si ještě jeden na vlasy a vzpomněla si, jak si s matkou obě zamotávaly vlasy do ručníků. Než přišli gardisti a vysvětlili jim, že je musí převézt do útulku. Než se všechno pokazilo.


  Když se Maria zase vrátila do obývacího pokoje, Ratan roztáhl rolety. Ranní světlo sotva začalo zalévat nebe a barvit prachový opar do červena. Nespala tak dlouho, jak si myslela.


  Odešel do kuchyně. Teď, když odešli ze sprchy, se tvářil skoro zahanbeně. Očima se jí vyhýbal.


  „Není ti...“ zaváhal. „Jsi v pořádku?“


  Dostal přesně to, co chtěl, a pak ve sprše znovu. Ale teď, co mu už nestojí, se jí nedokáže podívat do očí.


  Žasla nad tím, že se tváří tak rozpačitě, a nechápala, proč ona si nepřipadá stejně. Otec s matkou by byli z toho, co provedla, zdrcení. A jí je to naprosto jedno.


  „Chceš něco ke snídani?“ zeptal se.


  Přitáhla si osušku ještě těsněji k tělu. Jen přikývla, protože hlasu nevěřila. Sprcha. Čisté šaty. Letmo se podívala k ložnici. Sára pořád spí.


  „Zapomněla jsem tvoje křestní jméno,“ přiznala se.


  Usmál se tomu, na chvilku vypadal skoro klukovsky, a taky trochu úlevně. „Michael. Mike.“ Nabídl jí ruku. „Těší mě.“ A pak se nejistě zasmál a zatvářil se rozpačitě. „Myslím jako... těšilo mě.“


  Maria mu úsměv oplatila, protože chtěla, aby se cítil dobře. „Mě taky.“


  Vyndal z lednice vajíčka a rozbil je do mísy; Maria si zatím prohlížela byt. Nevolky nad tím luxusem žasla. V obýváku navažské koberce na podlaze z tvrdého dřeva. Na stěnách obrazy. V policích skutečné knihy, uspořádané pečlivě do skupinek prokládaných keramikou, která jí připadala jako japonská. Lednice si spokojeně bručela, běžela na stabilní zdroj elektřiny. A ticho. Náramné ticho. Neslyšela skrze strop ničí hádku. Nebyla obklíčená slídícíma očima.


  Vypustil vodu do odtoku a skořápky hodil za ní. Všiml si, že to Maria pozoruje.


  „To není plýtvání,“ vysvětlil. „Všechno se recykluje. Jde to dolů do metanových komor, pak to projde kapřími rybníčky a hlemýždími chovy. Něco z toho proženou reverzně osmotickými filtry a vrátí se to potrubím zpátky, něco jde do vertikální farmy na jižní stěně.“


  Maria ho nechala mluvit, žasla nad tím, že cítí potřebu jí něco vysvětlovat. I nad tím, co všechno bere jako samozřejmost.


  Bývávalo, že i ona měla všechny tyhle věci. Prosté, základní věci. Kohoutky. Vlastní pokoj. Klimatizaci. A taky je všechny brala jako samozřejmost, právě jako on.


  Neuvědomuje si, jak je jeho život zázračný.


  Maria si vzpomněla, jak Mike přirážel a Sára se k ní tiskla a šeptala jí do ucha: Zaplatí.


  Jenže ono nejde o peníze. Udržet se tady – to je hlavní.


  „Jsi tady na dlouho?“ zeptala se.


  A jakmile to vypustila z úst, došlo jí, jak předvídatelně to zní.


  Mike se po ní podíval, nasadil opatrný výraz, protože oba dobře věděli, že jí jde o navázání dlouhodobějšího vztahu.


  „Těžko říct,“ odpověděl pečlivě neutrálním hlasem. „Zrovna teď se spousta věcí mění.“ Podíval se dolů na vajíčka. „Včerejší večer byl pro mě něco jako oslava.“


  „Co jsme oslavovali?“


  Mrkl na ni. „Obrat k lepšímu.“


  „Taky by se mi jeden hodil.“


  Myslela to žertem, ale vypadlo to z ní až moc trpce a upřímně, a podle toho, jak Mike ztichl, poznala, že mezi ně vrazila klín. Musí si myslet, že je s ní zábava, ne že je zoufalá a v nouzi. „Promiň,“ řekla. „Není to tvoje vina. Nelam si s tím hlavu.“ Proboha, vždyť to jenom zhoršila.


  Mike se upřeně díval do pánvičky na smažící se vejce. „Co bys dělala, kdybys mohla odsud?“ Zvedl hlavu a najednou na ni upíral oči. „Co kdyby někdo odjížděl a chtěl tě vzít s sebou? Co bys dělala?“


  Ta otázka zastihla Marii nepřipravenou, bylo to, jako by jí četl myšlenky. Ale až tak hypoteticky to neznělo.


  „Nevím. Našla bych si práci?“ Netušila, jaká odpověď je správná, ale měla pocit, že kdyby řekla to pravé, možná jí to otevře dveře. „Nebo bych možná šla zase do školy.“


  „Víš ale, že ani za hranicemi to není procházka růžovým sadem, ne?“


  „Lepší než tady.“


  „Jasně. Ale kdybys mohla jít kamkoli, kam bys šla? Kdyby sis mohla vybrat opravdu cokoli, co bys brala?“


  Působil zvláštně úporně. Skoro jako nějaký pámbíčkářský pastor, co nabízí spásu. „Kdybys mohla jít, kam chceš, a dělat, co chceš, a stát se, čím chceš – co bys dělala?“


  „Ale to přece není realita,“ namítla. „Takovou možnost nemá nikdo.“


  „Ale co kdyby to šlo?“


  Naštvalo ji, že pořád mluví o nemožnostech, ale přesto odpověděla.


  „Do Číny. Táta říkal, že bysme měli jet do Číny. Jela bych do Číny a učila bych se čínsky. Táta mi jednou řekl, že okolo Šanghaje jsou plovoucí města. Tam bych žila. Plavala bych na oceánu.“


  „Ty jsi z Texasu, ne?“


  „Jasně.“


  „Jak jsi skončila tady?“


  Napadlo ji, jestli ji nezačne litovat, když mu to poví. Třeba ho to ještě víc připoutá k ní a k Sáře. Aby ho pevně držela, k tomu potřebuje víc než jen sex. Sex je pochybná věc. Po ulicích se tu motá fůra holek, co udělají cokoli, když se budou moct vysprchovat a nacpat si do podprdy trochu peněz. Šukat s ním, to prostě nestačí. Potřebuje, aby si ji i Sáru tak nějak... zamiloval. Aby je bral jako živé lidi. Lidi, na kterých záleží.


  A tak mu to vyložila a nic nepřikrašlovala. Prostě mu řekla, jak gardisti přišli do jejich města za San Antoniem a všem oznámili, že musejí odejít, protože cisternová dodávka vody do jejich města končí. Vylíčila mu, jak opustili Texas, že jeli na západ, protože každý věděl, že v Oklahomě je hned pověsí a že Louisiana je plná uprchlíků po hurikánech. Pověděla mu, jak hrozně to dopadlo v Novém Mexiku. Jak tam házeli mrtvoly přes ploty s ostnatým drátem a že tam byly celé konvoje pámbíčkářů a humanitární centra Červeného kříže a že její matka zemřela na chikungunyu.


  Pověděla mu i o svých plánech. O tom, jak prodávala vodu s Toomiem. Popsala mu, jak se pokusila využít jeho vodní tip.


  Tomu se zasmál, ale udělalo to na něj dojem a ta reakce jí dala naději, že se mu dostává na kůži. Jen kdyby k němu dokázala sebe a Sáru připoutat, pak by je vzal kamkoli.


  „To víš, že obchodem s vodou začínala i Catherine Caseová?“ prohodil Mike.


  „To je ta, co jí patří voda v Las Vegas, ne?“


  „Víceméně. Začala tím, že prodávala vodu z farem do měst a získala ty nejlepší ceny, protože tehdy se vodní transfery z farem do měst vážně rozjely. Když zmáčkla Las Vegas, město ji najalo na to, aby totéž prováděla všem ostatním. Vždycky přemýšlí, jak správně na to. Proslavila se řadou obchodů.“


  „Já nejsem jako ona.“


  Pokrčil rameny. „Velký rozdíl to není. Hlavní je přesunout vodu tam, kde si jí lidé vysoko cení. Caseová pracuje se stovkami tisíc akrových stop; ty pracuješ s galony. Samotná hra... ta se moc neliší.“


  K Mariinu překvapení vypnul pánev s vajíčky, šel k policím a vyndal jednu starou papírovou knihu. Hloubavě se po ní podíval, pak začal listovat a vytahovat papíry, které byly zastrkané mezi stránkami.


  „Četla jsi někdy tohle?“ zeptal se a knihu jí podal.


  Maria si ji vzala a pomalu přečetla název. „Poušť cadillaků? To je o autech nebo co?“


  „Spíš o vodě. Vlastně se tam popisuje, jak jsme to dopracovali až sem. Jsou i další knihy. Pak jich přišla fůra. Flecka nebo Fishmana nebo Jenkinse nebo ještě další si můžeš přečíst online.“ Ukázal bradou na knihu, kterou držela v rukou. „Ale já si odjakživa myslím, že by lidi měli začínat od téhle. Když jde o vodu, je to hotová Bible.“


  „Tak Bible?“


  „Starý zákon. Začátek všeho. Jak jsme si mysleli, že se postaráme, aby poušť rozkvetla, a že tu s námi voda zůstane napořád. Jak jsme si mysleli, že můžeme přesouvat řeky a ovládat vodu, místo aby ona ovládala nás.“


  „To je zajímavé.“ Podala mu ji zpátky, ale máchl rukou.


  „Klidně si ji nech.“


  Ale jakým tónem to řekl... „Ty jedeš pryč, co?“ prohlásila Maria. „Proto ti nevadilo, že za mě a za Sáru platíš tolik.“


  Nasadil rozpačitý výraz. „Je to možné.“


  „Kdy?“


  Sklonil hlavu. „Přijde na to.“ Nedíval se jí do očí. „Myslím, že brzy.“


  Maria mu knihu vrazila zpátky do ruky. „Jen si ji nech.“


  „Myslím, že to asi nechápeš.“


  „Ale jo, chápu. Je to kniha. A já nepotřebuju žádnou knihu, aby mi vysvětlila, jak jsou lidi blbí. To už vím. To kdybys měl knihu o tom, jak se dostat za hranice, aby tě nechytily drony, tu bych brala. Nebo možná knihu o tom, jak zařídit, aby mě kojot nepropíchnul nožem jako všechny ty lidi, co je vyhrabávají v televizi.“


  Zamračila se na něj. „Nepotřebuju knihy o tom, jak to bývalo. O tom, jak to bývalo, mluví kdekdo. Já potřebuju knihu o tom, jak mám žít teď. A pokud nějakou takovou nemáš, jiná je pro mě jenom přítěž.“ Máchla k té věci položené na kuchyňské lince rukou. „Vážně že jo. Je to papír.“


  Nasadil ublížený výraz. „Je to první vydání,“ řekl nejistě. „Lidi si jich cení. Když budeš chtít, můžeš ji i prodat.“


  Ale Marii to bylo jedno. Najednou ho měla plné zuby. Lezlo jí na nervy, že musí být zdvořilá ke chlápkovi, který jí chce dát knížku na čtení, aby neměl výčitky, že ji přefiknul a pak při první příležitosti mizí z Phoenixu.


  „Prostě si ji nech.“


  „Promiň,“ vykoktal. „Myslel jsem si, že tě bude zajímat.“ Nacpal zpátky do knihy papíry a odložil ji.


  „To nic. V pohodě.“ Zaváhala. „Můžu si vyprat ty šaty?“


  „Samozřejmě.“ Přikývl a vypadal skoro stejně unaveně a zdeptaně, jako se ona cítila. „U mě v pokoji je župan. Vezmi si ho, než ti to uschne. A klidně vyper i Sáře.“


  „Díky.“


  Přinutila se na něj usmát, víc, než na co se cítila, snažila se ten pokažený okamžik spravit, a jemu jako by se opravdu trochu zlepšila nálada. Nejspíš je sice s sebou nevezme, až odjede, ale třeba z něj vymámí spropitné. Nebo ještě jednu noc pro sebe a pro Sáru.


  Vrátila se do ložnice a shodila osušku a ručník. Začala hledat župan. Sára se převrátila, rozhodila jednu paži a nohu, až zabrala celou postel, ale neprobudila se.


  Maria se zarazila, upřeně a dojatě se na spící kamarádku dívala. Byla ráda, že pro jednou se prospí, a pořádně.


  Jsem do ní zamilovaná? zamyslela se.


  Věděla, že po Sáře touží. A věděla, že po Mikeovi netouží vůbec. Aspoň ne tak, jak po něm podle všeho touží Sára. Mike je hodný. Všichni kluci, co Maria zažila, byli hodní, ale při pohledu na Sáru si připadala stejně provinile a zdrceně, jako když ji matka kdysi přistihla, jak hladí sama sebe a u toho si na tabletu prohlíží výsledky vyhledávání snímků herečky Amalie Süové. Být se Sárou jí připadalo stejně prudké jako sáhnout na vodič pod proudem. Maria prostě jen věděla, že nechce o Sáru přijít.


  Prohrabovala zmuchlané povlečení a hledala zbytek jejich šatů. Dloubla do Sáry. „Kam se poděla tvoje sukně?“


  Sára něco zahuhlala a odstrčila ji.


  „No dobře. Tak si vyper sama.“


  Z obýváku k ní dolehlo zazvonění. Maria strnula a najednou si uvědomovala, že je nahá. Kde je ten Mikeův župan?


  Vykoukla dveřmi z ložnice. Něčí hlas: „Nazdárek, Mikey, ty mizero stará. Jak je?“


  „Co tady kurva děláš?“ odpověděl Mike. „Říkal jsem ti, že se sejdeme až později.“


  „Rozhod jsem se s tím nečekat.“


  „C-co...?“ Ozvalo se vlhké žuchnutí. Po něm křik. Další rány a zajíknutí.


  „Do prdele, Mikey, musíš mít ten blbej ksicht tak tvrdej? A co kdybysme si teď promluvili o tom našem – ne, to teda ne!“


  Něco jako tlumené zakašlání. Maria letmo zahlédla Mikea, jak se potácí pozpátku a svírá si rameno. Za ním šel nějaký muž s namířenou pistolí.


  „Počkej!“ sípěl Mike. „Snad jsme se dohodli!“


  „Jasně. Dohodli jsme se, že ty mi dáš, co chci, a pak se odkýbluješ pryč z Phoenixu.“


  Mike se po muži s pistolí vrhl. Pistole znovu kašlavě vystřelila. Mikeovi vzadu z hlavy vybuchla krev. Zhroutil se na záda.


  Maria skočila k Sáře. „Vstávej!“ sykla. „Schovej se!“ Snažila se ji vyvléct z postele.


  „Puuusť,“ kňourala Sára. „Nech mě bejt.“


  Hlasy z vedlejší místnosti:


  „Proč jsi ho kurva sejmul?“


  „Dřív nebo pozdějc bysme to udělali stejně, ne?“


  „Potřeboval jsem se ho ještě zeptat na ty práva!“


  „Sorry, brácho. Chybička se vloudí.“


  „To mě pojeb. Prohledej to tady.“


  Maria chytila Sáru za zápěstí a zatáhla. Slyšela, jak někdo jde, slyšela kroky na dřevěné podlaze. Blíž a blíž.


  Ve chvíli, kdy se dveře otevřely, sebou Maria praštila na zem vedle postele.


  „Co to...“ začala Sára.


  Pistole zakašlala.


  Maria se vmáčkla pod postel a pistole vystřelila znovu. Strnula, snažila se ani nezakňučet, tiskla se do toho prostůrku.


  „Ty vole, to je bordel,“ řekl mužský hlas.


  „Co tam bylo?“ křikl ten druhý z obýváku.


  „Nějaká texaská kurva.“ Kroky se vzdalovaly.


  „Nemusel jsi ho hned odprásknout.“


  „Ten šmejd se chtěl prát.“


  Marii tlouklo srdce v uších tak hlučně, že hlasy skoro neslyšela. Jejich hovor zněl stejně zdušeně, jak chodili po celém bytě, žvanění sílilo a sláblo a bylo rozmazané a vyznačovalo se hlavně tím, jak mluvili klidně.


  Zrovna zabili dva lidi, ale jako kdyby si povídali nad kafem. Co bylo v práci. Jednoho uslyšela, jak se zasmál. Otevírali skříňky. Zase si povídali.


  Kroky se vrátily.


  Prosím ne, prosím prosím prosím.


  „Ti zmrdi z Ibisu si teda uměj žít,“ poznamenal jeden.


  „Platí to firma.“


  Maria viděla jeho boty. Černé kovbojské holínky byly tak blízko, že mohla natáhnout ruku a dotknout se jich. Naleštěné, drahé. Zastavily se. Zbraň znovu štěkla a Maria sebou trhla.


  Ujišťuje se, že je Sára mrtvá? Nebo to udělal jen pro zábavu?


  Marii došlo, že pláče. Cítila, jak jí po tvářích stékají slzy. Viděla rozmazaně. Ležela pod postelí strnulá strachem a vzlykala, ale z úst jí nevyšel ani hlásek.


  Plakala mlčky, byla zticha jako myška a modlila se, aby si ten ve vysokých botách nevšiml, že se po pokoji válí až moc ženského oblečení a že na koberci je nějak moc bot na vysokém podpatku.


  Maria plakala hrůzou a pocitem ztráty a pořád na sobě cítila Sářinu teplou ruku, prsty, které jí vykluzovaly ze sevření, když se sama hnala do bezpečí.


  Plakala mlčky a bez naděje, věděla, že teď jsou její sny skutečné. Kdo ví, jaký anděl nebo ďábel nebo světec nebo duch jí to šeptal do ucha, ale byla hloupá, že tomu varovnému zlému snu nepopřála sluchu, a teď je pozdě, už se může jen modlit za odpuštění a spásu.


  Z vedlejšího pokoje se dál ozývalo bouchání a škrábavé zvuky.


  „Tady není nic,“ řekl jeden z nich. „Prohlídni ložnici.“


  Prosím ne, prosím prosím prosím.


  


  KAPITOLA 19


  Strážný šel vedle Lucy, aby měl jistotu, že doopravdy odešla.


  Neviděla poprvé, jak někoho vyhazují, ale dosud o tom nepřemýšlela z perspektivy squattera.


  Seděla v kavárně Saguaro, zrovna tady, na protější straně náměstí, měla sraz s jedním čínským inženýrem, který se specializoval na biodesign. Vykládal jí, že rybníček, u kterého sedí, je vlastně součást celé vodozpracující struktury, že každý rákos a rybu pečlivě navrhli a vybrali, aby odvedly konkrétní čisticí práci.


  Uprostřed rozhovoru si všimla, jak ochranka někoho vyvádí ven. Popíjela kávu a sledovala, jak to dělají. Bylo jí toho člověka líto, ale jeho zoufalství vlastně neprožívala.


  A teď vedou ji a v kavárně sedí jiní lidé a dělají, že to nevidí.


  Za ní se někdo zajíkl. Bylo to dost hlasité, aby se Lucy otočila.


  Podle toho zvuku tak trochu čekala, že někoho probodli nožem. Ale ten muž jen stál jako přibitý a pozorně se díval nahoru. A už se děsili i další, vyskakovali ze židlí, klesaly jim brady. Vlnka ohromení proběhla celým náměstím před Tchaj-jangem. Údiv a zděšení, a všichni upírají zraky k nebi. Ne, ne k nebi...


  Na monitory. Na ty obrovité televizní obrazovky, které visí po celém atriu.


  Lucy se tam podívala taky. „Co to...?“


  Policajt do ní strčil, ať jde dál, ale vytrhla se mu.


  „Počkejte.“


  Pokusil se ji znovu chytit, ale pak se i on zarazil, a v mžiku oka už nebyli člen ochranky a nepovolaná osoba, ale dva lidi, co se koukají na televizi. Dva lidi, co se dívají spolu a ze kterých změněné okolnosti udělaly bratra a sestru.


  Nahoře na obrazovkách se objevily záběry obrovského poklidného jezera. Přehrada. Text pod tím jim řekl, která.


  Přehradní nádrž Blue Mesa. Gunnison, Colorado.


  Azurový drahokam mezi kopci ze žluté hlíny, mezi srázy a květy pelyňku.


  Na jednom úzkém konci jezera stěna z balvanů zahrazuje jako špunt hlubokou skalnatou rokli a drží za sebou modrou vodu.


  Až na to, že mezi balvany přehrady mokvá voda. Tři jednotlivé kaskády. A ty zpěněné proudy zřejmě sílí.


  Lucy zpozorovala lidi, jak se ženou pryč z přehrady a ve srovnání s výtrysky unikající vody vypadají jako titěrní upalující mravenci. Po silnici vedoucí po koruně hráze se řítí nějaké auto.


  Na čelní stěně přehrady byly celé týmy pracovníků na horolezeckých lanech, snaží se přijít na to, co by se s tím dalo...


  Přehrada začala povolovat.


  Strážný pustil její paži. Za zády jí někdo zděšeně vykřikl. Přehrada chrlila víc a víc vody. Odlupovaly se z ní celé monolitické kusy. Trhlinou si razilo cestu ještě víc tryskající vody. Víc a víc, rychleji a rychleji. Lidi na okrajích hráze vypadali jako tečičky a všichni prchali. Měřítko bylo skoro příliš velké, než aby to šlo pochopit, lidé vypadali maličcí vedle proudů vody, které se pod tlakem prodíraly přehradou.


  Zhroutila se jedna vrcholová část hráze. S ní padala i míchačka na beton, převracela se a padala do stísněné soutěsky. Hračka hozená do vody, plovoucí a točící se ve stále silnějším proudu.


  Někdo zesílil zvuk. Atrium zaplnil zadýchaný hlas reportéra odříkávající dlouhý seznam měst, která proud vody vystaví nebezpečí:


  „Zatím nevíme, jak daleko to dojde! Rekultivační úřad očekává, že nevydrží ani Curecantiho přehradní nádrž. Velení ženijního vojska doporučuje vyhlásit evakuační pohotovost pro města Hotchkiss, Delta, Grand Junction, Moab... mohlo by to dojít až do Glen Canyonu.“


  Drmolil další jména měst a záběr kamer sjel z hroutící se přehrady dolů do úzké strže, kde běsnily zpěněné vody. V tom zmatku se převalovaly balvany velké jako domy. Hlasatelé tvrdili, že jde o teroristický čin, potom se opravili a řekli, že to mohla být konstrukční závada. Přehrada stála po víc než sto let a teď umírá. Hrnulo se skrz ni stále víc a víc kalné vody.


  Svalila se část stěny soutěsky, kterou podryla zuřící voda, oddělil se celý sloup popraskané žuly, otáčel se, vzal s sebou několik diváků. Lidští mravenečci prchali od okraje. Hlasatel křičel: „Byli tam lidé!“, jako kdyby to i bez něj nebylo každému jasné, ale on to opakoval pořád, zadýchaně a zhrozeně. „Byli tam lidé!“


  „Z Rekultivačního úřadu jsme dostali prohlášení, že přehradní hráz byla nedávno zkoumána a odborníci ji považovali za stabilní. Stavební a geologické umístění je ideální. Pokud víme, spontánně se nezhroutila ani jedna přehradní hráz poté, co natolik dlouho vydržela ve stabilním stavu...“


  „Takže teroristé?“ řekl někdo jiný.


  Ale hlasatel před tím slovem dál couval.


  Lucy napadlo, jestli není nějak napojený na Kalifornii. Jestli na něj nevyvinuli nátlak, aby se do jejich státu moc nenavážel, stejně jako naléhali na ni. Jestli mu taky nepředložili tu volbu typu plata o plomo.


  Přehrada se hroutila v proudech běsnící vody.


  Teď se bude hnát roklemi, překračovat hranice států, zaplavovat města, po okrajích smete všechny stopy lidské činnosti, a přesto hlasatel ne a ne se odhodlat, aby řekl to, o čem nutně ví kdekdo: že Kalifornii už unavila jednání, kterými se snaží získat podíl na řece, a něco s tím provedla. Chce svoji vodu, a chce ji hned.


  V otevřeném atriu arkologie všichni stáli, zvedali hlavy a upřeně se dívali na zprávy, a Lucy najednou došlo, že právě dostala svou šanci.


  Úplně postačí, aby sebou hodila, dokud jsou všichni strnulí jako sochy.


  Poodešla od svého bezpečáka. Prosmýkala se tím srocením, snadno a uvolněně, šla dál, dokud všichni stojí a jako hypnotizovaní poulí oči.


  Skoro jako by neexistovala. Jako by byla přízrak.


  Přeskočila turnikety a vyrazila k výtahům. Za nějakým zcela otřeseným pánem vklouzla do jednoho výtahu a počkala si, až přejede klíčem před čtečkou. Stiskla vlastní tlačítko.


  Když se dveře zavíraly, naposledy letmo zahlédla všechny ty bohaté pěťáky, ty privilegované obyvatele Tchaj-jangu, jak všichni sledují zprávy a jak jsou všichni takhle maličcí tváří v tvář moci Kalifornie.


  KAPITOLA 20


  Prosím jděte pryč jděte pryč prosím prosím jděte pryč.


  Jenže oni nikam nešli, jen si něco drmolili a vtipkovali. Prohrabovali zásuvky, rachtali nádobím. Maria ležela přimáčknutá pod postelí a ze všech sil se snažila nevydat hlásku.


  Potřebovala čurat. A čím víc se snažila přesvědčovat sama sebe, že to nepotřebuje, tím víc ji to nutilo. Všechna ta voda, kterou tak nenasytně zhltala, se teď vrací a chce ji zradit. Dál se modlila, aby šli pryč.


  Oni se místo toho začali hádat.


  „Coby vole, nemůžu to otevřít. Tak je to.“


  „Je to čtečka otisků. Potřebuješ jeho prst, kurva, ne?“ A pak nějaké žuchání a vlečení, a Maria usoudila, že táhnou Mikeovo mrtvé tělo.


  „Stejně je to na heslo,“ prohlásil jeden. „Chceš to vzít s sebou? Zapracovat na tom hesle?“


  „Zkus jeho narozeniny.“


  „Už jsem zkusil. Narozeniny. Jméno jeho matky. Všechny ty jednoduchý věci. Bude to chvíli trvat. Když budeme mít kliku, můžeme na to pustit pár slovníků, ale stejně to zabere dost času.“


  „Nemáme čas.“


  „Chceš říct, že ty nemáš čas.“


  V apartmánu zazvonil telefon. „Mám to vzít?“


  „Ne, nemáš to vzít, pendejo. Máš najít heslo k tomu pojebanýmu počítači.“


  Telefon zvonit přestal, Maria usoudila, že ho jeden ze zabijáků umlčel.


  „Krátí se nám čas.“


  „No tak se mrkni, jestli si ty hesla někam nenapsal.“


  Kroky se vracely k ložnici. Maria zadržela dech.


  Teď začnou pátrat. A při tom pátrání nahlédnou pod postel. Věděla to. Už viděla jeho vysoké boty a potom i ruce, jak se natahují dolů, jen decimetry od jejího obličeje. Přemáhala nutkání pohnout se, štrachat se pryč.


  Ruce si vzaly Mikeovy kalhoty a prohlížely kapsy.


  Prosím, Bože, nedovol, aby mě našli. Santa Muerte. Panno Marie, prosím prosím prosím prosím. Cítila, jak se jí při modlitbě pohybují rty, slyšela šustění, jak ty ruce prohledávají kalhoty a nacházejí peněženku, a neubránila se a močový měchýř jí povolil.


  „Kouknu se, jestli něco nemá tady.“


  V rozkroku se jí začala sbírat teplá moč. To, jak se vsakuje do koberce, jí znělo jako křik. Přímo to crčí. Pokusila se to zarazit, ale nešlo to. Bolest v měchýři bodala jako nůž. Snažila se močit tiše, štvalo ji to, přála si, ať to už skončí, ale tělo jí pořád vzdorovalo a šlo toho z ní víc, všechna ta voda, které se tak nahltala, a ti dva si pořád nenuceně povídali.


  Uslyšela, jak se otevřela lednice.


  „Chceš trochu pomerančovýho džusu?“


  Došlo jí, že neodejdou nikdy. Jsou to ďábli a mezi živými jim nic neschází.


  Na holých zádech ucítila něco studeného a mokrého. Kapka vody. A další.


  Co to...?


  Další kapka.


  Dios mío.


  Sářina krev se prosákla matrací. Studená krev jí kape na záda. Přemáhala nutkání vysoukat se zpod postele, uniknout před Sářinou krví. A do ložnice se vrátily kroky.


  Rachtavě se otevřela šatní skříň. Maria jim z místa, kde ležela, neviděla na nohy, ale slyšela, jak chodí sem tam a hledají. Jsou v pokoji, krouží po něm. Najdou ji. Je jen otázka času, než se podívají pod postel.


  „Měl tu pořádnej mejdan, ten zmrd, co?“


  „A ta čubka měla pech.“


  „Ale je docela pěkná.“


  „Co je, chceš si posloužit?“


  „Já nemusím holku oddělat, abych se jí dostal do kalhotek. To spíš ty, ty psychopate jeblá.“


  Ten druhý se zasmál. „Nelámej nad tím hůl, dokud jsi to nezkusil. Mrtvý holky aspoň nekňouraj, že jsi jim pak už nezavolal.“


  Jděte pryč, pryč, pryč, modlila se Maria.


  „Hele, víš co, celý by to bylo o hodně lehčí, kdybys ho neodrovnal.“


  „Co ti na to mám říkat? Měl kuráž, debil. Moc takovejch se nenajde, aby mi šli proti bouchačce.“


  Oba se teď hrabali v šatní skříni.


  „Chtěl jsem se ho ještě na pár věcí zeptat,“ postěžoval si jeden.


  „Máš jeho počítač a tablet a mobil. Vsadím se, že to bude dobrý.“


  „Jestli rozlousknu heslo.“


  Zaklepání na dveře.


  Oba okamžitě zmlkli.


  Maria zadržela dech s nimi.


  Další zaklepání.


  Muži se vypařili z ložnice jako duchové a jejich kroky najednou skoro nebyly slyšet.


  Policajti, pomyslela si s úlevou Maria. Něco zaslechli.


  Takže ji zachrání. Takže unikne. Uteče k Toomiemu. Ztratí se. Předtím jí hrdost nedala se na něj obrátit, ale teď ví, že udělá cokoli, jen aby ji vzal pod ochranu. Toomie je slušný chlap. A ona se vytratí někde v temné zóně města. Sáru jí nevrátí nic, ale i tak snad někde najde bezpečí. Svede Toomieho. Dá mu, cokoli si řekne. Přiměje ho, aby si ji vzal. Přiměje ho, aby ji chtěl. Aby s ní byl spokojený. Je úplně jedno, že ona ho nechce. Přiměje ho, aby ji chtěl.


  Cokoli. Udělám cokoli. Prosím, Bože. Pomoz mi. Santa Muerte. Pomoz mi. Budu se modlit růženec. Udělám cokoli.


  Zase zaklepání.


  „No to mě podrž.“ Jeden z nich se zasmál.


  Maria uslyšela, jak se dveře otevírají.


  Nějaká žena stačila říct jen „Pan Michael...“ a už ji přerušila silná rána a ostrý výkřik bolesti.


  Dveře se zabouchly. Pak přišlo funění a tlumené údery, tupé a vzdálené a plné děsu.


  Žena se křikem dožadovala pomoci, ale Maria věděla, že jí to k ničemu neposlouží. Rozbilo se nějaké sklo – snad konferenční stolek. Jeden z nich vykřikl bolestí a začal taky řvát.


  „Sejmi ji! SEJMI JI!“


  Další rány.


  Žena přestala křičet.


  Dlouhou dobu se z obývacího pokoje neozývalo nic.


  Konečně jeden řekl: „To mě pojeb. Musíme odsud.“ Hlas měl chraplavý a unavený.


  „Co uděláme s ní?“


  „Myslíš jako po tom kurevským randálu, co jsi nadělal?“


  „Sejmout někoho potichu není až tak lehký. Mám ji dodělat? A hodit k tý rajdě?“


  „Do prdele, to ne! Chci zjistit, co ví. Už tu mám jednu mrtvolu, co mi nepoví nic užitečnýho. Popadni ji. Já vezmu počítač.“


  Ozvalo se heknutí a další tupá rána.


  „Bacha jí na hlavu!“


  „Jasně.“ Smích. „To máš jedno. Mrtvý holky jsou těžký.“


  „Doufám, že není mrtvá, pendejo.“


  Dveře se otevřely a zavřely. V apartmánu nastalo ticho.


  Maria nehybně ležela a nedokázala uvěřit, že opravdu odešli. Ubíhaly minuty. Konečně celá ztuhlá vylezla zpod postele. Záda ji pálila. Jak se snažila co nejvíc pod ni vecpat, rozedřela se do krve. Pokusila se vstát. Kůže podrážděná močí jí hořela.


  Sára ležela na posteli a její krev se vsakovala do povlečení. Maria se upřeně dívala na její nehybné tělo. I ona měla být mrtvá. Stejně mrtvá jako Sára. Přemohla ji závrať. Posadila se na podlahu, vzdorovala tmě, která jí zaplavovala zorné pole, snažila se dýchat, snažila se ubránit panice. Po celou kritickou situaci to dokázala, ale teď zjistila, že se ani nedokáže udržet na nohou. Dala si hlavu mezi kolena. Přiměla se dýchat zvolna. Tma ustupovala.


  Z obývacího pokoje byl pořád ten úchvatný výhled. Na pultu pořád stály ty sklenky na vodu, ze kterých s Mikem pili. Mísa, ve které míchal vajíčka, z pultu spadla. Na podlaze samé střepy a rozcáknuté žloutky, všechno se to diamantově lesklo na slunci a na dlaždicích se to mísilo s krví.


  Když přišla blíž, uviděla, že Mikeovi projektil proletěl tváří. Nos a jedno oko byly pryč, v týle zela obrovská díra. Kousky vlasů a úlomky lebky a kusy mozku byl posetý celý bílý koberec, jako by to byly střepy nějaké keramiky. Široká krvavá šmouha vedla po dlaždicích a koberci tam, kde vlekli tělo.


  Scházel mu jeden prst.


  To jí dodalo.


  Maria se vrhla ke koupelně a zadržovala zvracení.


  Ta ruka ji dostala. Ruka mrtvého, teď znetvořená, se jí dotýkala.


  Vyzvracela se. Řinula se z ní voda a žluč a hrůza. Zvracela, třásla se a plakala, v žaludku měla křeče, vnitřnosti se jí kroutily, až v nich nezbylo nic, až z ní něco vyrvalo všechen smutek a strach. Očištěná, hotová.


  Všechno uklizeno, pomyslela si otupěle.


  Opřela si hlavu o chladný porcelán toaletní mísy.


  Uteč. Vypadni. Běž za Toomiem.


  Ne. Buď chytrá.


  Maria se přinutila vlézt do sprchy. Rozvážně se umyla, odrhla ze sebe krev a moč a pot a děs, přiměla se nemyslet na mrtvoly, které má hned za dveřmi koupelny.


  Šla do ložnice, vyhnula se pohledu na Sáru, našla svoje šaty a oblékla si je, najednou zase z duše nesnášela jejich dotyk na kůži, nesnášela to, jak bezbranná si v té těsné látce připadá. Našla svoje boty, ty srandovní maličké jehly, o kterých Sára tvrdila, že budou to pravé pro Mikea.


  Buď chytrá.


  Maria prohrábla Sářino psaníčko. Našla v něm pár dávek Plan B, další dávku bubláku a několik náplastí s něčím, co podle ní nikdy nevyzkoušely. Taky dvacet dolarů a pětijüanovou minci.


  Vzpomněla si, jak si ji Sára při líbání přitahovala k sobě.


  Zaplatí, zaplatí, zaplatí...


  Peníze.


  Maria zašla do obývacího pokoje a prohledala pohozenou Mikeovu peněženku. Žádné hotové peníze – jenom karty. Ale možná si do klubu ani žádné nevzal. Anebo je možná sebrali ti zabijáci. Sára tvrdila, že si vždycky nechává platit předem. Ale Mike byl kunčaft. Třeba mu věřila, že zaplatí potom.


  Maria se rozhlížela po místnosti a snažila se přijít na to, kde by asi mohl bohatý Kalík mít schované peníze pro holky. Zaťala zuby, šla zpátky do ložnice, na Sáru se nedívala. Prohrabala Mikeovy zásuvky, ponožky a slipy, kalhoty, košile s elegantním logem, hubený pták a slova Ibis Exploration... Peníze nikde. Prošla šatní skříň, prohledávala kapsy Mikeových obleků, padla na kolena a prohrabávala se mezi jeho botami...


  Najednou z obývacího pokoje uslyšela nějaké škrábání. Strnula a poslouchala. Nic. Opatrně tam došla. Jen se kradla a snažila se přijít na to, co vlastně zaslechla. Nejspíš nic. Ale stejně, už teď se v bytě zdržela moc dlouho. Měla děsivý pocit, že jí čas utíká. Nejspíš si to jenom představovala. Nejvyšší čas odejít. Cestou ke dveřím zahlédla na pultu tu knihu. Poušť cadillaků. Mike řekl, že ji může prodat. Lidi mají staré knihy rádi. Peníze sice nenašla, ale aspoň...


  Škrábání se ozvalo znovu.


  Došlo jí, že to jde od domovních dveří. Na druhé straně někdo je a něco dělá se zámkem. Snaží se být tichý. Opatrný. Maria polkla. Nejradši by utekla, ale jako by zkameněla, jen upírala oči na dveře a škrábání pokračovalo.


  Vrátili se, pomyslela si. Vrátili se. A teď...


  Klika se otočila. Maria se vrhla do kuchyně.


  „Hej!“ křikl jeden z mužů.


  Maria sáhla po kuchyňském noži, ale zabijáci byli rychlí. Jeden skočil za ní, chytil ji za ruku a praštil jí o desku. Jednou. Dvakrát. Nůž odletěl. Někdo řval. Maria si uvědomovala, že ten křik vychází z úst jí samotné. Vrhla se po dalším noži, ale ten muž ji celou zvedl do vzduchu, takže jen kopala nohama.


  Maria zvedla nohy co nejvýš a vrhla se dopředu, takže oba ztratili rovnováhu a padali na zem.


  Dlaždice se k ní řítily.


  Maria skoro ani necítila bolest, když se o ně udeřila hlavou.
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  Lucy se probudila. Na hlavě měla pytel a někdo jí přejížděl rukama po těle. „Mám její mobil,“ uslyšela.


  „Vyndej baterii,“ řekl někdo další.


  „Mám ji zahodit?“


  „Ne. Chci si ještě projít její adresář. Ale to až budeme někde za větrem. Rozhodně nepotřebujeme, aby nás podle toho našli.“


  Je v autě a auto jede. Cítila vibrace. Ruce má v zipželízkách za zády. Je narvaná do stísněného prostoru, leží na nepohodlné lavici.


  Dodávka? Spíš jsme vzadu v prodloužené kabině pickupu, hádala, a jsem tu narvaná s nějakým chlapem, co smrdí potem a po marihuanových kartridžích. Přestal ji šacovat, pořádně ji štípl do ňadra, a když sebou cukla, zasmál se.


  „Je čistá,“ ohlásil.


  Lucy se pokusila posadit, ale on ji stáhl zpátky. „Ne ne, tohle nedělej. Tmavý okna sahají jenom pocud.“


  „Jako kdyby to někoho tankovalo,“ řekl druhý, který podle všeho řídil. „Jenom by si každej řek, že jsme si ulovili Texasanku.“


  „Nikdy nevíš. Texasani jsou poslední dobou dost nafrněný. Pořád se organizujou do tlup a tak, zmrdi. Aby si mohli myslet, že ještě maj nějaký güevos.“ Poklepal Lucy ze strany na hlavu. Ostře, klouby na rukou. „Sráči. Nevědí. Kde. Je. Jejich. Místo.“


  „Já nejsem z Texasu,“ řekla Lucy.


  Další klepnutí do hlavy. „Sere mě to snad?“


  Z horka a nedýchatelného vzduchu v pytli měla Lucy pocit, jako by se dusila. Nutilo ji to k hyperventilaci a k panice.


  Zpomal. Dýchej. Nedusíš se.


  „Takže ty jsi měla něco se staroušem Ratanem, ha?“


  Odhadla, že to mluví řidič. Znělo to z větší vzdálenosti než hlas toho druhého. A jako když sedí odvrácený od ní. Snažila se rozpomenout na tváře těch mužů z té chvilky, když otevřeli dveře a šli po ní. Na jednom z nich jí bylo něco povědomého. Že by ji sledovali? Viseli na ní? Připadali jí povědomí. To, že je zná, jí otřáslo. Vzpomněla si na červenou dodávku, která jezdila kolem jejího domu. Byli to oni?


  Chlap, který seděl vedle ní, ji znovu štípl. „Na něco se tě ptal.“


  „S Ratanem se neznám,“ odpověděla Lucy.


  „Tak proč jsi šla k němu? Tchaj-jang moc nenechává cizí lidi, aby si prostě lezli dovnitř.“


  „Mohla bych se vás zeptat na totéž.“


  Ruce jí sevřely krk, utáhly jí na hlavě pytlovinu. Snažila se dýchat.


  „Půjde to líp, když my se budeme ptát a ty budeš odpovídat.“


  Tohle nepřežiju, uvědomila si. Viděla jsem jim do tváří.


  Rozpomněla se na byt, na to, jak Ratan ležel na podlaze, jak se jeho krev vsakovala do geometrických vzorů navažského koberce. Skončí zrovna jako on.


  Chlap ji pustil stejně rychle, jako ji sevřel. Tohle mám za to, že jsem neposlechla Annu, pomyslela si, kašlala a sykavě natahovala vzduch do plic.


  Pickup projel zatáčku a zrychlil. Řekla si, že asi najeli na dálnici.


  „Co chcete?“ zeptala se, když zase mohla dýchat. „Prostě mi povězte, co chcete, a uvidíme, jestli vám můžu pomoct.“


  „Odkud se znáš s Ratanem?“


  „Jak říkám, neznala jsem ho. Ani neznám. Jenom jsem si myslela, že měl něco společného s jedním mým přítelem.“


  „A to je kdo?“


  Zaváhala. „Jamie – James Sanderson.“


  Šofér se zasmál. „Jamie – James Sanderson. Ten vodní právník, co o něm ráda píšeš.“


  „Vy znáte moje články?“


  Smál se dál. „Děláš si srandu? Lucy Monroeová? Jseš slavná, holka. Ta fůra titulků a různejch keců o tvejch mrtvejch kamarádech.“ Odmlka. „Starouš James Sanderson skončil docela řádně zřízenej, co?“


  Lucy se vybavila Christine, jak jí ukazuje Jamieho poranění.


  Vpichy adrenalinu... Známky poškození na konečníku... Předsmrtně byly odňaty jen ruce a chodidla. Celé nohy a to ostatní až po smrti.


  Řidič mluvil dál. „Ten kluk ale měl dost šílený sebevědomí, no ne? Myslel si, že nás může utáhnout na vařený nudli. Pohrávat si s náma, jako bysme byli stejně blbý jako lidi z Phoenixskýho vodního.“


  „Ne.“


  Ale byla to pravda. Byl příliš sebevědomý. Pořád si pamatovala, jak seděl opilý ve svém bytě a nafukoval se pýchou. Jak plánoval tu velkou pecku.


  „Nejlepší na tom všem,“ řekl tehdy, „dokonce ani není to, že budu bohatší než pámbu. Nejvíc mě těší ta ojebávka. Převezu Zena ve smlouvách a Miru v soudním řízení. Norrise i se všema těma jeho nablblýma plánama, jak to zařídit, aby v Río Verde zase tekla voda. Márqueze, co mě poslal do největší prdele prohledávat starý záznamy a uhýbat se černým vdovám. Až s nima skončím, budou si připadat ojebaný jako v umejvárně věznice.“


  „Milé, že se mi předvádíš z té nejlepší lidské stránky.“


  „Jen se směj. Ale víš, na čí ojebávku se těším nejvíc? Catherine Caseové. Než odsud vypadnu, nasolím velkýmu zlýmu Vegas jednu pořádnou do zubů.“ Zasmál se. „Kdyby nikdo, tak Zónaři by mi za to měli poděkovat.“


  Lucy si to poslechla a hned cítila nával zděšení. „Já myslela, že to prodáváš Kalifornii.“


  Jamie po ní střelil lišáckým pohledem.


  „Co chceš provést Vegas, Jamie?“


  „Kdo, moi? Jenom splatím pár starých účtů.“


  Cítil tak strašnou jistotu, že ví, jak to sehrát a jak ostatní hráče zmanipulovat.


  „Vy pracujete pro Vegas?“ zeptala se Lucy únosců. „Je to tak? Děláte pro Catherine Caseovou?“


  Praštil ji do hlavy. „Snad jsem ti říkal, že se nemáš ptát, ne?“


  „Já jenom...“


  Dostala ještě silnější ránu.
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  Maria se probudila v pekle a dívala se na to, jak nějaký muž hoří plamenem.


  Valil se z něj satanský dým, plameny pekelné běsnily kolem něj, stejně jako to dělaly na těch obrázcích, které malovala její matka, tehdy dávno, když se ještě věnovala umění.


  Hořící pekelník se krčil u ní, dychtivě, jako kdyby se chystal uříznout jí hlavu a začít se cpát.


  Umřela jsem, došlo jí. Umřela jsem. A za to, že jsem neochránila Sáru, jsem skončila v pekle.


  Pak ale ďábel promluvil.


  „Tumáš, dej si trochu vody.“


  Vidina se rozplynula a místo ní tu najednou byl nějaký surově vypadající mužský, s jizvami a v neprůstřelné bundě. Za ním zářilo slunce, dělalo mu aureolu rudého světla, planulo nad Phoenixem a při průchodu přes autofiltry obrovských oken v apartmánu nabíralo jantarový nádech.


  Maria se dávila.


  „Klídek, holka,“ řekl jí. „Máš pořádnou bouli.“


  Sáhla si na čelo. Rovnou nad okem jí z hlavy rostlo obrovské a měkké husí vejce. Zjizvený se k ní přiklonil. Když sebou Maria cukla, zase se odtáhl a zvedl obě ruce.


  „Já ti neublížím, jasný?“ Zopakoval to španělsky. „¿Me entiendes? ¿Hablas espaňol? ¿Inglés? Rozumíš mi? ¿Comprendes?“


  „Můžeme anglicky.“


  „Fajn. Dobře. Ukaž, kouknu se ti do očí.“


  Váhavě se té prohlídce podřídila. Na tak děsivého chlapa se chová docela šetrně. Velikánskýma a hrubýma rukama ji chytil za bradu. Prsty přejel po bouli, pak jí pročísl vlasy a šetrně stiskl lebku. Nahlédl jí do očí.


  Maria nedokázala odtrhnout zrak od jeho jizvy. Vedla od brady dolů na krk a pak mizela pod neprůstřelnou bundou, byla tmavá a jako by se na hnědé kůži vztekle špulila.


  Pustil jí hlavu a narovnal se. „Máš otřes mozku. Takže opatrně. Žádné pobíhání. A měla by ses trochu prospat.“ Sama od sebe už cítila mírnou ospalost, ale dloubl do ní. „Ale teď ne. Teď spát nesmíš. Zatím. Musíš být schopná se probudit. Praštila ses pořádně, když jsi upadla.“


  „Chceš říct, když jsi po mně skočil,“ obvinila ho Maria.


  Zjizvený se beze stopy omluvy usmál. „Měl jsem se nechat propíchnout kudlou? Mám sice pro dámy slabost, ale když po mně jdou s nožem, tak se mi to nelíbí.“ Tomu se trošku zasmál a pak si sáhl na zjizvený krk. „Není to moc příjemný, víš?“


  Maria se na něj vážně podívala. „Je fakt, že bych tě klidně bodla.“


  „Kvůli tomu, co se stalo tvým kamarádům? Myslela sis, že se totéž stane i tobě?“


  Sklouzla pohledem k Mikeovi, ležel poblíž ní na koberci s roztříštěnou lebkou, kolem se krev sbírala do louže. Polkla. Přikývla.


  „Tys byla tady, když je zabili?“


  „Schovaná pod postelí.“


  Nato se zjizvený zarazil, snad jím to otřáslo. Maria dodala: „Nechala jsem ji zastřelit a sama jsem se schovala. Nechala jsem ji zastřelit.“


  Chápavě přikývl. „Měla jsi kliku.“


  „A to je všechno?“ Pořád ještě cítila, jak jí Sářina ruka vykluzuje ze sevření. „Je to prostě klika, když někomu zastřelí... zastřelí... nejlepší kamarádku, ale nenapadne je hledat další holku?“


  „Jo.“ Tvářil se vážně. „Je to klika jako od blázince. Když si Kostnatá přijde pro to, co jí patří, je to vždycky klika, pokud něco přehlídne.“


  Řekl to jako upřímný věřící. Jako pámbíčkář v revivalistickém stanu, který zná pravdu a Boha tak, jak je lidi venku nepoznají nikdy.


  Na chviličku tvář toho zjizveného muže vypadala skoro laskavě, ale pak se zeptal: „Viděla jsi, kdo to udělal?“ a ten pocit byl pryč a z něj zase byl jen další děsivý netvor jako všichni ostatní, dřepěl na podlaze vedle ní a kolem sebe měl samou krev.


  Odvrátila oči. „Jenom jejich nohy. Schovávala jsem se pod postelí.“


  „Byla tu i další žena, co? Krátké hnědé vlasy? Angloška? Tak ve středním věku? Přišla si s nimi promluvit? Anebo si možná přišla promluvit tady s tím tvým?“


  „Nebyl můj.“


  „Já tě neodsuzuju.“


  Maria zavrtěla hlavou. „Odvedli ji.“


  „Takže tady byla?“


  „Jo.“ Pokývala. „Praštili ji. Předtím něco hledali na Mikeově počítači.“


  „A našli to?“


  Maria se zamyslela. „Asi ne. Neměli heslo.“


  Kysele se zašklebil a znovu si prohlížel byt. Vstal a odněkud vytáhl dámskou kabelku. Prsty z ní něco vytáhl a dal si to do kapsy. Všiml si, že se na něj Maria dívá.


  „Já ji totiž sledoval,“ vysvětlil. „Napíchnul jsem jí kabelku i auto.“ Vzdychl si. „Nenapadlo mě, že jim vleze rovnou do pasti.“


  Znovu došel k Mikeovi a prohlížel si ho, jak leží s napůl rozevřeným županem. „Ibis,“ ucedil, zvedl v ruce navštívenku a přečetl jméno. „Mrtvý pán od Ibisu.“ Podíval se dolů na něj. „V čem nám to Ibis jel, pane Michaele Ratane?“


  „Dělal vrty a hledal vodu,“ řekla bez vyzvání Maria.


  „To ti říkal?“


  Měla pocit, že si z ní zjizvený utahuje, a nezamlouvalo se jí to. „Říkal, že vrtají a frakují a hledají vodu a snaží se otevřít nové zvodně.“ Zamračila se na něj a dodala: „A taky říkal, že se nic z toho nestane.“


  Zjizvený se ponuře zasmál. „No, aspoň to byla pravda.“ Dal si do kapsy Mikeovu peněženku a znovu propátrával byt.


  „Máš někoho, kdo se o tebe postará?“ zeptal se Marie. „Máš si kde odpočinout, a pokud možno aby tě tam netloukli do hlavy? A nemáš třeba někoho, kdo by na tebe mohl dohlídnout a postarat se, aby ses budila?“


  „Proč se zajímáš?“


  Zatvářil se nejdřív překvapeně a potom zamyšleně. „To máš pravdu. Nezajímám.“


  Znovu rychle prohlédl byt a potom vyšel dveřmi ven a zanechal ji samotnou s krví.
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  Angel neměl proč se starat o tu děvku, zato měl dost důvodů odsud kurevsky rychle vypadnout.


  Ať se v tom bytě stalo cokoli, dost ho to naštvalo. Nešlo ani o mrtvoly, ani o krev – obojího viděl víc než dost. Šlo o to, že kam se poděje, tam jsou zabijáci před ním a vždycky sbalí ty lidi, kteří by mu mohli poskytnout nějaké odpovědi.


  Ve Phoenixu nikdy neprší, leda když z nebe padají mrtvoly.


  A teď to vypadá na pěknou průtrž mrtvol. Šlapky z Texasu a hlavouni z Ibisu a špióni z Las Vegas a vodní právníci z Phoenixu a paličaté novinářky. Připomnělo mu to, jak vypadala situace v Mexiku před tím, než to tam Kartelové státy ovládly úplně. Lidi umírali před restauracemi a autosalóny, viseli z nadjezdů, a hodně jich taky mizelo a nikdy se už neukázalo, jako ta žurnálka.


  Měl jsem se na ni pověsit líp.


  Čím víc o tom Angel přemýšlel, tím víc mu celá tahle hra připadala cinknutá. Kdo ví, jaká vodní práva chtěl James Sanderson prodat, ale každopádně jsou někde v luftu a Angel je nemá jak najít, leda by našel jinou stopu.


  Vyšel na chodbu, která vedla na ochoz v desátém patře, odkud byl výhled na jedno z mnoha tchaj-jangských atrií.


  Arkologii Tchaj-jang postavili hodně podobně jako obytné komplexy typu Cypřiš, které si vysnila Catherine Caseová, s hlubokými podzemními chodbami, aby líp cirkuloval vzduch, s mnoha atrii, kde je místo pro zeleň, se systémem zpracování vody, který navíc umožňuje světlu, aby dobře pronikalo do obytných částí komplexu.


  Dostal se na vyvýšenou parkovou cestu, která se líně klikatila dolů přes podlaží. Zeleň a vlhkost, vůně citrusů... bylo to tak důvěrně známé, až pojal podezření, jestli Tchaj-jang neuzavřel smlouvu se stejnými biotektonickými firmami, jaké použili i ve Vegas.


  Bylo to skoro matoucí, vědět, že je ve Phoenixu, a cítit stejné chladivé pohodlí, jakému se těší ve svém bytě v Cypřiši, ačkoli za polarizačním sklem hoří Sonorská poušť za teploty osmačtyřicet stupňů.


  Angela to tak rozptýlilo, že mu Kalíci div neušli.


  Jen díky kradmému zatoulanému pohledu ze starého paranoidního zvyku si všiml té dvojice elegantních gentlemanů v oblecích, kteří právě obcházeli hluboké tůně deset pater pod ním.


  Klidně byste si je mohli splést s nějakými obchodníky, kteří sem přijeli nadělat peníze ve spolupráci se šanghajskými investory – až na to, že jeden z nich byl právě ten, kterého sejmul v márnici.


  Právě ten šmejd.


  Angel odstoupil od zábradlí a propátrával atrium, probíral běžecké stezky klikatící se dolů přes zahradní patra a vinoucí se mezi venkovními terasami restaurací a hospůdek. Pročesával pohledem balkóny obytných částí nad sebou i pod sebou.


  Tady.


  Další dva Kalíci drželi pozici u zastřešeného mostu, který vedl z obytného věžáku do nákupní a obchodní čtvrti Tchaj-jangu. Snažili se nepůsobit jako stráž, ale evidentně byli na lovu, oba měli databrýle a prověřovali kolemjdoucí. Angela napadlo, jestli nehledají jeho obličejový sken.


  Zpozoroval dalšího Kalíka, tenhle na sobě měl spandexové běžecké oblečení a dělal protahovací cviky opřený o lavičku v parku.


  Je jich jako švábů, kurva.


  A další. Pije latte v jedné kavárně. Angel by si ho vůbec nevšiml, nebýt toho, že televizní obrazovky vedle kavárny ukazovaly zkázu přehrady nahoře v Coloradu a Kalík se nedíval. Všichni ostatní k tomu byli jako přilepení, ale on seděl zády k obrazovce, aby mohl pozorovat zahrady.


  Angel vycouval stejnou cestou, kterou přišel, a napadlo ho, kolik východů ještě mají pod dohledem a jestli zrovna nevlezl do pasti.


  Proboha, to je ale průser.


  Otočil se, vykročil zpátky po chodbě, hledal loga nouzových východů a přemýšlel, jestli ho už nemají.


  Před ním zrovna ta štětka vycházela z Kalíkova bytu. „Podrž ty dveře.“ Prohnal se kolem ní a pak ji s sebou vtáhl dovnitř.


  „Co to má...“


  „Jde sem pár pěkně ostrých lumpů a ty mi pomůžeš kolem nich projít.“


  Něco v bytě hledal a u toho si svlékal neprůstřelnou bundu. Je moc nápadná. Potřebuje něco manažírkovského. Něco, co zapadne...


  „A co když ne?“ zeptala se.


  „Tak skončíš o sto parníků hůř než tady tvoje tuhá kámoška. Tihle lidi to myslí smrtelně vážně.“


  Vypoulila oči strachem a Angel si připadal jako lump. Dokázal si všechno představit z její perspektivy. Nějaký zjizvený vrahoun s bouchačkou ji postrkuje sem a tam a vyhrožuje jí mučením a smrtí, jestli ho neposlechne. Ani si nepřipadal jako člověk. Pravý opak Tau Oxe, když si hraje na hrdinu.


  To je tím, že ty nejsi hrdina, pendejo. Jsi ďábel.


  A ďábel teď potřebuje zachránit.


  Došel k Ratanově šatní skříni a vzal si sako od obleku. Bylo mu volné. Ratan byl krapet při těle. Snadné živobytí za kalifornské příplatky za práci ve ztíženém prostředí. Angel sako uhladil. Bude stačit.


  „Kdo sem jde?“ chtěla vědět ta holka.


  „Kalíci. A já chci, abys mi řekla, jestli je poznáváš.“


  „Já je uvidím?“ Samou hrůzou se jí zadrhlo hrdlo.


  Klobouky. Jasně, Ratan měl rád westernové oblečení. Angel sáhl po jednom kovbojském klobouku a nasadil si ho. Docela se mu zamlouvalo, jak v něm vypadá. Pak si vzal pásek se stříbrnou přezkou s tyrkysem, tak velikým, že přímo vyřvával, jak je jeho majitel bohatý. Jasně, sakra. To půjde.


  „Můžeme?“ zeptal se Angel a sebral z pultu Lucyinu kabelku. Narval do ní svou neprůstřelnou bundu a už teď litoval, že ji nemůže mít na sobě. Dost nerad by jednu schytal, když je bez zbroje.


  Jenže pokud dojde na střílečku, tak je po mně stejně.


  Číňani by celý komplex uzavřeli a šli by po něm se všemi bezpečnostními silami, co mají.


  Ta holka si tiskla k tělu psaníčko a taky...


  Angel se zasmál. „Ty si bereš knížku?“


  „Umím číst, jasný?“


  Angel jí ji vzal ze vzdorných rukou. Poušť cadillaků. „No to mě podrž.“


  „Dal mi ji,“ hájila se.


  „To určitě.“


  „Dal!“


  „Mně je to přece jedno.“ Hodil knihu do kabelky a tu jí podal. „Tohle musíš nést ty. Já to mít v ruce nemůžu.“


  Cítil, jak mu utíká čas. Kalíci každou chvíli přijdou zaklepat na tyhle dveře. Jinak se to vysvětlit nedá. Šest Kalíků, co si rozdělili Tchaj-jang, to už je na náhodu moc. Jdou sem. Holka už měla všechny věci nacpané do Lucyiny kabelky.


  „Jo, mám to,“ oznámila.


  Angel si prohlížel, jak vypadá. V těch vypasovaných mejdanových šatech dobře zapadne. A s ní by proklouznout ven mohl. Bohatý narkomafián v kovbojském ohozu a jeho texaská kurvička. To by mohlo jít. Jenom škoda, že má na tváři tu modřinu. I když možná že s ní to jenom vypadá realističtěji, pomyslel si Angel kysele.


  „Žiješ v pěkně zmrveným světě, holka.“


  „Cože?“


  „Nic. Jde se.“


  Dost nepříjemně vrávorala, buď to je tou ránou do hlavy, anebo ji zděsilo všechno to umírání. Podal jí ruku.


  „Opři se o mě.“


  Vůbec se nebránila, když si ji přitiskl k sobě a vedl ji na chodbu. Mačkala se k němu, jako by to byl rytířský zachránce. Ta holka má fakt v hlavě bordel.


  Před nimi se zpoza rohu vynořili Kalíci.


  Angel si ji přitáhl ještě víc. „Dělej, že jsi do mě blázen,“ ucedil. „Jsem tvůj přítel a jsi ze mě celá pryč.“


  Přitiskla se. Angel sklonil hlavu, díval se jí do očí, aby ho kovbojský klobouk chránil před zvídavými pohledy Kalíků. „Co třeba večer zajít do klubu, ha, muchacha?“ zeptal se a majetnicky ji zmáčkl. Kalíci prošli kolem. „Zatancuješ mi zase?“


  A i když cítil, jak se celá třese hrůzou, usmála se na něj a odpověděla, sípavě a nadšeně. „Jasně, zlato. Chceš se dívat, jak tancuju, zlato? Líbí se ti to, zlato?“ Liturgie koketního svádění, a vyšla z ní tak hladce, jako kdyby byla ta nejšťastnější dívka v celém Phoenixu. Texaská šlapka, která měla kliku a našla si vlastního pěťáka.


  Pod vším tím strachem je jako kus ledu.


  Kroky Kalíků odezněly za nimi. Angel dovedl Marii do atria a pozorně vyhlížel ty ostatní Kaliforňany. Přivolali si výtah, ale když jeli dolů, zpozoroval další dva, jak hlídají hlavní východ. Byli agresivnější než ti ostatní. Ukazovali lidem placky, nutili je zpomalit, každému jednotlivě se dívali do obličeje. Angel praštil do tlačítka a povedlo se mu zastavit výtah v pátém.


  „Co se děje?“


  „Problémeček, nic víc.“ Vyvedl ji z výtahu a dal se do řeči, aby na to nemyslela. „Tak máš po tomhle kam jít?“


  Pořád vypadala vylekaně, ale přikývla. „Jo. K nějakejm lidem. K jednomu... chlapovi.“


  „A je hodný?“ Angel propátrával další východy. Kalíci mají obsazené všechno.


  „Stará se o mě,“ odpověděla.


  Angel jí pokynul, ať se posadí na parkovou lavičku. Byli hned vedle malého nekonečného jezírka se spoustou kaprů koi, které patřilo k tchaj--jangskému recyklačnímu systému. Voda šla přes přepad, pak tekla v kaskádách o pět pater níž, do leknínového jezírka až v přízemí. Angel viděl, že odtud voda teče do umělé jeskyně.


  Rozhodně to je stejná biotektonická firma, kterou použila i Catherine Caseová pro komplexy Cypřiš. Voda, kterou mají vedle sebe, si nachází cestu do útrob Tchaj-jangu, kde ji přefiltrují a udělají z ní pitnou vodu.


  Upřeně se díval na jezírko a na živou řeku, pozoroval lekníny a bioluminiscenční rybky a cítil závist. Voda si klidně může opustit tenhle park a zahrady, ale on ne. Aspoň ne dokud ti Kalíci se svými pěknými odznaky hlídají všechny východy.


  Angel se snažil najít nějaké nouzové východy, ale nenarazil na nic výrazného. Nad nimi z televizních displejů pořád vyřvávaly zprávy o té zničené přehradě v Coloradu.


  „Dívej se na televizi,“ vyzval ji.


  „Proč?“


  „Protože se dívají všichni ostatní, tak ať nevyčníváme.“


  Rozsah zkázy byl obrovský. Přehrada Blue Mesa a taky ta Curecantiho. Obě na řece Gunnison. Na té řece, kde byl Ellis a kde se snažil nakupovat práva.


  Caseová bude nasraná.


  Dívka se dívala na prolomenou přehradu. „Kdo to udělal?“


  Tutéž otázku si nejspíš klade i Catherine Caseová, ale s nějakým sarkastickým dodatkem, nejspíš proč jsem se o tom nedozvěděla předem?


  Angel Ellisovi vůbec nezáviděl, tedy jestli se někdy někde vynoří. Za to, že mu tohle uniklo, si Caseová napíchne jeho hlavu na kůl.


  „Nejspíš Kalifornie. Popřou to, ale byla to jejich voda. Colorado jim ji po proudu neposílalo tak, jak mělo.“


  „Jak to?“


  „Farmy vysychají, dobytek vymírá. Normálka.“


  „Takže přehradu vyhodila do vzduchu Kalifornie?“


  „Vypadá to tak.“


  Angel si pozorně prohlížel okolní lidi a snažil se přijít na nějaký způsob, jak se z pasti dostat, ale v té směsi čínských techniků a Zónařů přes finance, kteří sledovali, jak se v Coloradu všechno zesralo, nenacházel nic, co by mu pomohlo.


  Všiml si toho Kalíka převlečeného za běžce, jak se pořád protahuje. Nevypadalo to, že by někdo hledal konkrétně Angela. Anebo převlek a společnice stačily k tomu, aby je odradily. Ti dva Kalíci, kolem kterých předtím prošli, už šli zase domů – viděl je, jak vystupují ze skleněné výtahové klece.


  „Něco pro mě udělej,“ požádal Marii. „Pomalu a nenápadně se podívej na ten výtah, jak jede dolů. Poznáváš někoho z těch dvou? Jsou to ti, co zabili tvoji kamarádku?“


  Sklouzla tam pohledem, pak zase začala sledovat televizory. „Když já... já jsem je vlastně neviděla. Jenom boty.“


  „A ty nesouhlasí?“


  „Ne.“ Nakrčila obočí. „Jeden z nich měl kovbojské holínky. A džíny. Nebyli v kvádru.“


  „Ale ti, co tu ženu unesli, byli dva?“ naléhal. „To víš jistě? Měl někdo z nich oblek?“


  „Nevím. Spíš ne. Já jsem je hlavně slyšela mluvit.“


  „Ale byla naživu, když ji nesli pryč, ne?“


  „Myslím. Chtěli se jí na něco vyptat.“


  Angel si Kalíky znovu pozorně prohlédl. „To s těma kovbojskýma botama víš jistě?“


  „Jo.“ Znělo to rázně.


  Angel se zklamaně zapřel na lavičce. Nikdo z těch šesti Kaliforňanů, které zatím zpozoroval, nebyl neformálně oblečený. Na chvilku doufal, že snad najde vodítko k tomu, co se stalo s Lucy. Jenže jestli ještě není mrtvá, asi brzy bude. Profesionálové nezanechávají svědky.


  „Ty ses s ní přátelil?“ zeptala se Maria.


  Ten dotaz Angela vyvedl z míry. „Ne. Proč?“


  „Nevím. Napadlo mě, že to je možná tvoje holka nebo tak. Připadá mi, že o ni máš fakt strach.“


  Angel se nad tím zamyslel. „Byla...“ pokrčil rameny. „Měla v sobě kus ledu. Dost drsná. Docela se mi zamlouvala.“ Pokrčil rameny. „Samozřejmě, byla to žurnálka a měla pár ušlechtilých zásad. Za což člověka leda tak zabijou.“


  „Blbost,“ souhlasila ona.


  „Nojo,“ vzdychl si Angel. „Divila by ses, kolik lidí má bordel v prioritách.“


  Kalíci se shlukovali, už jich byl celý chumel, a najednou se všichni dívali k Angelovi a sahali si po sluchátkách v uších a povídali si s kamarády.


  „Myslím, že po nás půjdou,“ řekl Angel.


  Pomalu vstal, protáhl se, a jak jinak, Kalíci vyrazili. Ležérně, přesně jako Angel. Ale vyrazili.


  Angel si naposledy prohlédl atrium, prohlížel si nekonečné jezírko, místo, kde voda přetékala a hrnula se v peřejích dolů. Vodopád, pak líná řeka, pak filtrace, pak farmy...


  Došel k plůtku. Pět pater dolů k jezírkům s lekníny a k rybníčkům.


  Kalíci už se hrnuli. Budou mít placky. Opravdové placky, které obstojí i proti podezřívavé ochrance Tchaj-jangu.


  Angel se kradmo podíval na Marii. „Umíš plavat?“


  


  KAPITOLA 24


  Nejděsivější na nich bylo, jak prakticky se chovali.


  Dostrkali ji v tom vedru, rázně a efektivně, do nějaké budovy a přivázali ji k židli, aniž by dostala jedinou příležitost utéct nebo se jen bránit.


  Když jí konečně strhli pytel z hlavy, uviděla, jak jeden rozkládá na kuchyňské lince lesklé mučicí nástroje.


  Ten druhý seděl obkročmo na židli, pozoroval ji a trochu se usmíval.


  „Pěkně vítáme, slečno Monroeová.“


  Sundal si neprůstřelnou bundu a pověsil ji na další židli vedle sebe. Měl na sobě nátělník, takže byla vidět tetování šplhající po pažích: na jedné drak stočený do klubíčka, na druhé obrázek La Santa Muerte, Smrti, vyvedené v celé spletité nádheře.


  „Líběj se ti moje kérky?“ zeptal se, když si všiml, kam se dívá.


  Lucy zkusila pouta, ale ti dva odvedli dobrou práci. Kotníky měla přivázané k nohám židle, paže stažené za záda a svázané v loktech i u zápěstí. Provazy se jí zařezávaly do kůže, a když zkusila, jak drží, jen se utáhly. Už teď jí v prstech mravenčilo od zastaveného oběhu krve.


  Únosce se díval a mírně se usmíval a jako by přesně věděl, o co se to snaží.


  Tetování. Bradka...


  „Já vás znám,“ došlo Lucy. „Vy jste ten z márnice. Jeden z těch falešných policajtů.“ Polkla. „Děláte pro Vegas.“ Podívala se po tom druhém, co rozkládal nože a kleště.


  Nebyl to ten druhý vodní nůž. Vypadal spíš jako nějaký cholobi, co ho sebrali na ulici. Tetování všude, na těle i na obličeji. Plešatý, s pichlavýma dychtivýma očima.


  „Kde je váš přítel?“ zeptala se.


  Ten s bradkou se zasmál. „Nějak moc pomalu mu dochází, jak to ve Phoenixu chodí. Takže tenhle mejdan bude bez něj.“ Byli v kuchyni nějakého předměstského domu. Otevřený půdorys. Saltillská terakotová dlažba. Za zády toho muže prosklené posuvné dveře a skrz ně výhled na žhavou vysokou pec arizonské pouště, proťatou čárou vysokého drátěného plotu nahoře s žiletkovým ostnatým drátem. Za plotem stoupaly do dálky pouštní vršky poseté kreosotovými keři a vyschlými kaktusy saguaro a přizdobené Clearsaky lesknoucími se na slunci.


  „Jak se jmenujete?“ zeptala se Lucy.


  „Záleží na tom?“


  Nezáleželo. Vlastně ani ne. To se jen ten její reportérský mozek kdovíproč dál snaží dát dohromady článek, i když řetěz jejího vlastního života už nejspíš dospěl k poslednímu článku.


  Cholobi položil na linku pilku na železo, hned vedle smotku pryžových infuzních hadiček.


  „Ty máš nějaký kérky?“ zeptal se únosce.


  Ten drátěný plot za posuvnými prosklenými dveřmi jí je podivně povědomý. A za ním zahlédla záblesk něčeho modrého. Řeka? Ne...


  To je CAP.


  Dívá se na průplav Centrálního arizonského projektu. Umělá řeka je jen pár desítek metrů od ní, poklidně a modře si tam teče – takže jsou buď severně, anebo západně od města, na kraji phoenixské aglomerace.


  Což jí ani v nejmenším nepomůže.


  Plot a ostnatý drát tu jsou od toho, aby se lidé nedostali k vodě nekrytě tekoucí v betonovém korytě. Když kdysi přijela do Phoenixu, psala články o tom, jak se uprchlíci snaží prostříhat pletivem, ale phoenixská domobrana je nemilosrdně střílí. Teď jsou po celé délce plotu varování před vysokým napětím a nahoře hlídkují drony a do téhle země nikoho nikdo nepáchne.


  Lucy napadlo, jestli by nějak ve svůj prospěch nemohla využít toho, že CAP je pod bezpečnostním dohledem. Jestli by nějak nemohla přimět bezpečáky od Rekultivačního úřadu, aby se o ni začali kurva už zajímat. Třeba nějak upoutat pozornost některého dronu na nebi...


  „Tak nic? Vůbec žádný kérky?“


  Vypadalo to, že to vyslýchajícího nefalšovaně zajímá.


  „Proč?“ Řekla to zahuhlaně. Odkašlala si. „Proč vás to zajímá?“


  „Ani nevím.“ Opřel si bradu o opěradlo židle a v tmavých očích měl hloubavý výraz. „Jenom mě napadlo, že je nejspíš budu muset vyříznout, jestli nechci, aby tě identifikovali.“


  Společník došel k němu a podal mu kuchyňský nůž. On přejel palcem po ostří a přikývl. Vstal ze židle. Odstrčil ji.


  Lucy cítila, jak se jí krátí dech. Ráda by byla silná a nezlomila se, ale když se k ní blížil s nožem, uvědomovala si jen to, jak jí srdce tluče pořád rychleji. Škubla sebou, zapřela se do pout, snažila se uvolnit.


  Nůž se blížil, ona vykřikla. Čirý reflex. Jenže jakmile panika začala, nešlo ji zarazit. Křičela a mrskala sebou v poutech, která ji znehybňovala, snažila se dostat pryč od blížícího se ostří. Zoufale ječela a jako by se snažila dostat k někomu tam za stěnami domu, přimět někoho, kohokoli, aby ji slyšel a aby byl ochotný něco udělat.


  Muž jí přiložil nůž k oku.


  Lucy se vrhla dozadu. Převrátila se a pořád přivázaná k židli sebou třískla o zem.


  Únosci se rozesmáli. Sehnuli se k ní a zase ji i s židlí zvedli. Postavili ji rovně na dlážděnou podlahu.


  „To muselo bolet,“ řekl ten chlap.


  Jeho pomocník obešel židli a chytil ji za ramena. Prsty se zaryly, držel ji pevně. Slyšela vlastní dech, přerývaný a neklidný.


  Muž s nožem si přitáhl židli blíž k ní.


  „Dal bych ti roubík, ale malér je, že se pár věcí potřebuju dozvědět. Takže jestli se ti chce řvát dál, posluž si. Jako že sice jsme v tom posledním vylidněným předměstí na konci poslední silnice, kde nikdo nejezdí, až na samotným konci světa, kurva, ale jestli se ti chce řvát, tak to chápu.“ Přiklonil se k ní. „To prostě patří k věci, ne?“


  Už ji křik přešel. Už jí bylo jasné, co bude dál. Snažila se zocelit, připravit se na to, co přijde, toužila po nějakém rychlém východisku, ale věděla, že tihle dva jí je neposkytnou. Napadlo ji, jestli by se mu nedokázala vrhnout proti noži. Třeba se zabije rychleji, než on má v úmyslu.


  Nikdy už neuvidím Annu.


  „Každej máme svoji prácičku,“ vykládal ten s bradkou. „U mě je to nějaký to ubližování, u tebe nějakej ten řev. Však i tvůj kamarád Jamie se něco nařval.“ Zazubil se. „To ti řeknu, ten kluk ale měl plíce. Ale je ti snad jasný, že ty tak dopadnout nemusíš. Ty nemusíš umřít se smetákem v prdeli. Dokonce si ani nemusíš užít tolik bolesti.“ Zkusil špičku nože. „Bude úplně stačit, když místo ječení budeš mluvit, a všichni si to tím o moc usnadníme.“


  Lucy se přistihla, jak lituje, že nestihla poslat zprávu Anně a dětem. Aby jim řekla... něco. Že si o ni nemají dělat starosti? Že je má ráda? Jaký vzkaz má vlastně člověk poslat, když ví, že ho budou mučit a pak zabijí?


  Bylo to absurdní, ale vzpomněla si na Anniny ručně kreslené pohlednice.


  Už nikdy neucítím na kůži déšť.


  Docházelo jí to čím dál tím víc. Skončí jako fotka v některém z Timových krvavých plátků. Přesně jako všichni ti, co skončili v prázdných bazénech. Jedna mrtvola z mnoha. Další pobídka ke kliknutí v nějakém tom šmíráckém zpravodajském sajtu.


  #Swimmer


  #PhoenixDowntheTubes


  #BodyLotty


  #ReportersWithoutBorders, ale jen jestli se někomu povede ji identifikovat.


  „Co chcete?“ zeptala se. „Povím vám všechno, co chcete. Jenom mi prosím neubližujte.“


  „Hodná holka!“ Usmál se. „Tak začneme od tvého přítele Jamese Sandersona. Měl nějaký vodní práva a chtěl je prodat.“


  Lucy přikývla. „Ano.“


  „Já to slyšel tak, že ty vodní práva měly bejt starší než ty, co má Pámbu. Možná ty nejstarší vodní práva, co kdy existovaly. Moc moc moc starý. Taky jsi to tak pochopila?“


  „Ano.“


  „Bezva! Díky.“ Usmál se. „Jenže... existujou doopravdy?“


  „Jamie tvrdil, že ano.“


  Zatvářil se zklamaně. „Tys je nikdy neviděla?“


  Zavrtěla hlavou. „Až tak upřímný ke mně nebyl.“


  „Jo. Se mnou to taky pěkně koulel, zmrd jeden. Jako, nechal mě, ať si myslím, že nám prodá nějaký moc pěkný vodní práva, ale dostal jsem prd, protože ten sráč je už prodal Kalifornii.“ Zasmál se. „Dobře mě vodil za nos, šmejd.“


  „Já mu říkala, že to je blbost.“


  „Tys o tom věděla?“ Další úsměv. „Jo jo, když jsem mu vydloubával oči, taky jsem mu říkal, že se moc nevyplácí to hrát na dvě strany.“ Odmlčel se. „Chceš se napít vody? Máš žízeň?“


  Lucy nasucho polkla. Zavrtěla hlavou. Muž sklouzl pohledem k tomu cholobimu, co stál za ní. „Tady můj kámoš by ti ublížil fakt děsně rád. Ale já mu řek, že jestli nám povíš pravdu, tak se budeme držet zpátky.“


  „Říkám vám pravdu.“


  „To je dobře.“ Předklonil se a prohlížel si její obličej. „To je dobře.“


  Nožem pohupoval ležérně v ruce, až jakoby náhodou se pohyb zastavil mezi jejíma nohama, na vnitřní straně stehna.


  „Povím ti, v čem je ten malér,“ prohlásil. „Když jsem tvýmu kamarádovi vydloubával oči, řek mi, že ty práva prodal Kalíkům.“ Nůž se dal do pohybu, líně a jako by hladil. „Já si to teda neberu nijak osobně – všichni přece víme, že peněz mají fůru, šmejdi. Ale je tu něco divnýho. Vypadá to, že ani Kalíci ty práva nějak nemůžou najít. Jejich lidi se rojej po celým městě a hledají přesně to, co já. Tvůj přítel Jamie přísahal, že to prodal Kalifornii, jenže nikdo z nich to nemá.“ Usmíval se a dál ji hladil na stehně nožem. „A jedna věc mi tak nějak vrtá hlavou. Víš... pořád narážím na tebe. Jsi všude tam, kde jsou ty Kalíci. A byla jsi všude, kde byl chudák starouš Jamie. Což mě vede k domněnce, jestli v tom nejedeš víc, než nám říkáš.“


  „Ne! Nic nevím. Mně taky Jamie říkal, že práva prodal. Prostě se snažil vyjebat s Vegas. Chtěl okrást Catherine Caseovou. Víc toho nevím!“


  „Ctižádost teda chlapec měl, to se mu musí nechat.“ Nůž sklouzl ještě výš. Přitiskl se jí do klína. Zůstal tam. Příslib násilí. Čepel jí sklouzla na břicho, vsunula se pod látku. Hrot se zabodl do kůže.


  „Prostě mi povězte, co chcete vědět! Řeknu vám to! Nemusíte mi ubližovat! Pomůžu vám!“


  „Jen klid. K tomu se dostaneme.“


  Jediným pohybem trhl nožem nahoru, prořízl tričko a obnažil ji.


  „Pěkný kozy,“ prohlásil. Podíval se na pomocníka. „Dej sem ten kabel. Nechci bejt celej od krve.“


  „Ale já nic nevím!“ bránila se Lucy.


  „Žádný starosti. Prostě každej děláme, co musíme.“


  Když přestal s bičováním, Lucy po celém těle křížem krážem projížděly pruhy ohně a celá se třásla neovladatelnými záškuby hrůzy. Hlas měla od křiku ochraptělý.


  Mučitel si otřel pot z těla a zašklebil se. „Kurva, jsem nějakej zpocenej!“


  Šel do kuchyně a nalil si ze zásobníku vodu. Napil se. Vrátil se se sklenicí k ní.


  „Máš žízeň? Chceš se napít, než se k tomu zase vrátíme?“


  Lucy sebrala všechnu nenávist a plivla mu do obličeje. Mučitel sebou překvapeně škubl. Zadržela dech a čekala výbuch násilí, ale on se místo toho usmál, což bylo skoro horší. Otřel si sliny. Prohlédl si vlhké prsty, potom jí sliny otřel o tvář. Pokusila se ho kousnout, ale i na to byl moc rychlý, jako kdyby přesně věděl, o co se pokusí.


  „To je dobrý,“ řekl. „Však já vím, že jsi to ze sebe potřebovala dostat. Pokud v tom budeš pokračovat a povíš mi, co víš, možná zapomenu, že jsi to udělala. Ale abych byl upřímnej... jestli se ti bičování nelíbí, rozhodně se ti nebude líbit ani to, co se bude dít dál, protože tohle bylo jenom zahřívací kolo.“


  „Jenže já nic nevím,“ protestovala Lucy. „Vážně.“


  Znovu se napil vody a pak sklenici odložil na pult, vedle kleští a nožů a jehel. „Víš, rád bych ti věřil, jenže když jsem tvýmu kamarádovi Jamiemu narval tu násadu od koštěte do prdele, najednou mi toho říkal mnohem víc než na začátku. Lidi maj sklony ledaco tajit, víš? Staroušovi Jamiemu chvíli trvalo, než kápnul všechny podrobnosti. Takže jsem se musel trochu poohlídnout. Docela pracný, protože Kalifornie dělá všechno důkladně. Mají všelijaký zástěrky a krycí akce, aby nikdo nezjistil, kdo co platí a kdo prachy bere, takže je těžší se jenom dozvědět, na co je potřeba se ptát. Ale když to člověk trochu prošťourá, nakonec zjistí všechno.“ Kývl na svého společníka. „Jestli mě budeš dál zdržovat, nejspíš nechám tady Kroppa, aby se pošťoural i v tobě, a pak by se vidělo, co z tebe vyleze.“


  „Já vím jenom to, že se Jamie snažil prodat práva Kalifornii. A že měl v plánu vodit Vegas za nos. Měl jednu schůzku za druhou a byl na sebe vážně pyšný.“


  „Odkud znáš Ratana?“


  „Neznám. Byla to jenom stopa. Snažila jsem se zjistit, kdo zabil Jamieho.“


  „No vidíš, a já jsem hned po ruce a pomoh jsem ti s tím.“ Usmál se. „Schrastíš mi za tu investigativní práci Pulitzera?“


  Nic neřekla.


  „Co kdybys mi doopravdy pomohla?“ pokračoval. „Pověz mi, co jste mezi sebou s Ratanem měli.“


  „Už jsem říkala, že nic.“


  „Víš, kdyby byl Ratan tady a naživu,“ kriticky se podíval po Kroppovi, „možná bych ti věřil. Malér je v tom, že nakráčel ksichtem do dráhy kulce. A já mám tím pádem podezření, protože ses znala s tím chlápkem, co prodával práva. A znala jsi Ratana, chlápka, co je kupoval. A to mě vede k pomyšlení, jestli nejseš nějak uprostřed toho všeho. Možná že ty práva nakonec vlastně máš ty.“


  „Nemám! Nemám! Měl je Jamie! Já ne!“


  „Víš, už poslední tři dny běhám s vyplazeným jazykem a snažím se zjistit, kam se ty posraný práva kurva poděly. Jako, počíhal jsem si na tvýho kamaráda Jamieho i na svýho člověka, Vosoviche, ale k čemu? K ničemu. Nic z toho pro mě, protože tvůj kámoš Jamie už práva prodal, a s náma jenom vyjebával, jako bysme byli jeho druhá nejmilejší holka, se kterou se nikdy neožení. Což mě dostalo do úzkejch. Nejdřív si říkám, že bych prostě měl sbalit ty prachy, co tvůj milej Jamie dostal z Kaliforňanů, jenže když jsem tomu hajzlovi vyndal oči, přišel jsem o nejlepší šanci, jak se přes sken sítnice dostat do jeho účtů. Jenomže jak jsem kurva drát měl vědět, že budu ty jeho bulvy potřebovat? Takže teď nemám nic a musím po sobě mazat stopy, a k tomu se musím nějak smířit s tím, že jsem tu svoji největší ránu posral.“


  Zašklebil se. „A víš, co se stane potom? Najednou se ukáže starej dobrej Michael Ratan a tvrdí, že možná má na prodej něco extra, a chce se mnou mluvit. Hmm. Co by to tak mohlo bejt? Co by moh takovej nažehlenej Kalík, jako je Ratan, chtít prodat Vegas? Možná to je něco, co nemůže dát svým šéfům, protože na to je to kurva moc cenný.“ Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Chce to sehrát přesně tím způsobem, jakej bych si vybral taky, kdybych ty práva dostal do pazoury, zmrd jeden. Na mou duši, je to docela báječný. No jen si to představ, já tady honím celou svoji síť od čerta k ďáblu a snažím se zjistit, jestli někdo neví, kam se ty práva poděly, a starouš Ratan naběhne rovnou na mě a tvrdí, že má něco velkýho, a že to chce prodat, pokud mu Vegas zaručí bezpečnej odchod a k tomu megatunu digitálních prachů.“ Zaculil se. „Až na to, že Ratan je totálně na hovno, co se týče zacházení s podobnejma věcma. Takže...“ pokrčil rameny. „No, znáš to. Skáknul jsem k němu trochu dřív.“ Předklonil se. „A pak se ten sráč nechal zabít a mně zbyl jeho laptop bez hesel.“


  „Takže tohle chcete?“ Lucy se začala zoufale smát. „Jenže já žádný hesla neznám. Dokonce jsem neznala ani Ratana.“ Nedokázala s tím smíchem přestat. „Jestli chcete tohle, tak jste totálně v hajzlu, protože s tím vám nepomůžu.“ Její smích přešel do vzlykání. Sama sebe za to nenáviděla, ale nemohla se ubránit. „Já nevím nic,“ vzlykala. „Nemůžu vám pomoct. Je mi to líto, je mi líto, nemůžu vám pomoct.“


  „Sakra.“ Zamračil se. „Tak nějak mám dojem, že mluvíš pravdu.“ Vzdychl si. „Jenomže musím mít jistotu.“ Vzal si do ruky její uslzený obličej. „Žádnej strach. Až to bude hotový, oddělám tě rychle.“ Narovnal se a šel zase k lince. Vybral si jeden nůž.


  Proboha. Ne. Ne ne. Prosím ne.


  Lucy se dala do křiku, ještě než byl v půlce cesty zpátky k ní.


  A dlouho s tím nepřestala.
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  Maria dopadla na hladinu tvrdou jako beton. Šla pod vodu a byla napůl omráčená, ale pak sebou začala mrskat a prodírat se zpátky k hladině.


  V jednu chvíli se jí ten zjizvený ptá, jestli umí plavat, a než se naděje, přehodí ji ten hajzl přes zábradlí a ona padá z výšky pěti pater do rybníčka.


  Vynořila se, nešikovně plavala čubičku, byla vzteklá, ale taky se jí ulevilo, že je pořád naživu. Neplavala už roky. Od té doby, co s rodiči jezdili v létě k jednomu jezeru. Pořádali pikniky a ona plavala čubičku v kalné vodě a pak jezero vyschlo a bylo po všem.


  Zjizvený dopadl do vody vedle ní. Zalily ji vlny. Vynořil se, chytil ji a vlekl ji do míst, kde voda mizela v mechem zarostlém tunelu.


  Vztekle a zděšeně se mu bránila. „Co to děláš?“


  „Oba nás zachraňuju. Jinak by nás zabili.“ Už nemuseli plavat, proud je hnal do jeskyně. On byl vepředu a pak začal něco dělat s kovovou mříží. „Co Kalíci, jdou sem?“ zeptal se.


  Věděla, koho myslí. Ty v kvádrech. Vykoukla z tunelu ven. Běželi k výtahům a jeli dolů. „Jo.“


  Vytáhl od pasu pistoli, podal jí ji, pak dál mačkal nějaká tlačítka na klávesnici.


  „Kdo sem strčí hlavu, tomu ji ustřel.“


  „To myslíš vážně?“


  Odpovědi se nedočkala, protože to už mříž otevřel, vlekl ji dál a zbraň si vzal zpátky.


  Kalíci naskákali do vody a začali se brodit k nim. Muž vzal zbraň a vypálil, jednou a s rozmyslem. Všichni zapadli a kryli se, a pak už proud sílil a táhl je dál do středu arkologie.


  K jejich toku se přidávaly jiné a voda je vlekla dál. Maria ze všech sil držela hlavu nad vodou. Vzadu zahlédla Kalíky u mříže; nemohli se dostat za ni. Vrazila do zjizveného. Chytil ji a ona si na chvilku myslela, že ji zase hodí někam dolů, jenže on ji místo toho vystrčil z vody na nějaký chodník.


  „Chyť se!“


  Zadrápala prsty a pak už se držela okraje a vytahovala se z vody. Muž se zařídil stejně a svalil se celý mokrý a zadýchaný vedle ní.


  „Kde to jsme?“


  „V systému úpravy vody.“ Vstal a vytáhl ji na nohy. „Dělej. Teď už po nás na beton jde ochranka Tchaj-jangu. Musíme odsud vymáznout dřív, než to všechno uzavřou.“ Hnal ji po můstku vedoucím podél prudké říčky.


  „Jak víš, kam jdeš?“


  „No, po pravdě to trochu předstírám.“


  „Jak jsi tam otevřel tu mříž?“


  Zasmál se a nasadil samolibý výraz. „To ta biotektonická firma, co vyrábí systém na úpravu vody. Je stejná jako ta, kterou máme ve Vegas. Mají standardní hesla. Nejspíš je nikdo nezměnil. Stává se to často.“


  Marii napadlo, co by asi dělal, kdyby nebyl s to mříž odemknout, a pak usoudila, že odpovědí na to je pistole.


  Vedl ji podél okraje říčky a potom přes můstek. Pod nimi se voda rozlévala a hrnula se do nádrží. Byli v obrovské jeskyni, kde to silně zavánělo rybinou a nějakými rostlinami. Voda se dusila pod nánosy mechu a řas. Na mělčinách se blýskaly rybí hřbety. Celá obrovská jeskyně plná vody a života.


  Maria se ohromeně zastavila.


  Tohle je zvodeň. V drobnostech je jiná, než jak si ji vysnila, ale stejně je to ono. Jejího otce nahradil zjizvený muž, Marii už nevezli na veslici, ale vedli po můstcích, a stalaktity nad hlavou někdo nahradil elektronickými monitorovacími přístroji visícími nad tůněmi, na nich zářily číslice a přístroje natahovaly dolů do vody senzory. Přesto nepochybovala, že tohle je to místo, které si vysnila. Je živé a panuje tu chlad, a i když se tu hemžily spousty zaměstnanců, kteří přejíždějí sběračkami po hladinách nádrží s řasami, je to její zvodeň. O tomhle místě se jí zdálo – a teď tu je. Doufala, že to je dobré znamení, ale neměla čas si s tím lámat hlavu, protože zjizvený ji už vlekl dál.


  Vedl ji a šel zčerstva. Jeden dělník zvedl hlavu od poblikávající obrazovky, protože jej pohled na ně vylekal.


  Maria tak trochu čekala, že ho muž zastřelí, ale on jen zběžně ukázal odznak. „Phoenixská policie,“ řekl. „Bezpečnostní riziko.“ Protlačil se kolem něj.


  „Ty jseš polda?“ zeptala se Maria.


  „Pro něj ano.“


  Dorazili ke dvojitým dveřím a pak se ocitli na tlumeně osvětlené obslužné chodbě. Zjizvený se zamračil na strop. Kamery.


  „Tudy!“ Vlekl ji dál, po jiné chodbě.


  Dostali se k dalším dveřím... a najednou byli venku.


  Maria mrkala a mžourala do prudkého světla, ale on ji táhl dál. Kolem nich vířil prach bičovaný větrem a dopravním provozem. Vepředu se otevřely dveře jasně žluté tesly. „Naše.“ Strčil ji na místo pro spolujezdce a obešel to. Auto se zamklo – a sotva se uvelebil za volantem, ožilo.


  Čisté přístroje na palubní desce, elektronická záře – a ona si sedí uvnitř, voda z ní kape na kůži sedadel, a připadá si jako utopená kočka. Nahodila se klimatizace, cítili ji na mokrém těle a šatech jako led. Odrazili od kraje ulice a zrychlení vrazilo Marii hluboko do sedačky. Ohlédla se, čekala, že je budou pronásledovat, ale nezdálo se, že by si jich někdo všímal.


  „Setřásli jsme je?“ chtěla vědět.


  „Prozatím.“


  Teď, když už neutíkala, z ní prchal adrenalin a ona byla jen vyčerpaná a kvůli klimatizaci mrzla. Zjistila, že se třese. Ani si nevzpomínala, kdy naposledy jí byla takováhle zima.


  „Nemůžeš vypnout tu klimatizaci?“


  Ledové poryvy ustaly a oni dál jeli mlčky.


  „Neříkala jsi, že máš kam jít?“ zeptal se po čase.


  „Jo. K jednomu chlapovi. Je docela blízko odsud. Na té straně, jak se staví. Dělá tam pupusas.“


  „A určitě nechceš odvézt dál?“


  Znělo to, skoro jako kdyby se snažil o ni starat. Skoro jako kdyby mu na tom sešlo – a to ji naštvalo.


  „Co se staráš? Zrovna jsi mě shodil přes zábradlí.“


  Bolela ji hlava, z pohybů auta se jí dělalo na zvracení, a teď je na něj ještě ke všemu naštvaná. Ten vůl si myslí, že ji s sebou prostě může všude vláčet, jak si usmyslí. Začala se přehrabovat v kabelce, v té, co ji přinutil odnést, aby v ní dostal ven tu svou zatracenou neprůstřelnou bundu. Vyškubla ji ven. Samozřejmě byla prakticky suchá. Zato Poušť cadillaků byla celá promáčená.


  „Kurva!“


  „To uschne,“ řekl zjizvený, když se tam letmo podíval.


  „Já to chtěla prodat. Mike říkal, že lidi tyhle věci kupují.“


  Zaváhal. „No, možná uschne.“


  Tolik námahy, a teď nemá vůbec nic. Dívala se upřeně na promočenou knížku a bránila se slzám. Všechno, o co se pokusím, se posere.


  „Odsud je to docela blízko,“ řekla. „Vysaď mě tady.“


  Sjel ke krajnici a zašátral v peněžence. Vytáhl nějaké jüany a podal jí je. „Promiň mi to s tou...“ Ukázal bradou na knížku.


  „Nojo. To je dobrý.“ Marii přišlo zatěžko se loučit s pohodlným a luxusním kokonem tesly. „Mně je to zase líto s tou tvojí.“


  „Nebyla moje.“


  „Já si myslela, že určitě je. Když ses na ni pořád tak vyptával.“


  Uhnul očima a na chvíli vypadal nesmírně, až otřesně smutný. „To prostě nejde, zachránit někoho, kdo se tak usilovně snaží, aby ho oddělali.“


  „Myslíš, že tohle dělala?“


  „Moc se starala o to, co je podle ní správně a co špatně. Byla z toho jako slepá. Koledovala si o malér.“


  „Takových je hodně lidí,“ přikývla. „Myslím, jako že jsou slepí.“


  „Jo, některý lidi jo.“


  „Ty ale ne.“


  „Obyčejně ne.“


  Řekl to zatrpkle. A i když to neřekl nahlas, Maria poznala, že mu na té zabité záleželo.


  „Proč jsi zachránil mě?“ zeptala se. „Mohl ses mě někde zbavit – bylo by to o hodně jednodušší.“


  Zjizvený po ní loupl očima a zamračil se.


  Dlouho jí připadalo, že se odpovědi nedočká, ale pak řekl: „Kdysi dávno jsem na tom byl jako ty. Dole v Mexiku, víš? Viděl jsem něco, co jsem vidět neměl. Stál jsem takhle blízko od jednoho vraha.“ Ukázal jí, že to byla stejná vzdálenost jako mezi nimi v autě. „Tehdy jsem byl teprve kluk. Myslím, že mi mohlo být osm nebo deset. Stál jsem před jednou bodegou v Guadalajaře a v ruce jsem držel zmrzlinu a...“


  Odmlčel se, zadíval se předním sklem na sluncem upražený phoenixský bulvár, zapadl do vzpomínek. „A ten sicario – víš, co je sicario? – nájemný zabiják? Prostě ten sicario sejmul rovnou přede mnou jednoho chlápka. Přijel v autě, vystoupil, přišel k němu a prásk – napálil ho do obličeje. Pět dalších do těla. Další do hlavy, aby to bylo kurva fakt najisto. A já tam jenom stál.“


  Zjizvený se mračil. „A potom ten hajzl namířil na mě.“ Velevýznamně po ní loupl očima. „Srandovní, já si totiž vůbec nepamatuju, jak ten sicario vypadal v obličeji, ale zato si vzpomínám na jeho ruce. Měl na kloubech napsáno ‚Ježíš‘. Nic jiného mi z toho chlapa v hlavě neutkvělo. Ale na tu ruku a na tu pistoli v ní si vzpomínám, jako kdyby to bylo včera.“


  Pokrčil rameny, jako kdyby tu vzpomínku zaháněl. „Prostě ses ocitla ve správnou chvíli na špatným místě. To já znám. Takže bych tě tam nenechal.“


  Natáhl se a otevřel Marii dveře. „Nevystrkuj hlavu. Nedělej nic, co by je na tebe upozornilo. Nechoď tam, kde jsi předtím žila. Nedělej nic, co jsi předtím pravidelně dělala. Když budeš jako myška, lidi na tebe zapomenou.“


  Maria se na něj upřeně dívala a snažila se přijít na to, o co mu jde. Ale něco v jeho vyprávění se jí taky týkalo.


  Klouby na rukou toho zabijáka...


  „Ten chlápek,“ ozvala se. „Jeden z nich měl tetování.“
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  „Ti dva, jak odvedli a zabili tu tvoji...“ Polkla. Zastrčila si černé vlasy za ucho.


  „Jeden z nich prohledával v ložnici oblečení, když jsem byla pod postelí, takže jsem mu viděla ruku. Měl na ní tetování, jako jsi říkal o tamtom. O tom sicariovi.“


  Angel cítil, jak jeho dětství sílí a chce se ho zmocnit. Pořád si pamatoval sicariovu ruku a pořád se nešikovně snažil přelouskat ta písmena na kloubech, ačkoli mu pistole míří doprostřed čela.


  „Písmena?“


  Vzpomínal si, jak se na něj sicario usmíval, dělal, jako že střílí, jako že mu pistole v ruce kopla. Napodobil zvuk výstřelu, jako když si Angel a jeho kamarádi Raul a Miguel hráli na pistolníky.


  „Pchch.“


  Angel svíral kornout tak silně, že mu povolil mezi prsty. Byl tak vyděšený, že se pomočil, měchýř povolil jako propíchnutý balónek a horká tekutina se mu hrnula po noze dolů a...


  Ta holka něco říká. „Ne. Písmena ne. Bylo to jako hadí ocas. Vedlo mu to kolem ruky až pod rukáv. Viděla jsem to. Byl to hadí ocas.“


  Angel byl tak zabraný do vlastních vzpomínek, že to zprvu ani neslyšel, ale pak, rázem, jako kdyby všechny dílky skládačky zapadly na místo, jeho svět zase dával smysl, z dílků vznikl celý obraz.


  „Tak had říkáš?“


  Přejel si rukou po paži. „A nemyslíš, že to mohl být dračí ocas? Mělo to šupiny? Nějakou barvu?“ Nechtěl naléhat, aby si vzpomněla na něco, co neexistovalo, ale odpověď znal, a ještě než otevřela ústa, věděl, co řekne. „Ne zelenou, ale třeba nějakou jinou barvu?“


  „Červenou a zlatou.“


  No to mě podrž.


  Jasně zřetelný obraz vylupující se z chaosu.


  „Pomohlo ti to?“


  Angel by jí nejradši dal pusu. Tahle nevinná holka, kterou svět drtí na kaši ve svém soukolí, mu právě darovala porozumění. Panenská matka, která mu zjevila podobu světa. Klidně by mohla být v modrém jako Panna Maria Guadalupská, která ho požehnala všemi těmi dílky skládačky.


  „Ale jo. Pomohlo.“ Angel sáhl do kapsy. „Hodně mi to pomohlo.“ Najednou se ho zmocnila nepřekonatelná touha uvést do rovnováhy to všechno, co na světě do rovnováhy uvést nejde. „Tumáš.“ Vybral z peněženky všechnu hotovost, ani se nezdržoval počítáním. „Vem si to. Všechno. Pomohlas mi.“


  S vytřeštěnýma očima si peníze vzala, ale on nečekal, co to s ní udělá. Čas letí. Sáhl po mobilu, na poděkování jí jen zamával a pak už zavíral dveře a zůstal sám a volil číslo po paměti.


  Catherine Caseová vidí svět jako mozaiku. Pořád se jen snaží sbírat informace a ty pak skládat do takového obrazu, který ji uspokojí. Angel ale takový není. On si nepotřebuje vytvářet obraz – potřebuje vidět to, co tak jako tak existuje. Mozaiky jednoho nutí doufat, že když bude přesouvat dílky sem a tam, vytvoří obraz, který neexistuje, místo aby všechny ty dílečky, šup a šup a šup, vklouzly na správná místa. Místo aby vám pověděly, co jste měli celou tu dobu přímo před nosem.


  Červený a zlatý. Ocas jako ocas hada.


  Anebo draka.


  Juliův mobil spadnul rovnou do schránky.


  Angel ucedil nadávku a odrazil od krajnice. Ten hajzl Julio. Ten hajzl uhejbácká. Stěžuje si, jak zkejsnul ve Phoenixu. Držkuje, že tu je moc rizika a málo peněz.


  Červená a zlatá. Ocas, který se mu kroutí kolem zápěstí až na paži.


  Ta holka si myslela, že to je had, ale Angel věděl, co zahlédla. Kdyby si mohla prohlédnout i zbytek Juliovy paže a ramene, jako je Angel viděl tolikrát, když spolu makali na řece a obírali nějakého pitomého farmáře o vodní práva, oba v tílkách a celí zpocení, pak by netvrdila, že vidí červeného a zlatého hada; řekla by, že to je drak.


  Lidí, co dělají s vodou, není až tak moc. Vymydlení kalifornští agenti, federální úředníci z rekultiváku a z vnitra. Vodohospodáři mnoha měst, která jsou závislá na propletenci vodních práv na západě Států...


  Julio.


  Celou tu dobu je o krok před Angelem. Od začátku si s ním pohrává. Zabil ty lidi, se kterými Angel chtěl mluvit. Před jeho příchodem to všechno poklidil. Předběhl Angela při... při čem?


  Po čem to jdeš, ty hijo de puta?


  Angel se rozpomněl, jak Julio stál v jeho hotelovém pokoji, upíral oči do svého mobilu, stěžoval si na loteríi a předstíral, že má strach. Jak se Julio posmíval Jamesi Sandersonovi a dělal, jako že o něj nemá sebemenší zájem.


  Nula ze středního managementu... Nezapadá do profilu... Pochybuju, že ho Vos řídil, to by mi přece pověděl.


  Juliův mobil znovu spadl do schránky.


  Kde kurva jsi, ty hade jeden?


  Dobře, předpokládejme, že Julio potřebuje od novinářky získat nějaké informace: pak bude na nějakém klidném místě, kde ji vyslechne. Někde, kde nejsou žádní sousedé. Kde si myslí, že je v bezpečí.


  Angela napadlo, jestli má Julio dost güevos na to, aby použil jeden z jejich bezpečných domů. Jestli si myslí, že po něm nikdo nejde, proč ne? A určitě nepředpokládá, že mu už jde po krku Angel. Myslí si, že Angel se ještě pořád honí za přeludy po celém Phoenixu a je příjemně mimo, zatímco on, Julio, mu utekl o kdovíkolik délek.


  Jasně, Julio si bude připadat v suchu, usoudil Angel. Takže zapadne někam na větrem ošlehaný okraj Phoenixu, někam do tmavé zóny, kde ustřihli elektřinu i vodu a kde skoro nikdo nežije, a pěkně se uvelebí v některém z příjemných vegaských bezpečných domů, které jindy používá na schůzky se svými agenty a informátory a které můžou používat i vodní nože, jako je Angel, když se potřebují uklidit.


  A tam to s Lucy Monroeovou dorazí.


  Angel si pro tuhle operaci uložil do paměti pěkných pár vegaských bezpečných domů. Jen několik jich je hodně blízko. Nebudou to jediné, které tady Julio pro Vegas zařídil, ale za pokus to stojí.


  Angel na to dupl a nevšímal si, jak tesla protestuje proti těm nárazům na valchu ulice a do výmlatů.


  Čas letí. Zanedlouho bude z novinářky jen jeden z mnoha fláků pocuchaného masa, jako z Vosoviche a ze Sandersona.
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  První bezpečné domy, které Angel zkusil, byly liduprázdné. Zato přímo před tím třetím, ke kterému přijel, stálo Juliovo auto.


  „Nojo, taky si vyser voko, Julio.“


  Naštvalo ho, jak je ten chlap arogantní. Pokud Angel potřeboval další potvrzení toho, že ho Julio má za totálního pendeja, úplně stačilo to, že našel jeho káru zaparkovanou přímo před jedním z jeho lasvegaských bezpečných domů, všem na očích.


  To Angel odstavil vůz o pěkný kus dál na ulici a prohlížel si okolí. Všude jenom prach a zmuchlané papíry. Domy s popraskanou omítkou tiše stály. Z většiny už někdo dávno vykuchal kovy a solární panely.


  Tady není nic k vidění, nic zajímavého, tak se rozejděte, lidičky.


  Domy byly veliké. Angel si říkal, jestli si jejich majitelé připadali jako boháči, když mají barák s pěti ložnicemi a třemi koupelnami. Nejspíš je to pěkně nasralo, když jim Phoenix utnul vodu. Taková fůra peněz, co nastrkali do kdečeho, třeba do žulových desek na kuchyňské lince, jen aby zvýšili prodejní cenu domu, a teď z nich je jenom placatý naleštěný kus šutru, na který každý leda kašle.


  Angel dobil SIG Sauera. Namířil na Juliův truck. „Pchch,“ zašeptal a představoval si, jak mu pistole kopla v ruce.


  Jak bezpečný dům vypadá, to věděl ze cvičných prohlídek, a taky že to bylo přesně jako na videu. Až na to, že když šel k němu, slunce mu pražilo do zad.


  Na dveřích byla blokovací klávesnice se značkou realitní kanceláře. Angel navolil heslo, zadržoval dech a doufal, že Julio u bezpečného domu nezměnil kódy... Dveře cvakly a otevřely se.


  Ucukl, jakmile uslyšel, jak škvírou ven prochází křik. Přerývaný. Zvířecí. Sunul se po chodbě ke kuchyni a cestou kontroloval všechny místnosti. Řev ustal a bylo slyšet přerývaný dech. Angel nakoukl za roh. Lucy byla uvázaná na židli a svlečená do pasu. Rty měla rozmlácené a krvavé, prsa rozrytá řeznými ranami. Julio a nějaký phoenixský cholobi s gangovými kérkami na tváři stáli nad ní, oba měli v rukou nože, Lucy se třásla a kňučela.


  Angel prošel dovnitř. „A já myslel, že jsi odjel do Vegas, Julio.“


  Julio pustil nůž a bleskově vytáhl pistoli. Cholobi zapadl za Lucy a přiložil jí nůž na krk. Angel cítil, že smrt je tady, slyšel její černá křídla, jak protínají vzduch. On i Julio zvedli zbraně, ale Angel vypálil první. Cholobimu vybuchla lebka. Odpadl od Lucy. Julio zasáhl Angela do ramene, odhodilo ho to, jako když kopne kůň. Angel se pokusil zvednout ruku se zbraní a opětovat palbu, ale nic se nedělo. Zásah mu něco provedl s rukou. Nemohl ji zvednout.


  „Já ti říkal, ať odjedeš,“ prohlásil Julio.


  Znovu stiskl spoušť. Než zbraň vystřelila, Lucy se vrhla dopředu. Převrátila se rovnou na Julia, pořád přivázaná k židli. Projektil, který měl Angel schytat do oka, mu proletěl kolem ucha.


  Lucy a Julio dopadli s rachotem jeden přes druhého na zem. Julio odkopl novinářku i se židlí a nadával. Angel si vtiskl Siga do levačky a tu si opřel o stěnu. Julio už zase zvedal ruku se zbraní, ale pomalu.


  Angel vypálil.


  Juliovi se na prsou objevila krvavá díra. Angel pořád tiskl spoušť. Juliovi na těle vykvétaly další otvory. Na prsou. Na tváři. Na břiše. Létaly úlomky kostí a krev.


  Julio upustil zbraň a padl. Převalil se a pokusil se znovu sebrat pistoli. Angel se k němu dopotácel a odkopl ji. Julio měl na prsou krvavé růžice. Jedna střela mu rozbila bradu. V dechu mu probublávala krev. Angel přiklekl k někdejšímu příteli.


  „Pro koho makáš?“ chtěl vědět. „Proč jsi tohle udělal?“


  Přitáhl si ho hrubě blíž, zadíval se mu do té rozšklebené tváře s vymlácenými zuby. Julio se snažil něco říct, ale šlo z něj jenom sípání. Angel si ho přitáhl až k sobě a přitiskl ucho k jeho ústům.


  „Proč?“ dožadoval se, ale Julio jen naposledy zachrchlal, vyprskl krev a zuby a zemřel.


  Angel se v kleku narovnal, chytil se za zraněné rameno a snažil se pochopit, proč ho Julio zradil.


  „Můžeš... můžeš mi... pomoct?“


  Lucy ležela na podlaze, pořád přivázaná k židli.


  „Cože? A jo. Promiň.“


  Angel si došel pro nějaký nůž. Jeden byl na pultě. Nešikovně levačkou přeřezal pouta. „Dobrý?“


  „Jo.“ Mluvila chraplavě. „Přežiju to.“


  Vymanila se ztuhlými pohyby z převrácené židle. Schoulila se do klubíčka a prohlížela si Julia a mrtvého cholobi.


  „Dobrý?“


  Seděla skrčená, objímala si kolena. Dýchala. Upřeně si prohlížela svoje mučitele.


  „Lucy?“


  Konečně se zhluboka a rozklepaně nadechla a jako by se znovu dívala zaostřeně. „Nic mi není.“ Kymácivě vstala a šla si pro tričko. Prohlédla si, jaký je z něj rozříznutý hadr, a odhodila ho. Došla k mrtvému cholobimu a přidřepla si k němu. Začala z něj stahovat nátělník. Angel si dal záležet, aby se díval někam úplně jinam, než si ho natáhne.


  „Nedělej si násilí,“ vyrazila chraplavě. „Jsou to jenom kozy.“


  Angel pokrčil rameny, ale pořád se nedíval. Uslyšel, jak bolestí sykla, když si přetahovala látku přes pořezanou kůži. „Fajn, už jsem oblečená do společnosti,“ řekla. „Díky, že jsi mě zachránil.“


  „Já ti říkal, že ti můžu pomoct.“


  „Jo.“ Lucy se rozklepaně zasmála. „Vypadá to, že občas k něčemu budeš.“


  Postavila židli, posadila se na ni a cukala sebou bolestí. Už teď krev prosakovala tílkem. Podívala se na ty fleky, odtáhla si látku od kůže. Ruce se jí třásly. „Jak jsi mě našel?“


  „Dal jsem ti do auta štěnici. A další do kabelky.“


  „Nemám kabelku.“


  „Někdo viděl, jak tě Julio odvádí. A já měl kliku, protože použil jeden ze svých starých bezpečných domů. Měl zařadit vyšší rychlost, ale neudělal to.“


  „Myslela jsem si, že jste všichni propojení.“


  Angel se zadíval na Juliovu mrtvolu.


  „To já taky.“


  Strašlivě ho to štvalo, ale musel si přiznat, jak byl vedle. Měl to předvídat. Pokud ne z něj samého, tak ze všech detailů kolem něj. Unikla mu spousta dílků té skládačky. Teď si říkal, co všechno asi ještě nevidí.


  „Co víš o tom všem? Myslím tím to, co jsi mi předtím nechtěla povědět,“ dodal Angel.


  „Proč bych ti to teď měla vykládat?“


  „Myslíš kromě toho, že jsem kvůli tobě zrovna jednu schytal?“


  „To jsi neudělal pro mě. Udělal jsi to pro Vegas. Pro slečinku Catherine Caseovou.“


  Angel se zamračil. „Takhle to hodláš hrát dál?“


  „To má být vyhrůžka?“ zeptala se. „Že bys to na mě třeba prubnul tak, jak to zkoušeli tvoji kamarádi?“


  Usmívala se dost napjatě, ale najednou si všiml, že drží v ruce zbraň.


  Jak to...?


  Juliova pistole. Sebrala ji, zatímco se díval stranou. Ta tedy nemarní čas.


  „Asi jsem byla pro jednou rychlejší než ty, co?“ ucedila a její šedé oči vypadaly jako dva tvrdé studené kamínky.


  Angel se zamračil. „Já takový nejsem. Zrovna jsem kvůli tobě zastřelil přítele,“ upozornil ji. „Myslím, že si zasloužím vědět, proč to celé je.“


  Upřeně a se zaťatými zuby se na něj dívala. Konečně přikývla a podívala se dolů na Julia.


  „To on zabil Jamieho i toho druhého, Vosoviche. Chtěl jim sebrat ta vodní práva, co Jamie prodával, a zmocnit se jich sám. Myslím, že je oba přepadnul na schůzce, aby je dostal najednou. Ale převezl sám sebe. Jamie už prodal práva Kalifornii.“


  „Takže on je vůbec neprodával nám?“


  „Jamie nenáviděl Vegas. Jenom se vás snažil převézt. Já jsem mu říkala, že je v tom až po uši.“


  „Takže to prodal Michaelu Ratanovi?“


  „Asi. Tvůj... přítel... rozhodně moc toužil zjistit, jestli se nedokážu dostat do Ratanova počítače. Podle toho, co říkal, se Ratan snažil skoro o totéž, co dělal Jamie. Prodat práva tomu, kdo dá nejvíc. Takže Ratan kontaktoval nejpravděpodobnějšího kupce: Vegas.“ Ušklíbla se. „Tvůj kamarád hrozně chtěl zjistit, jestli odemknu Ratanův počítač.“


  „A odemkneš?“


  „To pochybuju. Ibis má dost špičkové zajištění.“ Podívala se na Angela. „Krvácíš.“


  „Snad už jsem ti říkal, že jsem to kvůli tobě schytal,“ odpověděl podrážděně.


  Zasmála se tomu. „Můj hrdina.“ Vstala a šla do kuchyně. Vrátila se s několika ručníky. „Kouknu se ti na to.“


  Angel ji odbyl pokrčením ramen. „Jsem v pohodě. Hlavně mi pověz něco o tom kšeftu, co měl rozdělaný tvůj přítel Jamie.“


  „Ne. Podívám se na to.“ Znělo to panovačně. Angel se podřídil. Sundal bundu. Lucy natáhla sykavě mezi zuby vzduch. „Triko taky.“


  S bolestivým úšklebkem se z něj vysoukal.


  Bloudila mu pohledem po prsou, po jizvách a tetování. „Ty jsi byl v gangu?“


  „Kdysi dávno.“ Pokrčil rameny a znovu se zašklebil bolestí. „Než jsem začal dělat pro Caseovou. Než jsem se dostal do Nevady.“


  Začala se věnovat jeho ramenu. „Většinu toho bunda schytala. Ale kůže vypadá, jako kdyby ti tam někdo přejel struhadlem.“


  „Julio měl rád projektily, co se rozpadají na kusy. Ale proti zbroji jsou na prd.“


  „Buď rád, že ta bunda je neprůstřelná.“


  „To patří k mojí práci.“


  „Dostáváš se do přestřelek hodně?“


  „Pokud do toho mám co říct, tak ne.“ Angel se zasmál. „Zbraně zabíjejí lidi.“


  Zamračila se. „Tady je těch úlomků hodně.“ Šla znovu prohrabat skříňky v kuchyni a vrátila se s láhví tequily a s nožem. Angel se zašklebil.


  „Co je?“ pustila se do něj. „Chtěl bys do nemocnice? Zjistit, jestli se o tebe phoenixská policie zajímá?“


  Angel se podřídil.


  Lucy to zvládala zdatně. Řezala a dloubala a rýpala. Lila na ránu tequilu a on skřípal zuby a snášel to. Neomluvila se mu za to, co dělá, ale nedělala z toho ani komedii. Prostě se snažila, jako kdyby dloubat se v rameni oběti přestřelky nebylo o nic horší než utírat po večeři stůl a linku.


  Je dobrá. Díval se, jak se hrabe v té sekané, co má z ramene, jak soustředěním krčí obočí a jak se jí světle šedé oči u práce lesknou.


  „Máš s tímhle zkušenosti?“ zeptal se.


  „Trochu. V jednom baru jsme někdy stříleli kojoty. Pak jsme je stahovali.“


  „Kojoty?“


  „Myslím ty s chlupama.“


  „A ty jsi snad vyndávala projektily ze zvířat, co jsi zastřelila?“


  „Ne. To jsem dělala pro kamaráda. Jeden známý fotograf byl párkrát postřelený. Dostal se na místo činu a ti střelci se tam vrátili na druhou rundu.“


  „Myslíš toho, jak s tebou byl v márnici.“


  „Máš dobrou paměť. Jo. Myslím Tima.“ Nůž se hluboko zabořil. Angel sykl. Lucy k němu zvedla zrak. „Promiň.“


  „Nestěžoval jsem si.“


  Tomu se trochu ušklíbla. „Drsňák, co?“


  „Jinak to nejde. To patří u vodního nože k základnímu výcviku.“


  „Já myslela, že vodní nože neexistují.“


  „Správně.“ Angel zaskřípal zuby a přemáhal bolest. „Jsme jenom zrakový klam.“


  „Výplod kolektivní fantazie Phoenixu,“ ucedila.


  Angel si nemohl pomoct, zamlouvala se mu. Snad je to tou její výkonností a věcností. Většina lidí by v tuhle chvíli, po všem tom, co si musela prožít, byla na sračky, ale ona se po mučení prostě sebrala a jede zase dál a je ve hře.


  Prohlížela si jeho ránu a přemýšlela. Angela napadlo, že se mu na ní možná líbí ty oči. Rád by, aby se zase podívala nahoru na něj. Chtěl by v nich hledat trochu uznání, pokud tam tedy nějaké bude.


  „Měla jsi někdy ten pocit, že někoho znáš, i když jsi ho potkala poprvé?“ zeptal se Angel.


  Lucy po něm ironicky loupla pohledem.


  „Ne.“


  Ale sotva to řekla, už věděla, že lže. Zdržela se na něm pohledem trochu příliš dlouho, a když se mu znovu začala rýpat v rameni, měla zčervenalé tváře.


  Angel se spokojeně sám pro sebe usmál. Jsou stejní a oba to vědí. Takové oči vídal i u jiných lidí. U některých poldů. U pár děvek. U doktorů a záchranářů. U narkomafiánů. Vojáků. Měl je dokonce i ten sicario, který ho vylekal k smrti, když byl malý kluk. Pokaždé stejný výraz. Je to kmen lidí, kteří toho viděli až moc a kteří si přestali namlouvat, že svět je cokoli lepšího než zoufalá troska. A Lucy Monroeová je na tom naprosto stejně. Lucy ledaco zažila. Jsou stejní.


  Chtěl ji. Chtěl ji tak, jako ještě nikdy žádnou jinou ženu nechtěl.


  Tak proto jsi nejdřív zastřelil toho cholobi?


  Znepokojující pomyšlení.


  V té chviličce se vůbec nezastavil a nevybíral mezi cíli, ale je zjevné, že měl prvního sejmout Julia, protože ten měl pistoli, a až pak se pustit do toho chlápka s nožem, který držel Lucy jako rukojmí. Místo toho jejich pořadí prohodil.


  Aniž by si toho všiml, Lucy se mu dostala pod kůži a div že kvůli ní neschytal ránu mezi oči.


  „Máš fůru jizev,“ prohlásila Lucy.


  „Pár jsem jich schytal, to jinak nešlo.“ Změnil téma. „Říkala jsi, že tvůj přítel v tom byl až po uši.“


  „Jo.“ Lucy mu už sflikovala rameno a zhoupla se dozadu na patách. Klečela jen kousíček od Juliovy mrtvoly, ale nezdálo se, že by jí to vadilo. „Jamie přišel s tím plánem, jak zbohatne a dostane se do Kalifornie,“ vykládala. „Já jsem o tom měla jenom psát, a až pak. Exkluzivně. Matroš na Pulitzera. Zasvěcené líčení toho, jak halda nevyužitých vodních práv změnila pravidla hry pro půlku amerického Západu.“ Vzdychla si. „Jenže pak začal být nenažraný a rozhodl se, že chce navíc vyjebat s Vegas.“


  „Co bylo na těch právech? Proč to byla tak děsná pecka?“


  „Slyšel jsi někdy o kmeni Pimů?“


  „Indiáni?“


  „Původní Američané,“ opravila ho suše. „Jo, tihle Pimové. Jsou to potomci Hohokamů, kteří tady v kraji rolničili někdy kolem roku dvanáct set.“


  Lucy sebrala nůž a krvavé ručníky a šla zpátky do kuchyně, ale pořád přes rameno mluvila. „Před lety uzavřeli s Phoenixem smlouvu, podle které všechna jejich kmenová práva přešla na město. Kmen Pimů měl vodní práva na Centrální arizonský projekt kvůli starým reparacím; Phoenix tu vodu potřeboval, když tady kolem začaly vysychat řeky, takže to bylo oboustranně výhodné. Phoenix dostal vodu, kterou potřeboval pro další růst, a Pimové dostali obrovské finanční vyrovnání a za ty peníze si koupili území dál na sever.“


  Angel se ušklíbl. „Kde doopravdy prší.“


  Lucy si vodou ze zásobníku umyla ruce a umyla i nůž. Šla zpátky a utírala si ruce do džín. „Jasně. Řeka Colorado jim dlouhodobě nepřipadala jako dobrá investice. Mít papírová práva na umírající řeku je k ničemu.“


  „Takže Pimové prodali svoji vodu a vypadli. Dál?“


  Lucy se posadila na židli vedle něj. „Kmen si myslel, že mu patří jenom kus vodních zdrojů pro Centrální arizonský projekt, chápeš? Podíl z arizonského podílu na řece Colorado. A když se podíváš na celý tok řeky, byla to navíc docela mladá práva. Hodně lidí má práva, co jsou starší, a tudíž přednější, takže neustále ti hrozí, že tě někdo jiný odřízne od vody. Proto se nechali vyplatit a šli.


  Jenže Jamie byl v jednom kuse zavrtaný ve starých archivech. Ne jenom těch, co uchovávají vodní záležitosti, i v jiných archivech. Pozemkový úřad, Rekultivační úřad. Ženijní vojsko. Úřad pro indiánské záležitosti... je spousta překrývajících se jurisdikcí a protichůdných právních rozhodnutí, a taky protichůdných dohod o vodě, takže to celé je jako rozmotávat byrokratické špagety. Kdo se chce vůbec k něčemu dostat, musí žít po uši zahrabaný v žádostech na základě zákona o volnosti informací, a tyhle žádosti se hodně často ztratí nebo se na ně zapomene, anebo jsou tak divně formulované, že jsou na nic. Vyloudit z nějaké instituce informace, to trvá věky, takže pokud nemáš přesně tu povahu, jakou měl Jamie, moc daleko se nedostaneš.“


  „Jenže tvůj přítel Jamie tenhle typ povahy měl,“ napověděl Angel.


  Ušklíbla se. „Jamie byl přesně ten análně retentivní ješita, co každému rád dokazuje, že je nejchytřejší na světě. Což nikomu nezíská ani moc přátel, ani moc povýšení – spíš ho odšoupnou do nějakých starých indiánských rezervací, aby tam prohrabával papíry v registračkách, kolem černé vdovy a chřestýši a štíři, a šéfové se ti zatím smějí a chodí si na večírky do Tchaj-jangu.


  Jenže tím se taky dostal ke spoustě hodně starých dokumentů. Všechny ty křížící se dohody, které měli Pimové s federální vládou a s Úřadem pro indiánské záležitosti, staré fůru generací. Mluvíme prosím o době, kdy se vůbec zakládaly samotné rezervace. Pimové mají práva, která sahají až tak daleko do minulosti. A Jamie byl v těch jejich registračkách pečený vařený.“


  „A v jedné z nich našel vodní práva.“


  „Navíc nešlo jen tak o ledajakou vodu. Šlo o vodu z řeky Colorado.“


  „Datum?“


  „Konec osmnáctého.“


  Angel hvízdl. „Hóódně starý.“


  „To jsou nadřazená práva. Jedna z nejstarších zaznamenaných práv.“


  „Jak to, že to všem uteklo?“


  „Jamie si myslí... myslel, že to Úřad pro indiánské záležitosti schválně stopil. Smlouva byla dost nevhodná a úřad jí litoval. Na nějaký kmen kdesi v zapadákově upřímně kašlali. A po nějakou dobu nejspíš ani vlastně smlouva nebyla relevantní, protože to tehdy nevypadalo, že by se Arizona mohla ucházet o Colorado.“


  Angel volky nevolky zjistil, že ho to zaujalo. „Jenže teď tu je Centrální arizonský projekt. Velká trouba, co vede vodu rovnou přes poušť.“


  Lucy přikyvovala. „Což znamená, že Phoenix a Arizona se svými právy přebíjejí Kalifornii. Kali získala starší práva na čtyři milióny akrových stop vody, jenže kdyby jim je někdo vyfouknul... najednou by na té vodě záviselo jejich Imperial Valley a v něm padesát miliónů lidí.“


  „Takže potřebují, aby takový nárok honem a v tichosti zdechnul.“


  „A nepotřebuje to jenom Kalifornie. Kdyby s tím Phoenix vyrukoval u soudu a mával nad hlavou nejstaršími právy kmene Pima, změnilo by se tím všechno. A pro všechny. Phoenix by mohl přimět Rekultivační úřad, ať vypustí do sucha Meadovo jezero. Ať všechnu vodu pošle dolů do jezera Havasu, takže ji bude moct výhradně využívat Phoenix. Mohli by přimět Los Angeles i San Diego, ať přestanou s čerpáním. Anebo by tu vodu mohli prodat tomu, kdo nabídne nejvíc. Mohli by dát dohromady koalici proti Kalifornii a všechnu vodu udržet ve státech horního povodí.“


  „Načež by Kalifornie vyhodila do vzduchu CAP, přesně jako odrovnali tu přehradu nahoře v Coloradu.“


  „Jasně, až na to, že nad celým CAP teď už lítají federální drony. Tentokrát by to viděli. Dokonce i Kalifornie by si dvakrát rozmyslela, jestli fakticky zahájí občanskou válku. Jo, jedna věc je lobbovat za zákon o suverenitě států, aby mohly jednotky Národní gardy hlídkovat u státních hranic. Dokonce i odpálit přehradu kvůli vodě, která je už tvoje, je legální... svým způsobem. Ale zahájit otevřenou horkou válku? Amerika je sice na kolenou, ale pořád existuje.“


  „Přesně tohle lidi říkali i o Mexiku. A pak se jednou ráno probudili a byli v Kartelových státech.“


  „To, že je armáda rozprostřená na velké ploše, ještě zdaleka neznamená, že Washington D.C. bude tolerovat otevřenou válku o vodu.“


  „A ty jsi ty papíry doopravdy viděla? Četla jsi, co tam stojí?“


  „Jamie mi nic nechtěl ukázat. Byl tak... paranoidní. Tajnůstkářský. Pořád říkal, že podrobnosti mi poví, teprve až bude podepsáno.“ Vzdychla si. „Měl myslím strach, abych ho nezradila. Popíral to, ale ke konci už nevěřil skoro nikomu.“


  „To zní rozumně, když uvážíme, jak se lidi chovají, když něco takového dostanou do rukou. Tvůj přítel Jamie je měl a rozhodl se, že na nich zaskóruje. Julio se o tom doslechnul a zařídil se stejně. Dokonce i Ratan se začal snažit něco si uhrát stranou, jakmile je měl v rukou. Jak se lidi o těchhle právech domáknou, pokusí se zaskórovat.“


  „Jako kdyby na těch právech leželo nějaké prokletí.“


  „Prokletí neprokletí, hlavní otázka je, kde teď jsou.“


  Oba se podívali na laptop, který Julio ukradl Michaelu Ratanovi. Angel po něm sáhl, ale Lucy ho předešla.


  „Ne,“ řekla, jen co ho měla v ruce. „Tohle je moje téma. Od začátku. Chci to vědět.“


  „Kvůli těm právům skončila pod drnem fůra lidí.“


  Lucy položila ruku na pistoli, kterou měla odloženou na pultu. „To má být výhrůžka?“


  „Necháš už toho? Já jenom říkám, že to je nebezpečná hra.“


  „Já se nebojím.“ Podívala se na Julia a na mrtvého cholobi. „Jedu v tom tak jako tak.“


  Angel si znepokojeně uvědomil, že v hloubi duše má radost z toho, jak je odhodlaná neutéct a porvat se o to, aby se dostala záhadě na kloub.


  Ženy dělají z mužů hlupáky. Tak to říkal otec. Kdysi, za dobrých časů, než se Angelovi všechno rozpadlo.


  „Fajn,“ přikývl. „Ale budeme se muset někde zašít, a ani jeden z bezpečných domů použít nechci. Když i Julio byl ochotný kvůli tomuhle zabít jednoho z vlastních lidí, nedá se vůbec říct, koho nebo co ještě prodal, když tady na jihu makal.“


  „Myslíš, že to hrál na víc stran?“


  Angel se zadíval na tělo muže, kterého zastřelil. „Myslím, že byl nenažraný. A to mi stačí. Potřebujeme zmizet z radarů. Potřebujeme nějaké místo, kam by ani jeden z nás normálně nešel.“


  „Mám známé,“ prohlásila Lucy. „Pomůžou nám.“
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  „Štěnice jsou zdarma,“ povídá Charlene.


  Lucy podlaha pružila pod nohama, asi je podepřená sotva dost na to, aby ji udržela a neprobořila se s ní dolů do squatu. Vylezli sem po žebříku sbitém ze starých latí a Lucy zdola ze squatu slyšela kroky rodiny, která tam bydlí. Další squaty byly namačkané po obou stranách, jeden vedle druhého a všechny se tísnily kolem okrajů vodního čerpadla Červeného kříže a organizace China Friendship.


  Squat měl dvě místnosti, jednu obytnou, s dřevěným stolem pořezaným od nožů a s maličkou LED svítilnou na stropě, která do pokoje vrhala hrubé bledé světlo.


  „Máte tu vařič,“ dodala Charlene nejistě.


  V té druhé místnosti pokrývaly celou podlahu dvě proležené matrace.


  Stěnami sem pronikal hovor a zábavné pořady. Spletenec dramaklipů a hudebních videí se plechově rozléhal z reproduktorů v hacknutých tabletech na výuku čínštiny a mísil se s jazyky a přízvuky uprchlíků. Lidi až odněkud od Zálivu, které odtamtud vyhnaly hurikány. Lidi z Kartelových států, kteří utekli před suchem a násilím narkomafií. Lidský chumel žijící nadějí v něco lepšího, který ale narazil na tvrdou stěnu zákona o suverenitě států.


  „Dala jsem vám povlečení,“ dodala Charlene.


  „Dobré,“ kývla Lucy. „Víc než to. Nádhera.“


  Hned vedle brečelo nějaké dítě a vřeštění pronikalo stěnami jako hřebíky.


  „Můžete si vzít cokoli z těch šatů, co tu nechali nájemníci,“ řekla ještě Charlene a ukázala na hromadu pytlů z černého plastu a opuštěných kufrů. „Jsou tam i slušný kousky. Kvalitka. Značkový a tak.“ Ušklíbla se a ukázala vytlučené zuby. „Můžete se oblíct nóbl. Prada a Dolce and Gabbana, Michael Kors, YanYan – takový věci. Já to většinou používám na hadry, ale jestli něco chcete...“


  „Kde jsi toho tolik sebrala?“


  „Lidi to vyhazujou. Nemůžou se s tím vláčet až do Kali, anebo když se snažej dostat na sever. Určitě nechcete prostě zakotvit u mě?“ nadhodila. „Mám opravdovej barák. Nemusíte bydlet v týhle prdeli.“


  Určitě?


  Zdola ze squatu se k nim nesl smrad připálených vajíček. Lucy úplně prožívala klaustrofobní pocit z mačkanice. Ale vodní nůž chtěl nějaké místo, kde je nikdo nenajde, a nehodlal o píď ustoupit.


  „Tohle je perfektní,“ odpověděla. „Nedělej si starosti. Prostě se potřebuju někam zašít.“ Významně se na Charlene podívala. „Někam daleko od všech lidí, co znám.“


  „Jasně. Jasně, chápu. Ale snad sama víš, že není zrovna ideální doba na to, aby ses držela mezi Texasanama. Jsou dost nakrklý... od tý doby, co začli z pouště vyhrabávat všecky ty oběti toho Kojota zabijáka.“ Pokrčila rameny. „Berou si to dost osobně.“


  „Jak moc osobně?“


  „Jsou všichni nastartovaný, jenom vybuchnout. Prostě říkám, že kdyby se to nějak zesíralo, tak honem vypadněte.“


  „Mám si na něco dávat pozor?“


  „Nikdy nevíš, co je odpálí. Hádka ve frontě u čerpadla. Někdy sem přijedou lidi z gangů a snažej se dát Texasanům za vyučenou. Pak začne rambajz. No prostě nerada bych z podlahy drhla vaši krev. Dávejte si bacha.“


  „To bude v pohodě.“


  Přesto Charlene dál váhala.


  „Co ti vadí?“


  Charlene se na ni po očku podívala a pak to konečně řekla a Lucy došlo, že právě k tomuhle se snaží odhodlat od začátku. „Já teda nevím, jakej článek jsi napsala, že to lidi tak nasralo, a vlastně,“ – zvedla obě ruce – „vlastně to ani vědět nechci. Ale musíš si uvědomit, že tohle je Vetovo území. Tady všichni před tím psychoušem ohýbají hřbety a on má oči všude. Rozdává děckám flašky s vodou a bonbóny, když budou mít oči otevřený. A nikdy nevíš, koho si platí.“


  Lucy si vzpomněla, jak se děti tam dole ve squatu vážně dívaly, když lezla s Charlene nahoru po žebříku. „Nejde o narkomafii,“ řekla, „jestli ti vrtá hlavou tohle. Nemám s nima nic společnýho.“


  Charlene ani neskrývala úlevu. „Aha. To je dobře. Tak to by mu to nemělo vadit.“ Spokojeně kývla a dala Lucy klíče od kutlochu. „Můžeš tu zůstat, jak dlouho chceš.“ Zalovila v džínách a vytáhla další klíče. „A mám pro tebe i vehikl. Říkala jsi, že něco budeš potřebovat, ne?“ Lucy jí chtěla začít děkovat, ale Charlene jen mávla rukou. „Je to jenom levnej metrocar, ale jezdí to. Hybrid, ale baterie se nedobíjí, takže nenech dojít plyn a nevěř ukazatelům, na kolik ho ještě máš. Všechno je to zmrvený. Kdybys zajela až do Guadalupe, je tam starej Target. Vet má svoje lidi, co hlídají na parkovišti auta, a já s nima mám dohodu. Nenechaj ho odvézt do šrotu, dokud ho budeš potřebovat.“


  „Charlene. Ty jsi úžasná.“


  Charlene se zasmála. „No, on má pořád texaskou značku, takže mi až tak neděkuj. Já když v tom jedu, tak si na mou duši připadám, jako kdybych měla na zádech namalovanej terč. Nevěřila bys, jak se na tebe lidi hnusně dívaj.“ Potřásla hlavou. „Nikdy jsem vlastně nechápala, jak na hovno je bejt Texasan, dokud jsem si nesedla do toho zasranýho auta.“


  „Kde jsi k němu přišla?“


  „Jako ke všemu. Nájemníci. Koupila jsem ho od nich, než vyrazili na sever.“ Pokrčila rameny. „Je to šunka, ale napadlo mě, že jako sběr dobrý. A taky mi jich bylo líto. Měli s sebou dvě děti, takže bylo jasný, že budou muset zaplatit krvavý peníze, aby se dostali přes hranici. Neměla jsem to srdce s nima moc drsně smlouvat. Ale vážně je to děsná šunka.“


  „To bude stačit, díky moc.“


  „Však uvidíme, co mi povíš, až po tobě někdo začne střílet.“


  A pak už lezla dolů po žebříku a šla pryč, zase bude očesávat opuštěné čtvrti a vláčet sběr blíž k čerpadlům Červeného kříže, kde vybuduje další squaty a narve ještě víc prostoru k bydlení do té zástavby, kterou Phoenix nechal bez dozoru a otevřenou všem.


  Lucy si znovu zběžně obešla squat. To se musí Charlene nechat, že pro stavbu má nadání. Nouzový byt má dokonce i okénko. Vykoukla zamazaným a zaprášeným sklem ven. Dobrá lokalita. Blízko čerpadla, se slušným výhledem dveřmi ven do uličky vedoucí ke skladům. Nakolik to v tomhle stísněném slumu vůbec jde, dá se tu pozorovat, kdo přichází.


  Pár minut po tom, co Charlene odešla, zahlédla Lucy vodního nože, jak se prodírá davem okolo čerpadla.


  Ztratila ho z dohledu, pak ho zase zpozorovala, jak se opírá o nějakou stěnu. Kouše párátko a dívá se. Byl tak nenápadný, až zjistila, že jí to neustále přetahuje pohled jinam, kde se něco děje, k prodavačům jídla, k lidem ve frontě na vodu, k lidem, kteří na dekách rozprostřených u okrajů náměstí prodávají tyčinky PowerBar a humanitární dávky z černého trhu.


  Prostě se mezi nimi ztratil. Seděl vedle dalších dvou mužů a Lucy se dívala a všimla si, jak se naklonil stranou a jeden z nich mu připálil cigaretu. On jim oplátkou nabídl šluka, dělili se o cigaretu a on v okamžiku úplně zmizel. Už to nebyl jednotlivec, byla to skupina, tři kamarádi, co sedí opření o zeď a líně si povídají. Z jednoho byli tři a tři byli neviditelní. Mohl být kdokoli. Třeba Mexičan. Nebo Texasan. Nebo pomocný dělník. Nebo někdo, kdo dělá Vetovi gorilu. Nebo prostě jen unavený fotr od rodiny, který se snaží s ní dostat na sever, zoufale se snaží vypadnout ze squatu, co nejdál od dětského křiku a pláče. Prostě jeden z mnoha zaprášených lidiček, kteří si prožili svoje – a právě proto jsou neviditelní.


  Slunce se už sunulo k západu, vzteklá rudá koule na pozadí zakouřeného, prašného obzoru. Lidé se vraceli z práce. Stoupali si do fronty na vodu prodávanou po galonech. Někteří si nabrali a pak šli zpátky do fronty, aby se vyhnuli vyšší ceně, která přichází s nárazově zvětšeným objemem čerpání.


  Posledních deset let dokumentovala život takových lidí, a teď je jedna z nich. Stala se z ní součást jejích vlastních článků; od začátku věděla, že přesně tak to dopadne.


  Anna by jí řekla, že je debil. Dokonce i Timo, který tráví hodně času ve společnosti smrti, aspoň dobře ví, jak má jen kroužit po okraji toho víru a nenechat se vcucnout. Timo má instinkt pro přežití.


  Když se všechno začne posírat, prostě se sebere a jde od toho dál.


  Zato ona do toho po hlavě zapadá pořád hlouběji.


  Co to s ní je? Jak by asi vysvětlila Anně, proč šla do Tchaj-jangu a pokusila se zastihnout toho, koho Jamie naposledy kontaktoval? Proč šla po stopách v případu vraždy, který ji prostě musí ohrozit?


  Na tu židli sis vlezla sama.


  Vzpomínala si, jak říkala mučiteli všechno, co ví, dolovala z paměti podrobnosti a zoufale se snažila bolest zastavit. Teď si připadala pošpiněná, myslela na to, jak strašně toužila se mu něčím zavděčit, hlavně aby ji pochválil, jak dobře se rozpomněla.


  „Máš dobrou paměť,“ řekl v jednu chvíli.


  A pak ji znovu popálil.


  „Není to nic osobního.“


  Právě to byla ta skutečná hrůza. Že to nebylo osobní. Ani trošku nešlo o ni. Ona byla jen mluvící kus masa, který možná má a možná nemá ty informace, které on chce.


  Přesto za tím pořád šla, i když dobře věděla, do jakého nebezpečí ji to dovádí. To by Anna jaktěživa nepochopila.


  Ozvalo se zaklepání. Lucy pustila toho, kdo zabil Julia, dovnitř. Měl trochu ztuhlé pohyby, ale na bolest si nestěžoval. Jen si prohlédl squat, vešel do místností a zase vyšel ven.


  „Něco mi pověz o té ženské, od které to bydlení máš,“ vyzval ji.


  „Charlene je v pohodě. Znám ji už dlouho. Věřím jí.“


  „Já taky Juliovi věřil.“


  Kradmo přistoupil k oknu a zadíval se dolů k čerpadlu.


  „To zní paranoidně.“


  Ironicky po ní loupl očima. „Já jsem paranoidní. Julio toho o mně fůru věděl. Znal identifikační kódy mého auta. Znal jedno z těch jmen, která používám, když jsem tady dole.“


  „A jak se vůbec jmenuješ?“


  Pokrčil rameny. „Jak chceš.“


  „Vážně?“


  Jen dál prohledával squat.


  „Mám dojem, že tady žádné štěnice nenajdeš.“


  „Taky je nehledám. Radši mi vážně něco pověz o té svojí známé. Kdo to je?“


  „Kdysi jsem o ní napsala článek,“ odpověděla Lucy. „Vykuchává domy a bere si sběr. Pomohla mi sehnat solární panely. Vážně je v pohodě.“


  „Tím jako myslíš, že ti je pomohla ukrást?“ Obešel si obvodové stěny, zastavoval se, tiskl ucho k tomu odpadovému dřevu. „A já si myslel, že kopeš za ty hodný.“ Vytáhl pistoli a pažbou poklepal na dřevotřísku, poslouchal, jak dutě to zní. Zašel do ložnice, překročil matrace a i tady proklepal stěny.


  „Charlene tomu říká sekundární využití,“ zavolala za ním Lucy.


  „Fakt, jo?“


  Doteď si pamatovala, jak pozdě v noci sundávaly ty panely ze střechy a jak jí tlouklo srdce. Čekala, že každou chvíli ji přijde sbalit Sběrová hlídka, a snažila se vymyslet, na co se bude vymlouvat.


  „Charlene by mi jinak nedovolila, abych o ní psala, kdybych s ní nešla a nepomohla jí s nějakou prací. Já ani nevěděla, že mi ty solární panely dá, to jsem zjistila, až když jsme je sebraly.“


  „Takže jsi z toho článečku měla nějaký zisk navíc.“


  „No, snažím se, aby na mě byli profesoři ze žurnalistiky pyšní.“


  Vyšel z ložnice a znovu vyhlédl ven oknem, na jehož skle se rozbíhala pavučina trhlin, prohlížel si elektrické vedení natažené nouzově od sloupu k oknu a skrz ně, které končilo v improvizované motanici přípojek, jež se pak rozbíhaly všemi směry do děr vyvrtaných v podlaze a stropě a stěnách, takže rozváděly elektřinu do ostatních neobratně stlučených bytovek.


  „A teď je z ní paní domácí?“ zeptal se.


  „Je to pár let, co tohle začala stavět. Lidi potřebují bydlet blízko u čerpadel. Hodně z nich si už nemůže dovolit mít auta, takže potřebují bydlení, odkud by mohli jezdit autobusy a kde by mohli sehnat vodu, aniž by museli chodit moc daleko.“


  „Komu z toho odvádí peníze?“


  „Je tu jeden gangster jménem Vet. Tohle je jeho území. Proč?“


  Pokrčil rameny. „Protože s Juliem byl ten cholobi. Nevím, o co mu šlo. Možná to byla jenom najatá gorila, ale možná měl Julio nějaké přátele. A možná si ti přátelé přijdou pro svoje prachy.“


  „Stejně by o nás ani nevěděli.“


  „Jen pokud Julio s někým nemluvil.“ Pořád obcházel squat. Lucy to lezlo na nervy. Připadal jí jako nějaký divný pes, co si všechno musí očichat. Najednou strnul uprostřed pokoje. Naslouchal. „Já ti nevím. Jsem z tohohle místa nervózní.“


  „Vážně jsi paranoidní. Na zastrčenější místo než tohle si už ani zalézt nemůžeme.“


  „Já jen pořád myslím na Julia a nelíbí se mi to. Zbavil jsem se auta a zničil jsem mobil.“


  „Myslíš tu teslu?“


  „Teď v ní nejspíš nějaký zloděj drandí po městě.“


  „Ty to myslíš vážně. Opravdu ses toho auta prostě zbavil? Charlene by ho od tebe koupila.“


  Zavrtěl hlavou. „Kdepak. Nechci, aby tu káru se mnou šlo nějak spojit.“


  „Vážně jsi paranoidní.“


  „Ne. Jsem naživu.“ Došel ke dveřím a vyhlédl do svírající se tmy. „To ujde,“ prohlásil konečně a s odhodlaným výrazem dveře zavřel. Prostrčil visací zámek vnitřními očky. Kdyby byl Sunny, s tímhle výrazem by už úspěšně označkoval močí všechny pneumatiky a zaprášené požární hydranty v okruhu stovky metrů.


  Najednou sebou trhla, protože jí došlo, že Sunny zůstal doma. „Můj pes.“


  Varovně se na ni podíval. „Řekni někomu, ať se o něj postará. Ale nesmí to být někdo, kdo ví, kde jsme.“


  „Co myslíš, že se teď bude dít?“


  „Nevím.“ Frustrovaně zavrtěl hlavou. „Rád bych věděl víc o tom, co tady měl Julio rozdělané. Byl ochotný za odměnu zabít jednoho z vlastních lidí, takže si říkám, jaké další věci byl ještě za prachy odhodlaný udělat. Možná chtěl prodat naši agenturní síť Kalíkům. Možná se spřáhnul s nějakou narkomafií...“ nedořekl a prohlížel si squat. „Ujde to,“ prohlásil znovu, spíš sám pro sebe.


  Usadil se na židli, položil laptop zabitého Kaliforňana na stůl a začal si s ním hrát.


  „Víš vůbec, co děláš?“ zeptala se.


  „Jenom si všechno prověřuju.“


  „Podívej...“ Lucy se odmlčela.


  Co tady s tím chlapem dělám?


  „Nemůžu s tebou pracovat, když ani neznám tvoje jméno. Klidně mi zalži, jestli chceš, ale nějaké jméno mi pověz. Prostě něco.“


  Vodní nůž k ní zvedl oči. Pousmál se. „Tak jo. Můžeš mi říkat Angel.“


  „Vážně?“ Skoro si ho začala dobírat, ale nějaký výraz v jeho očích jí v tom zabránil. Je to jeho pravé jméno. „Angel.“


  „Angel.“ Napodruhé to řekl španělsky, Ánchel, až to ch tlumeně zasyčelo. Všiml si, jak se tváří pochybovačně. „Matka si myslela, že ze mě vyroste něco lepšího, než se pak stalo.“


  „V Mexiku?“ zkusila to Lucy.


  „Kdysi dávno.“ Sundal si bundu, opatrně a s úšklebkem. Nouzový obvaz, který mu udělala, byl od zaschlé krve jako rezavý. Nezdálo se, že by mu to vadilo. Znovu se začal věnovat počítači.


  „A byl jsi v gangu,“ pokračovala Lucy. „Tohle jsou jejich kérky.“


  Nezvedl hlavu. „Taky kdysi dávno. A ne v Mexiku.“


  „A teď je z tebe vodní nůž.“


  Pokrčil rameny a dál datloval na počítači.


  „S matkou se pořád vídáš?“ zeptala se.


  „Umřela,“ odpověděl.


  „Budu hádat, jo? Kdysi dávno?“


  Neodpověděl.


  Tak to bychom měli se snahou o navázání vztahu. Došla k oknu a zabavila se tím, že sledovala frmol kolem čerpadla. Lidi přicházejí, odcházejí. Texasané ve frontě s prázdnými flaškami. Lidi ležící v horku na dlažbě, spokojení s tím, že si našli kus chodníku tak blízko u vody.


  „Tohle nerozlousknu,“ ozval se po nějaké době Angel. „Neznáš tady někoho, kdo se zabývá bezpečností?“


  Lucy se po něm překvapeně podívala. „Čekala bych, že takových lidí budeš spíš ty znát fůru.“


  „Včera bych řekl, že si můžu říct kdykoli o cokoli. Teď mám takový dojem, že je to tady prolezlé krtky. Kdybych šel za někým, kdo patřil k Juliově staré síti, připadalo by mi, že na sebe nepatřičně upozorňuju. Takže co, máš někoho, kdo by tohle zvládnul, anebo mám najít způsob, jak dostat tenhle počítač do Vegas, aby se do něj mohli mrknout?“


  Lucy se zamračila. „Mám jednoho přítele. Dělá pro krvavý bulvár. Třeba zná někoho, kdo se nám bude hodit.“


  „Ten Timo?“


  „Jo.“


  „Bude se držet při zemi, doufám? Nechci skončit jako hlavní článek čísla.“


  „Tak věříš mi, anebo ne?“


  Tomu se pousmál.
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  Maria se dívala, jak se Toomie vrací z práce domů, jak se drncá po ulici a žhavé slunce rudě zapadá za opuštěnou čtvrť.


  Ještě nikdy v životě nikoho neviděla tak ráda. V tom okamžiku na Toomiem milovala úplně všechno. Jeho plešatou hlavu lesknoucí se na slunci. Kárku na přípravu pupusas, stlučenou z kdečeho a s červenobílým slunečníkem nahoře. Zástěru, kterou si teď sundal a úhledně složil, takže z něj je jenom chlápek v plandavých džínách, který tlačí vozík. Dokonce i to jedno porouchané kolo, co tak drncá, jí znělo pěkně.


  Toomie se vylekal, když ji uviděl sedět u sebe na zápraží, ale nezačal se chovat, jako by sem nepatřila. Došel k ní a s heknutím se posadil vedle.


  „Nazdar, královničko.“


  Mluvil laskavě, nenaléhal, už věděl, že se jí všechno zhroutilo. Nabídl jí vodu z láhve s poškrábaným logem Coca-Coly. Věděla, že to je jeho vlastní voda. Nabraná u čerpadla někde blíž k městu, ještě než vyrazil na cestu sem do toho zoufalého zapadákova.


  Maria pila opatrně, snažila se nevypadat hltavě, přemáhala nutkání.


  Věděla, co Toomie vidí. Jednu z mnoha ubohých holek, které se pokoušejí vypadat jako dospělé ženy. Otřela hrdlo láhve a vrátila mu ji. Jak si ji bral, uvědomila si, že má obrovské ruce. Ty ruce stavěly domy. Tyhle domy.


  Napil se a znovu jí nabídl. „Dej si. Já už měl dost.“


  Zavrtěla hlavou. „Sára umřela.“


  Překvapilo ji, že jí neselhal hlas. Připadala si jako rozsekaná na kousky, ale oči měla suché jako troud. Jako kdyby její tělo vědělo, že před ní je pořád hodně bolesti, takže nemá smysl teď plýtvat slzami. Vědělo, že si musí schovat slzy na tu bolest, která teprve přijde.


  Toomieho novinka podle všeho nepřekvapila. Když Maria nic dalšího nedodávala, řekl: „Sára byla ta holka, co jsi s ní bydlela, viď?“


  „Jo. Ta hubená. Jednou jsi mi říkal, že to nehraje dost chytře.“ Maria pokrčila rameny. „Asi jsem tě měla víc poslouchat.“


  Toomie dlouho mlčel. „To je mi líto,“ řekl pak.


  Maria věděla, že se na ni dívá. A věděla, že podle jejích kratičkých černých šatů a bot na vysokém podpatku poznal, že se i ona snažila hrát Sářinu hru. Odhodlaně se dívala na zaprášenou ulici a jeho očím se vyhýbala. Nechtěla tam uvidět odsudek. Nad těmi šaty, nad Sárou, nad tím, jak byla blbá. Nechtěla, aby někdo Sáru odsuzoval.


  Je mi to líto, řekla v duchu přítelkyni. Svojí holce. Svojí... Je mi to líto.


  Krčila se, a jak tak seděla vedle toho velikého chlapa v úpravně dopnuté košili, připadala si v mejdanových šatečkách maličká a odhalená. Tohle je muž, kterému se kdovíjak daří držet se celý pohromadě. Je jako ostrov poklidu v chaosu. Dokonce i teď, když se všechno rozpadlo, je klidnější než kdokoli a cokoli, co za ty roky viděla.


  „Měl jsi pravdu,“ zopakovala a pustila se do toho po hlavě. „Neměla jsem s ní chodit.“


  „To je mi líto.“ Nic jiného než znovu to Toomie neřekl.


  „Proč líto?“ odsekla Maria. „Tys ji nezastřelil. Sama se pro vlastní blbost nechala oddělat.“


  Toomie ucouvl, jako kdyby dostal facku.


  Maria ho od sebe nechtěla odehnat, ale nemohla si pomoct. Jako kdyby z něj chtěla vydolovat nějakou reakci. Aby ji potrestal. Aby se do ní pustil. Aby jí jednu vrazil. Hlavně aby vůbec nějak zareagoval a jen tu vedle ní neseděl.


  Mračila se na něj. „Posrala si to sama, nemám pravdu? Tím, že se kurvila. Zasloužila si to. Blbá texaská štětka, no ne? Za tu blbost si to zasloužila.“


  „Ne,“ odpověděl Toomie laskavě, „nebyla to její vina. A nezasloužila si to.“


  „Prodávala se a teď je mrtvá.“


  Uhnul očima. Chystal se něco říct, pak toho nechal. Začal znovu. Odmlčel se. Nakonec si jen vzdychl a povídá: „Nebylo to vždycky takhle.“


  Maria se trpce zasmála. „Mluvíš jako můj táta. Ten taky říkal, že to dřív bylo jinak. A že se to zase vrátí do normálu.“ Najednou se jí zmocnil vztek. Měla vztek na Toomieho a na otce a na každého, kdo vykládá, že jeho život dřív vypadal tak anebo onak, ale nikdy nemluví o tom, jak se věci mají teď.


  „Vždycky to bylo takhle,“ prohlásila. „A vždycky to tak bude. Vždycky.“


  Najednou si uvědomila, že se mu už dokáže podívat přímo do očí a nepřipadat si v šatech půjčených od Sáry jako nahá, a nemyslet na to, jak ji v těch jehlách bolí nohy, ani na to, že nechala přítelkyni umřít samotnou, protože ji dost rychle nedostala pod postel, protože ji nedokázala zachránit, a možná dokonce byla ráda, že tam Sára je a schytá to místo ní, protože kdyby nenašli Sáru a nemohli ji zabít, dál by hledali ty holky, kterým patří poházené šaty, a pak by Maria umřela taky.


  „Jako kdybys nechápal, co se děje. Mluvíš o tom, co bylo, jenže to já neznám. Ať jsi tehdy měl, co jsi měl, tak já...“


  „Já přece nechtěl...“ začal Toomie, ale Maria ho překřičela a pustila se do něj.


  „Všichni, co jsem znala, jsou po smrti. Máma, táta, teď Sára... a... a...“ Škytavě vzlykla.


  Jsem strašně unavená.


  „A...“ Skoro to nedokázala vymáčknout. Smutek konečně přišel. V celé parádě, dmul se a přetékal.


  Plakala nad vlastní ztrátou. Sára, celá její rodina. Jejich báječný dům v Texasu. Palandy v dětském pokoji. Škola. Starosti s tím, jestli už jí dovolí si vzít první podprsenku. Jestli Jill Amosová je její kámoška, anebo ne. Těšení se na ples po osmé třídě. Pitomé maličkosti – a všechno to je pryč.


  Zbyla jen ona. Maria Villarosová. Poslední zbyteček všeho toho, na co se dokáže rozpomenout. Samotný člověk, který sedí ve zničeném městě vedle nějakého starého černocha, a ten se na ni smutně kouká a je to nejpodobnější příteli nebo příbuznému, co jí na světě zbylo.


  Toomie ji objal jednou rukou.


  Po tom dotyku se Maria rozplakala ještě víc, k nesnesení se jí ulevilo z toho, že tu je a může ji obejmout.


  Po nějaké době se její pláč zpomalil, a pak přestal. Opřela se mu o prsa, byla vyčerpaná a prázdná.


  „Jenom jsem si chtěla něco vydělat,“ špitla. „Přišla jsem o Sářiny peníze, tak jsem jí to dlužila. A taky Vetovi visím fůru peněz.“


  „Pšššt,“ řekl Toomie. „Ty za nic z toho nemůžeš.“


  A to ji znovu rozplakalo.


  Po čase, konečně jí slzy nadobro vyschly. Smutek, ten tvrdý, začouzený balvan. Cítila ho tam. Nezmizel, jen jako by místo toho zapadl někam pod žebra. Bolel, ale už skončil.


  Maria se dál opírala o Toomieho. Dlouho nic neříkali.


  Rudé slunce klesalo za vykuchané domy, které postavil těma svýma velkýma rukama a svým optimismem. Marii překvapilo, že si připadá v bezpečí, a nad tím pocitem žasla, žasla nad tím, proč ho prožívá a jestli vydrží, a pak usoudila, že nemá smysl o tom pochybovat.


  Po prázdné ulici kradmo přeběhl nějaký stín podobný psu. Kojot. Zmizel v jedné uličce. Běžel bez námahy, nohy se mu jen míhaly. Tříslový a šedý, mrštný a cílevědomý. Rychle proběhl houstnoucím šerem.


  Toomie se zavrtěl. „Tam mají to doupě.“ Ukázal o kus dál po ulici.


  „Je jich hodně?“ zeptala se Maria.


  „Nejmíň čtyři nebo pět.“ Chvíli mlčel. „Ten barák jsem chtěl prodat za 359 000 dolarů. Teď se snažím přijít na to, jestli bych z těch potvor nedostal aspoň nějaký nájemný.“


  Nebyl to moc dobrý vtip, ale Maria se i tak zasmála. Zvedla k němu oči.


  „Tak mě...“ začala se ptát, ale zjistila, že to nedokáže říct. Podívala se stranou, nechtěla mu vidět do očí. „Napadlo mě, jestli bys...“ Hlas jí selhal, samými rozpaky nebyla s to pokračovat.


  Otec vždycky říkal, že člověk má stát pevně na vlastních nohou a nežebrat. Nedoprošovat se.


  „Říkala jsem si, jestli bych nemohla zůstat u tebe,“ vyhrkla. Zase sklapla, ale pak se snažila dál. „Mám peníze, něco ti můžu dát. A můžu pracovat. Můžu ti pomáhat. Budu dělat... budu dělat cokoli.“ Natáhla k němu ruku. „Můžu...“ Udělám všechno to, co mi Sára říkala, že bych udělat měla. „Můžu..“


  Toomie ji odstrčil. „Nech toho. To jsme přece už probírali.“


  „Promiň. Neměla jsem... je mi to líto...“


  „Nemysli si, že mi to nelichotí.“ Zavrtěl hlavou. „Kdybych byl mladší, anebo ne tak zásadový, tak jasně, proč ne, okamžitě.“ Nervózně se zasmál. „Ale ne.“


  „Tak já jdu,“ řekla Maria a připadala si jako pitomec.


  Toomie se zatvářil nechápavě. „A proč jako?“


  „Nechceš mě,“ řekla. „Chápu to.“


  „Sakra, holka. Samozřejmě že chci.“ Natáhl ruce, přitáhl si ji a objal. „Jasně že tě chci. Ale ne takhle. Chci, abys měla všechno, co si zasloužíš. Chci, abys měla nějakou budoucnost. Nějaký život. Chci, aby ses dostala odsud.“


  Maria se otráveně zasmála. „Zas mluvíš jako táta. Jenže odsud se dostat nedá. Vet po mně půjde, a až mě dostane, předhodí mě hyenám.“


  „No, to se ještě uvidí. Znám pár lidí, co by ti mohli pomoct vypadnout. Dostat se přes hranice.“


  Maria zalovila v kabelce. „Na to nemám dost peněz.“ Hrábla do kabelky té mrtvé ženy, odstrčila promočenou Ratanovu bibli a vyndala jüany, které jí dal ten zjizvený. „Víc nemám. Bylo by to víc, kdybysme dostaly zaplaceno, ale jestli to pomůže...“


  Toomie kdovíproč vypadal ještě smutnější. „Měl jsem si tě vzít k sobě, hned jak ti umřel táta.“


  „Proč?“


  Od představy, že na ni vůbec někdo myslel, se jí zase sevřelo hrdlo.


  „Pořád jsem si říkal, že bych ti měl pomoct.“ Vzdychl si. „Vidím tě na ulici a říkám si to. Ale měl jsem strach. Tak jsem to pořád odkládal. Nechtěl jsem slibovat něco, co bych nemoh splnit. Nechtěl jsem tě zklamat. Říkal jsem si, že takových lidí, co ti něco naslibovali a pak zklamali, jsi zažila až dost.“


  Marii překvapilo, že Toomie má v očích slzy.


  Stiskl jí ruce, schoval je v dlaních i s těmi pevně sevřenými penězi. „Však my tě odsud dostaneme,“ řekl rázně. „Ty tady dole neumřeš, a rozhodně tady sakra nebudeš dál žít. Aspoň pokud já k tomu budu mít co říct.“ Vstal a kývl na ni. „Tak pojď dovnitř a vezmi si něco na sebe. Vymyslíme nějaký plán. Dáme si s tím na čas a něco vymyslíme. Něco doopravdy. Žádný nesmysl. Najdeme někoho, kdo tě dostane přes řeku. Prostě to nech na mně.“


  Nechápavě se na něj dívala. Bylo to, jako kdyby ho začarovala, jako by znala kouzlo, které ho přiměje dělat šílenosti. Tohle prostě nedává smysl. Proč jí tak najednou chce pomoct?


  Přestaň si s tím lámat hlavu a buď ráda.


  To byl Sářin hlas. Praktický. Sára vždycky brala to, co se nabízelo, a neptala se proč.


  A podívej se, kam to dopracovala.


  Přesto šla Maria za Toomiem dovnitř a on jí na plotýnce v kuchyni usmažil pupusu a ona se pak dívala, jak jí stele v jedné z mnoha opuštěných ložnic v domě.


  „Proč?“ zeptala se konečně. „Proč jsi na mě tak hodný? Mně to nedává smysl. Nejsem tvoje žena. Nepatřím ani mezi tvoje lidi.“


  „Všichni patříme mezi naše lidi. A všichni jsme strážci bratra svého. Jen na to někdy zapomínáme. Když se všechno rozpadá, lidi zapomínají na ledaco. Ale nakonec jsme v tom všichni spolu. Patříš mezi moje lidi, Marie. Já o tom nepochybuju.“


  „Většina lidí takhle nemyslí.“


  „Jasně.“ Toomie si vzdychl. „Kdysi jsem znal jednoho Inda. Takový hubeňour, přijel vážně z Indie. Neměl už ani manželku, ani rodinu. I když možná jenom zůstali tam v Indii, to si už nepamatuju. Ale říkal mi jednu věc, co mi uvízla v hlavě – že tady v Americe jsou lidi sami. Úplně sami. A nikomu kromě sebe samých nevěří. Říkal, že právě proto si myslel, že Indie celou tu zkurvenou apokalypsu přežije, kdežto Amerika ne. Protože tady nikdo nezná sousedy.“ Tomu se zasmál. „Doteď si pamatuju, jak u toho pohupoval hlavou dopředu dozadu. ‚Nikdo tu nezná vlastní sousedy.‘“


  Toomie pokrčil rameny. „A že nikdy nežil na tak studeném horkém místě, jako je tohle město, a že když se podívá na slumy, nechápe, proč lidi nepracujou spolu a nestaví spolu a víc se navzájem nepodporujou. A pak říkal, že podle něj to možná je tím, že v Americe všichni odešli a domov nechali někde v jiné zemi, takže možná proto zapomněli, co to znamená mít sousedy.“


  Maria si vzpomněla na vlastní domov. Na život, jaký byl předtím. Na spolužáky, které neviděla roky. Na lidi, s nimiž byli na cestě, s nimiž mířili za snem, který si v hlavě choval otec, za snem o Kalifornii, kam se nikdy neměli dostat. Vzpomněla si na Tammy Baylessovou, jak jí mávala, když s celou rodinou odjížděli na sever, protože na to měli dost peněz, ale Maria ne. Tammy jí dala všechny šaty, protože je s sebou vzít nemohla, a jejich otcové stáli a vypadali netrpělivě a v rozpacích z té propasti, kterou něco vyrylo mezi jejich dětmi.


  „Já děti nemám,“ řekl Toomie, „kdo ví, jestli kvůli mně nebo kvůli ženě... nikdy nás nenapadlo si zjišťovat, proč to nejde... Bylo to jedno.“ Zase pokrčil rameny. „Ale kdybysme je měli, nejspíš by byly jako ty. V tom věku, no, možná o něco starší.“ Mávl rukou k oknu. „A tohle je ten svět, co bysme jim dali. Milovali bysme je až k zalknutí, ale stejně bysme jim dali tohle peklo.“


  Vzdychl si. „Jen co jsem tě uviděl, věděl jsem, že bych si tě měl vzít k sobě. Jenže jsem se bál. Bál jsem se.“ Pokrčil rameny. „Kdo ví, čeho – že bych toho neměl dost, o co bych se podělil, anebo že by to neklaplo. Možná právě proto jsme sami neměli děti. Neriskovat selhání bylo jednodušší.“


  Odešel a pak se vrátil s nějakými šaty. Pánské tričko vypadalo pro Marii spíš jako stan. „Není to tvoje velikost, ale aspoň je čistý.“ Natáhla si ho přes hlavu a sundala si Sářiny mejdanové šaty. Odpadly jako kůže z hada, a když už ležely na podlaze, byla ráda, že se jich zbavila.


  Toomie se usmál tomu, jak v tričku vypadá. „Nějaké opravdické šaty ti najdeme pak. Žena nebyla o moc vyšší než ty. Jenom tlustší. Večer půjdu otevřít krabice s věcmi po ní.“


  „Toomie?“


  „No?“


  „Co se změnilo? Proč mi teď pomáháš?“


  „Sakra.“ Zavrtěl hlavou. „Nevím. Člověk si pořád myslí, že je jednodušší se obehnat zdí. A dívat se jinam. Jenomže víš, mám dojem, že tím jenom podvádíme sami sebe. Proč se zas trochu nevrátit k laskavosti? Zasít to jako semínko, ať se vidí, co to udělá. Kdybych měl děti, rozhodně bych se modlil, aby se o ně někdo staral. Aby všichni neměli tolik práce s vlastní kůží, až dovolujou, aby to dopadlo tragicky. Aby všichni pořád dokola a dokola nenechávali všechno plavat a nic s tím nedělali.“


  Došel ke dveřím. „Chceš noční lampičku? Mám takovou mrňavou solární.“


  Maria se na něj zašklebila. „Ty jsou pro děti.“


  „Aha.“ A Toomie zase vypadal smutně, ale nic neříkal, jenom přikývl a šel.


  Maria si lehla na matraci. Otevřeným oknem dovnitř vál větřík, který s sebou nesl vůni od ohýnků, kde si lidé vaří, i popel z lesních požárů někde v dálce. Tečičky ohně poblikávaly jako hvězdy.


  „Tak ahoj ráno,“ zavolal na ni Toomie.


  „Poslechni, Toomie?“ křikla na něj.


  Vrátil se. „Copak, královničko?“


  „Díky.“


  „Ne, královničko,“ opravil ji Toomie. „Já děkuju tobě.“


  KAPITOLA 30


  Lucy zastihla Tima na jedné střílečce v klubu. Modré a červené stroboskopické efekty, všude poldové, samý ruch a Timo uprostřed něj fotí krev na dlažbě, už lepkavou, protože vlhkost z ní se vytrácí do žhavého a suchého vzduchu.


  Různorodé a pestré povalující se mrtvoly. Ženy v šatečkách s ramínky a jejich chlapci, kteří vypadali na zazobané narkomafiány a Kalíky na výletě mezi lůzu, všichni se tlačili za policejními páskami, aby měli lepší výhled, vypadali zaujatě a povídali si a policajti se pokoušeli sesbírat výpovědi.


  „To je pane případ,“ říkal Timo. „Číňani to nemají rádi, když se do palby přimotá někdo z jejich lidí.“ Ukázal hlavou na shluk policajtů. „Takže se město snaží předvést, jako že to všechno zvládá. Ty grázlové se asi nesnažili z kampaně FÉNIX VZLÉTAJÍCÍ udělat kampaň za vyšší sledovanost kriminálních zpráv.“


  Lucy si prohlížela zpřeházená těla a konečně našla toho Číňana. Určitě pracháč, ležel v louži krve a na obličeji měl rozbité databrýle Ray-Ban NU. Poblíž ležela blondýna se spoustou šperků, s diamanty na prstech, se zlatými náhrdelníky zmotanými na krku. Lucy nepoznala, kam dostala zásah. Vypadala úplně nepoškozená, a přitom tu nehybně leží a její krev a krev jejího přítele se mísí a sráží.


  Lucy došlo, že se ti dva drží za ruce. Umřeli a drželi se za ruce. To je ale bordel.


  Timo skončil s focením toho mrtvého Číňana. „Na krvavej bulvár je to tu trochu moc úhledný, ale zato Nová Čína prostě miluje drsný story o nezákonnosti v Americe. Jestli se o to Číňani budou zajímat, možná na tom něco vydělám.“


  Lucy počítala mrtvoly. Osm, ne, deset... proboha, jedenáct. Podivná směs mejdanového oblečení a zchátrale vypadajících uprchlíků. „Co má sakra tohle být? Kdo tu řádil, narkomafiáni?“


  „Věř nebo nevěř, Texasani. Ty pendejos jsou totálně nasraný z toho kojotího masovýho hrobu. V tmavý zóně se v jednom kuse mluví o tom, že se musej bránit. Vytvořit texaský milice. Oddíly vzájemný obrany. A tak. Tohle je čtvrtá střílečka, na který dneska večer jsem. BodyLotty dneska nebude stíhat. A možná i celej tejden. Texasani jsou asi pevně odhodlaný nedat kůži lacino.“


  „Proti komu?“


  „Jak to mám kurva vědět? Flynn říká, že tahle střílečka začala, protože ve frontě před klubem měl někdo špatnej přízvuk. A pak se to rozjelo. Fůra dalších Texasanů se přidala. Ze solidarity. A než se stačili rozkoukat, bum bác a už padaly mrtvoly.“


  „Hodně mrtvol.“


  „Jo, a nejsrandovnější je, že ten, co to odstartoval, je naživu. A dokonce ani není z Texasu, zmetek. Je z Atlanty, no věřila bys tomu?“


  Lucy si prohlížela mrtvoly. Celá halda nedorozumění. Jako kdyby město implodovalo.


  „Chceš něco?“ zeptal se Timo.


  „Co?“ Odtrhla oči od mrtvol. „Aha. Jo. Napadlo mě, jestli bys nevěděl o někom, kdo by se mi pomohl dostat do harddisku.“


  „Sháníš skandální fotky?“


  Zavrtěla hlavou. „Soukromá záležitost. Prostě potřebuju prolomit hesla.“


  „Tak soukromá? No, můžu sehnat někoho, kdo se na to mrkne.“ Máchl na ni, ať s ním jde do baru, a ona se tam dovlekla. Policajti nechávali ji i Tima na pokoji a Timo s nimi uvolněně žertoval. On a lidi z mordparty, banda kamarádů, co jezdí od jedné krvavé lázně ke druhé. Všichni se scházejí kolem pocuchaných bezvládných těl a těší se ze společnosti těch ostatních. Připomnělo jí to Torrese, kdysi, než se i z něj stala jedna z Timových fotek na dvojstranu.


  „Nepoznala jsi toho Číňana, nebo jo?“ zeptal se Timo.


  Lucy se ohlédla po mrtvole. „Ne. Proč?“


  „Nevím. Zdá se mi, že tady je víc policajtů, než bych čekal. Dokonce i na takovou kvalitní PR podívanou.“ Ukázal pokynem hlavy na dva kriminalisty v civilu, kteří vyslýchali svědky. „Normálně se detektivové takhle rychle na místě neukážou. Tak mě napadlo, jestli v tom není politika.“


  „A kdyby byla?“


  „Tak se fotky líp prodají. Nová Čína by mohla být ochotná zaplatit víc, než budou ze začátku nabízet, když budu vědět, jak na to.“


  „Zjistím to.“


  „Díky.“ Vzal jí laptop z rukou. Barman k nim přišel, ale Timo ho mávnutím ruky poslal pryč. Podíval se na fotografa dost nerudně, ale šel. Timo palcem posouval fotky, které už měl na přístroji, a pokyvoval si. Nad hlavami jim na dvou televizorech běžely poslední zprávy. Ta přehrada nahoře na Coloradu je úplně zničená, a ta pod ní taky.


  Timo si všiml, kam se Lucy dívá. „Panejo, pěknej průser, co?“


  Lucy fascinovaně přikývla. V jejím vlastním životě se toho dělo tolik, až zapomněla, že okolní svět dál sviští do hajzlu. Podle všeho voda zničila velkou část nějakého města jménem Delta. Proletěla soutěskou a pak se bleskově valila a rozlévala se. Dávali letecké záběry té zkázy.


  „Určitě to byla Kalifornie,“ řekl Timo a hrál si s počítačem. „Tohle je vládní záležitost,“ ucedil. Zaujatě zvedl hlavu. „Není to nějakýho poldy, že ne?“


  „Není.“


  „No, ale jako by bylo. Chybí klíč.“


  „Na to tě přece potřebuju.“


  Ušklíbl se. „Do toho se nedostanu. Tohle se má vložit přes kryptolink. Nejspíš z nějaký firemní karty – nebo možná z mobilu. Ale klidně to může být i nějaký šperk nebo tak něco, a chodí to do něj a z něj ven. Krypto jde jednou stranou tam, druhou ven. Když máš klíč u sebe, funguje to. Když nemáš, tak ne.“


  „A nedá se ten klíč nějak obejít?“


  Timo pokrčil rameny. Znovu se díval na televizi. „Nemáš někdy pocit, jako kdyby se všechno rozpadalo?“ Neubránila se zasmání, ale nenechal se odradit. „Myslím to vážně.“ Trhnutím hlavou ukázal na zničené přehrady. Na záběrech byly vyprázdněné přehradní nádrže na stranách s těmi pruhy podobnými špíně ve vaně. Pár bahnitých tůní až na dně strží, víc toho z azurových nádrží, které tam byly ještě včera, nezbylo.


  V televizi střihli na záběr z vrtulníku, který kroužil nad obrovským žlutým výklopným nákladním vozem, rozbitým a zprohýbaným, který voda vyplivla na břeh padesát mil po proudu od protržené hráze. Silou proudu byl rozdrcený a voda s ním pohazovala a nesla ho, a tak teď vypadal jako zaoblený kovový nuget.


  „Vsadím se, že příště zlikvidujou Glen Canyon,“ povídá Timo.


  „Ne. Kalifornie už ovládá Powellovo,“ namítla Lucy. „Jenom pošlou vodu dolů.“


  „Ani tak bych dneska nechtěl mít pozemky pod nějakou přehradou.“


  „Ani na pláži.“


  „Svatý slova.“


  Timo se vrátil k počítači a dál s ním šudlal. „Hele, mám kamaráda, co by možná dokázal ten klíč zfalšovat. Ale bude to trvat. Můžu si to na nějakou dobu nechat?“


  Lucy váhala.


  Timo protočil panenky. „Co je, myslíš si snad, že ti to chci vyfouknout, nebo co?“


  Snažila se nepodléhat úzkosti při pomyšlení na to, že jí počítač zmizí někam, kde na jeho osud nebude mít vliv. „Má velkou cenu.“


  „Věř mi,“ on na to. „Ta, co to k ní vezmu, dělá bezpečnostní služby pro mikroblogery. Pomáhá lidem, jako jsme my, aby nás nezabili narkomafiáni. Je dobrá a je na naší straně.“


  Lucy se pokusila zaplašit neblahou předtuchu a přiměla se k úsměvu. „Máš to u mě.“


  „Maličkost,“ řekl. „A ozvi se mi s tím Číňanem. Jestli je to velká ryba, nejspíš bych za pár festovních fotek moh agentuře naúčtovat i trojnásobek.“


  Sebral laptop a svůj foťák a vyrazil ke dveřím.


  Lucy se dívala, jak počítač jde pryč.


  KAPITOLA 31


  Jakmile Lucy odešla na schůzku s Timem, Angel se vytratil a šel se spojit s Catherine Caseovou.


  Byl podvečer, horko odcházelo z města, teploty klesaly pod třicítku.


  Kolem čerpadla vyrostlo noční tržiště. Maličké solární svítilny visely jako světlušky nad lidmi, kteří si balili burritos a pupusas a měkké tacos do stránek krvavého bulváru.


  Angel strávil v chudinských čtvrtích vytvořených katastrofami dost času, aby znal jejich rytmus a aby se v té krajině z dřevotřískových squatů, čtvermo na řetězy přivázaných horských kol a nastříhaných kusů goretexu, které brání prachu vnikat do dveří a do oken, cítil jako doma. Jenže ani teď, když už měl bydlení jako základnu k dalším krokům a stopa za jeho zády vyschla a zmizela, nedokázal mravenčení paranoie tak docela uniknout.


  Tohle místo mu připadalo jako nabité proudem, v suchém vzduchu cítil tolik zlovolné elektřiny jako v bouřkovém mraku.


  Opřel se o jednu z betonových obranných stěn, které obkružovaly čerpadlo Červeného kříže, a díval se, jak lidi stojí frontu na večerní dávky vody. Špinavá trička. Zastřižené šortky. Hřbety prohnuté vyčerpáním. Do přístroje padaly hotové peníze i karty, čerpadlo cinkalo, láhve se plnily. Lidé zase mizeli někde v krysích doupatech squatů a nesli si ten poklad.


  Nedaleko od něj nějaký starý pán rozložil deku a na ní jednorázové mobily, Clearsaky a tablety předělané na výuku čínštiny, a vedle toho poslední vydání Río de Sangre, cigarety a hašišovou žvýkačku.


  Angel si koupil jednorázový mobil.


  Chvíli to trvalo, ale nakonec ho spojili až na soukromé číslo Caseové.


  „Kde jsi do hajzlu byl?“ chtěla vědět.


  „Tady dole bylo krapet rušno.“


  Co to na tomhle místě vlastně je, že mu z něj vstávají vlasy? V davu nikoho nepoznával. Zpoza prodavačů tacos proti němu nevybíhají žádní Kalíci. Tak proč se mu tohle místo tak lehko dostává pod kůži? Je to nějaký šestý smysl, anebo prostě jen sedlina adrenalinu, která v něm pořád koluje po té přestřelce s Juliem?


  „Kde jsi teď?“ zeptala se ho šéfka.


  Na protější straně náměstí pár lidí pronásledovalo nějakého černocha v mikině se znakem Dallas Cowboys. Ti tuctoví šmejdi z nějakého gangu se do něj naváželi, evidentně vyhledávali hádku s tím sráčem, který si dovoluje vystavovat na odiv texaské barvy. Angel se zasunul do jedné uličky mezi přístřešími a čekal, že se po něm vrhnou. Jenže místo toho se jen kolem fanouška Cowboys shlukli jiní lidé, muži i ženy, nadzvedali košile a ukázali těm cholobis pistole.


  „Jsem přímo v sudu s prachem, kurva,“ ucedil Angel. Cholobis taky nadzvedli košile a trička a ukázali, že i oni mají zbraně. Zacouval ještě hlouběji do uličky.


  „Cože?“


  „To nic.“ Snažil se po očku dál pozorovat ten chystající se průser a zbytek pozornosti věnovat Caseové. „Máme problém.“


  „Proč mi nebereš mobil?“


  „Protože jsem ho vyhodil.“


  „Jak to? Ztratili jsme i tvoje auto. Myslela jsem si, že je po tobě.“


  K Angelovu údivu z boje vycouvali cholobis, snažili se vypadat drsně, ale evidentně pochopili, že ti druzí mají palebnou převahu, že kolem je víc Texasanů, než čekali. Napadlo ho, jestli jim toho fanouška Cowboys nenastrčili schválně, jako návnadu.


  „I auta jsem se zbavil,“ řekl.


  „Proč?“


  „Protože mám za sebou den plný překvapení a o další už nestojím.“


  „Povídej,“ vyzvala ho. Hlas popraskával. Špatný signál. Napadlo ho, jestli ho neruší squaty. Řekla ještě něco, ale šum to pohltil. Přitiskl si mobil víc k uchu. „Ještě jednou?“


  Hádka nevypukla, ale Angel pochyboval, že to cholobis nechají být. Vyšel zase ven z uličky a rozhlížel se, kde bude malér pokračovat.


  Hlas Caseové zapraskal a vrátil se. „Proč ses zbavil mobilu a auta?“


  Znělo to podrážděně. Angel měl dojem, že v pozadí slyší hudbu. Nějaké smyčcové kvarteto, které hraje civilizovanou hudbu v křišťálově čistém světě Catherine Caseové, tam uvnitř Cypřiše, zatímco on tu čeká, kdy se začne střílet.


  „Poslechněte, nevím, kolik mám času na...“


  „Okamžik.“


  Uslyšel, jak s někým mluví, a potlačil frustraci. Kam ti mizerní gangsteři zmizeli? V mobilu zachytil tlumené hlasy, smích, a potom zvuky z pozadí zmizely a zase mluvila Caseová a už mu připadala soustředěnější. „Co víš o přehradě?“


  „O přehradě?“ Angel se snažil chytit. „To myslíte tu na Coloradu?“


  „Teď už jsou dvě,“ ona na to. „Blue Mesa. Pak Crystal... a Morrow Point. Obě padly. A všechna ta voda teď míří k Powellovu jezeru a ke Glen Canyonu.“


  „V Powellovým je málo vody. Tomu to neublíží, ne?“


  „Taky si myslíme. Tak za den tam čelo vody dojde. Glen Canyon upouštějí... pro jistotu. Což je pro nás svým způsobem dobře. Meadovo jezero bude plnější, než bylo spoustu let.“ Další zvuky. „Chvilku,“ omluvila se.


  „Kde sakra jste?“ zajímal se Angel.


  „Jenom okamžik...“ Další tlumený hovor. Angel přemáhal nutkání ten hovor ukončit. K smrti nerad tu stál na volném prostoru, ale nechtěl ztratit spojení. Ten se znakem Cowboys byl pořád tam, jako matador, co máchá červenou muletou. Vážně je to tu jako v sudu s prachem.


  Rozhodují se, ke komu se přidat, došlo mu. Všichni se rozhodují.


  Konečně se Caseová zase ozvala. „Jsem na oslavě zahájení výstavby Cypřiše 5. Stoprocentní objednávky, a to se ještě ani nekoplo do země. Musím tady trochu mávat vlajkou JNVÚ. Aby všichni věděli, že projekt má naši plnou záruku. Stoleté pojištění vodních zdrojů a tak, znáš to.“


  „To zní jako fajn večírek.“


  Najednou mluvila ostřeji. „Byl by, kdybych tu nemusela stát a usmívat se a vykládat investorům, jak jsme dobře věděli, že Kalifornie se chystá k té akci s přehradou Blue Mesa, a přitom jsem o tom neměla páru.“


  „Myslíte, že jdou i po nás? Že půjdou po Meadově jezeře?“


  „Moji analytici tvrdí, že to se určitě nestane. Bylo by to jako domino – mohlo by to sejmout všechny přehrady pod ním. Navíc pochybujeme, že by severní Kalifornie dovolila celému státu, aby je zatáhl do války o vodu patřící Los Angeles a San Diegu. Myslíme si, že v tomhle jsme pořád v bezpečí.“


  „Patří mezi ty analytiky Braxton?“


  „Nech toho, Angele. Dala jsem ho prověřit. Je čistý.“


  „Nebo mazaný.“


  „To ty jsi mi nebral mobil. Braxtona mám aspoň pod dohledem.“


  „Odkdy mi nevěříte?“


  „Od té doby, co najdu hada pod každým kamenem, který obrátím. Ellis měl sledovat, k čemu se chystá Kalifornie, ale vůbec mě nevaroval. Takže si přijdu na večírek pro investory a vím toho přesně tolik co ti pitomci, kteří si kupují byty v penthousech. Můžeš mi laskavě vysvětlit, komu mám věřit?“


  „A kurva. Vy myslíte, že Ellise si koupili Kalíci?“


  „Neudivilo by mě, kdyby teď seděl na pláži v San Diegu a nalíval se piňa coladou.“


  „Nebo je po něm.“


  „Proč si to myslíš?“


  „Julio nás podrazil.“


  Ticho.


  „Určitě?“


  „Naprosto. Pokusil se mi ustřelit hlavu.“


  „Proč?“


  „Proč mě chtěl zastřelit?“


  „Proč nás podrazil?“


  „Vypadá to, že šlo o prachy. Pokoušel se získat sám pro sebe nějaký vodní práva, ve kterých tady jel jeden z jeho lidí. Mám dojem, že chtěl udělat velkou pecku.“ Zaváhal. „Podle mě je slušná šance, že Kalíkům prásknul naše lidi. Začínám si myslet, že za správnou sumu byl ochotnej udělat prakticky cokoli.“


  „Kristepane. Já věděla, že jsem ho měla z Phoenixu stáhnout dřív. To město je v rozkladu.“


  „To jo. A zachránilo by mu to život.“


  „Počkat, on je mrtvý?“


  „Dost mrtvý.“


  „Tys na něj taky střelil.“


  „A trefil.“


  „Ale lepší by bylo se ho na pár věcí zeptat. Pokud nás něco z toho, co udělal, ohrozilo...“


  Angel skoro slyšel, jak se Caseové v tom bystrém mozku točí kolečka, zpracovávají nové údaje, vytvářejí nové plány. Přizpůsobují se. Řadí na vyšší rychlost. Trpělivě čekal, protože věděl, že teď přijdou pokyny.


  Jenže ona, místo aby je začala vydávat, si jen vzdychla, a pak promluvila otupěle a vyčerpaně. „Pokaždé, když si myslím, že jsme s tím pokročili, narazíme na něco takového. Zrovna jsem zavázala JNVÚ ke stavební expanzi Cypřišů až na čtyři tisíce obytných jednotek, a najednou ani nevím, jestli v řece bude nějaká voda, až to dokončíme.“


  „To myslíte vážně?“ Bylo zneklidňující slyšet v jejím hlase pochybnost. Královna Colorada, a přitom mluví stejně zdeptaně jako severotexaský vodohospodář nadávající na to, že mu ukradli Červenou řeku. Žena, která vytáhla gangstera z vězení a dala mu práci a zbraň a nikdy nedala najevo ani kousek pochyb, teď mluví utrápeně.


  Ne, je to horší, mluví slabošsky.


  „Julia rozhodně musela řídit Kalifornie,“ prohlásila.


  „Já si to nemyslím.“ Angel se rozpomněl na toho mrtvého od firmy Ibis a na jeho nóbl apartmán, a k tomu na kalifornské zabijáky, na které narazil v márnici a pak znovu ve Tchaj-jangu. „Mám dojem, že ani Kali neví, která bije. S Juliem na tom makal jenom jeden chlap, takový cholobi ze Zóny. Nepřipadá mi, že by mu krylo záda moc lidí.“


  „Takže jel sám na sebe?“


  „Vypadá to, že každý se rozhodne jet sám na sebe, jen co se o těch právech domákne.“


  „Co jsou zač?“


  „Ten chlap, co je prodával, tvrdil, že to jsou přednostní indiánský práva, co patří Phoenixu, jenže ten je nemá v ruce.“


  „Nemají v ruce svoje vlastní vodní práva?“ Caseová se rozesmála. „Jak se jim to povedlo?“


  „Jeden nikdy dost nepodcení schopnosti státních zaměstnanců,“ odpověděl Angel. „Vyhrabal je jeden z jejich vodních právníků, nějaký James Sanderson. Snažil se je prodat za nejvyšší cenu Kalifornii, ale začal být moc chtivý a pohrával si i s námi, čímž se do toho dostal Julio. A to ho zabilo. Srandovní je, že podle mě i ten chlápek z Ibisu, který práva kupoval pro Kalifornii, se pokusil z toho něco vytlouct sám. Jak ta věc přijde lidem do ruky, začnou v ní vidět příležitost pro sebe.“


  „Jak jsou ta práva přednostní?“


  „Pokud je to, co jsem se dozvěděl, pravda, tak starší nemá ani Pámbu. Možná jde o pořádný kus Colorada. A možná jsou dokonce starší, než má Kalifornie.“


  Caseová se zasmála. „Tomu snad sám nevěříš.“


  „Já už nevím, čemu mám věřit. Jak povídám, kdykoli to někdo dostane do pazoury, začne se chovat, jako když našel Svatý grál. A pak se to pokusí prodat za nejvyšší nabídku.“


  „Víš, jak moc jsem udělala pro Julia?“


  „Vytáhla jste ho z pekla. Jako nás všechny ostatní.“


  „Každý kličkuje,“ povídá jeho šéfka. „O tom to celé je. Krysy upalují k záchranným člunům.“


  „Musí to být obrovské pokušení. V takových právech jsou nejspíš milióny.“


  Caseová se zasmála. „Jestli jsou tak dobrá, jak říkáš, tak asi spíš miliardy.“


  To ho přimělo se odmlčet.


  Kolik stojí přežití celého města? Nebo celého státu? Kolik by zaplatili, jen aby voda dál tekla? Kolik by teď zaplatil Phoenix, jen aby se zase vyhrabal na nohy? A kolik by jiné město zaplatilo za jistotu, že neskončí tak vykuchané jako Phoenix?


  „Máš představu, kde jsou ta práva teď?“ zeptala se Caseová.


  „Myslím, že záznamy o nich jsou zašifrované na jednom počítači, který jsme získali. Julio se ze všech sil snažil najít způsob, jak rozlousknout hesla a dostat se do něj.“


  „Hrozná škoda, že se ti ho nepovedlo jenom zranit,“ řekla Caseová. „Moc ráda bych věděla, jak velké škody nám způsobil.“


  „Můžu se k němu vrátit a párkrát s ním zatřást, ale asi to k ničemu nepovede.“


  „Jsem ráda, že jsi nepřišel o smysl pro humor.“


  „Myslím, že to dopadne dobře. Máme počítač. Našli jsme lidi, co se do něj dostanou...“


  „Našli jsme?“


  Angel zaváhal. „Jede v tom tady jedna novinářka.“


  Caseová si ztrápeně odfrkla. „Čím dál tím lepší.“


  „To je na dlouho. Je do toho celého zapletená od začátku. Psala o tom chlapovi z Phoenixského vodního, co ty práva objevil. Těžko ji z toho teď vymotat.“


  „Jak to asi může být těžké?“


  Angel váhal.


  „Ty s ní něco máš?“


  „Je užitečná, jasný?“


  „Fajn. Jak myslíš. Najdu ti někoho, kdo ta hesla prolomí. Je ti kam volat zpátky?“


  „Ne. K nikomu z našich lidí se ani nepřiblížím. Nemám jak zjistit, koho Julio prodal. Každého, koho tady dole známe, může sledovat buď Kalifornie, anebo Phoenix. Ta žurnálka, co je se mnou, říká, že má známé, co se do toho počítače dostanou. A ti asi budou dost neutrální, abych neměl strach, že mi zase někdo chce ustřelit hlavu.“


  „Reportéři.“ Z hlasu jeho šéfky přímo crčelo pohrdání.


  „Tahle je jiná...“ Angel nedořekl, nechtěl o svém složitém vztahu s Lucy mluvit. „Patří mezi ty lidi, na které si jeden musí dávat pozor. Je chytrá, víte?“


  „Čistě teoreticky tenhle typ znám,“ odsekla Caseová suše.


  Z jejího konce se ozval potlesk a hovor skoro nebylo slyšet. „Budu muset jít,“ řekla. „Musím si na proslovy vlézt před kamery.“ Odmlčela se. „Ta práva chci.“


  „Jak říkám, dělám na tom.“


  „Ty a ta novinářka. Jak se jmenuje?“


  „Lucy Monroeová. Najděte si ji na Googlu. Dostala Pulitzera.“


  „Milé.“


  Až sem slyšel její skepsi. „Já jí věřím,“ prohlásil.


  Caseová si znovu pohrdavě odfrkla. „A myslíš si, že data na tom počítači jsou přesně to, co potřebujeme?“


  „Až to budu vědět určitě, zavolám.“


  „Zavolej.“


  Hlasy v pozadí zněly silněji. Další potlesk, pak se spojení přerušilo a Caseovou pohltil společenský ruch. Angel pohodil mobil na zem a dupl na něj, až plast povolil. Sehnul se, vytáhl SIM kartu a rozdrtil ji podpatkem. Vyndal baterii. Všechno to sesbíral a proplétal se klaustrofobním bludištěm překližkových uliček, až se dostal na bulváry.


  Našel Hajzlkamión zaparkovaný na ulici. Zaplatil drobné a kromě obsahu svých střev pak v metanových kompostérech záchodku zanechal i všechny díly mobilu.


  Vylezl ven, díval se, jak Hajzlkamión jede pryč, jak se ta nájemná toaleta šine po temnícím bulváru a zpívá jako siréna a odváží někam pryč všechny možnosti, jak ho vystopovat.


  Teprve když byl Hajzlkamión za rohem, připadal si Angel opravdu v bezpečí. Julio šéfoval ve Phoenixu deset let, seděl na čelním místě u herního stolu a všem rozdával karty. Možná prásknul jen práci za posledních pár týdnů, aby mohl jít po té velké pecce, ale Angel na to nehodlal vsadit vlastní život.


  Zamířil zpátky do squatů a přemítal, co z toho všeho plyne. Budou si muset projít všechny nepovedené operace, každou nešťastnou událost, každou divnou rozvědnou informaci, a zkusit přijít na to, jestli to byla jejich chyba nebo rána nožem do zad od Julia. Agenturní síť Caseové ve Phoenixu je mrtvá. Všechno se bude muset vybudovat znovu.


  Angel se zastavil u prodavače cigaret. Byl dobře zavedený, měl i malou prosklenou lednici na solární panel a baterii, prodával z ní Coca-Colu a Negro Modelo a oboje to vypadalo vychlazeně. Vedle něj stál nějaký dědek v kšiltovce John Deere a sledoval na tabletu zprávy. Po boku měl štos výtisků Río de Sangre a taky přenosný svatostánek Santa Muerte.


  Autorem fotky na první straně krvavého plátku byl Lucyin přítel Timo. Zachytil na něm Texasana ukřižovaného na bráně jedné obce jižně od Phoenixu. Mrtvý dostal celou parádu, jaká patří k obětině pro Santa Muerte. Všude kolem něj lahvičky s alkoholem a černé růže; varování všem, kdo by se chtěli dostat přes obecní hradby.


  Prodavač cigaret si všiml, kam se Angel dívá. „Je lovecká sezóna.“


  „Třeba jsem taky z Texasu,“ nadhodil Angel.


  Prodavač krvavého bulváru se zasmál. „Na to nejste ani omylem dost zdrchanej.“


  Angel si koupil další mobil a otráveně se díval, jak se na starcově tabletu přehrává zkáza přehrady Blue Mesa. Zpomalené záběry hroutící se hráze z balvanů, hnědého prudkého proudu s troskami, jak se zpěněně valí do soutěsky. Další obrázky. Záplava drtí nějaké město na břehu řeky. Hrne se dál a ten proud je tak obrovský, že mozek odmítá si určit měřítko.


  Dědek mu vrátil mince, něco v dolarech, něco v jüanech. Angel si sám vlezl do svatostánku své přítelkyně Santa Muerte. Votivní svíčičky zablikaly; pár kreslených lebek, mezi obětinami cigarety a alkohol. A taky mrtvá krysa.


  Tohle byla pro Angela novinka.


  Obyčejně krysy jako obětinu pro Kostlivou nevídal.


  Hodil jednu čínskou minci na podnos k hlodavčí mrtvolce, doufal, že mu štěstí začne přát víc, ale moc na to nesázel.
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  Když Lucy lezla po žebříku do squatu, zjistila, že je odemčeno a uvnitř tma.


  „Haló?“


  Rozrazila dveře dokořán a snažila se zahlédnout Angela. Uvnitř skoro úplně temno. Jen skrz závěsy pronikala trocha světla od stanů Červeného kříže dole na náměstí, ale to nestačilo. Poulila oči, snažila se přivyknout tmě, jenže pak se jí zmocnil pocit, že uvnitř někdo je a čeká na ni. Že jen čeká, kdy ji bude moct popadnout a dodělat to, co začal Julio.


  Couvala tak rychle, jak jen dokázala. Za zády jí někdo zakašlal. Prudce se otočila a div nespadla ze žebříku.


  Angel visel nad ní, o pár příčlí výš, schovaný v šeru. Díval se.


  „Sakra hergot!“ vybafla. „Tohle mi nedělej!“


  „Pšššt,“ řekl a slezl k ní.


  Když byli oba uvnitř, plácla ho přes ruku. „Proč jsi to kurva udělal?“


  Nezdálo se, že by mu to vadilo. Rozsvítil malou baterku, přejel jejím světlem po tmě, pak zapnul malou svítilnu pověšenou nad stolem. Točila se a přejížděla po místnosti paprsky hrubého světla. Lucy zamžourala.


  „Tak proč jsi to udělal?“ dožadovala se.


  „Prostě dávám bacha.“


  „Na co?“


  „Mně se to tady vůbec nelíbí.“ Šel vyhlédnout z okna.


  „Nenapadlo mě, že jsi tak vybíravý.“


  „Tak to nemyslím. Je tu něco...“ Pokrčil rameny. „Jako kdyby měl každou chvíli vypuknout lesní požár.“


  „Charlene říká, že teď tu je hodně napětí.“


  „Taky ho cítím.“


  A vypadal na to. Pořád rázoval sem tam, od okna ke dveřím, vykukoval dolů do té klaustrofobní uličky, pak se vracel k oknu a znovu se díval k čerpadlu. K jejímu překvapení si při poslední obchůzce vedle okna přidřepl, a když se narovnal, měl v rukou dvě piva. Víčkem jednoho odzátkoval druhé a nabídl jí.


  „Promiň, že jsem tě vylekal.“


  Lucy z tónu usoudila, že to myslí upřímně, i když to zrovna procítěně neřekl.


  Posadil se ke stolu a cukl sebou bolestí. Připomnělo jí to její vlastní jizvy a bolístky. Cítila se, jako by jí celé tělo protáhli mlýnkem na maso.


  „Jako kdyby na mě někdo namaloval zlé oko,“ prohlásil. „Už dlouho jsem si takhle nepřipadal. Jako kdyby mělo brzy jít všechno do hajzlu.“


  „Kdy to bylo naposledy?“


  Zamračil se a nasadil znepokojený výraz. „Dávno. Moc, moc dávno.“


  „To už jsi dělal pro Caseovou?“


  „Před tím. Dole v Mexiku. Narkomafiáni šli po naší rodině.“ Pokrčil rameny. „Táta byl polda a někdo usoudil, že mu vadí. Vůbec se ani nedozvěděl, co udělal a koho nasral. Je docela možné, že jenom vletěli omylem na někoho jiného. Že si spletli, koho to mají zabít.“ Napil se piva. „Prostě si přišli a zabili mámu a sestry, když šly domů. Jednoduše je postříleli. Já byl vevnitř. Viděl jsem, jak padají, a tak jsem utekl. Vyběhl jsem zadem a lezl jsem přes zeď a při tom se do mě zařezávalo sklo, a pak jsem tam prostě ležel na hlíně. A z druhé strany jsem slyšel střelbu. Když jsem se doplížil zpátky, našel jsem tam tátu. Plakal. Jak mě uviděl, objal mě a řekl, že půjdeme na El Norte.“


  „Kdy to bylo?“


  „Mohlo mi být tak deset. V době, kdy jižní hranice ještě pořád něco znamenala. Lidi buď museli přeplavat Rio Grande, anebo jít přes poušť. Jenže táta dělal u policie, takže...“ Angel nedořekl. „Vzpomínám si, jak jsme jeli po dálnici, a rychle. Pořád nás zpomalovaly retardéry. Byla jsi někdy dole v Mexiku? Mají tam na dálnici hodně veliké retardéry, takže nějakým mrňavým mizerným městečkem nemůžeš jen tak prosvištět. Pamatuju se, jak táta pořád nadával. Chingado tohle a mierda tamto. Přitom jindy nemluvil sprostě, ale tehdy nadával pořád. To na tom bylo nejstrašidelnější. To, že nadával, ale přitom nebyl vzteklý. To znamenalo, že má strachy naděláno v kalhotách...“ Zase nedořekl.


  Lucy si uvědomila, že se už dlouho nenapila piva. Zteplalo jí v ruce. Ráda by se napila, ale nerada by, aby Angel přestal vyprávět. Ještě nikdy toho od něj tolik o ničem neslyšela. Přímo cítila, jak čeká, jak tu sedí a čeká a doufá, že se toho doslechne ještě víc.


  „Dal mě do kufru, abysme se dostali na druhou stranu,“ pokračoval Angel. „Pohraniční stráži řekl, že provádí nějaký výcvik. A prostě v tom svém policajtském autě projel. Nevím, komu zaplatil. Jak to udělal. Jenže samozřejmě že když člověk utíká na sever, musí utéct dost daleko na sever. Táta byl dost chytrý, aby věděl, že musí utéct, ale nepočítal s tím, že ho budou pronásledovat. Tihle lidi z kartelů jsou důkladní. Vypadá to, že jsou jediní, kdo má dneska všech pět pohromadě.“


  „A víš určitě, že sám nejel v drogách?“ nadhodila Lucy. „Mně to připadá jako děsná honička... na někoho, kdo nic neprovedl.“


  „Mně tvrdil, že ne. Ale znáš to, pravda a lži...“ Angel pokrčil rameny a znovu sebou cukl. Promnul si rameno. „Kdo sakra ví, co by prozradil desetiletému klukovi.“ Zasmál se a přihnul si piva. „Ten Kalík tam měl holku.“


  Lucy náhlá změna námětu zmátla. „Myslíš toho z Ibisu? Ratana?“


  „Jo. Starouš Mike Ratan si dával bene.“


  „Slyšela jsem Julia, jak říkal, že ji zastřelili.“


  „Ne.“ Angel zavrtěl hlavou. „Viděl jenom tu jednu. Byla tam ale i druhá, schovala se pod postel. Díky tomu jsem tě našel. Nějaká mladá holka, prodávala se, snažila se přežít. A skončila v tomhle průseru.“ Zašklebil se. „Měl jsem jí těch peněz dát víc.“ Sáhl si na rameno a zašklebil se. „Moc pěkný bordel se z toho vyklubal.“


  „Jak ti je?“


  „Líp než Juliovi.“


  Otráveně se zasmála a vzpomněla si, jak Angel prošel dveřmi se zbraní v ruce a ona pocítila... co vlastně?


  Úlevu.


  Údiv a úlevu z toho, že pro ni ten zjizvený chlap přišel. Že existuje někdo, kdo tu bolest ukončí.


  Vstala a šla k němu.


  „Ukaž mi to.“


  Nejdřív ucukl, ale pak jí dovolil, aby mu vyhrnula košili a odmotala obvaz. Rameno měl v hrozném stavu. Rozhlížela se po squatu a zahlédla prázdné flašky po minulých nájemnících. „Musím pro vodu. Hned jsem zpátky.“


  Sebrala jednu láhev a šla dolů k čerpadlu, stoupla si s ostatními do fronty a čekala, až na ni dojde řada. Nejdřív chtěla použít kartu, ale pak vylovila nějaké hotové peníze. Lepší bude udělat to anonymně. S bankovkami byla na dně, ale našla pár čínských mincí. Dost na to, aby si láhev naplnila. Jenže to špatně odhadla a přeteklo jí to. Musela zbytek přenechat dalšímu ve frontě.


  Po návratu ji překvapilo, že Angel trpělivě čeká přesně tam, kde ho nechala. „Napodruhé už žádná přepadovka?“


  „Sledoval jsem tě z okna.“


  Jak jinak.


  „Nesmíme s tím plýtvat,“ prohlásila. „Aspoň dokud nebudu mít víc hotovosti.“


  „Jsi opatrná,“ odtušil potěšeně.


  „Když člověk žije ve Phoenixu, jednu dvě věci se naučí.“


  Až na to, co jsem vybryndala u čerpadla.


  Nechápala, proč to před ním tají.


  Co se mu snažím dokázat?


  Cákla trošku vody na košili a začala mu ošetřovat ránu. Svítilna vrhala dost protivné stíny. Vzala mu radši z ruky baterku a prohlédla si tu spleť zranění. „Myslím, že střepiny jsem dostala ven všechny. Myslím, že budeš v pohodě...“


  Hlas se jí zadrhl. Angel se na ni díval nemyslitelně tmavýma očima. Polkla. Nedokázala uhnout očima.


  Aj.


  Ucítila na tričku prsty, jak tahají, přitahují ji blíž k němu.


  „Aj,“ řekla znovu, teď už nahlas.


  Aj.


  „Ale co...“


  Nechala se přitáhnout blíž. Jeho ruce jí klouzaly po těle, táhly ji k sobě. Je silný. Ta síla a ta dychtivost v očích by ji měly děsit, ale cítila jen bezpečí. Dovolila mu, aby si ji přitáhl na klín. Sedla si na něj, snažila se být šetrná, nesahat mu na rány.


  Vzala si do dlaní jeho obličej, upřeně se dívala do těch hladových očí. Políbila ho. Líbala jeho jizvy, tváře, rty, a pořád se dívala do těch temných očí. S neskutečnou silou si ji na sebe přitáhl. Nevymanila by se, ani kdyby chtěla, a bylo jí to jedno.


  Vždyť ho ani neznám.


  Přesto zoufale toužila cítit na sobě jeho ruce.


  Chytil ji zespodu, zvedl ji. Proboha, je tak silný.


  „Ať si neublížíš,“ slyšela sama sebe šeptat mezi polibky, a on se jen zasmál, ona jako by se ho pořád snažila zhltnout, a pak se už oba svalili na matraci, líbali se a dotýkali jeden druhého.


  Ucítila, jak jí vzal do dlaní ňadra, přejel po bradavkách, zkusmo zatahal za tričko bez rukávů, vytahoval je výš. Ano. Lucy sáhla dolů a vyhrnovala látku, věděla, že se odhaluje, že ukazuje ty modřiny a jelita od bičování a řezné rány, které jí nadělal Julio, bylo jí to jedno, nebála se Angelovi ukázat. Byla dokonce pyšná.


  Podívej se na mě. Podívej se, co jsem snesla. Podívej se, co jsem přežila.


  Mají oba svoje jizvy. Jsou stejní.


  Dívala se, jak se nešikovně snaží stáhnout si košili.


  „Ukaž,“ uslyšela vlastní zašeptání.


  Košile šla dolů. Jeho ruce jí klesly k pasu, tahaly za džíny, stahovaly je přes boky dolů, ona horečnatě cloumala přezkou na jeho pásku. Ucítila, jak jí rukama svírá zadek, jak si ji přitahuje, a pak se znovu a znovu líbali. Olizovali. Kousali.


  Jeho pásek povolil, kůže prokluzovala poutky. Jen matně si uvědomovala, jak na zem dopadla jeho zbraň – kde se tady vzala? – prchavá, nevýznamná myšlenka, a ona cloumala zipem a vsunula do kalhot ruku, chtěla v ní cítit jeho úd.


  Bože, jak ho jen chce. Je z něj vyděšená, ale ani to jí v tom nezabrání. Byla zvlhlá. Ještě se jí ani nedotkl, a už je zvlhlá. Sklouzly z něj džíny. Z ní taky. Pak i spodní prádlo.


  Když byli nazí, objali se. Hladila ho po celém těle, po prsou. Hladké svaly. Jizvy. Stará gangová tetování. Znovu natáhla ruku po jeho údu, sevřela ho, těšila se z toho, jak je tvrdý, a najednou už ji převracel na záda, líbal ji na krku, rukama jí přejížděl po těle, zmocňoval se jí. Líbal ji a olizoval, postupoval přes celá její ztýraná ňadra, lehce ji kousal do prohlubně na krku, líbal ji na bradě. Vzepjala se, tiskla se celým tělem k němu, chtěla na sobě cítit jeho kůži, jeho klouzavý pot, jeho ocas, jak se jí drze tiskne mezi nohy.


  Angelova zbraň ležela na podlaze jen kousek od její rozpřažené ruky. Ležela na zádech a dobře ji viděla, jak se tam válí pohozená na podrápané překližce. Ta zbraň, kterou zastřelil přítele. Právě toho, kdo způsobil modřiny, které teď Angel líbá. Dotyky bolely, ale byla to i rozkoš. A důkaz, že je naživu, právě to jsou všechny ty jizvy a rány, mapa jejího přežití, kterou Angel zrovna kreslí rty a zuby a jazykem.


  Lucy si ho přitáhla k sobě, tiskla si jeho hlavu na poničená prsa, radovala se z té bolesti. Celý život se jí smrt lepí na paty, i když předstírá, že se jí snaží vyhnout. I kdyby to popírala sebevíc, zoufale toužila do toho víru spadnout, a teď je v něm celá. Je vyděšenější a živější, než kdy byla.


  Přejela dlaněmi vodnímu noži po svalnatých a zjizvených zádech a on jí jazykem klouzal dolů na břicho. Zasténala.


  Ano.


  Chtěla, aby jeho jazyk doputoval ještě níž, aby se jí vnutil mezi nohy, aby líbal, lízal...


  Tak.


  Lucy se vší silou vzepjala a sevřela mu hlavu mezi stehny. Nedal se pobízet, jazyk se mu míhal na jejím poštěváčku. Slyšela se, jak se zajíká a jak křičí, najednou jí bylo jedno, jestli je přes tenké stěny uslyší uprchlíci. Byla vlhká. Bože, jak jen je vlhká. Miluje ten jeho jazyk...


  Zvedl hlavu, klouzal jí po těle zpátky nahoru, usmíval se, a ona si jej stáhla na sebe, líbala ho, celá dychtivá ucítit na jeho rtech svoji vlastní chuť, držet si ten zjizvený tmavý obličej blízko, cítit, jak jí strniště drápe po tvářích.


  Cítila ho na stehně. Zalila ji vlna radosti z toho, jak zoufale po ní asi touží, a pak už ji tiskl dolů. Rozevřela stehna, sevřela do rukou jeho zadek, pobízela ho, vzpínala se, a on se do ní tiskl, naplňoval ji. Dech se jí zadrhl v krku – Ano. Tak. Ano. – a pak byl zcela uvnitř ní.


  Znovu kradmo zahlédla Angelovu pistoli pohozenou na podlaze. Nedokázala od ní odtrhnout oči. Hypnotizovaně, opilá rozkoší z toho pronikání, se na ni dívala a připadala si zběsile živá jen z toho pohledu na odhozený nástroj smrti.


  V jediném okamžiku její život jako by dával smysl. Tohle odjakživa potřebovala. Žít na tenkém, křivolakém okraji mezi světy. Mezi životem a umíráním. Vždycky byla taková. Anna by to nepochopila. Nikdo z její rodiny by to nepochopil, ale teď, při sexu, jí připadalo, jako kdyby celé to zmrzačené město, kde je doma, dávalo smysl.


  Slyšela hvízdání texaských šlapek lovících kunčofty, cinkání, kterým čerpadla Červeného kříže hlásí, že už nějakému uprchlíkovi naplnila láhev vodou. Dětský pláč v nepořádku squatů a křik lidí, co si vsadili na počet mrtvol a shlukli se kolem mobilů a doufají, že vyhráli v loteríi pořádný balík. Všude kolem ní život. Zápolící, vzdouvající se, strašlivě usilující přežít navzdory všem hrůzám, které svět má v repertoáru.


  Na tomhle křivolakém okraji je Lucy naživu.


  Svírala muže jménem Angel, i když nepochybovala, že ji dovede leda ke smrti, a přitahovala si ho hlouběji do sebe. Zalykala se, snažila se naprosto naplnit, vrhala se proti němu, brala si z něj co nejvíc, přemáhala sama sebe, a pořád to nebylo dost.


  Vzala jeho ruce a přitiskla si je na hrdlo. „Nepouštěj mě,“ zašeptala.


  Prsty se sevřely. „Ano,“ špitla. Jeho ruce se svíraly. „Takhle.“ Prsty ji svíraly ještě silněji a její hlas byl čím dál chraplavější.


  Zůstala.


  Přišla do Phoenixu, aby viděla, jak umírá, ale zůstala kvůli živým. Snažila se z utrpení toho města vytušit nějaký význam. Co se děje s místem, které se takhle rozpadá? Co to znamená?


  Nic.


  Neznamená to nic.


  Jen mi to vysvětluje, jak strašně chci žít.


  Souloží v tmavé zóně a kolem samí lidé, kteří žijí na zubatém ostří kolapsu, a vybízí silné zjizvené ruce vodního nože, který se vzpíná nad ní, aby ji sevřely ještě víc. Sama si jeho ruce tiskne na sebe, pobízí ho, ponouká. Cítí jeho silné prsty.


  Tak.


  Teď ji drží ty silácké ruce, které zabily kdovíkolik lidí. Ovládají ji, a on se noří stále hlouběji do ní. Jako by věděl, co potřebuje.


  „Víc,“ šeptala.


  Víc.


  Železné prsty jí braly dech. V tom sevření cítila, jak jí tluče srdce. On je ztělesněná smrt. Bere si ji, jako si smrt bere všechno. Znovu přirazil, a ona se vzepjala, pohlcená touhou, najednou byla vlhká, drtivě vlhká. Třásla se touhou. Je to jedno, říkala si. Stejně jsi obklopená smrtí. Není kudy uniknout.


  „Víc.“


  Tohle potřebuje. Naprosto se ztratit. Nechat se zničit. Zoufale po tom prahla. Zoufale toužila se cítit živá. Vědět, že riskovala všechno, a přesto žije. Jeho pot ji pálil do pořezaných prsou, do žeber, do břicha. Vnikal do ní, naplňoval ji, využíval ji. Chtěla ho. Bože, jak ho jen chce. Představovala si, jak ji proráží skrz naskrz. Jak ji nabodává a rukama jí svírá krk.


  „Víc.“


  Chraptěla. Prsty ji k nesnesení drtily. Ovládá její život. Ovládá její dech. Kdyby chtěl, může ji zabít.


  Z ní najednou nezbylo nic. Zmizela. Přišla o vzduch. V uších jí tlouklo srdce. Prsty svíraly krk i ji celou.


  Bere si její vzduch, a ona mu to dovoluje.


  Tohle je důvěra. Tohle je život.


  „Víc,“ šeptala.


  Víc.


  KAPITOLA 33


  Pocit bezpečí a jistoty vydržel Marii přesně jeden den – až do chvíle, kdy Esteban a Cato v tom svém velikém černém pickupu s řevem zastavili před Toomieho domem.


  Jakmile je uviděla, zaběhla do domu a zamkla, ale Estebanovi to nejspíš bylo jedno. Prostě se svým parťákem šel a otevřel zadní dveře auta a sáhli pro něco dovnitř.


  Toomie dopadl na zem, až to tupě žuchlo.


  Esteban a Cato ho dovlekli ke dveřím a Maria se na to dívala přes zamřížované okno. Toomiemu tekla po spánku krev. Rty měl rozmlácené a jedno oko mu nateklo tak, že na ně neviděl. Ti dva vrahouni mu svázali ruce za zády zipželízky. Dotáhli ho na zápraží a hodili na beton.


  „Nazdárek, Marie!“ křikl Esteban. „Máš pro mě prachy?“


  Maria zadržela dech a snažila se být zticha. Jako by dobře nevěděl, že je na druhé straně dveří.


  „Tak pohni, holka! Otevři a vyval škváru.“


  Zůstaň potichu. Hlavně zůstaň potichu a oni odejdou.


  „Víme, že jseš tam!“ Žuchnutí a zasténání. „Tady ten tupoň nám už řek, že jsi u něj, tak to panu Pupusovi laskavě usnadni a vystrč to svoje culito ven, ať tě vidím!“


  Zůstaň potichu. Jako myška. Ono to všechno přejde...


  Esteban se znovu rozkřikl. „Máš nás za blbce? Myslíš si, že nevíme, že jsi tuhle v noci šlapala?“


  „Nemusíte takhle mluvit,“ uslyšela Maria Toomieho. „Můžeme to vyřešit prakticky.“


  „Prakticky? Fakt to chceš?“ zasmál se Esteban. „Fajn. Tak já ti trochu tý praxe předvedu.“


  Maria znovu uslyšela ránu a zaskučení. Další rána. Posunula se po kouskách k videomonitoru, aby viděla ven.


  „Poslední možnost, holka!“


  Esteban přiložil Toomiemu zbraň ke koleni a stiskl spoušť. Toomiemu se roztříštilo koleno. Vykřikl.


  „Ty bláho!“ smál se Esteban. „Tohle fakt muselo kurva bolet!“


  Otočil se ke kameře, zadíval se do ní, zubil se na Marii z obrazovky a obličej měl flekatý od Toomieho krve, a Toomie se svíjel pod ním na betonu.


  „Řek, že to chce řešit prakticky,“ prohlásil Esteban. „Takže jestli fofrem nevylezeš ven, bude mít prakticky v prdeli ty kolena obě. Schválně, jak bude ten šmejd mrzácká tlačit ty svý pupusas, až přijde o nohy.“


  „Uteč, Marie!“ zakřičel Toomie. „Honem uteč! Vypadni! O mě se nestarej!“


  Esteban ho uhodil shora do hlavy a skoro ho omráčil. Znovu se zašklebil do monitoru. „Chci jenom svý prachy, holka. Buď mi zaplatíš penězma, anebo zaplatíš krví, ale stejně ten tvůj texaskej kejhák dostanu.“


  Toomie plival krev. „Nedělej to, Marie!“


  „Jestli chceš, aby tvůj kamarád zůstal naživu, tak okamžitě vylez. Jinak ho sejmu a pak si pro tebe přijdu stejně.“


  „Dobře!“ křikla Maria přes dveře. „Ty prachy pro tebe mám! Už mu neubližuj!“


  „To rád slyším.“


  „Nedělej to!“ řval Toomie, ale Maria už utíkala tam, kde schovala peníze od zjizveného. Není to dost, ale... Prostrčila peníze štěrbinou na poštu. Esteban se sehnul, sebral peníze a počítal.


  „Trochu slabota, holka.“


  „Víc nemám!“


  „Fakt, jo?“ Esteban si klekl k Toomiemu a vrazil mu hlaveň do úst. „To je teda dost divný, protože někdo nám tu chodil a vyptával se našich kojotů, jestli si může koupit lístek odsud pryč, takže jestli sis za tu cestu na sever nechtěla zaplatit pupusami, tak tu máme menší problém.“


  „Já víc nemám!“ křičela Maria přes dveře. „Chtěl na to vzít svoje vlastní peníze. Ne vaše!“


  „Hele, u mě to takhle nefunguje a ty to dobře víš. Pořád máš dluh. Takže jestli vylezeš a zaplatíš, slibuju, že tvýmu kámošovi nechám mozek v hlavě.“


  „Ne!“ skučel Toomie. „Nedělej to!“


  Jenže Maria dokázala myslet jen na Sáru, jak leží mrtvá na posteli, protože ona utekla. Nechala Sáru být – a Sára umřela.


  Se slzami v očích začala šátrat po zámcích. Dveře se otevřely a Esteban se usmíval. Bavil se.


  „Nechte ho na pokoji,“ řekla Maria. „Za nic nemůže.“


  Toomie měl tvář celou od krve. Namáhavě dýchal, krev mu probublávala z nosu, snažil se přerývaně dýchat kolem hlavně.


  Ne, on ne. Prosím, neberte mi i jeho.


  „Nemám žádné peníze. Ale půjdu s váma.“


  Chviličku si myslela, že Esteban Toomieho zastřelí i tak, ale on se pak usmál a vyndal mu zbraň z úst. Kývl na Cata, ať si nastoupí do auta.


  Maria si dřepla k Toomiemu.


  „Nedělej to,“ šeptal. „Nechoď s nima.“


  „Nemůžu...“ Maria mrkáním zaháněla slzy. „Nemůžu dovolit, aby tě kvůli mně zabili.“


  „Promiň,“ řekl Toomie. „Myslel jsem si, že znám jednoho kojota, co mě neprodá.“


  „Za nic nemůžeš.“ Otřela si slzy z očí.


  „Nedělej to,“ řekl. „Ne...“


  V tu chvíli si Maria s hrůzou uvědomila, že Toomie se chystá znovu se bránit. Že chce bojovat, i když ho jen zabijí. Že se chystá vrhnout na Estebana. Skočila po něm a ze všech sil ho objala. Svírala ho tak silně, aby nevyvedl žádnou hloupost.


  „To není tvoje chyba,“ zašeptala. Potom se narovnala. Na blůzce měla Toomieho krev, ale bylo jí to jedno.


  „Nesmíš mu ubližovat,“ řekla Estebanovi. „Udělám všechno, co chcete. Budu vydělávat, jak chcete, ale nesmíš mu ubližovat.“


  „V pohodě. Vet chce jenom tebe. Na nějakýho pupusáka leda kašle.“


  Maria ještě oslovila Toomieho: „Neboj se. Vrátím se, jen co to splatím Vetovi.“


  „Jasně. Vrátí se.“ Esteban se šklebil. „Jenom co to bude mít celý splacený.“


  Chytil Marii za ruku a táhl ji k autu.


  Ohlédla se a uviděla, že Toomie se pracně vytáhl do sedu a pořád se drží za nohu.


  „Nemusíš mu ubližovat,“ zopakovala. „Slib mi to.“


  „Měla by ses víc starat, abys nepřišla k úrazu sama, holka. Vet ti dal speciální odklad, a ty jsi s ním vyjebala. Co tohle je, zpozdit se s placením a ještě k tomu se pokusit zdrhnout?“ Esteban se zasmál a cpal Marii do pickupu. „Pupusáček z toho vyšel dost lehko ve srovnání s tím, co má Vet nachystanýho pro tebe.“


  Maria seděla mezi těmi dvěma muži, vezla se vstříc osudu a říkala si, že nedá najevo strach, jenže když auto odbočilo do Vetova území a kličkovalo nerovnými ulicemi v předměstských čtvrtích, cítila, jak v ní děs narůstá.


  Hyeny zahlédly auto a běžely podél něj, když se s řevem blížilo k bráně. Jejich ohrada byla na čtyřech nebo pěti parcelách i s domy a ony teď vystrkovaly hlavy z otevřených dveří a vytlučených oken, dychtivě a dravě sledovaly, jak Cato u brány zatroubil a jak ho vpustili.


  Když byli ve Vetově areálu, někteří z jeho lidí zvedli hlavy a dívali se, s čím to Esteban přijel, ale většinou dál seděli ve stínu pod velikými barevnými slunečníky a hráli karty a domino.


  Hyeny doběhly do místa, kde jejich ohrada přiléhala k těm prostorům, které měl Vet pro lidi, a mačkaly se čumáky až na pletivo.


  Jen co Esteban vyvlekl Marii z auta, Vet vyšel ze svého domu. Esteban mu podal peníze. Vet si je potěžkal, zamyslel se a pak se zadíval na Marii.


  „Tohle maj bejt všechny prachy, cos mi vydělala? Tohle?“


  Maria jen přikývla, nevěřila vlastnímu hlasu.


  „A to jsem se ti snažil pomoct.“


  Zmlkl, jako kdyby očekával odpověď. Mlčení se protahovalo. Hyeny chodily sem tam za pletivem a za ostnatým drátem.


  „Musela jsem...“ začala Maria.


  „Musela ses někam zdekovat, místo abys mi věřila, že se o tebe postarám.“


  Radši sklapla.


  Špendlíčky jeho očí se do ní zavrtaly. „Já bych tě přece nechal, aby sis na tu cestu přes řeku vydělala, holka. Copak to nechápeš?“ Chytil ji za bradu. „Chtěl jsem ti pomoct. Dokonce ses mi zamlouvala.“


  Naklonil hlavu ke straně a zamračil se. „Taková chytrá mladá dáma, říkal jsem si. Kdepak ta, ta si zaslouží dostat druhou šanci. Tuhle si vezmu pod svý ochranný křídla. Dám jí možnost něco vydělat, a pak, až si to odmaká, vyrazí na sever se slušnejma penězma v kapse a bude si napořád pamatovat, jak jsem pro ni udělal něco dobrýho.“


  „Je mi to líto.“


  „Znovu jsem se na tebe ptal Santa Muerte.“ Mávl rukou ke svému svatostánku, kde se leskly vyprázdněné láhve od tequily. „Tentokrát neříkala, že tě mám zachránit. Stejně jako já totiž taky nemá ráda lidi, co porušujou sliby.“


  Hyeny za plotem kňouraly a chechtaly se, jako kdyby pro sebe v pánově výkladu vycítily nějakou příležitost.


  „Sára umřela,“ pokusila se Maria o vysvětlení. „Já zpanikařila a...“


  „Mně nezáleží na Sáře,“ na to Vet. „Záleželo mi jenom na tobě. I Kostlivý na tobě záleželo. A ty jsi neudělala to, co se po tobě chtělo.“


  „Můžu pracovat teď,“ řekla Maria. „Splatím ti to.“


  Vet ji obdařil pobaveným výrazem. „Myslím, že o peníze už nejde. Mezi náma dvěma jde o nápravu, a náprava stojí víc než jenom nabídnout peníze.“ Vstal a podíval se na Estebana a Cata. „Postarejte se o ni.“


  Esteban a Cato ji chytili za ruce a táhli ji k ohradě s hyenami. Bránila se, ale oni byli na lidi bojující o život zvyklí a udrželi ji snadno.


  Hyeny začaly šílet, nejdřív začala nadšeně kňučivě štěkat jedna, pak se přidaly ostatní, stály na zadních, chechtaly se a sledovaly, jak se k nim ti tři blíží. Z šera v opuštěných domech se vynořily další, vyskakovaly otevřenými okny a upalovaly k nim. Esteban a Cato Marii vláčeli prachem.


  Zapřela se do země nohama a řvala. Esteban a Cato se smáli. Hodili ji proti plotu a hyeny se po ní vrhly, ale ona se jim odrazila z dosahu. Štrachavě se snažila dostat dál od nich a zvířata se vrhala proti pletivu, vrážela čenichy mezi oka drátu, snažila se prodrat na druhou stranu.


  Esteban a Cato ji dostihli a strkali ji k plotu. Hnali ji blíž a blíž. „Líběj se ti, puta? Jim se teda líbíš.“


  Nemohla uniknout. Všechny hyeny byly u plotu, bylo jich nejmíň deset. Esteban a Cato ji strkali blíž. Zuby. Sliny. Skvrnitá srst. Všechno to poskakování a vření poháněné hladem. Hyeny prostrkovaly čumáky oky v plotu, snažily se k ní dostat. Dělaly ohlušující rámus. Esteban chytil jednu Mariinu ruku v zápěstí a pevně držel.


  „Dáme jim ochutnat.“


  Slyšela sama sebe, jak křičí, jak se vší silou snaží dostat pryč, sledovala, jak se její prsty sunou blíž a blíž k plotu a k zubům na jeho druhé straně.


  Nezabrání jim v tom. A neunikne.


  Její prsty se dotkly pletiva. Sevřela ruku do pěsti, ale Esteban jí rukou praštil silně o plot a hyeny byly za ním a trhaly.


  Maria křičela. Prsty jí zůstaly v jejich tlamách.
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  Když už na zprávu od Tima čekali druhý den, Lucy nervozitou div nelezla po zdi.


  „Jdu tam,“ řekla.


  Dopolední slunce pražilo oknem do jejich squatu, takže uvnitř bylo k zalknutí a ona chtěla hlavně vypadnout z toho zešeřelého mizerného upoceného prostůrku, ale Angel byl proti, a ona po těch dvou dnech, kdy se tu schovávali, už šílela.


  „Jdu tam,“ zopakovala rázněji.


  „Je dost slušná šance, že tvůj dům někdo sleduje,“ upozornil ji Angel.


  „Sunny je můj pes. Musím pro něj. Jsem za něj odpovědná.“


  Angel pokrčil rameny. „Na to jsi měla myslet dřív.“


  Lucy se na něj zamračila. „Co kdybych poslala Charlene?“


  Zvedl hlavu od laciného tabletu, na který se díval. „Když už něco musíš udělat, tak pošli někoho, kdo neví, kde jsi schovaná.“


  „Vždyť ani nevíme, jestli nás někdo doopravdy hledá.“


  Mlčel, přemýšlel o tom, pak zavrtěl hlavou.


  „Kdepak. Někdo nás hledá.“


  „Jak to víš?“


  Upřel na ni ty tmavé oči. „Protože já bych to na jejich místě udělal.“


  Nakonec se dohodli na kompromisu. Lucy řekne Charlene, aby sehnala náhodně na ulici nějakého kluka, který se u nich staví a odvede si Sunnyho domů.


  Nebylo to přesně to, co chtěla, ale aspoň bude Sunny v pořádku.


  Měla starosti. Chodila sem a tam.


  Angelovi jako by čekání vůbec nevadilo. Připadalo jí, že sedí a vyčkává naprosto spokojeně. Trochu jí u toho připomínal nějakého mírumilovného Buddhu, který čeká na svou chvíli. Připravený, ale trpělivý. Spokojeně vysedává, sleduje televizi a po očku se dívá oknem ven ze squatu, jestli se neblíží nějaký malér.


  Angel našel na ulici pohozený tablet pro výuku čínštiny a zaplatil děckám u čerpadla, ať mu u něj odblokují downloady, takže teď, místo aby mu tam běžely pokyny, jak překreslovat chan-c’, a videa s lidmi, kteří mu rukama nohama vysvětlují základní pravidla jazyka a chování, si na něm stahoval starou epizodu Nezdolného, s plechovým zvukem a sulcovitým obrazem, ale jako by i to mu bohatě stačilo.


  Bylo to k vzteku, že mu podle všeho čekání nevadí. Napadlo ji, jestli to nemá co dělat s faktem, že kdysi seděl ve vězení, anebo s jeho životem v Mexiku, anebo snad s nějakou jinou částí jeho života, kterou jí odmítá odhalit. Zjistila, že chvílemi po něm palčivě touží a jindy ji zase jeho vyrovnanost odpuzuje a dohání k vzteku.


  Teď zrovna působil naprosto vyrovnaně. A jak tak seděl s tím šmrncnutým výukovým přístrojem, vypadal mladší. Když se zazubil něčemu, co se odehrávalo na obrazovce, skoro jako kdyby se skrz jizvy dívala na nějakou jeho jinou verzi. Nevinnější verzi. Na chlapce, který tu byl před vodním nožem.


  Lucy se k němu přitulila. Kristepane. Další epizoda Nezdolného.


  „Ty se na to pořád koukáš?“


  „Mám starší díly rád,“ odpověděl. „Ty jsou nejlepší. Dokud to všechno byla ještě záhada.“


  Na obrazovce se parta pámbíčkářů modlila k Bohu a chystala se překročit řeku do Nevady. Modlili se k bohu, aby otevřel srdce domobranců od Pouštních psů, kteří čekají na protějším břehu a zatím jim brání v přechodu.


  „Nikdo není až tak hloupý,“ ucedila Lucy


  „Překvapilo by tě, jak jsou pámbíčkáři pitomí.“


  A kluk v mžiku zmizel. Choulí se vedle zabijáka, který vykonává vůli Catherine Caseové. „Ty je znáš?“


  „Koho? Pámbíčkáře?“


  „Co tě bere? Ne, ty druhé. Pouštní psy.“


  Ušklíbl se. „Sami si tak neříkají.“


  „Však víš, jak to myslím. Pracoval jsi s nimi, co?“


  Angel dal pauzu a podíval se po ní. „Dělám vždycky to, co Caseová potřebuje udělat. To je celé.“


  „Ti lidi jsou brutální.“


  Zamračil se, pak zavrtěl hlavou. „Ne. Jenom vyděšení.“


  „Skalpují lidi,“ upozornila ho Lucy.


  Angel pokrčil rameny. „Někdy se utrhnou ze řetězu. Nemůžou za to.“ Zase pustil video.


  Lucy dělalo velké potíže ovládat hlas. „Že za to nemůžou? Já byla u hranice. Viděla jsem, co dělají.“ Strčila ruku před obrazovku, aby si jí Angel všímal. „Viděla jsem ty skalpy.“


  Angel zastavil videostream a podíval se jí do očí.


  „Slyšela jsi někdy o tom psychologickém pokusu, kdy ten chlápek přinutil lidi předstírat, že jsou buď muklové, anebo bachaři, a všichni se hned chovali přesně jako muklové a bachaři? Znáš to?“


  „Jasně. Stanfordský experiment.“


  Angel zase pustil tu epizodu Nezdolného, ukázal na ni. Na obrazovce začali masakrovat Pouštní psi pámbíčkáře.


  „Tohle je stejné. Když lidem dáš něco na práci, uděláš z nich to, co k té práci patří. Lidi.“ Pokrčil rameny. „Kdepak, to práce je vodí na nitkách, ne naopak. Přiveď je na hranice a řekni jim, ať nepouštějí uprchlíky dovnitř, a je z nich pohraniční hlídka. Pošli je na tu druhou stranu – a začnou prosit o smilování a nechají se skalpovat a schytají to na plné koule, přesně jako pámbíčkáři. Nikdo z nich si tu práci nevybral. Prostě u ní skončili. Někdo se narodí v Nevadě, a tak hraje Pouštního psa, jiní lidi se narodili v Texasu, a tak se naučej plazit se po břiše a škemrat. Pámbíčkáři se modlej a jdou přes řeku jako ovce, a Pouštní psi je rozsekají jako škodnou. Kdyby se narodili obráceně, dopadlo by to stejně.“


  „S tebou taky?“


  „S každým,“ odpověděl. „Kdo žije v pěkným baráku, chová se podle toho. Kdo žije v barriu, chodí s gangem. Jde do lapáku, myslí jako kriminálník. Když se přidá ke gardě, hraje vojáka.“


  „A když tě naverbuje Catherine Caseová?“


  „Řízneš tam, kam je potřeba říznout.“


  „Takže ty nemyslíš, že lidi by vůbec něco byli sami od sebe, z podstaty? Nemyslíš, že by se někdo dokázal pozvednout k něčemu lepšímu, než v čem vyrůstal?“


  „Kurva, copak já vím?“ Zasmál se. „Nejsem takovej myslitel.“


  „Tohle nedělej.“


  „Co, tohle?“


  „Nehraj si na ignoranta.“


  Na chviličku stiskl rty a v očích mu naštvaně zaplanulo. Má chuť se do ní pustit. Skoro čekala, že nějak vybuchne, rozmáchne se po ní, jenže pak to zmizelo a on byl zase klidný.


  „Tak jo.“ Pokrčil rameny. „Možná že lidi mají na vybranou. Ale většina se jenom nechá postrkovat sem tam. Když do nich strčíš dost, upalujou jako stádo.“ Ukázal bradou dolů na obrazovku a zase pustil video. „A když se to všechno vážně moc posere? Jasně, lidi nějakou chvíli spolupracují, jenže ne když je to fakt zlý. Čet jsem článek o jedný africký zemi – Kongo nebo Uganda nebo co já vím. Čet jsem to a myslel jsem si, jak jsou lidi jedni na druhý hnusný, a pak jsem se dostal na místo, kde ty vojáci... vojáci...“


  Sklouzl pohledem k Lucy, pak se podíval stranou.


  „Provedli spoustu svinstev v jedný vesnici.“ Pokrčil rameny. „A bylo to přesně to, co některý milice, se kterýma jsem pracoval, udělaly partě pámbíčkářů, když se pokusili přeplavat přes řeku do Nevady. A to zas bylo přesně jako to, co udělaly kartely, když konečně dobyly celou Chihuahuu.


  Pokaždé jako přes kopírák. Všechno to znásilňování. Všechny ty ptáky, co usekají a nacpou chlapům do úst, a všechny ty mrtvoly popálený kyselinou nebo upálený benzínem v pneumatikách. Ten samej hnus pořád dokola.“


  Lucy ho poslouchala a udělalo se jí zle. Byla to vize světa, který od lidí očekává zlo prostě proto, že oni se ho vždycky nakonec dopustí. A nejhorší na tom bylo, že dohromady neměla co namítat.


  „Jako kdybysme měli něco v DNA,“ utrousila, „a to z nás dělá zrůdy.“


  „Jo. A všichni jsme stejný zrůdy,“ dodal Angel. „Navíc tím nebo oním směrem nás pošlou prostě jenom náhody, ale jak se vydáme na tu špatnou stranu, trvá nám hodně dlouho, než se pokusíme udělat ze sebe něco jinýho.“


  „Myslíš, že někde existuje i naše jiná verze?“


  „Jako myslíš, že pokud jsme ďáblové, můžou z nás být i andělé?“ Poklepal si na prsa, aby bylo jasné, že myslí sebe.


  Neubránila se úsměvu. „Ty patrně nejsi ten nejlepší případ.“


  „To asi ne.“


  Na obrazovce se Tau Ox snažil přemluvit nějaké pámbíčkáře, aby nevěřili kojotům, kteří je měli dovést na druhou stranu. Nikdo ho neposlouchal.


  Angel vydechl a kývnutím ukázal na obrazovku. „Ale přece jenom bych řek, že si přejeme být dobrý,“ prohlásil. „Je to fajn pocit, přát si být tak dobrý jako on.“


  Lucy se podívala na scénu ze seriálu, pak zpátky na Angela, a znovu jí otřásl ten znervózňující pocit naivity.


  V jednu chvilku jí připadal tak drsný, že by ho klidně mohli vysochat z vraždění a žuly. Pak se ale podívá, jak Relic Jones nastražuje výbušniny jako pasti na obchodníky s lidmi, a najednou je skoro naprosto nevinný.


  Uchvácený.


  Necynický.


  „Ten to těm kojotům fakt vytmaví,“ prohlásil Angel, a připadal Lucy jako vypoulený klučina, který žasne nad statečnými činy svého televizního hrdiny.


  Lucy si nemohla pomoct a rozesmála se. „Tobě se ten seriál vážně líbí?“


  „Jo. Je parádní. Proč?“


  „Je to propaganda. Víc než z půlky to financuje Vysoký komisariát OSN pro uprchlíky.“


  Angel se zatvářil překvapeně. „Vážně?“


  „Tys to nevěděl?“ Lucy užasle vrtěla hlavou. „Chtěli, aby se Američané v severních státech dokázali s Texasany víc identifikovat. Psala jsem profilový článek o produkci. Víc než půlka seriálu jede na dotace. Opravdu jsi to nevěděl?“


  Znovu se dala do smíchu, a když viděla Angelův ošizený výraz, rozesmálo ji to ještě víc. „Promiň mi to,“ zajíkala se. „Já myslela, že to víš. Takový veliký drsňácký vodní nůž. Myslela jsem si, že chlapi jako vy vždycky vědí všechno.“ Potřásala hlavou, sípala, snažila se smích potlačit.


  Díval se s výrazem raněného zvířete na obrazovku. „Stejně se mi ten seriál líbí,“ řekl. „I tak je fajn.“


  Tvářil se tak smutně, že se ho Lucy zželelo. Zdusila smích v sobě.


  „Nojo,“ přikývla, „i tak je fajn.“ Přitulila se k němu a položila si mu hlavu na rameno. „Které další epizody tu máš?“


  Timo zavolal hodinu nato.


  „Tak já už to mám. Sejdeme se v Hiltonu, jo? V baru.“


  „Vážně?“ zeptala se Lucy. „Prolomil jsi to?“


  „Jo, prolomil.“ Zaváhal. „Ale to, co jsem našel, se ti nebude líbit.“


  „To má znamenat co?“


  „Sejdeme se za hodinu. A proboha hlavně nikomu neříkej, že ten sraz máme.“


  Dal tím Lucy čas na to, aby se trápila a vřelo to v ní, než konečně vyjela v otlučeném metrocaru půjčeném od Charlene do centra a snášela celou cestu zhnusené pohledy nad texaskou značkou.


  V baru uvnitř Hiltonu 6 bylo šero, pálící pouštní slunce pronikalo samozabarvovacími skly jen tolik, aby zalilo interiér poklidnými jantarovými odstíny.


  Timo už na ni čekal v boxu u okna, seděl tam s Ratanovým laptopem a v tom přecezeném světle vypadal nehmotně. Jako kdyby všechno v baru bylo zasklené do věčného soumraku.


  Timo ji zahlédl, ale i když už šla blíž, nechal rty sevřené do tenké čárky.


  „Co se stalo?“ zeptala se a vklouzla na místo proti němu. „Co jsi našel?“


  „Známe se už dlouho, nemám pravdu?“


  „Jasně, Timo. Co se děje?“


  Poklepal na Ratanův laptop. „Tohle je dost šeredný, holka.“


  Nechápavě se na něj podívala. „Co se děje?“


  „Když jsi řekla, že chceš, abych se na to podíval, tak jsem si myslel, že to je...“ Ztlumil hlas. „Neřekla jsi mi, že se navážíš do Kalifornie.“


  „Záleží na tom?“


  „Víš co? Klidně bych řek, že ne – až na to, že dneska dopoledne mě navštívili dva chlápci a zamávali na mě vizitkou Ibis Exploration. Moc milý pánové, víš? Prostě dva hodní hoši, a chtěli vědět, jestli mám v plánu dál bydlet ve Phoenixu. Zmrdi jedni, nefalšovaný plata o plomo, znáš to.“


  „Ibis?“ Lucy zamrazilo. „Přišli za tebou z Ibisu?“


  „Kdybych věděl, že jde o vodu, nasadil bych na to někoho jinýho. Jenže já myslel, že jde o narkomafie.“


  „Ibis už ví, že máš ten laptop?“


  Timo se na ni ublíženě podíval. „No, vlastně vědí, že ho máš ty.“ Postrčil jí počítač přes stůl a vstal.


  „To myslíš vážně?“ sykla Lucy.


  „Vyhrožovali mi, Lucy. Mně a Martě. Co jsem asi měl udělat?“ Zaváhal. „Jenom si s tebou chtějí promluvit.“ A pak už šel pryč, kráčel rychle a nechal ji sedět v boxu.


  Poslal je na ni.


  Na stůl padl stín, stín bez poskvrnky, pohodlně se usadil na Timovo místo, urovnal si vázanku, rozepnul sako.


  Jen co se usadil, Lucy ho poznala. Právě ten hlavoun, který za ní byl před lety. Ten z Ibisu. Ten, co tehdy dávno poznamenal: Píšete hodně článků kritických ke Kalifornii.


  Rozpomněla se, jak k ní přes stůl posunul krvavý plátek a s ním štos čínských bankovek. Jak jí vyložil pravidla hry, při jejichž dodržení bude moct dál pracovat ve Phoenixu.


  Jakmile celý box ovládal, usmál se. Vypadalo to, jako by vůbec nezestárnul. Lucy se pokusila vybavit si jeho jméno.


  „Kota,“ řekla. „Byl jste David Kota.“


  „Dobrá práce,“ přikývl Kota s úsměvem. „Odjakživa si myslíme, že jste ve své profesi dobrá. Máte nadání znát ta správná jména. Udržet si je v hlavě bez pomoci přístrojů. Vlastnost kvalitního mozku. Někdy tím ale bylo těžší zjistit, na čem děláte, když jste si toho tolik držela uzamčeného v hlavě.“ Poklepal si na brýle, kde na povrchu byl povlak z dat; kalné okno do jeho mysli. „Většina lidí potřebuje s pamětí víc pomoct.“


  Za datovými brýlemi měl Kota divné, vodnaté oči. Skoro tekuté. Bledě modré, vodnaté, červeně lemované oči. Byly tak nepřirozené, až si říkala, jestli si je nenechal nějak změnit. Černé špendlíčky v bledě modrých duhovkách. Jako kdyby zjistil, kam se soustředěně dívá.


  „Mám alergii,“ vysvětlil. „Tenhle prach...“ Pokrčil rameny. „Tady si od něj člověk skoro neodpočine, i když v Tchaj-jangu je filtrace. Všichni si to ulehčují. V Kalifornii by jim takováhle lajdácká práce rozhodně neprošla. Nikdo tu neinvestuje opravdu dlouhodobě. Dokonce ani Číňané ne. Tedy aspoň ne tady. Koneckonců, je to tu odsouzené ke zkáze.“


  „Nevezmu si peníze,“ zašeptala Lucy. „Nechci vaše peníze.“


  „To je v pořádku,“ na to Kota. „Už jsem vám zaplatil.“


  „Chcete, abych o něčem přestala psát?“ Ukázala na počítač. „O to jde? O vodní práva? O kmen Pimů? Nemůžete to nechat být?“


  Usmál se. „Tentokrát nás netrápí to, co píšete.“ Oba se zadívali na laptop ležící před nimi. „Jde o ten počítač.“


  „Už ho máte. Prostě si ho vemte.“


  „Nic v něm není.“


  To Lucy překvapilo. „Není?“


  „No, je to náš firemní laptop,“ řekl. „Musím přece dobře vědět, co v něm je.“


  „Ale v něm jsou ta práva.“


  Kota jí zahrozil prstem. „Nehrajte si s námi.“ Upřel na ni oči. „Kde jsou naše vodní práva? Zaplatili jsme za ně. Chceme je. Ratan něco koupil, pak tvrdil, že ho podvedli, ale my už teď víme, že to nebyla pravda. Víme, že ta práva měl. Tak kde jsou?“


  „Já...“ Zadívala se na laptop a polkla. „Já si myslela, že jsou tady v tom počítači.“ Znovu polkla. „Všichni jsme si to mysleli.“


  Kota zkřivil obličej. Předklonil se. „Už jsem kvůli tomuhle přišel o vlastní lidi,“ sykl. „O dobré lidi. Nemůžete po mně chtít, abych vám věřil, že je nemáte.“


  „Nemám!“


  „Takže... práva se nám vypařila? Pffft? Jen tak, do luftu?“ Oči s rudými okraji zamrkaly. „Dám vám jedinou možnost, Lucy, a rád bych, abyste to vzala vážně. Nechcete přece, aby váš kamarád Timo fotil vaše poslední fotky, že ne? Jak jste úplně sama někde na dně bazénu? Nechcete, aby to všechno takhle skončilo?“


  „Jste zvíře.“


  Kota předstíral, že jím to otřáslo. „Myslíte si, že to dělám rád? Chci jenom to, co nám James Sanderson prodal.“


  „A já vám říkám, že to nemám.“


  „A co ten vodní nůž? Angel Velasquez. Nemá je on? Má je u sebe, co? Nějak se k nim dostal.“


  „Kdyby to bylo tak, už by se vracel do Las Vegas.“


  „Ledaže by zkoušel stejný fígl, jaký udělal Sanderson Phoenixu a Ratan nám. U těchhle práv jsme si všimli dost znepokojivého trendu – komu se dostanou do rukou, ten se je snaží prodat a sám pořádně zabodovat.“


  „Říkám vám, že je nemám.“


  Kota se chystal něco říct, ale pak zmlkl. Sáhl si na vázanku, pohladil ji, zamyšleně sjel rukou od krku až někam dolů na prsa.


  Dostává pokyny, uvědomila si Lucy. Čte si informace, které mu proudí do databrýlí. V barovém boxu jsou s nimi i další lidé a ti poslouchají.


  „Hm,“ řekl pak. „No dobrá. Dejme tomu, že vám věřím.“


  Ale pořád si ji pozorně prohlížel. Lucy se najednou zmocnila hrůza. Měla bych vstát, měla bych jít pryč. Znovu se chystal něco říct, a ona věděla, že to bude něco strašného.


  Měla bych jít, měla bych utéct.


  Přesto seděla jako zkamenělá a nebyla s to odolat novinářské touze dozvědět se, kam ta věc povede.


  Co chcete? O co vám jde?


  Je do toho až moc zapletená. A to už od chvíle, kdy jí Jamie pověděl o svém velkém plánu. I kdyby si sebevíc nalhávala, že pořád od toho může odejít, nebo spíš utéct, stejně se musí všechno dozvědět.


  „Co chcete?“ zeptala se konečně.


  Kota si sáhl na databrýle. Lucy si říkala, co asi vidí a jací vlastně lidé drží na vodítku stvůru, jako je pan David Kota.


  „Předpokládejme,‘“ prohlásil, „že jistí lidé, se kterými spolupracuji, toho o vás hodně vědí. O tom, co všechno děláte, s kým vším se stýkáte. Předpokládejme, že o vás vědí všechno. Něco jako soused, který vám dohlíží na dům a krmí vám psa, když jste pryč, a varuje vás, když hrozí nějaké nebezpečí.“


  Sunny.


  „To má být další výhrůžka?“


  Rázně zavrtěl hlavou. „Ne, předpokládejme, že ten soused je váš přítel. Že se o vás chce jenom postarat.“


  Další odmlka.


  „Ten vodní nůž, co s ním jste...“ pokračoval. „Váš soused si myslí, že by pro vás bylo dobré, kdybyste ho přivedla v jistou dobu na jisté místo...“


  „To neudělám.“


  Kota vykládal dál, jako by ho nepřerušila. „Jde o jistou čerpací stanici až na okraji tmavé zóny. Poznáte ji podle pámbíčkářského stanu na rohu ulice. Fůra revivalistů. Samí Texasané. Plus všichni místní, které tady ve Phoenixu obrátili na víru, všichni zpívají a podupávají si a hledají boží lásku.“


  „Neudělám to.“


  Nenechal se odradit. „Budeme vás tam očekávat zítra odpoledne. Řekněme ve dvě patnáct.“


  Věděla, že ho poslouchá příliš dlouho. Musí utéct. Musí se okamžitě zvednout a utéct. Musí to povědět Angelovi a utéct s ním, jenže Kotovy vodnaté modré oči jí nedovolily se hnout. Neochvějně vykládal dál. „Maličko mě znepokojuje, že pořád jeden druhému nerozumíme.“


  „Mně nemůžete vyhrožovat. Je mi jedno, co se mnou uděláte. Nenaženete mi strach. Už ne.“


  „Vyhrožovat?“ Kota na sobě nedával nic znát. „Jistěže ne. Nejsme přece jako to zvíře, co vás uneslo. My bychom vám rozhodně neublížili.“ Předklonil se. „Moc se nám líbí, jak vaše prstíky píšou ty články, ťuk a ťuk a ťuk. K smrti neradi bysme je zpřelámali.“


  Sáhl do saka a položil na stůl pár fotek.


  „Ale tohle je vaše sestra, nemám pravdu?“


  Lucy zalapala po dechu. Anna. Ve Vancouveru. Na snímcích vyzvedává Anta ze školky, nakládá ho do malé modré tesly, den je promáčený, je zataženo šedými mraky a za nimi jsou zelené stromy.


  Další fotky, na jedné v záběru kousek ze Stacie, jak se otáčí na sedadle a dívá se, jak matka zapíná jejímu bratrovi autosedačku. Tak důvěrný a blízký záběr, že fotograf klidně mohl stát vedle Anny. Lucy viděla v Anniných vlasech kapky deště, tekuté diamantové korálky.


  Dívala se na fotky a bylo jí zle.


  Celou tu dobu si jen lhala, jen předstírala, že se dokáže brodit mezi uprchlíky a plaváčky a dealery a narkomafiány, a přitom na ní nic z toho neulpí – jako kdyby jen proto, že se odmítá dívat bestii přímo do očí, taky bestie souhlasila, že se nebude dívat na ni.


  Ale jen si lhala. Z dívky na dně bazénu se stal policajt zastřelený před domem, z něj mrtvý přítel pohozený před Hiltonem a z něj Anna, jak se usmívá na děti.


  Anna, tak bezbranná a bezpečná a spokojená. Anna, která si myslí, že ten vír se točí moc daleko, která nechápe, že všechny hrozby světa jsou propojené, a že když to dolů táhne Lucy, může to vcucnout i ji s dětmi.


  A v téhle iluzi Lucy žila – v klamu, že si může pomoct samojediná.


  Jenže jakmile začala psát články se svým jménem, stala se jednou z mnoha součástí maelströmu, pádlovala stejně vztekle jako všichni ostatní, jen aby udržela hlavu nad vodou, jen aby ji to nevcuclo nadobro. Jenom trvalo delší dobu, než jí to došlo.


  Lucy polkla. „Vy Angela zabijete, co? Proto chcete, abych ho přivedla.“


  „Špatně nám rozumíte,“ usmál se Kota. „Jen se s ním chceme sejít. Do nynějška nám šikovně unikal, to je celé.“ Pokrčil rameny. „Pokud nám vodního nože přivedete, můžete si dál psát ty článečky, ťuk a ťuk a ťuk, a všichni zapomeneme, že k tomuhle rozhovoru kdy došlo. Je to velmi jednoduché. Vlastně to je skoro nicotnost.“


  Když se Lucy vrátila do brlohu, našla Angela rozvaleného na matraci.


  „Tak co?“ zeptal se, jen co k ní zvedl hlavu.


  Zadrhlo se jí hrdlo. Nedokázala najít slova. Byla s to jen se upřeně dívat na střelná zranění a jizvy na jeho těle. Vzpomněla si na komentář toho z Ibisu: Do nynějška nám šikovně unikal. Jizvy a přes ně další jizvy. A teď nové zkrabatělé stopy po střepinách v rameni. Zranění, ke kterému přišel, když ji zachraňoval.


  „Tak co je?“


  Uvědomila si, že mu vystupují žebra. Je tak hrozně štíhlý. Nic než svaly a silné kosti. Došlo jí, že se na ni upřeně dívá.


  „Dozvěděla ses něco?“ zeptal se znovu.


  „Jo. Jasně.“


  Šla k flašce s vodou. Nalila si do ušmudlané sklenice, kterou tu kdosi nechal. Samé věci, které lidi neuznali za hodné toho, aby si je vzali dál na sever. Křečovitě se napila. Voda ji nezbavila vyprahlého pocitu v ústech. Nalila si další sklenici, bylo jí zle, nevěděla, co jiného má dělat.


  „Máme adresu,“ řekla konečně.


  „Hm?“


  Překvapilo ji, jak normálně její hlas zní. Měla by mluvit jako lhářka. Jenže on je v tom, co dělá, tak dobrý, že by to určitě poznal. A přitom v jejím hlase není ani špetka nervozity. Vůbec nic.


  Tohle dělá strach, pomyslela si. Strach z tebe udělá dokonalou lhářku.


  „Adresu jednoho místa, kde si Ratan schovával pracovní papíry. Myslím, že to je nějaký bezpečný dům, co používali Kalíci. Vypadá to, že práva jsou tam.“


  Angel už vstával a oblékal si neprůstřelnou bundu.


  Dívala se na něj. „Není ti v tom horko?“


  Chvíli se na ni rošťácky usmíval a zase vypadal mladě. „Děláš si srandu? S takovýmhle ohozem připadám všem ženským jako správnej drsňák.“


  Lucy se přiměla k úsměvu. Vyložil si to asi jako výzvu. Došel k ní a přitáhl si ji k sobě. A když ji začal líbat, přepadla ji děsivá myšlenka.


  Ví to, určitě to ví.


  Přemáhala nutkání ho odstrčit, dostala strach, že vycítí její zradu. Políbil ji znovu, víc, dychtivěji, a najednou zjistila, že se jeho objetí podvoluje, že mu oplácí polibky, rázně a zoufale. Ochutnává jeho jazyk. Přejíždí mu rukama po plochém břiše k pásku, že cloumá přezkou, že najednou šílí, celá zběsilá touhou.


  Všichni umřeme. Všichni nakonec umřeme, ať děláme, co děláme.


  Není čeho se bát. Není čeho litovat.


  Tiskli se k sobě, hladověli jeden po druhém, hladověli po dalším kousku života.


  Nesejde na tom. Na ničem z toho nesejde. Nakonec všechno vyjde nastejno.
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  Maria ležela v kleci schoulená jako embryo kolem zraněné ruky. Krev se srazila a tam, kde mívala malíček a prsteníček, zůstaly bolavé pahýly. Přemýšlela, jestli se jí do ran nedostane infekce, a pak usoudila, že to je nejspíš jedno. Stejně nezůstane naživu tak dlouho, aby se s tím trápila. Slunce se do ní opíralo a ve Vetově areálu vál silný vítr, aby trpěla ještě víc. Písek ji šlehal do kůže.


  Její kotec přiléhal k oplocené parcele, kde byly hyeny, a hyeny se na ni dívaly, jazyky jim plandaly z tlam, po prvním soustu z ní nechápaly, kde to vázne. Kdykoli se pohnula, hopsavě přiběhly blíž, očichávaly plot, a vracely se znovu a znovu, jako kdyby očekávaly, že najednou bude plot slabší.


  Nedají si pokoj.


  Tak trochu toužila zemřít na dehydrataci, uschnout a změnit se v mumifikovanou mrtvolu. To by aspoň Veta a Estebana a Cata hodně zklamalo. Už by je nemohla pobavit. Nemohli by se dívat, jak křičí a utíká před hyenami. Přemýšlela, jestli by se nějak nemohla oběsit, anebo si předřít žíly a vykrvácet, jenže na to nic neměla.


  „Tumáš. Napij se.“


  Damien stál u její klece a v ruce měl láhev a talíř s jídlem. Teď ho viděla poprvé. Předtím tu byli vždycky jen ti druzí.


  „Nechci to.“


  Vzdychl si a sedl si na bobek. Začal jí prostrkovat jídlo dovnitř.


  „Já to nechci!“ křikla na něj.


  Vetovi vojáci se po nich podívali. Esteban vstal a s úsměvem se šoural k nim.


  Damien se na Marii zamračil. „Vidíš, co jsi provedla?“


  Maria se zasmála. „Myslíš, že z něj ještě mám strach? Co asi udělá – předhodí mě hyenám?“


  „Vet jenom chce, abys mohla běhat,“ řekl Esteban. „Jestli nevykrvácíš, pořád ti toho můžu udělat fůru.“


  „Hele, dej jí pokoj,“ ozval se Damien. „Už jsi toho udělal dost.“


  „Nelíbí se mi, jak se na mě dívá.“


  „Nech toho.“


  „Neříkej mi, co mám dělat, pendejo. Nebo tě hodím k ní.“


  Damien vycouval.


  Esteban vzal rýži a fazole a prostrčil je k ní. „Tak dělej, putita. Nažer se. Když nebudeš mít dost síly, nebudeš moct utíkat.“ Mávl na hyeny v jejich ohradě. „Však víš, jak se to dělá, ne? Vypustíme tě na jednom konci, a když se dostaneš na druhou stranu, než tě hyeny doženou, Vet tě nechá jít. Takže jestli budeš dost rychlá a budeš mít kliku, máš šanci. Ale musíš nabrat sílu.“


  Maria se na něj mračila a představovala si, jak hyeny štvou jej.


  „No tak, brouku. Máš tady dobrou baštu. Co kdybys do toho strčila rypák? A nažrala se jako správná čubka?“


  Představovala si, jak mu z krku tryská krev.


  Esteban se zamračil a šel pryč.


  Damien se vrátil s další láhví vody. „Ale vážně, napij se a hotovo.“


  „Proč se staráš?“


  Damien konečně našel dost slušnosti, aby se zatvářil zahanbeně. „Já... mě nenapadlo, že to dojde tak daleko.“


  „Za jak dlouho mě hodíte k... k nim?“


  „Až se Vetovi bude chtít.“ Sklouzl pohledem k Estebanovi, který seděl s několika jinými Vetovými vojáky pod markýzou a mastil karty. „Chce, aby tě lidi viděli. Takže pochopěj, jak to tu chodí.“


  Prostrčil láhev pletivem. „Nemusí to trvat dlouho. Takže by ses měla najíst a napít.“


  Přemítala, jestli má odmítnout, ale pořád v ní bylo něco, co se odmítalo úplně vzdát, a nakonec hlad a žízeň zvítězily. Hltavě se napila a zdravou rukou jedla, měla hlad jako vlk a už nebyla s to upírat si potravu.


  Esteban se vrátil a díval se, jak jí. „Jak to, že kvůli němu se najíš a kvůli mně ne? Pořád se zlobíš za ty prsty?“


  Maria se zarazila a zamračila se na něj.


  Nedokázala v tu chvíli myslet na nic jiného, než jak strašně touží ho vidět, jak umírá. Jak řve a umírá. Vrátit mu to. Chytit ho pod krkem. Napadlo ji, jestli by ho nedokázala nějak nalákat k sobě do klece. Nějak.


  „Běž pryč, Estebane,“ řekl Damien. „Už ses pobavil dost.“


  „Neřek bych. Zábava sotva začla,“ namítl Esteban. Tvářil se, jako by chtěl dodat ještě něco, ale pak na něj zavolal Cato.


  „Estebane! Přijdeme pozdě!“


  „Tak zatím se měj, holka. Až se vrátím, promluvíme si.“


  Odloudal se a nasedl si ke Catovi do toho jejich velkého černého pickupu. Odjeli z areálu a za sebou rozvířili oblaky prachu.


  Damien si k ní zase přidřepl. Hyeny byly pár metrů daleko a se zájmem si ji prohlížely žlutýma očima. Hladové a nechápající. Bez mrknutí. Maria si říkala, jestli jí Esteban pověděl pravdu – že dostane přinejmenším možnost uniknout. Že je tu aspoň maličká šance...


  „Co sis to kurva myslela?“ zeptal se Damien.


  Maria se na něj znechuceně podívala. „Myslela jsem na to, že se odsud musím nějak vypařit.“


  „A já myslel, že jsi chytrá.“


  „Vyser si, Damiene.“


  „Hele. Tak sorry. Mě prostě nenapadlo, že skončíš tady. Myslel jsem si, že to dokážeš sehrát šikovnějc. Ta tvoje Sára, ta ví, jak to chodí. Měla ses jí držet.“


  „Je mrtvá,“ řekla Maria.


  Damien se zatvářil překvapeně.


  „Copak?“ popíchla ho. „Tos nevěděl? Hrála to přece přesně tak, jak jsi od ní chtěl. Šly jsme si vydělat přesně tak, jak jsi nám poradil, a ji zabili. Udělaly jsme to, jak jsi chtěl. Obě. A teď je mrtvá.“ Mračila se na něj. „A navez jsi nás do toho ty. Takže jo, jasně že jsem se rozhodla radši utéct.“


  Damien si kousal ret a jeho opálený a spálený obličej vypadal na sluníčku ošklivě. Maria si otřela pot z očí. Černé vlasy rozpálené od slunce ji hřály a tížily. Uvaří se tady. Osmačtyřicet stupňů a ona se tu na slunci smaží k smrti. Damien se tvářil provinile.


  „Pomoz mi,“ zašeptala Maria.


  „Jak to myslíš?“


  „Pusť mě ven.“


  Damien se nervózně zasmál.


  „Klíče jsou kousek odsud,“ naléhala. „Viděla jsem je. Dneska v noci. Můžeš mě klidně pustit. Nikdo se nic nedozví. Sám víš, že mi to dlužíš, protože jsi mě do toho průseru dostal.“


  Damien sklouzl pohledem do míst, kam mu ukázala. Vetovi střelci pořád hráli karty a kašlali na všechno kromě tequily, kterou se nalévali, smáli se a obehrávali se.


  Díval se na ně a ona skoro cítila, jak povoluje.


  „Nemáš je přece o nic radši než já,“ řekla.


  A byla to pravda. Viděla mu to na očích. Je tady až na dně hierarchie. Je hubený a houževnatý, ale jeden z nich to doopravdy není. Je to jenom kluk, co Vetovi pase kurvy. „Mohli bysme odejít oba. Mohli bysme oba vyrazit na sever.“


  Spojení se vytratilo.


  „Nemůžu,“ zavrtěl Damien hlavou. „Kdybych to zkusil, skončím tam s tebou a budeme utíkat před hyenama oba.“


  „Nic by se nedozvěděli. Mohl bys to udělat dneska v noci.“


  Jenže spojení už bylo pryč a ona to věděla. Teď už se jen mechanicky snaží, aby se neřeklo. Ale i to slaboučké sevření, do kterého ho dostala, se ztratilo. „Dlužíš mi to,“ řekla. „Jsem tady kvůli tobě.“


  Damien se jí odmítal podívat do očí. „Jestli chceš, seženu ti trochu bubláku,“ navrhl. „Pořádně se sjedeš, a když toho bude dost, nebudeš skoro nic cítit, až...“ nedořekl a podíval se po hyenách.


  „Až mě budou trhat na kusy?“ popíchla ho Maria. „To jsi chtěl říct? Chceš, abych se sjela, než mě sežerou zaživa? Myslíš, že mi to pomůže?“


  Damien se tvářil rozpačitě. „Tak chceš ten bublák, nebo ne?“


  Jen se na něj mračila.


  „Promiň,“ vykoktal. A chystal se jít pryč.


  „Damiene?“


  Otočil se. „Co?“


  „Vyliž si.“


  KAPITOLA 36


  „Proč tady zastavujeme?“ zeptal se Angel, když Lucy odbočila s metrocarem k otřískané čerpací stanici s LocoMartem.


  „Potřebuju cigarety.“


  „Nevěděl jsem, že kouříš.“


  „Jestli přežiju příštích pár týdnů, přestanu. Znovu.“


  Angel taky vystoupil z auta, takže se po něm tázavě ohlédla.


  „Co to děláš?“ zeptala se.


  „Napadlo mě, že si koupím nějaké bonbóny.“


  „Vážně?“


  „Jasně. Mám hlad.“


  Angel se motal po uličce s cukrovinkami a Lucy si povídala s prodavačem o různých značkách. Gumídky nemají. Vzal si roličku ovocných bonbónů Spree a vracel se k pultu. Lucy si konečně vybrala Mist a k ní balíček náplní Marlboro Bubblegum.


  „Já si říkal, že si radši budeš balit sama. Stará škola.“ Položil roličku bonbónů na pult. „Já beru tohle,“ prohlásil. Lucy sáhla po peněžence, přikývla, ale nic neřekla. Dívala se ven, sledovala metrocar, jako by čekala, že ho někdo ukradne.


  Angel projel kartou ve slotu, ale zapípalo to; karta odmítnuta. „Co to sakra je?“ Znovu projel kartou.


  „Nemáte jinou kartu, pane?“


  Angel se na prodavače podíval a myslel si: Mám asi tak padesát karet, pendejo. Jej ale vyvedlo z míry, že nefunguje zrovna tahle.


  Znovu jí projel a znovu ji přístroj odmítl.


  „To nic,“ řekla Lucy. „Nemohl bys dát pozor na auto? Nechala jsem tam klíčky.“ Vytáhla svazeček bankovek. „Ty bonbóny ti koupím.“


  Angel si je vzal a vracel se k metrocaru a snažil se přijít na to, proč je jeho karta najednou mrtvá. Na tom krámu by měly být desítky tisíc dolarů.


  Snažil se vzpomenout si, kdy ji použil naposledy. Předevčírem? Určitě než šel do Tchaj-jangu. U večeře v Hiltonu? Když zašli s Juliem na panáka?


  Jakmile zase seděl v autě, vytlačil palcem z ruličky jeden bonbón a líně ho začal cucat. Kvůli slunci a oslepujícím odrazům na výlohách LocoMartu tak tak viděl Lucy, jak stojí u pultu. Líbí se mu. Líbí se mu, jak chodí. Jak drží tělo.


  Na protější straně ulice pámbíčkáři postavili veliký starý revivalistický stan, přímo na parkovišti rozbouraného supermarketu Fry’s. Lidi měli v rukou cedule s nápisy v angličtině a španělštině a slibovali lahve vody každému, kdo přijde na bohoslužbu a vydá svědectví. Drželi ty cedule ze všech sil, protože se do nich opíral horký pouštní vítr.


  Na kraji parkoviště nějaký chlápek močil do Clearsaku. Když skončil, hned si ho zvedl nad hlavu a mačkal a pil a vypadal jako ten nejšťastnější člověk pod sluncem. Ze začátku se lidi proti Clearsakům ošívali, ale nakonec za ně byli vděční i ti nejchoulostivější.


  Angel si v duchu probíral svoje totožnosti. Jestli Mateo Bolívar nefunguje, bude muset vyzkoušet ostatní karty. A taky se zase spojit s JNVÚ a zjistit, v čem je problém. Julio nemohl znát všechny jeho totožnosti, takže není důvod papíry a s nimi související karty likvidovat. Nejspíš nějaká chybka v JNVÚ.


  Zasraná byrokracie.


  I přes celou ulici slyšel Angel lidi v pámbíčkářském stanu, jak se křikem vyznávají Bohu z hříchů a nabízejí obětiny. Potlesk a jásot sílily a zase slábly.


  Ze stanů vyšli nějací lidé a svírali přívěsky prokazující, že poklekli a modlili se, jako kdyby dostatečným důkazem očištění nebyla už krvavá záda.


  Někteří lidé toho nikdy neudělají dost, aby se zbavili hříchů. Nejspíš nebudou nikdy spokojení, pokud se neubičují k smrti.


  Smrt.


  Proč je mrtvá ta jeho karta? Něco mu na tom nesedělo. Měla by fungovat. Jeho totožnosti vždycky fungují.


  Lucy byla pořád uvnitř LocoMartu. Vyhlížela přes výlohu ven. Dívala se na něj...


  „No kurva.“


  Angel se otočil právě včas, aby uviděl velký černý pickup, jak přijel a benzinový motor řval na celé kolo. Další se přihnal zezadu. „Do pr...“


  Zasvištěly projektily. Sklo se roztříštilo. Rána jako perlíkem ho vmáčkla do bezpečnostního pásu. Bolest. Další zásahy.


  Angel se snažil přetáhnout si neprůstřelnou bundu přes hlavu a vrhl se po řadicí páce. Honem zařadil, vrhl se na podlahu a praštil do pedálu rukou.


  Metrocar zapředl. Všude na rukou měl krev. Na pedálech taky. Bušily do něj další střely. Další zásahy. Na skle se objevily pavučiny trhlin, pak se roztříštilo a padalo na něj. Auto se zastavilo na místě. Airbagy mu vybuchly do obličeje, omráčily ho.


  Krvácím na airbag, pomyslel si Angel nejapně, a pak už šátral po dveřích, otevíral je, snažil se vymanit z objetí airbagu, odepínal pás, valil se ven. Věděl, že to je k ničemu. Přijdou ho dorazit, ale nemohl si pomoct, musel dál bojovat. Překulil se, bolest ho oslepovala, snažil se zjistit, kde jsou útočníci. Metrocar se po nárazu protočil na místě. Nemohl se zorientovat. Mžoural do palčivého, rozmazaného slunce.


  Kde jsou všichni?


  Vytrhl SIGa, ale v ruce neměl nic. Zadíval se na tu prázdnou krvavou dlaň. Zbraň mu vyklouzla. Kluzká.


  Znovu šátral po SIGu, vzpomněl si na toho sicaria tehdy dávno, jak odpráskl svůj cíl. Pamatuje si na to, jako by to bylo včera. Pamatuje si, jak vrah stál nad obětí a napumpoval ji olovem. Pamatoval si, jak sebou tělo nárazy střel škubalo.


  Angel konečně vytáhl pistoli. Pokusil se zvednout ruku, zamířit a být přichystaný. Slunce mu svítilo přímo do očí. Už jdou. Věděl, že už jdou, přesně jako přišel ten sicario. Sicario stál přímo nad tím mužem a vpálil mu poslední střelu do hlavy. I pro něj si jdou, aby měli jistotu.


  Angel se snažil přes vlastní trhaný dech zaslechnout jejich kroky. Vzpomněl si, jak sicario namířil rovnou na něj. Prst Boží, který ukazuje a rozhoduje, jestli on bude žít, anebo zemře. Usmát se a dělat, že střílíte. Hrát si na boha.


  Na druhé straně od auta zazněla palba. Hodně zbraní. Ležel u kola metrocaru, snažil se odhadnout, odkud to jde. Kurevsky to bolí. Chytil SIGa do obou rukou a snažil se dýchat pomalu. Každý nádech bolel.


  Tak sebou hoďte! Vengan, vy zmrdi. Pojďte si pro mě, než vykrvácím.


  Představa, že než přijdou, bude už mrtvý, pro něj byla k nesnesení. Dokonce ani nedostane možnost po nich vystřelit.


  Ale možná to právě takhle chodí. Že sami nemůžete rozhodnout, jak umřete. Rozhodne někdo za vás. Vždycky rozhodne někdo jiný.


  U čerpadel někdo křičel. Nějaký ubožák, který se připletl do palby. Práskaly a štěkaly další výstřely a doprovázelo je tříštění skla.


  Ruce se mu třásly, nedokázal se tomu ubránit. Umírá. Svým způsobem to je skoro úleva. Už od té chvíle, kdy mu ten sicario strčil pistoli k obličeji, Angel věděl, že je poznamenaný. Smrt si bere jejich rodinu, jednoho po druhém, a teď si konečně přišla i pro něj – a je to.


  Stín smrti. Nějaký muž se zbraní a s tetováním na obličeji. Angel stiskl spoušť.


  Stín zmizel a Angelovi zase pražilo do tváře slunce.


  Převalil se, zaskučel, čekal, že se na druhé straně objeví další zabiják. Zpoza metrocaru se ozývala další palba, ale poblíž něj nic.


  Soukal se nahoru opřený o pneumatiku, sykal bolestí. Díval se do doběla rozpálené koule slunce a namáhavě dýchal. Potil se.


  Teď už měl být mrtvý.


  Takže odsud koukej vysmahnout, pendejo.


  Převalil se, začal se plazit, vlekl se po rozpáleném betonu a přes střepy.


  Připadalo mu, že mu snad vnitřnosti vypadnou ven. Žebra měl polámaná a rozbitá, jako by ho do prsou bodaly nože.


  Dovlekl se přes krajnici na chodník. Lezl pořád dál. Zas jeden paličatý sráč, co je příliš pitomý, než aby se na to vykašlal. Moc hloupý, než aby si prostě lehl a umřel, jak se sluší. Paličák.


  Odjakživa má tvrdou hlavu. Už ve škole byl paličatý a odporoval učitelům. I ve věznici pro imigranty v El Pasu. Byl paličatý v kriminálech pro mladistvé v Houstonu. Byl paličatý. Dost paličatý, aby přežil, dokud hurikán Xavier nerozbil věznici a nevypustil jej i všechny deportované do ulic, do deště a mezi vyrvané létající stromy. A pak byl dost paličatý na to, aby se dostal až do Vegas.


  Proto jsem tě nechal naživu, zašeptal sicario.


  „Vyser si.“


  Angel lezl dál.


  Krej si záda, pendejo.


  Angel se převalil, a jak jinak, smrt byla za ním.


  Střelil zabijáka do obličeje. Znovu se překulil a plazil se dál.


  Sicario se zasmál. ¡Qué malo! Já věděl, že to v sobě máš, cabrón. I když sis z toho mrňavýho pinďourka pustil do kalhot, poznal jsem, že jednou budeš mít fakt chlapský koule. To bylo vidět. Güevos velký jako fútbols.


  Sicario se do něj dál navážel, ale i přes ty špičky a vtípky Angel jasně slyšel šeptané modlitby. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že ty sípavé Zdrávasy říká on sám, a i když se pokusil sklapnout, znělo to dál, liturgie vysílaná k Bohu, k La Santa Muerte, k Panně Marii, dokonce i k tomu šmejdskému sicariovi, který si kdovíproč usmyslel, že mu bude dělat patrona svatého.


  Angel se dovlekl do zarostlé uličky. Ruce měl zadělané krví a špínou. Košili měl promočenou, a když se ohlédl, uviděl za sebou dlouhou krvavou stopu.


  Zbraň mu v ruce prokluzovala. Pustil ji, zbavoval se tíhy, zbavoval se života a smrti, pořád lezl.


  V dálce zazněla další palba, ale to už s ním nemělo nic společného. Už ne.


  Angel si našel rozbitou stěnu ze škvárobetonových tvárnic a s hekáním a skučením se vsoukal dovnitř.


  Proč se vůbec snažím? říkal si. Měl bych to prostě vzdát a umřít.


  V břiše mu jen hořelo. Bylo by o tolik jednodušší lehnout si a umřít. Aspoň by to přestalo bolet.


  Kňučel a lezl dál.


  Vždycky jsem byl paličák zasraná.


  Zasáhli mě do břicha, pomyslel si, někde ze strany, a projektil prošel neprůstřelnou látkou. Nejspíš nějaká průrazná munice. Bože, to je ale horko. Potil se. Slunce jako by na něm přímo leželo a tisklo ho k zemi.


  Bože, tolik ho to tiskne dolů.


  Vstávej, chlape.


  Sicario si ne a nedá pokoj.


  Angel zjistil, že leží na červeném ozdobném štěrku za jakýmsi domem. Necítil obličej. Sáhl si na bradu a prsty narazily na kost. Vzpomněl si, jak Julio plival zuby, a napadlo ho, kolik obličeje mu asi zbylo. Další palba ho přiměla lézt se supěním a skučením dál. Ale už pomaleji. Pomaleji.


  Těžce na něj doléhalo pražící slunce. Vlekl se dopředu. Slunce se činilo, bylo těžké jako olovo, tisklo ho do země.


  Angel uviděl přes oponu potu a krve opuštěný dům. Hlavně někam do stínu. Hlavně pryč od téhle tíhy. Jakmile mu to zkurvené slunce přestane dupat na záda, odpočine si.


  Z posledních sil a vůle se plazil dopředu. Našel si něco, čeho se mohl chytit, a přitáhl se a přepadl do volného prostoru.


  Co je tohle...?


  Padal, dopadl jako hromádka hadrů. Ruka se mu zkroutila pod tělem, nohy se mu komíhaly nad hlavou, cítil jen a jen bolest.


  Tyrkysově natřený beton ho dřel do tváře.


  Bazén. Zatracený mizerný bazén.


  Angel se vysmál sám sobě. Je z něj phoenixský plaváček jako fůra dalších. Poslední urážka.


  Snažil se přimět, aby se převalil. Konečně se mu to povedlo. Ležel na zádech, dýchal mělce. Se zpomalujícím se rytmem srdce bolest sílila a zase ustupovala.


  V ústech měl sucho. Rád by z bazénu vylezl, ale na to jsou stěny moc příkré. Došly by mu síly. Je jako hmyz polapený na dně vany a toužící po doušku.


  Stejně by to jenom proteklo skrz, ty vole. Máš v sobě moc děr.


  Legrační nápad. Voda z něj crčí jako z kropítka, jako v těch animácích, na které se díval, když byl kluk, a kde střely nezabíjely, jen dělaly do těla dírky.


  Někde v dálce pokračovala palba; znělo to jako válka. Svět se rozpadá. Byl rád, že u toho nebude a neuvidí to. Ležel nehybně, upíral oči do slunce, čekal, kdy mu srdce přestane bít.


  Objevil se nad ním nějaký stín. Konečně Smrt. La Santa Muerte si pro něj jde. Kostlivá si ho přišla odvést.


  I teď jí patří, jako jí patřil tehdy dávno, když mu ten sicario přiložil pistoli k obličeji.


  Angelovi zase bylo deset a zase jako by zkameněl. Smrt neprošla kolem něj; jenom si počkala.


  Čeká celou tu dobu.
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  Všichni v LocoMartu padli na zem, protože si mysleli, že venku někdo střílí z jedoucího auta. Jen Lucy zůstala stát a upřeně se dívala na to, co způsobila.


  Přijely dva velké pickupy, jeden za metrocar, jeden před něj, a na korbách stáli chlapi s automatickými puškami.


  Zahájili palbu na auto, pokropili ho projektily. Okna metrocaru se tříštila.


  Najednou vůz prudce vyrazil dopředu, pokusil se uniknout. Zrychloval, zabočil, schytal víc zásahů, pak vrazil do starého požárního hydrantu, protočil se a zastavil. Ty dva pickupy po něm šly jako žraloci.


  Muži z nich seskákali a šli se ujistit, že je práce odvedena dobře.


  Za to můžu já, pomyslela si Lucy, ale to pomyšlení doprovázela jistota, že totéž by udělali Anně a dětem.


  Tak proč pláču?


  Takhle je to lepší. Lucy si může jít po svých a Anna si dál povede ten snový život ve Vancouveru. Ant a Stacie porostou a nikdy se nedozvědí, že smrt jim svou chladnou kostnatou rukou pohladila tváře. Zůstanou naživu a Lucy půjde pryč. Lucy si hřbetem ruky setřela slzy. Musí pryč z Phoenixu. Musí utéct, dokud to ještě jde...


  Zahlédla dva muže s vytaženými pistolemi, jak se krčí za regálem s cukrovinkami. Jeden mluvil do mobilu. Ten druhý na ni mrkl.


  „Neboj, kotě,“ protáhl jeden. „My to nenecháme jenom tak. Když jdou po jednom z nás, jdou po nás po všech.“


  On i jeho přítel se vyhrnuli ze dveří, hnali se k vrahům a pálili ozlomkrk.


  Texasani? Ale já nejsem z Texasu.


  Auto. Texaská značka.


  Zabijáci se snažili krýt, opětovali palbu, a Texasané jednoho z nich sejmuli.


  Lucy měla dost rozumu, aby sebou plácla na zem, a Texasané už padali zpátky do obchůdku, nadšeně povykovali a za nimi se valilo olovo. Sklo se tříštilo. Střely se odrážely a poletovaly po obchodu.


  „To vám patří, šmejdi! Do Texasu se nebudete srát!“ řval jeden.


  Druhý už zase visel na mobilu a svolával další kamarády a víc palebné síly.


  Na protější straně ulice se pámbíčkáři hrnuli ven z revivalistického stanu. Většinou se rozprchli jako švábi, když na ně dopadne světlo, ale někteří kráčeli přes široký bulvár, mířili k čerpací stanici a v rukou měli ručnice a revolvery.


  Zase se tříštilo sklo, zabijáci dál pálili. Střely se odrážely. Vybuchovaly pytlíky čipsů a preclíků. Ti dva z Texasu lezli po čtyřech po linoleu. Pak oba vyskočili a opětovali palbu.


  „Tak dělejte!“ řval jeden a oba vyprazdňovali zásobníky. „Vypadněte odsud! My se nedáme!“


  Lucy se odvážila ještě jednoho pohledu přes regál se sladkostmi. Zabijáci se rozdělili, někteří šli k metrocaru dobít Angela, ostatní vyrazili k obchodu, krčili se a stříleli. Ani jeden z nich si zřejmě nevšiml pámbíčkářů, kteří se dostali za ně a zahájili palbu.


  Lucy skočila na zem. Do obchodu bušily střely. Ty odražené bzučely jako sršni. Plazila se po zemi, vlekla se přes rozházené konzervované potraviny.


  Ostatní zákazníci LocoMartu už mizeli dveřmi s nápisem „Jen pro personál“. Lucy natáhla ruku, strčila do dveří, otevřela je a padla skrz ně dozadu. Palba ji pronásledovala i tam, hlučně rachotila.


  Vzadu v obchodě někdo řval. Vypadla zadním vchodem ven a rozběhla se. Za ní vybuchla benzinová čerpadla.


  Vzduch se třásl, nad benzinkou se začal vzdouvat neklidný černý hřib kouře, ve kterém poblikávaly oranžové plameny. Další palba. Práskání a výbuchy. Štěkání automatů.


  Lucy se zastavila, lapala po dechu, rukama se opírala o kolena, ohlížela se po tom stoupajícím mraku. V dálce kvílely sirény. Musí odsud pryč. Musí se někde schovat.


  Bolela ji paže. Když se tam podívala, zjistila, že jí projektil vyryl do kůže horkou brázdu. Krev z ní crčela a stékala jí z lokte. Překvapeně na ránu upírala zrak. Zasáhli ji a ona to ani necítila.


  Zato teď, když to viděla, to bolelo jako čert.


  Stáhla si tričko, stála jen v podprsence a rozpařeným vzduchem se nesla další palba. Utrhla pás látky a s úšklebkem si ho omotala kolem rány. Nevypadalo to, že by ruka byla zlomená.


  Jen povrchové zranění, pomyslela si a musela potlačit hysterický smích, který pak přišel.


  Bolelo to.


  „To nic,“ říkala si. „To nic. Jsi v pořádku. Hlavně odsud vypadni.“ Mluvila k sobě. Mluvila k sobě, aby překonala paniku, a natahovala si zbytek trička. „Hlavně odsud vypadni. Je to dobrý. Budeš v pořádku. Udělala jsi, co chtěli. Teď prostě zmiz. Jednoduše zmiz. Běž pro Sunnyho a zmiz.“


  Černý oblak dýmu nad čerpací stanicí jako by dál rostl. Zastínila si oči a prohlížela si vzdouvající se kouř. Opravdu roste.


  „Není vám nic, slečno?“


  Lucy se honem otočila a uviděla další lidi se zbraněmi. Ještě víc Texasanů.


  O moc víc.


  „Jsem v pořádku.“


  Sevřela si paži, přikyvovala, věděla, že by měla jít pryč, ale místo toho cítila, jak její novinářský mozek startuje.


  „Co tady všichni děláte?“ zeptala se Texasanů, kteří se valili kolem ní.


  „Jdeme jim to vrátit,“ odpověděla jedna žena, ani se nezastavila. „Sejmuli jednoho z našich.“


  To myslí Angela.


  Proti své vůli šla za nimi. Došli k zadnímu traktu obchodu. Hořel, plameny vesele poskakovaly, ale betonové tvárnice dál poskytovaly kryt. Zalily je horko a popel.


  Lucy s ostatními vykoukla za roh. Jeden pickup hořel a taky vesele plápolal. Zabijáci byli zahnaní do kouta. Viděla Texasany, jak visí na mobilech a pořád se svolávají.


  „Co je to zač?“


  „První texaský patrioti,“ řekla žena. Někteří muži nadzvedli klobouky. „Oplácej to komunitě.“


  Texasané se nevesele zasmáli, a pak už se všichni hrnuli z krytů ven, pálili, hnali se k opevněným rádoby zabijákům, vraceli jim to za všechno ponížení.


  V dálce kvílely další sirény. Policie a požárníci už reagují na ten černý sloup dýmu. Vítr sílil a plameny s ním. Jiskry a trosky pršely na celou čtvrť.


  Po ulici se přiřítily dva pickupy naložené gangstery. Ti zahájili palbu a při jízdě kolem revivalistického stanu kosili pámbíčkáře. Benzinka dál hořela. Žhnoucí trosky létaly do nebe a pak pršely dolů. Jeden dům na protější straně ulice chytil, potom prudce zahořel plamenem. Chytil i další vedle něj.


  Horký suchý vítr roznášel popel a hořící papíry. Lucy se přistihla, jak lituje toho, že tu není Timo a nenafotí to. Ten by věděl, jak tu chvíli zachytit. Ty jiskry, ze kterých je požár, ze kterého je ohnivý vír...


  Ze svého stanoviště měla dobrý výhled na prostřílený metrocar a na jeho texaskou značku. Jiskra. Překvapilo ji, že podle všeho jsou dveře na straně u spolujezdce otevřené a uvnitř není nikdo.


  Vedle vozu leží nějaká mrtvola, ale není to Angel.


  Přistihla se, jak doufá, že se mu nějak povedlo uniknout. I kdyby na jeho smrti záviselo Annino přežití, nemohla si pomoct a přála mu. Je odolný. Třeba to zvládl.


  Pokud ano, přijde si pro mě.


  To pomyšlení Lucy zmrazilo, i když se kolem ní hnaly vlny palčivého horka. Všude kolem se ozývala palba. Přestřelka metastázuje. Další dům vzplanul. Závany horkého vzduchu, vířící kouř. Plameny propukaly, běsnily, praskaly, stoupaly.


  Aniž by si to sama uvědomovala, přistihla se Lucy, jak jde k tomu malému prostřílenému autu a jak mžourá do horka a poletujícího prachu. Jestli je naživu, půjde po ní. Zabije ji. Přesto šla pořád blíž.


  Kurva.


  Od auta vedla pryč krvavá stopa. Lucy po ní šla a v uličce našla druhého mrtvého zabijáka. Její hrůza ještě zesílila. Angel přežil. Najednou ji od pověrčivosti až zamrazilo. Třeba ho nejde zabít. Působí dost nadživotně, s těmi svými neskutečnými historkami o přežití a o tom, jak se prodral až z Mexika a vnutil se do přízně a důvěry Catherine Caseové. Možná vůbec není člověk. Spíš nějaký nesmrtelný démon. Požehnaný La Santa Muerte, a proto ho nejde zabít.


  Lucy šla se sílící úzkostí uličkou po krvavé stopě. Jeho pistoli našla ležet v trhlině ve tvárnicové zdi. Zvedla ji. Byla kluzká krví. Tížila ji v ruce. Protlačila se dírou dovnitř.


  Stopa vedla k okraji prázdného bazénu. Na jeho dně ležel Angel v šířící se louži vlastní krve.


  Chvilku si Lucy myslela, že je mrtvý. Rozlámaná loutka, stejně jako ta spousta jiných plaváčků, které za dobu strávenou ve Phoenixu viděla. Pak ale zamrkal.


  Zvedl ruku, jako kdyby na ni mířil neviditelnou pistolí. Jako kdyby mířil, ale jen vteřinku, a pak mu ruka bezvládně klesla.


  Lucy potěžkala jeho pistoli v ruce.


  Dodělej to. Prostě to dodělej a bude.


  Místo toho slezla dolů k umírajícímu.


  „Lucy?“


  „Pššt. Nehýbej se.“


  Šetrně mu přejela rukama po těle. Bunda velké části škod zabránila, ale na to, aby vyvázl nezraněný, létalo až moc střel z až mnoha směrů. Jeden projektil ho škrábl na lebce. Druhý na bradě. Odsunula bundu stranou. Sykavě se nadechla. Krev mu promáčela košili, tekla dál a lepila se. Přejela prsty pod bundou, snažila se najít vstřel.


  Angel zaskučel. „Já myslel, že jsi mě zabila.“


  „Jo.“ Lucy si vzdychla. „To já taky.“


  „Mizerná práce. Ty střelci...“ šeptal. „Špatně placený.“


  Lucy zjistila, že mrkáním zahání slzy. Pistole ležela vedle ní. Jedna rána a bude po všem. Neměla jsem jinou možnost. Udělali by tohle Anně. Když ho teď zastřelí, bude to milosrdenství.


  Angel zakašlal. „Hele, Lucy?“


  „Co je?“


  „Nemohla bys přestat kouřit?“


  „To já ne. To ten požár.“


  A pořádný požár. Popel na ně jen pršel. Černé lupeny izolace a papíru, velké jako její dlaň, a když se tam teď podívala, zjistila, že plameny olizují nebe na dvou stranách a vítr se do nich opírá a je horký a dusí se kouřem.


  Lucy si vzala Angelovu hlavu do dlaní. Zbraň je na dosah. Proč ho jednoduše nezastřelí? Bylo by to milosrdné.


  Je součástí toho všeho. Tohle je maelström. Všechno zlo světa jí spočívá v rukou. Všechno ji tiskne k zemi. Snaží se z ní udělat jednu z mnoha svých stvůr. Jednoho ze zmocněnců své hrůzy, který vyrobí dalšího plaváčka ve městě, které je jich už tak plné.


  Lucy se narovnala. Vsunula Angelovi ruce do podpaží a začala ho táhnout k mělčímu kraji bazénu.


  Zaskučel. „Aúú.“


  „Tiše,“ řekla. „Musím tě dostat odsud.“


  Visel jí v pažích bezvládně, a tak jí došlo, že ztratil vědomí. Buď to, anebo prostě zemřel. Vláčela se s ním dál. Bylo to jako táhnout kus betonu. „Proč sakra musíš být tak těžký?“


  Ke kraji bazénu se dostala celá zadýchaná a propocená. Vysunula ho přes okraj, pak slezla dolů a zvedla i jeho nohy. Nahoru a přes kraj. Překulila ho mimo bazén. Vylezla ven, sípěla a pot z ní crčel. Na oba pršel popel. Angel ležel nehybně. Možná je opravdu po něm.


  Nahmatala tep. Ne. Pořád je tu.


  Posadila se, přemítala, jak ho odsud vlastně dostane, když ho tak tak dokázala vůbec vytáhnout z bazénu.


  „Lucy?“ Zašeptání. Zase se probral.


  Dřepla si k němu. „Jo?“


  „Jak se k tobě dostali?“ zeptal se. „Komu jsi pověděla, že jsem s tebou?“


  „Nikomu, věděli to sami.“


  „Nějak na tebe zatlačili?“


  Lucy uhnula pohledem, nedokázala se mu podívat do očí. „Moje... sestra. Pohrozili mojí sestře.“


  „Dobrá výhrůžka.“


  Vzdouval se nad nimi kouř. Plameny se blíží. Lucy to připomnělo lesní požáry v horách, zvířata prchající před nemilosrdným ohnivým peklem. A ona je tady a je moc pomalá.


  Znovu Angela pracně zvedla. Dostala ho až k trhlině ve zdi. Pot jí kapal do očí. Okapával z nosu a z brady. Tekl po tváři. Skrčila se, kašlala a dávila se v houstnoucím dýmu.


  Angel se na ni znovu ze země díval.


  „Prostě běž,“ řekl. Zvedl ruku, sáhl jí na tvář. „To je v pořádku. Vážně. Mezi námi nic není.“


  Co učiníš, nemůžeš odčinit.


  Ne až tak daleko chytila skupina družstevních domů a hned stála v plameni. Kdyby jejich průčelí byla v pořádku, mohly by domy odolávat ohni, ale příliš oken bylo vytlučených ven a příliš dveří vykopnutých dovnitř. Celá ta čtvrť je jeden sud s prachem. Příliš mnoho odhalených trámků a trámů, příliš mnoho koutů a škvír, kde se jiskry a plameny mohly uvelebit a začít všechno olizovat.


  Požár se šířil, přeskakoval z jednoho obytného komplexu do druhého a pak zase dál. Naprosto suchý pouštní vítr bral plameny a rozdmýchával je ještě výš. Burácení plamenů znělo jako nákladní vlak, který se řítí rovnou na ně.


  „Uteč,“ zašeptal Angel.


  Zahlédla pohozené kolečko. Proklínala vlastní paličatost, ale sebrala se a běžela pro ně. Její záda protestovala, když se snažila na ně Angela zvednout. Kolečko se div nepřekotilo, ale včas ho chytila. Urovnala ho na něm, aby byl v rovnováze.


  Kolo vypuštěné. Jak taky jinak. Kdo by se tady obtěžoval a napumpoval ho?


  Vybuchl další dům, zahalily ho šlehající plameny, které jako kdyby vyšly z jeho nitra, všechno dřevo v něm jako by v jednom jediném okamžiku s řevem ožilo, protože okolní žár je zažehnul.


  Lucy chytila držadla a začala neobratně tlačit Angela na kolečku po ulici. Chytalo víc a víc domů.


  Přelil se přes ni sálající žár.


  Angel ležel na kolečku bezvládně, vypadal, jako by už byl mrtvý.


  Proč jsem tak blbá.


  Letmo se ohlédla přes rameno a zesílila nešikovný úprk.


  Za ní zaplňovala oblohu opona z plamene, zvedající se a hladová. Mohla by utíkat, ale nedokázala by udržet náskok před plameny věčně, a obejít je není kudy. Před ní končila předměstská silnice slepou uličkou.


  Rozhodně nedokáže vézt Angela kolem všech těch domů a zahrádek, co jsou před ní, a pořád mít náskok před plameny. Vyplivla nadávku, položila kolečko a běžela zpátky k ohni.


  Už tam vyskakovaly malé plamínky založené poletujícími troskami. Lucy sebrala pohozený kus dřeva a vrazila ho do plamenů.


  S provizorní pochodní v ruce pak běžela zpátky.


  Jestli tohle nezabere, skončíme fakt dost důkladně propečení.


  Doběhla ještě kus dál za místo, kde Angel ležel na kolečku jako polámaná hračka, a začala zapalovat další domy.


  Zapálila všechny na konci slepé uličky, probíhala vevnitř, přiživovala plameny, běhala z domu do domu a pak do dalšího.


  Plameny poskakovaly a sílily. Burácely.


  Doběhla zpátky k Angelovi. Teď jsou sevření mezi dvěma stoupajícími stěnami plamene, jedna je vepředu, druhá vzadu. Vzduch spaloval plíce. Stáhla Angela z kolečka a pak spolu leželi na horké dlažbě. Natáhla se a vzala ho za ruku. Kdysi dávno dělala interview s požárníky. Bylo to v dobách, kdy ještě pořád měli jakýsi zájem na tom, aby se pokoušeli zastavit masivní požáry pohlcující horské lesy.


  Jeden požárník jí popsal, jak jeho četa málem uhořela, když utíkali do kopce a oheň se obrátil proti nim. Když je travnatým porostem pronásledovaly plameny, napadlo ho zapálit trávu vepředu. Založili oheň a utíkali dopředu, za vlastním požárem, upalovali do začernalého území, které otevřeli a kde už nezbylo nic hořlavého.


  Zachránil tím svojí jednotce život.


  Žár kolem nich sílil. Angel ležel vedle ní a sténal. Ztratil strašně moc krve. Proč jsem tak blbá? říkala si Lucy, ale přesto neutekla.


  Maelström dělá z lidí zvířata. Málem to provedl i s ní. Ale teď měla konečně dojem, že to pochopila. Maelström strachu je s to téměř kohokoli donutit, aby byl horší než předtím. Rozerve vám sousedy a rozvěsí je po plotech.


  Teď ale konečně chápala těch pár lidí, kteří dál stojí proti narkomafiím a všem cholobis, kteří se protiví bohatým a vodním nožům a milicím – všem těm lidem, kteří se rozhodli zachovat čestně, místo aby zvolili snadné řešení. Místo aby zvolili bezpečné řešení. Místo aby zvolili chytré řešení.


  Je uprostřed maelströmu, ale je jí to jedno. Tiskla ruku vodního nože, kterého zabila, a plameny se tyčily výš.


  Neutíkala. Buď tady uhoří a stane se součástí těch hrůz, které pomáhala stvořit, anebo odsud odejde osvobozená od nich, očištěná.


  Všude okolo se plameny tyčily výš a výš.


  Lucy začala žhnout kůže.
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  Maria ucítila kouř dávno před tím, než začaly být vidět plameny. Ale už tehdy jí bylo jasné, že se stalo něco špatného. Poznala to podle toho, jak se všichni Vetovi chlapi dívali k západu, a podle toho, jak nervózně chodili sem a tam. Poznala to podle toho, že si ji všichni přestali dobírat.


  Kolem proběhl Damien.


  „Co se děje?“


  „Kurevsky velká střílečka,“ křikl. „Museli jsme dát nějakejm pámbíčkářům výchovnou lekci.“


  „A co ten dým?“


  Damien se zasmál. „Svět hoří!“


  Několik Vetových vojáků se rozběhlo k pickupům a naskákalo do nich. Kontrolovali si, jestli mají munici do automatů. Pak vyráželi a za nimi zůstávala oblaka prachu, který se nesl v horkém větru pryč.


  „Pusť mě ven!“ zakřičela na Damiena.


  „Ses posrala, ne?“


  „Prostě mi hoď klíč. Nikdo se to nedozví!“


  Rozhlédl se.


  „Hoď mi ten klíč a ber to jako obětinu pro Kostlivou. Jdeš střílet lidi a dobře víš, že oni budou chtít zastřelit tebe.“


  Vet vyšel z dveří své vily. Damien bezmocně pokrčil rameny.


  „Sorry, Marie. Nejde to.“


  Rozběhl se k autu a naskočil si dozadu; když vůz rychle vyrazil z areálu ven, přikrčil se, aby neupadl. Vet prošel rovnou kolem ní a nastoupil si do svého terénního vozu s náhonem na všechna čtyři kola. Chvilku nato už v areálu vládlo ticho, když nepočítáme čmuchání hyen kousek vedle ní.


  Nikdo se o ni vůbec nestaral.


  Dým houstnul. Nad plameny rudě zapadalo slunce. Do areálu se nikdo nevracel. V dálce vyskakovaly další plameny. Pořádný ohýnek.


  Všechny hyeny se dívaly na požáry, sledovaly to s nastraženýma ušima, dým se valil přes ně a jim cukaly čenichy. Kradly se po celé ohradě, od jednoho konce ke druhému. Marii došlo, že se snaží najít cestu ven.


  V dálce rachotila palba, odráželo se to od španělských tašek na střechách. Maria se snažila přijít na to, jestli je to pro ni dobře, anebo špatně. Stmívalo se a pořád se nikdo nevracel. Palba pokračovala.


  Vzduch nad její hlavou byl ztemnělý převalujícím se kouřem a rozjasňovaný jiskrami. Po nebi letěly hořící Clearsaky, převracely se, horký vítr je hnal do výšky jako plastové svíčky. Čas ubíhal a kouř houstnul. Krčila se stejně jako hyeny, všichni se dívali k obzoru a hledali nějaké náznaky toho, co je čeká, znamení osudu, kterému se nevyhnou.


  „Chceš odsud ven?“


  Pohyblivý stín v šeru.


  „Toomie?“


  Vynořil se ze tmy, kulhal. V ruce se mu stříbrně leskl masivní revolver. Magnum. Marii napadlo, že snad ještě nikdy v životě nebyla tak ráda, že někoho vidí. „Co tady děláš?“


  „Tak nějak mě potěšilo, že jsi úplně sama a že Vet zapomněl zamknout bránu, když odjížděl.“ Dobelhal se k její kleci. „Jak z tohohle ven?“


  „Támhle je klíč.“


  Toomie dokulhal do míst, kde předtím Vetovy gorily mastily karty. Připadalo jí jako věčnost, než se vrátil, ale chvilku nato už ji dostal ven a byla volná a on si ji tiskl k sobě.


  „Tak honem,“ povídá. „Musíme odsud vypadnout. Všude se bojuje. Nechci, abysme se dostali do palby.“


  Teď už na něj dobře viděla a vypadal děsně. Odraný a vyčerpaný. Na nohu si udělal těžkou provizorní dlahu, obličej měl ztrhaný bolestí.


  „Opři se o mě,“ nabídla mu.


  „Co to máš s rukou?“


  „Nic. V pohodě.“ Vedla Toomieho ven z areálu. „Počkej.“


  „Co to děláš? Zbláznila ses?“


  Nevšímala si ho a vběhla zpátky do areálu. Sebrala klíče od hyeního výběhu. Šla a odemkla ho. Když hyeny uslyšely rachtání uvolňovaného řetězu, zpozorněly. A pak se rozběhla.


  Hyeny byly rychlé.


  Santa Muerte! Kurva drát, ty jsou ale rychlé.


  Uslyšela, jak vrazily do ohrady. Řetěz zarachtal a zazvonil a pak už padal.


  Toomie zvedl ruku se zbraní. „Pozor!“


  Maria proběhla branou a Toomie ji za nimi zabouchl. Křídla zapadla do sebe. Hyeny vletěly do mříží. Železo se zatřáslo. Maria vykřikla, odskočila od brány a třásla se.


  „Ty seš loco, holka.“


  „Loca. Estoy loca,“ opravila ho roztržitě. „Jestli se Vet vrátí, možná ho čeká překvapení.“ Protáhla Toomiemu ruku kolem pasu. „Tak pojď, jde se,“ řekla.


  Kam se podívali, tam šlehaly plameny. Požár se dostal dokonce až do vršků – viděla, jak se jeho čelo řítí vzhůru, saguara za ním zůstávají ve tmě jako rozpálené oharky, jako stovky Kristů ukřižovaných a zapálených, kteří se pak hroutí a stávají se součástí širšího ohnivého pekla.


  Toomie se o ni ztěžka opíral, kulhavě se sunuli a on při každém kroku namáhavě supěl.


  Nad nimi tepaly vzduch rotory vrtulníků. Těžké, cílevědomé dunění, které letí blíž k ohni a k praskání automatických zbraní.


  „Jako kdyby hořel celý svět,“ ucedila Maria.


  „Možná i hoří,“ souhlasil Toomie. „Vypnuli všechny mobilní sítě, aby se pámbíčkáři nemohli dál organizovat.“


  Kopce a domy. Hoří samo nebe. Planoucí Clearsaky a krvavé plátky se převalují ve vzduchu jako jasně oranžové hvězdy na obloze zahlcené dýmem.


  Takhle vypadá peklo.


  Tohle je to peklo, před kterým ji varovali, když chodívala do kostela. Tohle je to místo, kde skončí hříšníci. Až na to, že tohle nejspíš polyká všechny, je tomu jedno, že v tom jsou polapení i lidi, jako je ona a Toomie, a zrovna tak i netvoři, jako je Vet.


  Šli dál, klopýtali planoucí tmou. Dvakrát narazili na potloukající se gangy. Jednou to byli Zónaři a Toomie si s nimi promluvil, konejšivě, a oni šli dál. Jednou to byli Texasané, nesli pochodně a zapalovali další domy, a Maria je přesvědčila, že ani ona, ani Toomie si nezaslouží jejich odplatu.


  „Docela nám to takhle ve dvou jde,“ poznamenal Toomie, když dřepěli v jednom zádveří.


  Praskání a třískání palby z pušek a z pistolí se neslo nad střechami. Oheň zachvacoval další a další budovy.


  Maria si otřela z obličeje pot a saze. „Co myslíš, jsou tam ještě vůbec ty tvoje domy?“


  „To asi brzy zjistíme.“


  Toomieho obličej se koupal v potu a byl sevřený do křečovitého, bolestného výrazu.


  „Jsi v pořádku?“


  „Jasně, královničko. Úplně v pořádku. Měli bysme jít dál.“


  Maria ho zadržela. „Proč jsi pro mě přišel?“ zeptala se. „Nemusel jsi.“


  Toomie se zasmál a pak sebou bolestí cukl. „Skoro jsem si to rozmyslel.“


  „Ale nakonec jsi šel.“


  Podíval se dolů, na pistoli, kterou držel. „Někdy člověku dojde, že něco neriskovat, aby přežil, je vlastně horší než umřít.“


  „Já chci žít,“ namítla Maria.


  „To přece my všichni,“ uznal Toomie.


  „Musíme se odsud dostat.“


  Zasmál se. „Po tomhle...“ Potřásl hlavou. „Klidně se vsaď, že Kalíci i nevadská garda se budou ještě mnohem víc snažit udržet čáru.“ Mávl rukou k hořícímu městu. „Tohle tady je poučení pro každýho, kdo se dívá.“


  „Teď už Texasany nebude chtít nikdo, co?“


  Toomie se vysoukal na nohy. „A můžeš jim to snad vyčítat?“ Podal jí zbraň. „Tumáš, tohle si prohlídni. Držet pevně. Při střelbě to kope.“


  „Proč mi to ukazuješ?“


  Vážně se na ni podíval. „Protože pokud po nás někdo vyjede a bude potřeba utíkat, chci, abys taky utíkala.“


  „Ty to zvládneš.“


  Jenže čím déle šli a čím víc jednotlivým bojům se vyhnuli, tím větší měla Maria pochybnosti.


  Noční parno a horko z požáru ležely jako doutnající deka, a protože neměli vodu, bylo to jako pochod pouští. Když se konečně dostali ke squatterskému táboru poblíž humanitárních čerpadel, našli jenom popel a sutiny. Všechna nouzová obydlí. Všechny stany od Červeného kříže. Všechno pryč.


  Z mrtvol se kouřilo. Vzduch byl zahlcený pachem spáleného masa. V suti se přehrabovala zvířata, divocí psi a kojoti škubali kusy z mrtvol a vrčeli jedni na druhé.


  Maria a Toomie pracně procházeli mezi troskami a snažili se zjistit, jestli ještě fungují čerpadla. Toomie svíral pistoli, mířil na smečky zvířat, a Maria přemýšlela, co by asi dělali, kdyby se do nich zvěř opravdu pustila. Je jich moc, všechny by je nezastřelili.


  Toomie si z kraje náměstí prohlížel čerpadla. „Asi nefungujou. Když to tu všechno hořelo, nejspíš se elektronika roztavila.“


  Maria se dychtivě a smutně dívala na zmrtvělá čerpadla a litovala, že ji nenapadlo si vzít vodu z Vetova areálu.


  Psí smečky se dál prohrabovaly mezi mrtvolami.


  „Musíme vypadnout z Phoenixu.“


  Toomie se smutně zasmál. „A kam půjdeme?“


  „Na sever. Do Kali. Kam to půjde, jen nebýt tady.“


  „A jak to chceš udělat? Vet má v kapse většinu lidí, co vědí, jak se dostat přes Colorado.“ Zavrtěl hlavou. „Minule mě přesně takhle dostali, nezapomnělas na to? Pošle lidi, aby po nás pátrali.“


  „Třeba je Vet po smrti.“


  „Myslíš?“


  Nemyslela si to. Vet neumře nikdy. Je to démon. On a jeho hyeny. Nikdy neumřou.


  „A vůbec,“ pokračoval Toomie. „Jsme švorc a teď bude cena pro Texasany vyšší. Lidi budou toužit se odsud dostat ještě zoufaleji než předtím. Cena vyletí do nebe. Musíme si počkat, sehnat nějaký peníze a až pak se do toho pustit. Pomůžeš mi. Až se vrátíme ke mně do domu, vypracujeme nějaký plán.“


  „Ty si vážně myslíš, že tvůj dům tam pořád je?“ zeptala se Maria.


  Toomie se nerudně zasmál. „Jak to kurva mám vědět?“


  Nad nimi hlučně proletěla další skupina vrtulníků, vypadaly proti oranžovým plamenům a prachu poletujícímu na obloze jako tmaví ptáci.


  Maria se dívala, jak přelétají, jak se cílevědomě řítí k nějakému cíli, o kterém ona nemá ani tušení. Možná to jsou požárnické vrtulníky a snaží se omezit požár. Anebo snad patří Národní gardě a chystají se srovnat lidi do latě.


  „Myslím, že se pokusím přejít hranici stejně,“ prohlásila, „i bez průvodce.“


  „Leda tam umřeš.“


  Maria se řezavě zasmála. „Tady je po mně stejně. Jenom to bude pomalejší, nic víc.“


  Kolem rychle projel jeden obrněný transportér. Vypadal na liduprázdných ulicích maličký a osamělý. A bezvýznamný, ve srovnání s plameny, které plnily pořád větší a větší část obzoru.


  „Takže... co? Prostě si přešpacíruješ pár set kilometrů pouště a pak přeplaveš Colorado? Ani profíci nedostanou lidi přes čáru vždycky.“


  „Sám jsi říkal, že profíci by mě stejně jenom předali Vetovi. A když zůstanu tady...“ Pokrčila rameny. „Vet z tohohle bordelu nejspíš vyjde ještě silnější. A jakmile se domákne, že tu někde pořád jsem, rozhodně po mně zase půjde.“


  „Ale můžeš se přece schovat u mě. Teď už víme, že musíme být opatrnější. Můžeme to dokázat.“


  Toomie mluvil jako její otec, sliboval nemožné, protože chtěl věřit. A teď, když jí Toomie maloval všechno to bezpečí a ochranu, Maria zjistila, že by mu taky chtěla věřit. Věřit, že na něj kdovíjak může spoléhat, protože je starší a zkušenější a postará se o ni. Zaopatří ji. Vyřeší místo ní její problémy. Přesně tak, jako upínala naděje na tatínka, a jako Sára upínala naděje na Mikea Ratana.


  „Můžeme jít spolu,“ navrhla. „Můžeme jít oba.“


  Toomie si poklepal na nohu. „Pochybuju, že jsem ve formě na pěší výlety a na plavání přes řeky. A ta tvoje ruka mimochodem taky nevypadá moc dobře.“


  Maria sevřela bolavou ruku do pěsti, aby ji neviděl. „Na něco přijdeme.“


  „Aha, a kdo teď vymýšlí pěkné vyprávěnky?“


  Zmlkla. Stiskl jí rameno. „Aspoň počkej den dva, než vyrazíš.“


  „Proč? Abys mi to mohl rozmluvit?“


  „Ne.“ Vysoukal se s hekáním na nohy. „Musím tě naučit, jak se z tohohle střílí.“
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  Angel byl zase u matky. Dělala tamales, balila červené kusy vepřového do kukuřičné mouky a kusů kukuřičného šustí. K tomu hrála nějaká stará skladba od Dona Omara a ona se smála, usmívala se při práci, pohupovala se na hudbu, a on se díval, vykukoval přes kuchyňskou linku.


  „Tak si přines židli,“ navrhla. „Tam zdola nic nevidíš.“


  Vylezl si k ní.


  Ukazovala mu, jak se balí kukuřičná mouka. On tomu říkal kukuřičné suši, a ona se tomu smála a objímala ho. Vyráběli to kukuřičné suši spolu a ona si ho dobírala, že by se možná měl naučit japonsky a dát se na byznys, když má tak moc rád suši, a on se na ni zbožně díval a čekali, až přijdou sestry domů ze školy.


  Vzpomínal si, jak se z hrnce, ve kterém vařila v páře všechny tamales najednou, valilo horko. Pamatoval si dlaždice na lince, pamatoval si všechno, tu vůni i tu červenou zástěru, co měla máma na sobě...


  Byl smutný, protože věděl, že to je jen vzpomínka, že je mrtvá a celé Mexiko s ní, a taky Aya a Selena a táta. Pak ale usoudil, že to nevadí. Aspoň že teď může být s mámou. Teď mu nic nehrozí, cítí ve vzduchu kukuřici a pára z hrnce ho pálí na kůži. Cítí vůni z pálících se přísad. Cítí kouř.


  Maminka se na něj zvláštně podívala. Uvědomil si, že hoří.


  Celé tělo má v jednom ohni.


  „Musíme tě odvézt k doktorovi,“ říkala máma pořád dokola.


  Angel by jí rád řekl, že to je dobré. Všichni přece umírají. Nakonec, i ona je mrtvá, tak proč by si o něj dělala starost? Jenže ona se pořád modlila k Panence Marii, ať ho ochrání, a on se jí znovu pokusil vysvětlit, že vlastně už není co zachraňovat, že on a Panna Marie a Ježíš, všichni se už rozešli, je to dávno a dávno, jenže ona u něj i tak dál klečela a modlila se a...


  „Probuď se. Dělej. Probuď se.“


  Líbala ho, dýchala, Angel se zajíkal. Pokusil se posadit. Zase se svalil a celým tělem se mu prohnala bolest.


  Lucy seděla na patách, byla zpocená a špinavá, ta hezká novinářka se na něj dívá shora dolů, ta jeho osobní světice.


  Docela dobrý způsob, jak se probudit.


  Až na bolest. Na tu kurevskou bolest. Nemohl se pohnout ani o kousíček, aby to nezabolelo, a vedle něj klečel nějaký muž s jehlou v ruce.


  „No, mrtvý zatím není,“ utrousil žertem.


  „Drž se,“ řekla Lucy a svírala Angelovi ruku.


  Rád by jí pověděl, ať tolik nemačká, že to bolí, ale pak do něj ten muž zabodl jehlu.


  Angel ztratil vědomí.


  Vedle něj seděl sicario. Oba seděli na plastových židličkách a dělali společnost mrtvole toho muže, kterého sicario zabil. Angel věděl, že sicario je špatný člověk a že mu od něj hrozí strašné nebezpečí, jenže to vypadalo, že ten chlap je v Angelově společnosti rád, a Angel se neodvažoval utéct.


  Sicario měl v ruce láhev mezcalu a ukazoval jí na tu oběť, kterou před chvílí sejmul. „Takhle to dělám,“ povídá. „Mečem žil, mečem umřel, znáš to, ne?“ Vážně se na Angela zadíval. „Na tohle nezapomeň, mijo. Mečem žijeme a mečem taky umíráme. Když si hraješ s olovem, olovo si hraje s tebou.“


  Angel věděl, že ten muž je jeho otec, jen někde pod kůží. Ten sicario je jeho skutečný otec. Ne ten polda, se kterým Angel utíkal tehdy před lety na sever a který mu sliboval, že všechno dopadne dobře a že se o něj narkomafiáni nebudou starat. Ne ten muž, který přišel o celou rodinu, protože neuměl správně zjistit, odkud vítr fouká, a nepochopil, že se vítr obrátil proti němu.


  Skutečným Angelovým otcem je tenhle sicario. Tenhle vrah totiž vidí svět bez klamů.


  „Já taky umřu mečem, ale ty nemusíš,“ říkal sicario. „Jdi nahoru, na El Norte. Zkus to znovu. Už si nehraj s olovem.“


  „Ale co maminka a Aya?“


  „S sebou nemusíš brát nikoho, ¿entiendes?“ Varovně zatřásl flaškou. „Jinak tady zkejsneš a budeš žít mečem a mečem taky umřeš. Takže jdi na sever a žij čistě. Tady dole to na tebe moc připaluje.“


  „Ale já nežiju mečem.“


  Muž se zasmál. „S tím si nelam hlavu, mijo. To přijde.“


  Předklonil se s tou láhví mezcalu v ruce a začal do Angela jejím hrdlem dloubat. A kdekoli se ho láhví dotknul, tam se zázračně otevíraly otvory v Angelově těle. Ven se valila krev. Angel se na ty vstřely upřeně díval. Neměl strach. Rány bolely, ale připadalo mu, že je správné je mít. Jako kdyby bylo od začátku určeno, že je jednou bude mít.


  „Mám v sobě díry,“ ucedil.


  Sicario si přihnul mezcalu a zasmál se. „Tak ať ti je ta tvoje ženská zašije.“


  „Zrovna mi je šije.“


  „Ne tahle ženská.“ Sicario se tvářil podrážděně. „Ta, co ti je nadělala!“ Pil z láhve, pak znovu dloubl do Angela a udělal mu další střelnou ránu. „Ty jsi fakt moc velkej blbec, než abys zůstal naživu. Stupido. Dumbo.“ Další dvě dloubnutí. Další dva vstřely.


  „Mluvíš špatně španělsky.“


  Sicario se rozesmál. „A jak bys to asi věděl, když jseš pryč tak dlouho?“ Šklebil se na Angela. „Chceš ode mě radu, mijo? Nenaser las mujeres. ‚Je lepší žít v pustině než s naštvanou ženskou.‘ Znáš to přísloví? Je v něm fakt hluboká verdad, mijo. Je putna, jestli jseš v Mexiku nebo v Chihuahuánským kartelu nebo tady nahoře, na El Norte. Nasraná ženská ti ušmikne koule a ty budeš cvrlikat jako vrabeček.“


  „Já přece nejsem ženatý.“


  Sicario se vševědoucně usmál. „To říkají všichni bezvýznamní gangsteři, co podváděj svoje holky.“ Pohrozil mu zdviženým prstem. „Jenže holky, ty vědí, jak na to. Ty vědí, v čem jedeš. I když nic neřeknou, vědí to. Jen se podívej, co se stalo mně!“ Ukázal na svoje tělo a Angel uviděl, že i on je prostřílený skrz naskrz.


  „Vidíš, co mi provedla moje ženská?“ řekl sicario. „A teď jsou všechny písničky o té puta. Mělo to být moje corrido, ale všechno schlamstla ona a na mě zbylo co? Pár veršíků, a pak mi ta čubka udělala tohle.“


  Předklonil se, rázně na něj ukázal flaškou. „A ta část tý písničky, kde ji ztluču, až z ní krev cáká? To není pravda! Přísahám na svoji matku. Jasně, pár jsem jí asi vrazil. Ale nikdy tolik.“ Vážně zavrtěl hlavou. „Všechno samý lži kvůli tý její písničce.“


  Angel se jeho výmluvám rozesmál. „Je dobře, že nejsi tady na severu. Zdejší ženské takové lumpárny nesnášejí.“


  Sicario nasadil otrávený výraz. „Přesně to se ti snažím vysvětlit, mijo! Nepodváděj severní ženský. Nebo s tebou vyjebou.“


  Angel se na něj nechápavě podíval. „Ale já jsem ji sotva potkal.“


  Sicario bezmocně zvedl obě ruce k nebi.


  „Matičko kostnatá, on je fakt moc hloupej, než aby žil. Snažím se mu to povědět, jenže už jsem potkal pár cholobis, co měli víc rozumu. Nech mě ho prostě zastřelit. Bude to pro nás pro všecky lepší.“


  Angel se zajíkl a probudil se.


  Lucy se k němu skláněla a ruku měla položenou opatrně na jeho čele. Připadal si, jako kdyby ho přejel vlak a z něj zbyl jen kus dotlučeného a posekaného masa.


  Byl v polodostavěné místnosti z překližky a s nepřikrytými trámky. Na stěně visel na hřebíku sáček solného roztoku. Vedle něj na něj ze zvrásněného plakátu poulila oči Britney Spearsová, zbotoxovaná a bezzubá, slibovala důvěrné popovídání.


  Smažil se v horku. Pokusil se shodit ze sebe přikrývku, ale našel rukama jen vlastní kůži kluzkou potem. Svraštělé jizvy po střelných ranách a nové štychy. Dějiny všech jeho chyb.


  Někdo se mu hrabal v prsou a v břiše. Bodavě cítil nová sešitá místa. Vzpomněl si, jak si tehdy před lety sundal tričko a předvedl se Catherine Caseové, to se viděli prvně. Řekl jí, že se nebojí schytat pár střel. Ukázal jí jizvy.


  Teď jich mám o pár víc.


  Pokusil se vstát, ale bylo to moc těžké. Rozklepaně se zase složil na záda.


  Lucy mu šetrně přiložila ruku na prsa. „Nepřepínej se. Máš štěstí, že jsi vůbec naživu.“


  Zkusil něco říct, konečně se mu povedlo zachraptět: „Agua.“ Nedokázal toho vymáčknout víc. „Por...“


  Anglicky.


  „Prosím,“ zašeptal. „Vodu.“


  „Mám jenom z Clearsaků.“


  „Dobrý.“


  Přidržela mu u úst sáček a brčko, ale pak oboje odtáhla dřív, než se stačil opravdu pořádně napít.


  „Víc ne?“ zeptal se.


  „Až všechny transplantáty dorostou, můžeš vypít, co chceš.“


  Angel by rád něco namítal, ale byl příliš unavený a navíc ona mluvila takovým tónem, že ji asi stejně nepřemluví.


  „Jak dlouho... jsem mimo?“


  „Týden.“


  Přikývl. Dovolil očím, ať se zavřou. Pustily se do něj vzpomínky na sny. Sicario do něj nadělal spoustu střelných otvorů a zlomyslně se šklebil. Ten zlý chlap a jeho flaška mezcalu... naštvaný k smrti na ženské a na věrnost.


  Angel otevřel oči, upřel je do stropu, myslel na dluhy a na zrady. Na vrahy a na staré corridos. Písně o násilí a pomstě. Je naživu. To je překvapení. A Lucy sedí vedle něj. Ta žena, kvůli které ho postřelili.


  „Takže,“ zašeptal, „nejdřív mě zabiješ... a pak...“ Polkl, vyschlý krk se mu zasekával. „Pak mě zachráníš?“


  Lucy se rozpačitě zasmála. „Tak nějak.“


  „Ty...“ Znovu polkl. „Ty jsi docela zmagořená potvora, víš o tom?“


  K jeho překvapení se Lucy rozesmála víc. A pak už se smál i on, nebo spíš bolestivě sípěl, bolelo to tak moc, že skoro přestal dýchat, jenže bylo tak strašně příjemné, že se vůbec dokáže smát.


  Natáhl k ní ruku. „Nejspíš jsi... to nejlepší, k čemu jsem se kdy probudil.“


  „I když tě postřelili?“


  „Hlavně po tom, co mě postřelili.“


  Dívali se jeden na druhého. Jako první odvrátila pohled Lucy.


  „Nechtěla jsem k tomu patřit,“ řekla. Najednou vstala a začala sbírat injekce a sáčky se solným roztokem a dezinfekční balíčky poházené kolem něj. Najednou má napilno. Jen aby se na něj nemusela dívat.


  „Patřit k čemu?“


  „K tomuhle,“ odpověděla, ale dál uklízela a dál se na něj nedívala. „K Phoenixu.“ Máchla rukou. „Dřív jsem si myslela, že o něm dokážu jenom psát a že mě neovlivní. A pak mě to najednou vcuclo do sebe a já k němu patřila. Patřila jsem i k těm lžím. A zradám.“ Kratičce a rozpačitě se podívala na Angela. „K vraždám. Patřila jsem k tomu. A ani jsem si nevšimla, jak se to stalo.“


  „Šli po tvojí rodině,“ prohlásil. „To je účinnej nátlak.“


  „A já si myslela, že se mě nic nedotkne.“ Trpce se zasmála. „Myslela jsem si, že to tady znám, a teď se ukazuje, že jsem stejně mokrá, jako když jsem sem přijela na první reportáž. Myslela jsem si, že jsem lepší než tihle lidi, ale ukazuje se, že jsem stejná jako oni všichni.“


  „Každý se zlomí,“ na to Angel. „Když najdeš to pravé slabé místo, každý se zlomí.“


  „Ty to musíš vědět.“


  „Je to moje práce.“ Natáhl k ní ruku. Bolelo to. „Pojď sem na chvilku.“


  Vypadala jako zvíře zahnané do kouta, toužila po všem možném, jen ne být blízko u něj, ale i tak přišla. Klekla si vedle něj.


  Vzal ji za ruku. „Při správném nátlaku se zlomí každý. Když ho dost zbiješ, promluví. Když mu dost pohrozíš, udělá, co chceš. Když ho dost vyděsíš, podepíše.“


  „Já taková nejsem.“


  Angel jí ruku sevřel pevněji. „Nikomu by na tom nesešlo, kdybys mě nechala umřít. Dokonce by to z tebe možná udělalo hrdinu. Máš to u mě.“


  „Ne. To není potřeba.“ Nepodívala se mu do očí.


  Neobtěžoval se jí to zdůrazňovat.


  Lucy možná porovnává váhu jeho závazku se svým vlastním pocitem viny, ale Angel jí zradu nevyčítal. Je nesmysl odsuzovat lidi za to, že se pod tlakem zhroutili; je třeba je hodnotit jen podle těch nepočetných případů, kdy měli tolik štěstí, že dostali vůbec nějaké možnosti volby.


  Lucy ho zachránila ve chvíli, kdy se mohla sebrat a jít pryč. Pokud pořád cítí vinu za svou zradu, dobrá, to je její kodex. Angel má svůj vlastní, a podle něj ke zradám dochází neustále, z malých i z velkých důvodů.


  Zrady.


  Sicario, jak nadává na to, že do něj jeho žena napumpovala všechno to olovo. A varuje Angela, aby svou holku nepodváděl.


  „Pověděla jsi o mně někomu?“ zeptal se. „Že pracujeme spolu? Myslím před tím, než se do tebe pustili Kalíci? Řekla jsi to vůbec někomu?“


  „Už ses ptal. A už jsem ti řekla, že ne.“


  „Nenaštval bych se, kdyby jo. Jenom potřebuju znát pravdu.“


  „Neřekla!“


  „No kurva.“


  „Co je?“


  Angel se zhluboka nadechl. „Pomoz mi vstát. Musím se obléct.“


  „Děláš si legraci? Ani se ti ještě nechytly stehy. Pořád máš v sobě růstové kapačky.“


  „Na to nemám čas. Odpoj mě.“ Zaskučel a zvedl se na nohy.


  „Zbláznil ses?“ dorážela. „Musíš si odpočinout. Máš transplantáty i v plicích. A v ledvinách taky.“


  „Jasně.“


  Připadalo mu, že má ve vnitřnostech žiletky a že mu tam rezavé převody drtí maso na hamburgery. Bolelo to, ale dokázal vstát. Pak se posadil, namáhavě dýchal, třásl se, nechával bolest přejít. Vší silou přemáhal řítící se tmu.


  „Zpomal!“


  „Vlastně musím spíš přidat.“ Natáhl se po svých zakrvácených kalhotách, přemáhal tmu i nutkání se svalit. „Myslím, že moje šéfka na mě vypsala odměnu.“
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  Dával jí pokyny, kudy má jet, vedl je přes město k vypáleným okrajům aglomerace.


  Lucy připadalo, že je příšerně slabý, a čím déle byl vzhůru a v pohybu, tím spíš si kladla otázku, jestli se právě nedívá na to, jak se zabíjí.


  „Stejně mi to vůbec nesedí,“ řekla a objela další táhlou předměstskou zatáčku. Jezdili po městě, projížděli vypálenými předměstskými čtvrtěmi. Na mnoha místech se ze začernalých ruin pořád valil dým; paličatě doutnající materiál, co odmítá uhasnout. „Ti, co mě k tomu donutili, byli z Kalifornie. A když jsem se dívala posledně, Nevada a Kalifornie nebyly nejlepší kamarádky.“


  „Přesně to mě tak štve. Pořád myslím na něco, co se stalo těsně před tou střelbou. Zkusil jsem zaplatit kartou, ale nefungovala. Jako kdybych už byl po smrti. Jako kdyby mě někdo vymazal, chápeš? To by Kalifornie nedokázala.“ Otráveně se zasmál. „Ale moji lidi ano.“


  Ukázal na další ulici.


  „Támhle. Tudy jeď. Jak jsou ty nevypálené domy.“


  „Co tady vlastně hledáme?“


  Tajnůstkářsky se na ni podíval. „Pravdu.“


  „To si jako vážně chceš hrát na chytráka?“


  „Copak, chceš exkluzivitu?“


  „Záleží na tom?“


  „Tak jo. Bez papírů jsem mrtvý. Nemám peníze a nemám se jak dostat přes hranice. Jsem přesně stejně v prdeli jako Texasani. Jakmile vystrčím hlavu, někdo po mně půjde. Takže musím vymyslet způsob, jak se zase spojit s Catherine Caseovou.“


  „Co jsi udělal, že se tak nakrkla?“


  „Určitě za tím je Braxton. Ten zmrd to na mě narafičil. Poštval ji proti mně.“ Všiml si, jak se tváří nechápavě, a vysvětlil jí to. „Šéf právního oddělení JNVÚ.“ Pokrčil rameny. „Nikdy jsme spolu nevycházeli.“


  „Až tak, aby tě dal zabít?“


  „No, znáš to.“ Pokrčil rameny. „Kdybych dostal možnost, udělal bych totéž. Pořád si ale myslím, že to hraje i proti nám. Asi prodává informace.“


  „Že by i ve Vegas byli krtci?“


  „Každý se snaží jistit.“ Ukázal dopředu. „Tady. To je ono.“


  Lucy zastavila, i když neviděla nic, čím by se tahle opuštěná část předměstí lišila od jakékoli jiné. Recyklanti už domy obešli, vyrvali vedení, i něco ze stavebního dříví a dokonce i část skla. Lucy si říkala, jestli se tu nečinila Charlene. Bylo to na to odvedené dost důkladně.


  „Co to vlastně je?“


  „Schovávačka. Pomoz mi vylézt.“ Opřel se o ni a ukázal na jeden z vykuchaných domů. „Máme je po celém městě,“ supěl. „Pro nouzové případy. Kdyby se naši lidi dostali do maléru.“


  „Kolik jich je?“


  „Já jich znám tak dvě desítky. Nejspíš je jich ale víc.“


  „Máte celý Phoenix dokonale infiltrovaný, co?“


  „Dělali jsme, co jsme mohli. Platíme si lidi ve všech odděleních městské správy. Kdeco jsme jim naslibovali. Že jejich rodiny dostaneme na sever do Cypřišů. To byli naši nejlepší informátoři.“ Sklouzl pohledem k Lucy. „Přes rodinu je to nejspolehlivější.“


  Lucy zjistila, že se mu pořád nedokáže podívat do očí.


  „No tak.“ Natáhl ruku a dotkl se jí na paži. „Už jsem ti přece říkal, že za to nemůžeš.“


  Řekl to překvapivě laskavým tónem, se soucítěním vlastním člověku, kterého také ovládali druzí a který ví, jak snadno se dají zlomit něčí ideály. Lucy pocítila téměř nesnesitelný nával vděku za to, kolik odpuštění v jeho hlase slyší.


  „S někým takovým se spojil Jamie, co?“ nadhodila. „S někým u nich v oddělení, kdo dělal pro vás. S nějakým vaším krtkem.“


  „To by ses musela zeptat buď Julia, nebo toho jeho Vosoviche. Ti jediní to vědí jistě.“ Angel si pomalu, zadýchaně klekl a zatáhl za koberec. Byl přilepený. „Pomoz mi,“ sípěl. „Ještě pořád nejsem... úplně... ve svý kůži.“


  Koberec s trhavým zvukem povolil a pod ním byly padací dveře.


  „Jako pirátský poklad.“


  „Nejlepší je to schovat pod takovej sběr, že ho ani sběrači už nechtějí.“ Angel pokrčil rameny. „Navíc je jich tady tolik, že i když o pár přijdeme, je to jedno.“


  „Jako pokud vyhoří půlka Phoenixu?“


  „Tak něco.“ Trhnutím otevřel dveře a objevily se strmé schody klesající někam do tmy. „Pomoz mi slézt dolů.“


  Sestupovala první a pomalu mu pomáhala do sklepa. Stiskl vypínač, zalilo je neduživé světlo z několika titěrných mikrozářivek.


  „Baterie fungujou,“ prohlásil s úlevou.


  Jenom improvizuje, uvědomila si Lucy a prohlížela si naložené police a barely s vodou a svazky Clearsaků.


  Angel působí tak sebevědomě, až se ona nechá oklamat a myslí si, že moc dobře ví, co dělá, jenže on mele z posledního, on jen ze všech sil bojuje o svou šanci, a když bude Lucy upřímná a podívá se na jeho rozbité tělo, musí uznat, že ta šance mu prokluzuje mezi prsty, i když se tak sebejistě prohrabuje ve vybavení uloženém ve sklepě.


  Vzal si pistoli, zkontroloval ji. Začal sundávat z police krabice s municí a nabíjet zásobníky. Nacvičené, uklidňující činnosti. Z další krabice vyndal neprůstřelnou bundu, námahou mu v plicích pískalo; bundu jí hodil. „Tahle je pro tebe.“


  „Někdo na mě bude střílet?“


  S úsměvem se po ní ohlédl. „Když budeš stát vedle mě? Nejspíš.“ Vyndal další bundu. „Píchneš mi?“ Natáhl jednu ruku. „Já tak docela ne...“


  Pomohla mu se nasoukat do zbroje, pak si i ona prohlédla zásoby v policích. Byly tu zalepené krabice s municí polepené etiketami od proteinových tyčinek, a taky rehydratační potravinové doplňky v prášku. Když jednu krabici otevřela, byla plná. V koutě padesátigalonový barel s vodou. Měsíce života, s použitím Clearsaků asi i víc.


  „Tohle je prepperův splněný sen,“ řekla.


  Angel si odfrkl. „Zatracený hajzlové.“


  „Něco ti na nich vadí?“


  „Jenom než jim vyčerpáme studny nasucho.“ Cynicky se zasmál. „Nikdy jsem nechápal, proč si lidi myslí, že můžou přežít úplně sami. Jsou zalezlý v těch svých mrňavých bunkrech a představujou si, že přečkají apokalypsu sami.“


  „Možná se dívali na moc starých westernů.“


  „Nikdo nepřežije sám.“ Angel to řekl tak vehementně, až Lucy pojala podezření, že vlastně nemluví o prepperech.


  Prohledával krabice s léky, četl si etikety. „Á, analgetika.“ Vycvrnkl pár pilulek a nasucho je polkl. „To je lepší.“


  Prohledával sklad skoro jako posedlý. Vzal si jeden mobil a rozloupl jedno balení baterií. Nabil telefon a navolil číslo. Chviličku nato už mluvil v šifrách s někým na druhém konci linky: spousta čísel a písmen. Jeho hlas najednou zněl nešťastně. Na Lucy se usmíval, ale mluvil chraplavě beznadějí a panikou.


  „Potřebuju vyzvednout,“ sípal. „Jsem v... Aztécké oáze. Prosím... pospěšte si. Krvácím.“ Odložil mobil.


  „Poběž,“ chytil ji za ruku. „Musíme jít.“


  „Co to děláš?“


  „Ověřuju si teorii.“ Vlekl ji nahoru po schodech a námahou supěl. Lezli nahoru a on se o ni ztěžka opíral.


  Když vyšli ven, Lucy vykročila k autu, ale Angel ji strhl na opačnou stranu. „Ne! To ne. To se moc nabízí.“


  „Jak, nabízí?“


  Ale on už kulhal po ulici. „Tenhle dům se hodí.“


  Jenže pak jím prošel, vyšel z něj vzadu, přes dvorek, a vrávoravě šel po další prázdné ulici; až potom se vpotácel do dalšího domu.


  „Tohle by mělo vyhovovat.“ Rozkašlal se a pak si roztržitě otřel krev z plic do džínů. „Jo. To je ono.“ Ukázal na schody.


  „Chceš jít nahoru?“


  „Potřebuju mít rozhled!“


  Oči měl vypoulené, skoro nepříčetné.


  V půlce cesty se div nesvalil, Lucy ho musela zachytit. Místo aby toho nechal, plazil se dál.


  Když byli nad schody, chodil z ložnice do ložnice, těžce dýchal, prohlížel si všechny místnosti, až našel jednu s nepoškozeným oknem.


  Doklopýtal k němu, svalil se a pozorně se díval ven. Dýchal přerývaně, oči měl vytřeštěné, skelné od léků i od bolesti a námahy. „Jak dlouho to je?“ zeptal se.


  „Odkdy?“


  „Co jsem volal!“


  „Snad pět minut?“


  „Tak jdeme.“ Chytil ji a vlekl ji přes pokoj. „Tady to bude ono.“


  „Do skříně? Jsi sjetej?“


  Lucy si chviličku myslela, že s ní chce souložit, že mu ta analgetika nějak pomotala všechno v hlavě a on opravdu myslí na sex, jenže on se na ni nedíval, jak ji vlekl s sebou; upřeně se díval ke schodišti.


  Skrčil se, dýchal křečovitě. Slyšela zvuky z jeho poškozené hrudi, bublání a sípění ve vstřelech, krev hluboko v plicích.


  „Pššššt,“ řekl, když se chystala ho znovu vyptávat. „Poslouchej,“ zašeptal. „Jdou sem. Jdou si pro mě.“ Znělo to skoro uctivě.


  „Já přece...“


  Nejdřív jen šelestění. Hučení někde vysoko nahoře, ale sílilo to a najednou z toho už byl jekot.


  Okno se roztříštilo. Pršelo na ně sklo a oheň. Dům se zakymácel. Lucy se krčila a oba je halil pálící vzduch. Tiskla se k Angelovi a oheň se jim propaloval do sítnic. Kůže se jí pražila.


  „Co to...“


  Dům zasáhla další rázová vlna a poryv horka. Střepiny bušily do stěn; ohnivé běsnění zkázy.


  Sotva v té ohnivé bouři viděla Angela. Usmíval se. Spokojeně. Radostně a spokojeně, jako kdyby dostal nějaký cenný dárek.


  Chystala se vstát, ale strhl ji zase dolů a přehodil přes ni bundu.


  Další úder. Vlna se přes ně převalila.


  „Mají rádi jistotu,“ zašeptal a tiskl si ji k sobě.


  Usmíval se. V oranžovém žáru po zásahu řízenými střelami vypadal zběsile a živě, jako vroucí věřící, kterému se právě zjevil jeho bůh.


  Pomalu se jí vracel sluch. Z nebe už nepřiletěly žádné další střely. Namáhavě se postavila a šla k oknu, pod vysokými botami jí křupaly střepy.


  Dvě ulice od nich se ve spirále zvedal do nebe hustý pruh kouře a v něm poblikával oheň.


  „Ti vaši tě vážně nějak nemají rádi,“ ucedila.


  „Jo,“ uznal Angel. „Taky začínám mít ten pocit.“
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  Když se setmělo, přišli si ověřit úspěšnost zásahu.


  Angel zavřel oči a chystal se; pneumatiky SUVčka křoupaly po skle a pak elektrické kvílení motoru doznělo.


  Dveře cvakly, otevřely se, zabouchly se. Jasně sem doléhal tlumený hovor mužů, kteří přejížděli po sutinách světlem z baterek.


  Angel se zavrtal ještě hlouběji do ohořelých trosek a doufal, že Lucy je přichystaná k tomu, k čemu ji potřebuje. Je těžké odhadnout, jak se kdo zachová, když jde do tuhého. Poznal i Pouštní psy, kteří neměli žaludek na zahánění uprchlíků zpátky přes hranici, zažil nevadské gardisty, jak se složili při přestřelce. Dokonce viděl i nějaké cholobis, jak raději schválně minuli, než aby druhému vzali život.


  A Lucy ho nakonec ušetřila.


  Na vratké suti skřípaly kroky. Světlo z baterek přejíždělo po střepech a zčernalých taškách ze střechy.


  „Co to vlastně hledáme?“ zeptal se jeden.


  „Kousky a cáry.“


  „Fuj.“


  „Nedržkuj pořád.“


  Jsou dva. Angela až bodlo úlevou. Dva snad zvládne. I v tomhle mizerném stavu.


  „Rád bych věděl, proč ten největší humus vyjde vždycky na mě. Musel jsem uklízet i u toho Ratana. Víš, jak je těžký dostat mozek z koberce?“


  „Zakrvácenej koberec se nečistí, ty vole. Vyhodí se a dá se jinej.“


  „To mi říkáš brzy.“


  „Přesně kvůli tomuhle tě nepovyšuju.“


  „Pomoooc,“ zaskučel Angel. „Pooomoooc.“ Protahoval to co nejvíc.


  Lákal je k sobě.


  „No to mě poser.“


  Blížili se obloukem k němu. Do očí ho bodlo jasné světlo z LEDek. Angel do něj mžoural. Natáhl k nim ruce. Pomalu. Hodně pomalu. Jako oběť. Jako flák masa, spálený a skoro mrtvý.


  „To vypadá na našeho nejmilejšího přítelíčka z Vegas.“


  Angel si uměl představit, co ti dva vidí. Hrůzný obraz s obětí ohně a zásahu řízenou střelou, zpola zasutou pod sazemi a drtí ze střešních tašek. Lucy mu zapálila vlasy a ty se spekly do jedné střapaté masy. Vzal střep a přejel si jím po čele tak, aby se krev a popel na obličeji blátivě smíchaly.


  Muži si přidřepli k Angelovi a světlo z jejich baterek přejíždělo po jeho napůl zahrabaném těle.


  „Určitě je to on?“


  „No, je o dost dojebanější, než když jsem ho viděl posledně, ale ve Tchaj-jangu jsem si ho moh prohlídnout dost dobře.“


  „Chceš říct, když ti ve Tchaj-jangu zdrhnul, co?“


  „Je vynalézavej, hajzl jeden, co ti budu povídat?“


  Angel mžoural do té záře a tak tak že rozeznával jejich obličeje. Dva mohutní chlapi v kvádrech. Kravaty. Pod saky letmo zahlédl pistole. Podle těch poznámek usoudil, že to budou právě ti dva Kalíci, se kterými si hrál na honěnou v márnici a potom znovu ve Tchaj-jangu.


  A teď jsou tady a dělají špinavou práci pro Catherine Caseovou.


  Ten mladší z něj začal sundávat trosky a ten starší dál dřepěl vedle něj.


  „Jak se máme?“ zeptal se konejšivým tónem, přejížděl Angelovi rukama po zakrvácené košili, prohledával ho. „Nemáš pro nás nějaký papíry? Nebo je máš někde schovaný?“


  „Nejspíš se upekly na škvarek.“


  „Pomozte... mi...“ šeptal Angel.


  „To víš, že jo,“ předl Kalík. „Maličkost. Hlavně nám pověz, kam jsi dal ty papíry, a my tě hned vyhrabeme a dovezeme k Červenýmu kříži. Plácnem si na to?“


  Angel táhle vypustil dech a protočil oči.


  „Kurva. Ztrácíme ho. Prošacuj i to ostatní!“


  Angel se nechal převalit. Vsunul jednu ruku pod ukoptěné sutiny. A když se k němu ten starší sehnul a chtěl to prohledat pod ním, Angel ho chytil.


  Kalík ztratil rovnováhu a svalil se. Dopadl na Angela a ten bolestí hekl. Málem ho pohltila tma, ale povedlo se mu vytrhnout zpod suti zbraň a vrazit mu ji pod bradu.


  Ten mladší sáhl po zbrani.


  „Ani hnout!“ křikla Lucy. „Nebo ti tu hlavu kurva ustřelím!“


  On opravdu ztuhl na místě.


  Angel se neubránil úsměvu. Lucy se vynořila ze šera a opatrně šla blíž. Angel svému zajatci zabořil hlaveň ještě víc do krku. „Máme pro tebe pár otázek, velkej šéfe.“


  „Vyser si.“


  „Další podobný slovo a jednu schytá támhle junior,“ prohlásil Angel. „To je ta krása na tom, že vás máme dva. Jeden zbude na výslech.“


  Lucy sebrala svému zajatci zbraň a rychle couvla daleko z jeho dosahu. Pak zůstala na místě, pozorně se dívala a pistoli měla pevně v rukou.


  „Jenom pár otázek,“ řekl Angel. „Když to proběhne dobře, možná z toho vyjdete se zdravou kůží.“


  „Jasně. Pro tebe všechno.“


  Angel věděl, že ten chlap hraje o čas, a doufal, že mu nedochází, jak málo síly jemu zbylo.


  „Pro koho děláš?“


  „Ty to nevíš?“


  Angelovi se nezamlouvalo, jak se stmívá. Už aby se mu zrak víc přizpůsobil. Připadal si z toho zranitelný. „Možná vím, možná nevím. Možná tě střelím do palice, jestli odpovíš špatně. Děláš pro Caseovou?“


  Dlouhá odmlka. „Jo.“


  Lucy si nevěřícně odfrkla. „To zrovna.“


  Střelila Juniora do nohy. Složil se a začal skučet.


  A do prdele.


  Senior se Angelovi pokusil vytrhnout. Angel ho tak tak udržel a připadalo mu, že mu rvou vnitřnosti z těla. Vtiskl mu pistoli do krku tak silně, že chlap začal chroptět.


  „Nehejbej se!“ zakřičel, protože muž se vzpíral dál. Potom Senior znehybněl, ale Junior se nešikovně vrhl po Lucy. A i s tím zraněním byl rychlý.


  Lucy ho praštila pažbou pistole po hlavě a on padl na zem. Zaklekla mu na záda a přitiskla mu zbraň k zátylku.


  „Jestli se pohneš, tak vymaluju podlahu tvým mozkem.“


  Angel si přestal dělat starosti, jestli mu Lucy dokáže krýt záda, a začal si dělat starosti, jestli spíš nechytla slinu a nezačne zabíjet vlevo vpravo.


  „Lucy?“


  „Co?“


  „Myslíš, že je můžeme nechat naživu?“


  „Ti šmejdi chtěli jít po mojí sestře. Chtěli ublížit Stacie a Antovi.“


  „No, ale ne přesně tihle dva,“ namítl Angel.


  „Někomu něco takovýho udělali určitě.“ Lucy mluvila tak odhodlaně, až Angel dostal strach, jestli dokáže situaci vůbec nějak zvládnout.


  „Potřebuju je mít živý, Lucy.“


  „V pohodě. Jestli nám přestanou lhát, tak je nezabiju.“


  Vrazila hlavní tomu svému Kalíkovi do hlavy tak silně, až zabořil obličej do suti. Angel cítil, jak je ten jeho napjatý, protože si myslí, že tohle nemůžou přežít. Situace se mu začíná vymykat z rukou.


  „Chceme jenom informace,“ prohlásil.


  „Stejně nás zabijete.“


  „Pamatuješ si na dobu, kdy to takhle nebylo?“ zeptal se Angel. „Kdy jsme si takhle nešli po krku?“


  „To je už moc dávno.“


  „Ale jdi. Já jsem pěšák. Ty jsi pěšák. Není vůbec proč si hrát na nějaký sebeobětování... kvůli kdejakými šmejdovi, co si sedí v L.A. Jsme jenom parta pěšáků, co si právě povídají. Není ani důvod, abysme z toho nevyšli živí a dělali, jako že se celej tenhle průser vůbec nestal. Pojďme to probrat rozumně.“


  „A co ona?“


  „Lucy?“


  Neodpověděla. Angel přemítal, co se jí asi děje v hlavě. Kolik vzteku a hněvu a strachu a touhy si to všechno vybít se jí tam nasbíralo? Kolik let už tady dole je a ohlíží se přes rameno, jestli nejdou nějací zabijáci, jako jsou tihle dva?


  „Lucy?“


  „Jo?“


  „Jsou to jenom vojáci,“ řekl, „přesně jako já. Odvádějí svoji práci. Berou za to peníze. Doufají, že jejich rodiny budou moct zůstat v Kalifornii. Jsou to jenom kolečka ve velikým stroji.“


  „Dost nebezpečný kolečka.“


  „Ne.“ Unaveně zavrtěl hlavou. „Pro ně to je jenom práce. Nestojí za to, aby pro ni umřeli.“ Odmlčel se. „A třeba jednou budou mít mě nebo tebe na mušce a rozpomenou se, že jsme pro ně něco udělali, a pak z toho zase my vyjdeme živý, místo abysme skončili zahrabaný v poušti.“


  Lucy odpověděla až po chvíli. „Tak dobře, Angele. Vyptej se jich. Když nám řeknou pravdu... nechám je jít.“


  „A jak to máme vědět jistě?“ zeptal se Kalík.


  „Moc nepokoušej štěstí.“


  Ale už trochu změnila tón hlasu, jako kdyby už vztek nerozhodoval za ni. Angel si pomyslel, že to nejspíš slyší i Kalíci, protože ten jeho už nebyl tak našponovaný.


  „Můžu si... tu nohu...“ zeptal se ten mladší.


  Lucy z něj slezla a rychle poodstoupila. Sundal si sako a začal se obvazovat. „Tak se ptejte.“


  „Jste z Kali, co?“


  „Jasně. Jo.“ Starší si vzdychl. „Jak jsi říkal, přímo z L.A.“


  „Tak co máte kurva co tady odvádět práci pro Vegas?“


  „Já jenom vím, že to přišlo shora. Že máme prohledat jeden dům a najít tělo vegaskýho vodního nože. A máme hledat nějaký papíry, nějaký přednostní vodní práva, jestli konečně nebudeme mít kliku. To je všechno.“


  „Papíry?“ Angel se zarazil. „Jako mrtvý stromy? Tyhlety papíry?“


  „Určitě. Na Ratanovým počítači nebylo nic, ale víme jistě, že ten obchod uzavřel. A když jsme probrali všechny jeho záznamy zpětně, začalo to logicky vypadat, že ty dokumenty byly fyzický, vůbec ne digitalizovaný. Takže jo, jasně, hledáme papíry.“


  Angel se unaveně zasmál. No ovšem. Úplně viděl vojáky z dob občanské války, jak sedí u stolu, na protější straně Indiáni, které skoro zničili, a sepisují dohody na kusech pergamenu. Podávají jeden druhému psací brk, ostrý hrot namáčejí do inkoustu a každý nadrásá svoje jméno.


  Starý papír a na něm stará práva.


  „Já ty papíry nemám,“ prohlásil Angel.


  „Nevykládej, my viděli, jak jsi vypadnul z Tchaj-jangu. A ví se, že Ratan je měl, i když to popřel všem nad sebou i pod sebou. Víme, že si je důkladně hlídal, když se snažil to s náma sehrát na dvě strany. Jenže jeho byt jsme prohledali po milimetrech a neztratilo se nic, leda to, co sis vzal s sebou ty, když jsi tak nahonem odcházel. Když si spočítáme dva a dva, vychází z toho, žes oddělal Ratana a utíkáš s právama.“


  „Ne. To jsem nebyl já. Nezabil jsem Ratana,“ namítl Angel. „To udělal jiný z našich lidí, který se pokusil to uhrát sám pro sebe. Myslel si, že když to prodá sám, dostane za to hromadu peněz.“


  „Jasně, a Ratan se pokusil stejně podrazit nás. Pořád nám vykládal, že mu prodali padělky, že to je nejspíš klamná operace Phoenixu a že se s tím už nedá nic dělat, protože toho chlapa zabili narkomafiáni nebo co. Kecy, typická kouřová clona. Jasně, nějakou chvíli jsme mu to baštili, protože to bylo skoro až moc bizarní, než aby tomu šlo nevěřit... ale pak ta jeho povídačka začala být trochu moc nevěrohodná. Což je škoda, protože to dřív byl slušnej chlap. Ale to je jedno. Ty jsi byl poslední v jeho bytě, než jsme se tam dostali, takže...“


  „Takže si teď myslíte, že i já zkouším stejný fígl? Že se snažím zaskórovat sám?“


  „Jsi poslední, co zůstal ve hře.“


  „Do prdele.“


  Angel přímo viděl Catherine Caseovou, jak si skládá dohromady různorodé údaje a vzniká jí obraz zrady. Braxton posral pár věcí tak, že to příliš bilo do očí. A k tomu navíc: Ellis nahoře v Coloradu, buď koupený, anebo mrtvý, ale každopádně jí nepověděl, že přehrady padnou. Potom se sám pro sebe udělal Julio. Posrala se toho spousta. Samá zrada a lež.


  A nakonec sám Angel, který přijel na místo a vykládá jí, že vodní práva nejdou najít.


  Jasně, viděl ji tam ve Vegas, obklopenou analytiky. Všichni probírají rozvědné informace. Poslouchají nejen Angelova hlášení, ale taky zprávy všech krtků a všechny odposlechy, co pořídili proti Ibisu a Kalifornii.


  Dokázal si představit, jak ho slyší tvrdit, že ta práva nemá, a potom poslouchá naštvaný brukot z Kalifornie, že někdo, kdo přesně odpovídá Angelovu popisu, zrovna s jejich velevzácnými právy utekl z Tchaj--jangu.


  Pokud ty papíry nemá ani Julio, ani Kalifornie, zbývá jediné: že jí Angel lže.


  Logické. Caseová sleduje opakující se rysy. Na jejich základě rozhoduje. A ty rysy, které se opakují tady, mluví všechny o zradě.


  „Dneska se každý jistí,“ zadrmolil.


  „Cože?“


  „Nic. Dej mi mobil. Musím si zavolat.“


  Ten starší zaváhal, ale pak před Angelovými pozornými zraky jeden přístroj vylovil. Angel se od svého zajatce odkulil, aby měl volné ruce. Jedním okem Kalíka sledoval a navolil číslo. Od toho pomyšlení, že jeho maléry nakonec snad půjde vyřešit, se mu skoro točila hlava.


  Vzala to na třetí zazvonění. „Caseová.“


  „Odkdy spolupracujete s Kalifornií?“ zeptal se Angel.


  Odmlka. „Víš, Angele, asi už byl nejvyšší čas, abych si uvědomila, že na hrozně moc lidí se nedá spolehnout. Pokud je ovšem jedna věc, na kterou se spolehnout můžu, tak je to fakt, že Kalifornie bude dál hájit svoje zájmy. A jakmile se naše zájmy spojí, budou mnohem spolehlivější než moji vlastní lidé.“


  „Nejsem mrtvej. To je snad nespolehlivost?“


  Slyšel v pozadí šumět vodopád. Nejspíš je v kancelářích JNVÚ, na balkóně svojí pracovny, a dívá se dolů do středové chladicí šachty. Těší se z pohledu na visuté zahrady. Kolem všechen ten bujně zelený svět, který vytvořila.


  „Vždycky jsem věděla, že jsi jeden z mých nejlepších,“ řekla.


  „Jenže ani já ty práva nemám.“


  „Tomu se už věří hůř.“


  „Tohle vám nakukal Braxton?“ zeptal se Angel. „Víte přece, že mě ten pendejo nenávidí.“


  Chvilička zaváhání.


  Přitlačil na pilku. „Tak byl to on?“


  „Záleží na tom?“


  „Co když ty práva dokážu najít?“ V tu chvíli Kalíci ožili, ale Angel si jich nevšímal. „Co když vám je přinesu?“


  „To jako proto, že je už máš a chystal ses je prodat, stejně jako se o to pokusí každý, komu padnou do ruky?“


  „Ne, protože pro vás pořád dělám! Jako odjakživa.“


  „Kéž bych tomu tak mohla věřit.“


  „Dřív jste mi věřila.“


  „Věřím jenom tomu, že poslední dobou hraje každý sám na sebe. Začíná se z toho stávat velice spolehlivý předpoklad.“


  „Ale já ne. Proto jste mě sem přece vůbec poslala. Že já tohle nedělám.“


  Catherine Caseová se zasmála. „Jasně. Samozřejmě, Angele. Takže kvůli těm starým časům. Jestli mi ta práva předáš, jsem ochotná zapomenout, že se to celé stalo. Zruším odměnu na tvoji hlavu a můžeš se vrátit pěkně domů do Cypřiše. A budeme to brát jako jedno veliké nedorozumění.“


  „To zvládnu.“


  Její hlas najednou zněl surověji. „Ale jestli to skončí u někoho jiného, budu vědět, že jsi to udělal ty, a přísahám, že nejenom já, ale taky celá Kalifornie a Arizona tě budeme po celý zbytek života štvát.“


  „Dovedu si představit.“ Odmlčel se. „Ty doklady byste mi asi nemohla zase zprovoznit, co? Pomohlo by mi to s tou fuškou.“


  „A věřil bys mi, kdybych ti řekla, že to udělám?“ zeptala se Caseová. Angel v jejím hlase slyšel, jak se usmívá.


  „Nikdy jsem pro vás nepřestal pracovat,“ řekl.


  „Mám tě ráda, Angele, ale za nos se tahat nenechám. Sežeň mi ta práva a pak si promluvíme o tom, jak tě vzkřísím z mrtvých.“


  Ukončila hovor.


  Senior se zachechtal. „Tvoje šéfka mluví docela jako můj šéf.“


  „Jo. Není moc na city.“


  „To máš pech. Protože jestli ty práva nemáš ani ty, ani my, je z tebe kráčející mrtvola.“


  „Není.“ Angel se namáhavě postavil. „Protože já vím, kde jsou.“


  „Cože?“ Lucy i oba Kalíci se na něj vytřeštěně podívali.


  „Všichni hledají papíry,“ prohodil Angel. „Já vím, kde papíry jsou.“
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  To je ta potíž s mapami, pomyslela si Maria – nikdy ti neřeknou, jak to vypadá v terénu.


  Když si to s Toomiem plánovali, vypadalo to tak jednoduše.


  Mohli si to přibližovat a oddalovat na satelitních záběrech měst, která leží podél řeky Colorado. Prohlížet si přehrady. Najít si všechnu vodu, zjistit, kde je. Prohlédnout si nádrže, které jsou pořád plné, i ty, které vypustili a proměnili v strmé, skoro nepřístupné rokle.


  Všechno to měli pěkně před očima a mohli si plánovat, a ona si pečlivě dala dohromady výbavu. Vybrala si nafukovací rukávy, a taky šaty, které na sobě bude tu noc mít, šaty z látky tmavé jako půlnoc, aby pěkně zmizela. Promyslela si, jak nízko se bude vznášet v poklidných vodách přehradní nádrže, až bude plavat na druhou stranu, tak tak nad hladinou, aby byla moc studená na infračervené sondy.


  Dá se to. Dokáže to.


  S Toomieho pomocí si sehnala odvoz skoro až ke hranicím, jela s nějakými čínskými solárními inženýry, kteří bývali štamgasty u jeho stánku s pupusami. Připadalo jim zajímavé pomoct nějaké holce s pokusem o útěk přes hranice, vzít ji s sebou na inspekci fotovoltaických polí pro ně bylo docela bezpečné dobrodružství, a ono to klaplo tak hladce, že se už skoro viděla, jak se bez zaškobrtnutí dostala za čáru.


  A pak dorazila do Carver City a našla chaos na ulicích a protější břehy řeky se jen leskly zaměřovači snajprů a byly plné hlídkující domobrany. Připadalo jí, jako by sem přijela půlka Nevady a Kalifornie, jen aby bylo jisté, že zoufalí lidé z Carver City nedostanou šanci k útěku.


  Stany Červeného kříže byly plné lidí, kteří po zhroucení městských vodních systémů onemocněli. Všude přetékaly splašky a Hajzlkamiónů nebylo ani zdaleka tolik, aby obsloužily sto tisíc lidí. A teď se sem ke všemu přihnala Národní garda a vypadalo to, že co nevidět odsud všechny vyžene.


  V noci se Maria připlížila dolů k nádrži, nad kterou je Carver City uhnízděné.


  Hladina byla nízko. Slézala dolů po zvětralém pískovci a jílovité půdě, po rozpukané lávě.


  Lezla jednou mělkou roklí pořád níž a ve tmě narážela na balvany, na kterých byly nápisy od milenců a nasprejované značky. Joey a Mei, hurá, jarní prázdniny. Byl jsem tu, Kilroy. Srdíčka probodnutá šípy. Srandovní ksichtíky.


  Až na to, že hladina jezera byla pořád hluboko pod ní.


  Došlo jí, že kdysi tady lidi jezdili na lodičkách, že je tu uvazovali, že tu zaznamenávali svoje léta a prázdniny a lásky... A později voda klesla níž a zbyl po ní nejenom ten pruh na krajích nádrže, jako po špíně ve vaně, ale taky tenhle sekundární prstenec vzpomínek a památek na místa, kde lidi kdysi plavali od břehu a zase ke břehu.


  Maria šátravě slézala pořád dál do rokle. Okopávala si palce. Nemá moc dobré boty. Ruka ji bolela, pořád s ní je tak nešikovná, jak se snaží používat jen ty zbylé prsty.


  Dostala se k vodě a začala nafukovat rukávy. Byly černé jako noc. Vlasy si svázala do šátku ze stejné látky. Toomie říkal, že tohle je ono. Devadesátidevítiprocentní černá. Pohltí všechno světlo. Ve světle měsíce nebude vůbec vidět. Může se položit na záda a pomalu se sunout po vodě. Jako želva sotva vyčuhující nad hladinu.


  Přebírala věci, rozhodovala se, co vzít a co tu nechat. To, co musí mít, si zabalila natřikrát do starých plastových pytlů a doufala, že nepustí dovnitř vodu. Peníze, které jí dal Toomie. Pár kousků šatů na převlečení. Clearsaky a energetické tyčinky. Tu starou těžkou papírovou knihu, kterou jí dal Mike Ratan a kterou si kdovíproč nechala.


  Potěžkala ji v ruce. Lehká zrovna není a plavat se musí daleko.


  Vážně ji spíš měla zkusit prodat. Ratan říkal, že by to mělo jít. Peníze unese, knížku ne.


  Dřepla si na kraji vody a dívala se na druhou stranu. Tam někde na ni budou čekat. Lidi, kteří jsou tu, aby se ji pokusili chytit.


  Upřeně se dívala na vzdálený břeh. Taky budou v černém, pomyslela si. Taky se snaží splynout s krajinou.


  Dřepěla a prohlížela si břehy.


  Budu se dívat hodinu. Jestli se hodinu nic ani nehne, zkusím přeplavat.
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  „Takže sis nechal frnknout vodní práva za milióny dolarů.“


  „Nejspíš za miliardy. Jenom samotná zemědělská produkce v Imperial Valley má takovou cenu.“


  „A jednoduše jsi ji s tím nechal odejít,“ dobírala si ho Lucy.


  „Šli po mně zrovna Kalíci. Nemohl jsem se starat o nějakou papírovou knihu.“


  Lucy se zasmála. „Nedivím se, že se tvoje šéfka pokouší tě zabít řízenými střelami. Fakt to zní jako nešikovná výmluva.“


  Vybrali si místo přímo před Tchaj-jangem. Přiletěla prachová bouře a teď třese rezavou dodávkou, kterou na Angelovo naléhání získali výměnou od Charlene, jen co ukradli Kalíkům jejich SUVčko a je samotné vysadili v jednom odlehlém koutě předměstí.


  Angel se malátně opíral o dveře, oči měl zavřené a v náručí svíral sáček s výživou a léky. Dýchal mělce, stimulanty růstu mu po trošičkách kapaly do oběhu.


  „Ty bys ji s tou knížkou taky nechala jít,“ prohlásil. „Je všude. Tu pitomou knížku má každý vodohospodář, každý úředníček – měla jsi ji i ty, sakra. Všichni máte svoje pěkňoučký první vydání v pevný vazbě a všichni děláte, kolik toho nevíte.“ Pootevřel zakalené oči. „Chováte se, jako byste předem věděli, že se to takhle posere.“


  Znovu oči zavřel a opřel se o dveře. „Jo, ten Reisner, ten jo. Ten do toho viděl. Uměl se dívat. Ale všichni ty lidi dneska? Co si tu knihu vystavujou jako trofej? Přesně ty samý, co jenom stáli a všechno to dovolili. Teď si z něj udělali jednoho ze svých proroků. Ale tehdy ho neposlouchali. Tehdy totálně kašlali na to, co jim říká.“ Už vymačkal sáček, že v něm nic nezbylo, a tak si ho odpojil z kanyly v paži. „Máme jich víc?“


  „Už jsi do sebe napumpoval tři.“


  „Vážně?“


  „Proboha. Jsi na hadry. Měl by sis odpočinout.“


  „Musím najít ty práva. Prostě dávej pozor, jestli se neukáže nějaký prodavač pupusas. Ta holka říkala, že její přítel prodává pupusas.“


  „Nemůžeš se jenom tak nabušit růstovými stimulanty a myslet si, že se to zahojí.“


  „Nemůžu to holku nechat běžet a myslet si, že to přežiju.“


  „Nepřipadá ti trošku ironické, že nějaká uprchlice z Texasu má v ruce klíč ke tvému přežití?“


  Angel ji zpražil pohledem. „Bavíš se dobře?“


  „Možná trošku.“


  Lucy jako novinářka někdy mívala pocit, že jenom obchází kolem námětu a pokouší se nahlédnout prachem zalepenými okny dovnitř a zjistit pravdu, jenže nevidí nic, jen nějakou stínohru.


  Může odhadovat, co všichni silní hráči dělají a proč, ale jistě se to nedozví nikdy. A v mnoha případech se nedozví naprosto nic, co by dávalo sebemenší smysl.


  Umřel někdo jako Jamie.


  Nějaký politik prodal svoje akcie Tchaj-jangu.


  Ray Torres jí řekl, ať jde pryč a nedělá reportáž o jisté mrtvole.


  Často o událostech psala, ale málokdy za těmi prachem slepenými okny zahlédla hlubší motivy. Odjakživa měla podezření, že jí něco uniká, že silní hráči jsou prostě moc dobří a moc šikovně to před ní ukrývají.


  Ale teď, jak tak seděli před Tchaj-jangem v sílící prachové bouři, začínala mít ze světa úplně jiný dojem.


  Ne, nemají ani ponětí, co dělají. Jsou to lidi, kteří mají údajně tahat za všechny nitky, ale jenom za pochodu improvizují.


  „Jestli toho pupusáka uvidíš, tak mě vzbuď.“ Angel zavřel oči.


  Pupusas. Osud států a měst a městeček a farem závisí na tom, jestli uprostřed prachové bouře jeden prodavač pupusas přijde do práce.


  Je to stejně podivné a bizarní jako historka o na uhel spálených čtvrtích jižně od Phoenixu, které byly všechny zničeny kvůli jednomu nepovedenému atentátu.


  Požáry se pořád ještě mihotají v kopcích South Mountain Parku, stará saguara, která by měla být proti ohni odolná, tam vesele plápolají. To vše proto, že nějaký úředník v Las Vegas usoudil, že jeden vodní nůž podrazil svou šéfku.


  A potom je tady Angel. Zpola šílený z horečky i z přesvědčení, že pokud jen najde ten pravý dáreček pro Královnu Colorada, znovu získá její přízeň.


  Byla by to pěkná komedie, jen kdyby na vlásku nevisely životy tolika lidí.


  „Víš přece, že teď už ta kniha nejspíš shořela a všechny papíry s ní.“


  Angel otevřel oči. „Snažím se tu o jakýsi optimismus.“


  „Co s těmi doklady uděláš, až je najdeš?“


  „Odnesu je šéfce. Proč?“ Obličej měl zarudlý a zpocený, vyhlížel kalným vzduchem kamsi do míst, kde už stavěl stánky půltucet pouličních prodavačů.


  „To je vážně dáš té ženské, která ti nechala na hlavu hodit řízenou střelu?“


  „Dvě střely. A nebylo v tom nic osobního.“


  „Je ti jasné, že kdybys ta práva měl, mohl bys je dát Phoenixu?“


  „Proč bych to sakra dělal?“


  Lucy máchla rukou k rozervanému městu zahalenému do sílícího prachového oparu. „Potřebovali by pomoct.“


  Angel se zasmál a zase zavřel oči. „Phoenix je mrtvola. A stejně by mě Caseová štvala až na konec světa, kdybych jí ty papíry nepřinesl. Za Phoenix se nenechám oddělat ani omylem.“


  „I kdybys tím zabránil všemu tomuhle utrpení?“


  „Nejsem Ježíš Kristus. Nepotřebuju se stát mučedníkem. A za Phoenix už vůbec ne. A stejně, kdekdo trpí. Všude. Tak to prostě je.“


  „A co všichni zdejší lidi?“


  Jenže on už spal a svíral u toho v náruči poslední sáček s výživnou směsí. Ve spánku vypadal k uzoufání neškodně. Prostě utahaný člověk, kterého protáhli stejným mlýnkem na maso jako všechny ostatní.


  Lucy si vzpomněla, jak pochybovačně se tvářila Charlene, když se u ní objevili v SUVčku, které vzali Kalíkům, a chtěli je za něco vyměnit. Varovali ji, že to pro ni nebude zrovna požehnání, protože podle Angela budou v autě určitě sledovací zařízení, takže jakmile se ti dva spojí se svými šéfy, začne po autě sháňka.


  To Charlene nevadilo ani trošku, ale měla pár dotazů. „Určitě to chceš?“ zeptala se Lucy. „Stojí ti to za to?“


  Byla celá ukoptěná od nějakého sběru, snaží se dát dohromady ještě víc nových ubytovacích kapacit, teď po požáru a po nepokojích, a když se zeptala, chovala se, jako kdyby mluvily o tom obchodě. Lucy ale věděla, že ve skutečnosti mluví o Angelovi, který si už vlezl do Charleniny dodávky, napíchl si do žíly první kanylu s růstovými stimulanty a seděl rozvalený na sedadle, skoro v bezvědomí, a držel si pytlík od kapačky v náručí.


  Stojí mi to za to?


  Největší bomba její kariéry. Stojí to za to riziko?


  Bože na nebi, to je ale námět. Už jen očité svědectví toho, jak půlka Phoenixu vyhořela kvůli zpackanému atentátu, to je ryzí mediální zlato. O všem ostatním ani nemluvě.


  A přesto jí ta Charlene pořád vrtá v hlavě s tou svou otázkou, jestli jí to za to stojí. Další článek. Další sólokapr. Další hity. Další kliky. Další příjem. A kvůli čemu?


  #PhoenixDowntheTubes?


  „Je nebezpečný,“ poznamenala Charlene.


  „Není až tak hrozný. A navíc teď sotva zvedne ruce.“


  „Tak jsem to nemyslela. Myslím, že vy dva...“


  „Jsem dospělá holka. Věř mi, zvládnu ho.“ Lucy ukázala Charlene pistoli, kterou sebrala Kalíkům. „Ozbrojená, nebezpečná.“ Charlene se tomu zazubila od ucha k uchu a ukázala mezery po předních zubech.


  „Hned se cítím líp.“


  Lucy se se zbraní taky cítila líp. Seděla vedle spícího vodního nože, prachová bouře cloumala autem, a jak houstla, připadalo jí, že jsou v nějakém podivném zámotku, oddělení od bouřky. Prachové filtry tiše sípaly a čistily vzduch. Po všech těch kapačkách s léky a výživou vypadal skoro jako člověk. Vyčerpaný, ale schopný dál fungovat.


  „Tuhle moderní medicínu musí člověk milovat,“ prohlásil, když vymačkal první sáček do poslední kapky. „Mít tuhle šťávu, když jsem byl mladší, určitě bych ani neměl jizvy.“


  Autem zatřásl další poryv větru. Venku to vypadalo, že se Phoenix právě mění v další hohokamskou kulturu.


  Nad nimi svítil billboard se vzlétajícím fénixem, ale vypadalo to, že ho vítr co nevidět zkratuje. Pořád poblikával. Bylo to k vzteku, protože blikání nemělo žádný rytmus. Chvilku svítil. Pak ztemněl. Pak se zase rozsvítil, držel, nato na několik vteřin přešel do matného pomrkávání.


  Nad billboardem se tyčila arkologie Tchaj-jang, řady prosklených kanceláří, jasná světla plnospektrálních pěstebních lamp nad sekcemi, kde jsou vertikální farmy. Na Tchaj-jangu nepoblikávala žádná světla. Lidi, kteří tam žijí a pracují, možná ani nevědí, že dole se chystá bouře. Sedí si za vzduchovými filtry v chládku a pohodlí s tou svojí klimatizací a recyklací vody a vlastně by si ani nemuseli lámat hlavu s tím, že se jim přímo za okny rozpadá svět.


  Tchaj-jang přežil požáry i nepokoje a i teď se tu dál staví, dál expanduje, navzdory prachové bouři všude kolem.


  Kolem se v bouřce propotácela nějaká dívka, křehká, opírala se proti větru. Hispánka. Přes obličej kus hadru, mhouřila před prachem oči.


  „Není to ta, co hledáš?“ Lucy dloubla do Angela.


  Otevřel ty kalné oči. „Ne. Jenom když bude s tím pupusákem.“


  „Pokud sem dneska vůbec přijde.“


  „Ale přijde.“ Angel mávl rukou někam za čelní sklo, až k rozestavěné části Tchaj-jangu, kde v bouři poskakovaly pruhy světla z reflektorů. „Když přijdou dělníci, on přijde taky.“


  Všichni dělníci budou dnes mít celohlavové masky proti prachu a budou pořád dokola a dokola dýchat vlastní vlhkost, ale Angel má pravdu. I když je bouře, všichni tu jsou.


  „Však uvidíš,“ slíbil. „Přijde. Musí něco jíst.“


  „Sotva se zametlo po jedné, už je tu další,“ utrousila Lucy. „Člověk by řekl, že někdy si to počasí musí dát pauzu.“


  „Mám dojem, že moc pauz nás už nečeká. Odteď už to bude jedna veliká prachová bouře.“


  „Hohokamové,“ řekla Lucy – a Angel zároveň s ní prohlásil: „Úplně spotřebovaný.“ Vyměnili si jízlivé pohledy.


  „Tak mě napadá, jak nám lidi asi budou říkat, až nás za pár tisíc let archeologové vyhrabou,“ řekla Lucy. „Budou pro nás mít nějaký název? Název pro tuhle historickou epochu? Budeme Federalisté, protože celá země pořád funguje? Nebo se tomu bude říkat Americký úpadek?“


  „Možná budou prostě říkat, že to byla suchá doba.“


  „Možná nás vůbec nikdo nevykope. Možná tu nezbude nikdo, kdo by nás pojmenoval.“


  „Nemáš dost víry v sekvestraci uhlíku?“ zeptal se Angel.


  „Myslím, že svět je velký a my jsme ho zničili.“ Pokrčila rameny. „Jamie o tomhle rozkládal v jednom kuse. Jak jsme viděli, že to přichází, a nic jsme s tím neudělali.“ Zavrtěla hlavou. „Propána, ten pro nás ale měl hodně pohrdání.“


  „Když byl tak chytrý, tak měl chápat, do čeho se žene. Možná by byl dodneška naživu.“


  „Jsou různé druhy chytrosti.“


  „Jo, chytrý živý a pak mrtvý živý.“


  „Říká pán, co uhýbal před střelami Hellfire.“


  „Ale jsem pořád naživu.“


  „Jamie si vždycky stěžoval, že jsme neudělali nic v době, kdy bylo jasné, že by se to udělat mělo. Ale teď...“ odmlčela se... „teď nevím jistě, jestli ještě něco víme. Bylo by jednodušší se přichystat, kdybysme měli nějakou mapu a ta nám říkala, co nás potrefí příště, jenže my jsme čekali tak dlouho, až jsme z mapy vypadli ven. Až si jeden říká, jestli to vlastně někdo přežije.“


  „Lidi přežijou,“ na to Angel. „Vždycky někdo přežije.“


  „Na optimistu bych tě netipovala.“


  „Taky neříkám, že se na to bude dobře dívat. Ale někdo... někdo se přizpůsobí. Vyvinou si nějakou novou kulturu, která ví, jak...“


  „Být chytří?“


  „Nebo jak vyrobit Clearsac pro celé tělo.“


  „Mám dojem, že tomu se říká Tchaj-jang.“


  „No tak vidíš,“ přikývl Angel. „Lidi se přizpůsobují a přežívají.“


  Tchaj-jang vábivě svítil do bahnitého bouřkového šera. Z tohohle úhlu Lucy rozeznávala siluety atrií a snad i nějakou tu zeleň uvnitř. Místo hojnosti, kam by všichni mohli vejít a ukrýt se. Venku to je sice k nepřežití, ale tam vevnitř pořád může být život příjemný.


  S klimatizací a mohutnými vzduchovými filtry a s devadesátiprocentní recyklací vody může být život pořád fajn, dokonce i v pekle.


  Možná právě podle toho nám ti archeologové budou říkat. Doba venkovní. Doba, kdy lidi ještě žili mimo budovy.


  Možná že za tisíc let všichni budou žít pod zemí nebo v arkologiích a na povrch budou vystupovat jenom jejich skleníky a oni si budou pečlivě sbírat a uchovávat všechnu vlhkost. Možná že za tisíc let se lidstvo stane druhem, který žije v norách, bezpečně schovaným a uzpůsobeným k přežívání pod zemí a...


  „Náš člověk.“ Angel tam ukázal.


  Na protější straně ulice nějaký starý muž kulhal k okraji rozestavěné sekce Tchaj-jangu, krčil se proti poletujícímu prachu a tlačil vozík s pupusami.


  „Jak v tomhle sakra chce prodávat ty svoje pupusas?“


  Ale Angel si už přetahoval tričko přes obličej a lezl z auta ven, takže dovnitř prudce vnikl vzduch s hrubým prachem.


  Lucy sáhla po masce a lezla za ním, honem se zahalovala a Angel už se belhal přes ulici. Dohnala ho a vsunula mu pod paži ruku. Chvíli si myslela, že se bude vzpouzet, ale pak se o ni opřel.


  „Díky,“ zasupěl přes látku. Začal kašlat.


  „Vezmi si moji masku,“ zakřičela.


  Než mohl začít protestovat, strhla si ji z tváře a nasadila mu ji. Pořádně přitáhla řemínky.


  My jsme ale dvojka, pomyslela si. Já s brýlemi a on s maskou.


  Dostali se do míst, kde stáli v jednom shluku pouliční prodavači, všichni měli filtry a brýle a dívali se na ni a na Angela přes skla jako hmyzíma očima. Podivné, cizí bytosti, všechny si je prohlížejí a doufají, že si přišli něco koupit.


  Lucy pomohla Angelovi dokulhat do míst, kde už prodavač pupusas rozkládal vozík, roztahoval popleskávající plast a konstrukci, která vypadala, jako kdyby ji vyrobili, aby jeho přenosnou kuchyňku obalila jako zámotek.


  Když se přiblížili, otočil se. Nakláněl hlavu a díval se, jak se Angel snaží něco křičet přes masku. Pak nechápavě zavrtěl hlavou, zvedl vlastní masku a mžoural na ně.


  „Co jste říkal?“


  „Hledáme jednu dívku!“ křičela Lucy. „Slyšeli jsme, že je s tebou!“


  Muž se zatvářil podezřívavě. „A od koho jste to slyšeli?“


  „Pomohl jsem jí ven,“ řekl Angel.


  Když se zdálo, že mu muž nerozumí, zvedl si masku a zařval mu to do ucha. „Pomohl jsem jí utéct! Je to pár týdnů! Pověděla mi o tobě. Že prý u tebe bude v bezpečí.“


  „Tak to že řekla, mm?“ Muž vypadal posmutněle. Odvrátil se. „Pomozte mi tohle postavit! Pak se budeme slyšet.“


  Všichni se prali s větrem, zvedali tyče, vsouvali je do otvorů, pak na obruče natahovali goretex. Jakmile stánek stál, vzniklo místečko, kam mohli všichni vstrčit hlavy a kde mohl Toomie stát nad plotýnkou. Potom si všichni posunuli masky a brýle na temena.


  „Je ta dívka tady? Musím s ní mluvit,“ řekl Angel.


  „Proč?“


  „Má u sebe něco cenného,“ řekla Lucy. „Něco nesmírně cenného.“


  Muž se zasmál. „To pochybuju.“


  „Bude za to odměna,“ oznámil Angel. „A velká.“


  Muž se na něj cynicky podíval. „Fakt, jo? Co nabízíš?“


  „Můžu vás oba dostat přes Colorado a najít vám místo ve vegaské arkologii Cypřiš.“


  Muž se mu vysmál do obličeje. Když se ale Angel ke smíchu nepřidal, nechal toho. Potom se zatvářil překvapeně. Podíval se na Lucy.


  „To myslí vážně?“


  Lucy se ušklíbla. „Jo, mám dojem, že by to dokázal. A pokud mu pomůžeš, nejspíš by toho dokázal víc. O moc víc. Takže neber hned první nabídku.“


  „Tak co, můžu s ní mluvit?“ dožadoval se Angel.


  „Bohužel.“ Muž se zatvářil smutně. „Už tady není. Je to pár dnů, co odešla.“


  Angel se zhrozil.


  „A kam šla?“ chtěla vědět Lucy.


  „Jela stopem ke hranicím,“ odpověděl. „Chtěla přejít přes řeku.“


  Angel se s horečnatým výrazem naklonil přes vozík. „Kde? Víš, kde chce přejít?“


  „Dívali jsme se na mapy. A řekli jsme si, že nejlepší šance bude u Carver City.“


  Lucy se neubránila smíchu, i když Angel stál vedle ní a nadával.
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  „Určitě měla tu knihu s sebou?“ zeptal se Angel a změnil v namačkané kabině auta polohu.


  Seděl mezi tím pupusákem jménem Toomie a Lucy, která řídila, takže si moc nešlo udělat pohodlí, a po třech hodinách jízdy bez zastávek Angela bodalo a bolelo ve stezích.


  Říkal si, jestli by bolesti byly menší, kdyby bylo jasno a oni jeli rychle. Jenže místo toho se sunou jako šneci vanoucím prachem a všichni upírají zraky do toho neklidného kalného hnědého vzduchu, ve kterém není vidět dál než na patnáct metrů.


  Lucy podřadila, protože silnice vedla klikatě do kopce.


  Uprchlíci se z hnědavého oparu nořili jako šouravé přízraky, jakmile je bouřkové reflektory dodávky odhalily. Bizarní přikrčené obrysy klopýtající co nejdál od zkázy v Carver City a k pochybnému útočišti ve Phoenixu; setrvalý proud strádajících, který zpomaluje, až se jen plazí.


  Když se dostali z mezistátní silnice a na tenhle prastarý kousek Route 66, připadalo jim jako dobrý nápad vyhýbat se velkým tepnám a s nimi i Arizonské státní hlídce. Jestli Angel něco vůbec nepotřeboval, tak aby si ho stáhli ke krajnici a zašili, až jeho falešné doklady začnou hlásit chybu.


  Jenže silnice je zahlcená provozem a teď se po ní vlečou, jako by tahali kola z medu.


  Angelovi to připomnělo ty retardéry, přes které jel jeho otec tehdy dávno, když utíkali z Mexika. Jedna z věcí, na které nikdy dopředu nepomyslíš a se kterými si nelámeš hlavu, dokud si najisto neuvědomíš, že tenhle poslední retardér tě zpomalí dost na to, aby tě vrahové, co po tobě jdou, dohnali a odkráglovali.


  „Víš určitě, že Maria tu knihu měla?“ zeptal se Angel znovu.


  „Na to ses ptal už dvacetkrát,“ upozornila ho Lucy.


  „Když odjížděla z Phoenixu, tak ji měla,“ odpověděl Toomie trpělivě. „Ale možná že touhle dobou už ji zahodila nebo prodala. Až se pokusí přeplavat řeku, bude to pro ni jenom přítěž.“


  Angel si ji představil, jak knihu na cestě prodává nějakému kramáři u silnice. Jednomu z těch stovek takových, kteří tyjí z putujících uprchlíků a nabízejí výměnou za jejich cennosti směšné sumy peněz nebo dokonce jen láhve s vodou.


  Angel se přinutil zapřít se do sedadla a dělat, že odpočívá. Nemá to ve vlastních rukou. Lucy šoféruje. Maria je někde tam venku. Položil už na stůl všechny karty, co měl. Teď už zbývá si jen počkat, co má pro něj La Santa Muerte uchystáno.


  Lucy znovu podřadila a sunula se masami uprchlíků, kterých byla silnice plná. Jsou jako dobytek v jednom takovém tom staromódním přesunu celého stáda odněkud někam, prostě se motali nazdařbůh po celé silnici.


  Lidé jim nahlíželi do oken, hmyzí tváře s prachovými maskami, pokřivené filtry a skla. Nakukují na ně dovnitř nějaké cizokrajné stvůry.


  „Jedete špatným směrem!“ křikl na ně někdo, když projeli kolem něj.


  „To mi povídej,“ ucedila Lucy.


  Objela rozbitou teslu napůl sesunutou ze silnice a zapadlou do měkké hlíny. „Takovouhle silnici jsem ještě nikdy neviděla.“


  „Když jsme se dívali do map,“ prohlásil Toomie, „nenapadlo mě, že to tu je takovéhle.“


  „Holt Carver City,“ poznamenal Angel a potlačoval pocit zmaru. „Mají nejvyšší čas, aby odsud vyschli pryč.“


  „Nejvyšší čas?“ nechápal Toomie.


  „Před nějakou dobou je odřízlo od vody.“


  „Chceš říct, že Las Vegas je odřízlo od vody,“ opravila ho Lucy. „Ty jsi je odříznul.“


  „To už je pár týdnů,“ poznamenal Toomie.


  „Jo.“ Angel naklonil hlavu ke straně. „Jenže ono to lidem nějakou dobu zabere, než jim docvakne, jak moc jsou v prdeli. Přijedou humanitární agentury, takže se lidi ještě nějakou dobu drží na kýblech a čerpadlech od Červeného kříže a dělají si vlastní řeku z Clearsaků.


  Jenže už nefunguje čistění odpadních vod, protože v systému neběhá žádná voda. Takže začnou problémy s nemocema. Není pro všechny dost Clearsaků a Hajzlkamiónů.


  Potom se ukáže Národní garda. Lidi se snaží čerpat si vodu z řeky sami, začne fungovat černý trh, ale všude jsou choroby a jde po nich garda a jim pomalu dojde, že sraní do kbelíků je moc daleko nedostane.


  Takže začnou odcházet obchodníci. A vyschne i práce.


  Jakmile jsou pryč peníze, lidem to konečně začne docházet. Nejdřív vždycky vypadnou ti, kdo jsou jenom v nájmu. K místu, kde z kohoutků neteče voda, je nic neváže, takže vymáznou rychle. Majitelé domů se drží delší dobu, i když ne moc dlouhou dobu. Nakonec se zlomí i oni. Ze začátku jenom pár, pak víc – a nakonec tohle.“ Ukázal na řeku uprchlíků zaplňující silnici. „Celé město bere kramle.“


  „Jak v tomhle proboha najdeme jedinou holku?“ zeptala se Lucy.


  „Pokud se sem dostala, tak vím, kde chtěla překročit řeku,“ řekl Toomie.


  „To je dost veliké pokud,“ prohodila Lucy, znovu zabrzdila a sjela ke straně, aby v protisměru přejela skupina aut naložených do výšky majetkem.


  Vepředu na uprchlíky dohlížela Národní garda ve vozech humvee a nějací vojáci; starali se, aby exodus probíhal spořádaně. Lucy se znovu rozjela, probíjela se mezi lidmi, nutila je uhnout. Prach se kolem nich vznášel v obrovských nadmutých oblacích.


  Angel bubnoval prsty na kolenou; věděl, že nemůže ničím urychlit jejich postup proti té lidské záplavě, která jde proti nim po silnici. Kolem nich projel náklaďáček Arizonské národní gardy, plný lidí, kteří se drželi krajnic.


  „Máš nachystanou zbraň?“ zeptal se Angel.


  „Tak daleko to nedojde,“ odpověděla Lucy.


  Angel usoudil, že se s ní nebude dohadovat o tom, co lidi dělají a nadělají, když přišli o všechno. Lucy si pořád chce o lidech myslet to nejlepší. V pořádku. Idealisté jsou fajn společníci. Nesežerou vás zaživa.


  „Tímhletím se Maria v žádném případě nemohla probít,“ zopakovala Lucy.


  „Ta holka má nadání pro přežití,“ namítl Angel. „Dostala se z Texasu do Phoenixu a to je taky těžká cesta. Místy i horší. Novomexičani jdou po nich po celou trasu přes stát. Pámbíčkáře věší na ploty, aby všem ukázali.“


  „Jenže tehdy nebyla sama,“ na to Lucy. „Měla ještě rodinu.“


  „Ona to zmákne,“ prohlásil Toomie rázně. „Jak říká tvůj přítel – je odolná.“


  „Není to můj přítel.“


  Toomie pokrčil rameny.


  „Není.“


  Angela potěšila trocha nejistoty v Lucyině hlase; zrcadlový odraz jeho vlastní neschopnosti pochopit, čím to vlastně jeden druhému jsou.


  Minuli lékařskou stanici obsazenou pracovníky Červeného kříže a zástupci firmy CamelBak, co rozdávali humanitární dávky. Národní garda na to dohlížela a starala se, aby lidi, co si berou od humanitárních pracovníků hydratační balíčky a Clearsaky a energetické tyčinky, stáli ve frontách a zachovávali pořádek.


  Kousek stranou někdo zastavil s náklaďákem a nabízel odvoz až do ubytování ve Phoenixu, zaručeně blízko u čerpadel Červeného kříže a s prvním pořadím v seznamu uchazečů o částečný úvazek na stavbě Tchaj-jangu. Kompletní balíček všehovšudy pět set dolarů za osobu.


  Hned vedle stálo humvee s pouštním maskováním a s několika ozbrojenými členy gardy a s velikou cedulí:


  VYKUPUJEME ŠPERKY. NEJLEPŠÍ CENY.


  „Myslíte, že na takovou nabídku jim někdo skočí?“ zeptal se Toomie.


  „V jednom kuse,“ odtušil Angel.


  „Je to hnus,“ řekl Toomie. „Lidi, co zneužívají jiný lidi.“


  „To už je život,“ poznamenal Angel.


  Lucy se na něj otráveně podívala. „Aspoň to neříkej tak spokojeně.“


  „Ale je to tak,“ trval si na svém. „Nemá smysl si přát, aby lidi byli v něčem jiní. To tě leda zabije.“


  „Někdy lidi bojují za vznešenější ideály,“ namítl Toomie.


  Angel pokrčil rameny. „Ale vznešený ideály tě do Cypřiše nedostanou.“


  Toomie se na něj chladně podíval, otočil se a začal si povídat s Lucy.


  Ti dva spolu vycházejí líp, než by si byl Angel pomyslel. Napadlo ho, jestli to není něčím, co je v lidech z Phoenixu, jestli spolu Zónaři nevycházejí líp, anebo jestli se od něj neodvracejí kvůli něčemu, co je v něm.


  „Přes řeku se nemůže dostat ani omylem,“ řekl Angel. „Jestli už se ji pokusila překročit, tak jsme ji ztratili.“


  „Je dost chytrá,“ řekl Toomie. „Měli jsme plán. Má plováky.“


  „Ne.“ Angel zavrtěl hlavou. „Tady její cesta končí. Přes čáru se dostane jedině ten, kdo zaplatí domobraně fůru peněz. Lidi, co se pokusí přejít sami, to nedokážou. Nikdy.“


  „Ty to musíš vědět nejlíp,“ ucedila Lucy.


  Angel si té kritiky nevšímal.


  Snažil se vymyslet, jak na to. Přemýšlel, jestli by se neměl zkusit dožadovat službičky od někoho na tamté straně řeky. Přimět nějaké nevadské gardisty a lidi z domobran, aby se po Marii poohlédli, a při tom zároveň zjistit, jestli už je tak moc uložený k ledu, že by ho kvůli tomu jen začalo pronásledovat tady v Arizoně ještě víc lidí.


  Lucy právě přičinlivě vysvětlovala, jakou roli Angel sehrál při zakládání nezávislé nevadské domobrany.


  „To je taky tvoje dílo?“ zeptal se Toomie s konsternovaným výrazem. „Vážně jsi ty lidi dostal na hranice, aby všechny drželi venku?“


  „Nevada by to nepřežila, kdyby ji zaplavili Zónaři a Texasani.“ Angel pokrčil rameny. „A navíc, Kalifornie dělá horší věci.“


  „To bude pěkná ironie, jestli tu holku kvůli tobě oddělají,“ řekla Lucy. „Skončíš jako štvaná zvěř kvůli lidem, které jsi najal.“


  „Myslíš, že mě tohle ještě nenapadlo?“


  Toomie se zatvářil znechuceně. „Kdyby mi tolik nezáleželo na Marii, řekl bych, že je v tom kus spravedlnosti.“


  Jako sourozenci, tihle dva jeho společníci na cestách. Angel si začal všímat uprchlíků za oknem a snažil se nevnímat hryzání svědomí někde v hloubi dušičky.


  Nahlas by to neřekl, ale pokaždé, když ti dva začali o věcech, které udělal pro Catherine Caseovou, vyvolalo to v něm úzkostné pověrčivé mrazení, jestli se za všechny svoje hříchy nedočká odplaty, jestli se na něj někdo nedívá: možná Bůh, možná Santa Muerte, možná nějaká ta veliká stará buddhistická karmická plácačka na mouchy... prostě něco, něco, co si jde pro něj, co je naštvané a co chce, aby zaplatil.


  Možná člověk rozdá jenom určité množství ran nožem, než si nůž zase řízne do něj.


  Připomnělo mu to toho sicaria. Bouchačkou žil, bouchačkou umřel. Říkejte si tomu ironie. Říkejte si tomu spravedlnost. Na té řece uprchlíků, která mu brání dostat se k cíli, jako by bylo něco osobního. Jako by ho něco trestalo za jeho hříchy.


  Všechny ty uprchlíky jsem vyrobil já.


  Mečem žil, mečem zemřel.


  „Myslím, že toho prachu je už míň,“ ozvala se Lucy.


  Pořád jeli po klikaté silnici mezi nízkými kopci a prodírali se proudem uprchlíků. Konečně byli na hřebenu jednoho vršku a jeli z druhé strany dolů a už mohli postupovat plynuleji. Slunce začínalo protínat hnědý opar. Prach mizel, před nimi se zvedala opona a nahrazoval ji sluneční svit a modré nebe, až je to po šeru v prachové bouři skoro oslepovalo.


  Angel se snažil zorientovat.


  Lucy ukázala. „Támhle je CAP.“


  Tenká modrá čára, rovná jako pravítko, vedoucí vodu z řeky Colorado přes planoucí poušť.


  Leskla se na slunci. Záchranné lano Phoenixu. Čerpadla poženou vodu do kopce a pak poteče v tunelech pod horami. Skoro pět set kilometrů vodovodního systému, který přináší vodu vypálenému městu uprostřed sálající pouště.


  „Vypadá tak malej,“ poznamenal Toomie. „Jeden by si říkal, že to nemůže být dost vody pro celý město.“


  „Někdy není,“ řekl Angel.


  „Hlavně když to vyhodíš do vzduchu,“ rýpla si Lucy.


  „To jsi udělal taky ty?“ zeptal se Toomie. „Kruci, ty toho budeš muset vysvětlovat hodně.“


  „Kdybych to neudělal, našla by si někoho jiného, kdo by to udělal, a byl bych bez práce.“


  „Ty jsi bez práce,“ připomněla mu Lucy.


  „To se brzy spraví.“


  „Pořád nějak nechápu, proč jí věříš.“


  „Caseový?“ Angel se zasmál. „Ty jsi mě nechala rozstřílet, a stejně ti věřím.“


  „Máš pravdu. Jsi šílenec.“


  Angelovi to popíchnutí nevadilo. Teď, když se bouřka klidí pryč, se ho zmocnil nový optimismus. Hlavně být pryč z bouřky, vidět dopředu a...


  Objeli zatáčku a pod nimi krajina klesala a měli výhled na řeku Colorado a vedle ní na cíl cesty.


  Lucy šlápla na brzdy a pak se všichni upřeně dívali přes umazané čelní sklo.


  „Proboha,“ řekla Lucy. „Támhle máš to svoje mrtvý město.“


  Všichni vystoupili. Hluboko dole se proudy uprchlíků dál valily z Carver City. Řeky titěrných mravenců, a všechny proud nese pryč od domova. Nahoře tepaly vzduch vrtulníky. Dole u silnice stály v pravidelných rozestupech humvee Národní gardy, hlídkovaly a udržovaly pořádek. Z města vyjížděly celé konvoje.


  Na protějším břehu řeky si kalifornští gardisté zřídili menší bunkry, aby měli dohled nad proudem řeky. Zaměřovače dalekonosných pušek se leskly na slunci a odhalovaly postavení odstřelovačů. Milice si vybíraly terče. Helikoptéry poletovaly tam a sem nad řekou, tepání rotorů ohlašovalo, kdy se objeví.


  „Bože...“ Toomie si zastínil oči proti sluníčku a prohlížel si ten ruch. „Přes tohle všechno se rozhodně nemůže dostat.“


  „Nechystala se přejít tady, že ne?“ zeptal se Angel a snažil se nedat najevo úzkost.


  „Ne.“ Toomie ukázal proti proudu Colorada. „Napadlo nás, že když půjde po břehu dál proti proudu, nebude tam tolik lidí a ani hlídek.“


  „Co myslíš, jak moc je odhodlaná?“ zajímal se Angel.


  „Hodně.“


  Angel upíral zrak dolů na město, které poničil. Silnice byla plná uprchlíků a hlídek Národní gardy. A někde tam dole, v tom zmatku, mu jeho vodní práva unikají z dosahu.


  Ironie? Spravedlnost?


  Angel usoudil, že se mu moc nelíbí ani jedno.
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  Lucy se pokusila sjet dolů do Carver City, ale Arizonská dálniční hlídka je poslala zpátky.


  „Silnice je uzavřená!“ křičeli. „Otočte to! Jednosměrný provoz!“


  „Chtějí ve vstupu do města zabránit drancovníkům,“ prohlásil Angel.


  Lucy se zdálo, že mluví sklesle, jako kdyby se mu tohle čerstvě otevřené okno s výhledem na hrůzy, které napáchal, konečně dostalo pod kůži.


  Otočila to a jeli zpátky, na původní pozorovací stanoviště. Tam dole policajti a gardisti dál řídili provoz. Pár jich zvedlo hlavy, podle všeho si jich všimli.


  „Jestli tu budeme trčet moc dlouho, koledujeme si o malér,“ prohlásila Lucy. „Ti poldové nás nenechají na pokoji.“


  „Jasně. A jestli mě seberou, jsem v hajzlu,“ přikývl Angel. Mračil se na ten hustý provoz mířící k nim, upíral oči tak usilovně, až Lucy skoro napadlo, jestli se nesnaží mezi všemi těmi shluky prchajících mravenečků rozeznat Marii.


  Najednou vyrazil: „Myslím, že to půjde.“


  „Co půjde?“ zeptal se Toomie. „Já tam dolů pěšky nemůžu.“


  „Takže zbýváme dva,“ souhlasil Angel. „Musíme prodat auto.“


  „Děláš si srandu?“ zamračila se na něj Lucy. „Není moje.“


  Angel se na ni samolibě usmál. „Chceš přece vidět, jak to dopadne, nebo ne?“


  Je to k vzteku, když vám někdo takhle vidí do hlavy.


  Lucy nakonec vyměnila Charleninu dodávku za dvě levné lehké elektrické motorky, které Angel vyhandrkoval někde v proudu uprchlíků mířících z města.


  „Charlene mě zabije,“ řekla Lucy, když odevzdávala klíče. Naštvaně loupla po Angelovi očima. „Víš vůbec, o kolik aut jsem už přišla, co tě znám?“


  Angel měl dost slušnosti, aby se aspoň zatvářil provinile. „Jen co budu zase ve Vegas, všechno ti to zaplatím.“


  „Jasně,“ ušklíbla se Lucy. „Nepochybuju, že když se tě tvoje šéfka zrovna nesnaží zabít, hradí ti náklady dost velkoryse.“


  Toomiemu se povedlo nasoukat na jednu motorku a Angel s Lucy nasedli na tu druhou.


  „Se mnou polehoučku,“ upozornil Angel. „Nejsem dost ve formě na nějaký skoky.“


  Vyrazili přes terén, objížděli kontrolní stanoviště, hnali se po světle žluté hlíně. Motali se mezi kreosotovými keři a vysokými ostnitými šlahouny ocotilla, míjeli juky a jednou i osamělou juku krátkolistou.


  Lucy si uvědomila, že poušť se mění. Nechávají za sebou Sonorskou poušť a jedou do té Mohavské. Dva bratři v suchu, kteří se prolínají a splývají, a oni tři zrovna jedou přes tu přechodovou část.


  Elektrické motorky se ohlašují umělým vrněním, ale v poušti se nic ani nepohnulo, jen vítr.


  Když dojeli k řece Colorado, zabočili proti proudu po drsném terénu, hledali stezky, které by mohly vést dolů k hladině, a stopy po tom, kde by se asi Maria mohla rozhodnout k přechodu přes řeku.


  Jeli hodiny, vždycky se přiblížili k vodě, ale když po té dívce nenašli ani stopu, museli jet dál a k řece se znovu přiblížit až tam, kde to vršky a stezky dovolovaly.


  Motorkám začínala docházet šťáva. Lucy zastavila.


  „Co se děje?“ zeptal se Angel.


  „Jsme asi na půlce se šťávou,“ prohlásila. „Nevzali jsme si žádné panely na dobití, ani na trošičku.“


  „A zpátky je to štreka,“ přidal se Toomie.


  „Jestli se chceš vrátit, klidně můžeš,“ na to Angel. „Já pojedu dál. Vy dva tohle dělat nemusíte.“ Byl vyzáblý a zpocený. Pod očima měl od únavy tmavé kruhy.


  Toomie zavrtěl hlavou. „Ne, podruhý ji odejít nenechám.“ Řekl to tak odhodlaně, až Lucy napadlo, jakou vinu ten chlap potřebuje tak nutně odčinit.


  Všichni jsme tu kvůli pokání, uvědomila si. Nikdo z nás se nevrátí.


  „Je dost možný, že už přešla na druhou stranu,“ upozornil Angel. „A že je nejspíš už mrtvá.“


  „Stejně ji musíme dál hledat,“ odpověděl rázně Toomie.


  Lucy taky zavrtěla hlavou.


  Angel se na ni zazubil. „Naše žurnálka přece nepustí sólokapra.“


  „Tak něco.“


  „Dobrá,“ vzdychl si. „Protože pro mě je dost makačka se jenom udržet. Nevím jistě, jestli bych dokázal jet sám a neudrncat se na tom k smrti.“


  Objal ji ještě pevněji kolem pasu a Lucy zase nastartovala a říkala si, jak je vůbec možné, že na ní najednou takhle závisí někdo, kdo ji před ne tak dlouhou dobou děsil.


  Zase vyrazili, hnali se a nadskakovali, řítili se přes vyschlou poušť, kličkovali podél toku řeky.


  Ukazatel dobití na motorce setrvale klesal a Lucy opravdu nevěděla, jak se dostanou zpátky. Ujeli pořádný kus. Kolik dnů by trvalo dojít pěšky do Carver City? Už teď ji kůže na sluníčku pálila a hořela; brzy začne tmavnout a loupat se a krvácet.


  Mohla se ta holka vážně dostat až tak daleko?


  Lucy přímo viděla Annu ve Vancouveru, jak bezradně vrtí hlavou nad jejími životními rozhodnutími. Nad tím rizikem i nad důvody je podstoupit. Skoro slyšela, jak Anna říká: Ty nejsi jedna z nich. Můžeš se sebrat a jít pryč. Ty jediná odtamtud můžeš odejít. Jsi sebevrah, nebo co?


  A Lucy musela svým způsobem souhlasit. Jsou desítky pravidel, která dodržuje, když se vydá do pouště – od toho, že nesmíte zapomenout na prachovou masku a krém a dvakrát víc vody, než si myslíte, že bude potřeba, až po zásadu nikdy nechodit dál, než odkud byste se nejspíš dokázali dostat zpátky, kdyby se něco pokazilo; teď na všechna ta pravidla nakašlala.


  A kvůli čemu? Aby jí neutekl námět na článek, aby si dál mohla pohrávat až někde na pokraji katastrofy...


  Toomie vykřikl a vyrazil rychleji dopředu.


  Angel ji pevně stiskl a ukázal tam. Slyšela, jak něco říká, byl to nějaký výraz vděku ve španělštině, ale bylo to moc překotné a zkomolené rychlostí větru v uších, takže tomu moc nerozuměla, ale i tak to znělo jako modlitba.


  Tady to je.


  To, co zpozoroval Toomie. Nějaké pohozené šaty. Clearsaky a obaly od energetických tyčinek.


  Poslední pozůstatky po holce, která si vlezla do řeky.


  Lucy zastavila s motorkou vedle pohozené výbavy.


  „Kurva kurva kurva,“ cedil mezi zuby Toomie. „To jsou její věci! Byla tady!“


  Lucy si prohlížela bahnité břehy a hloučky vrb, osamělé hájky tamaryšků. Za nimi si líně tekla řeka.


  Tak, a je to. Tady to celé končí. Tolik námahy, a tady to končí.


  Nějak se nemohla rozhodnout, jestli je zklamaná, anebo jestli cítí úlevu.


  Propátrávala zrakem protější břehy a říkala si, jestli nezahlédne tu domobranu, kterou Angel pomohl vytvořit. Ty lidi, kteří by klidně prchající dívku spolkli na posezení a zbytky vyplivli do vody, ať si plavou dolů ke Carver City jako ponaučení pro ostatní.


  Nikde se nic ani nehnulo. Jen vlnky na řece a chladivý vlhký vánek od její hladiny.


  Takže tady to končí.


  Angel se belhal sem a tam, vyhlížel přes řeku, zběsile poulil oči. Vypadal, jako by ho nějaká vidina vedla ke kraji propasti, jako by se snažně modlil k Panně Marii za spásu, jenže se nedočkal zhola ničeho. Padl na kolena, lapal po dechu, opouštěly ho poslední zbytky naděje.


  Všechny hrdinské výpravy zkrátka nekončí úspěchem. Spíš je to tak, že paranoidní a hamižní lidé dělají idiotské chyby. Lidi umírají a ubližují jedni druhým a zápolí, a nakonec každý nadobro uschne.


  Takhle prostě v poušti končí všechno, a platí to tak jednoznačně, až si Lucy kladla otázku, jak si vůbec kdy mohla myslet, že to skončí jinak.


  Odněkud z rákosí se vynořila dívka umazaná od bahna a s batohem v ruce.


  „Toomie?“


  „Marie!“


  Toomie se rozběhl s rozpřaženýma rukama k ní.


  Angel samou úlevou zavýskal a taky se vysoukal na nohy.


  Dokud se Maria a Toomie objímali, Angel si klekl vedle jejího batohu a začal se v něm prohrabovat.


  „Hej!“ křikla Maria. „Nech moje věci na pokoji!“


  „Je tady,“ vyrazil Angel. „Je tady!“


  Vyndal knihu, zvedl ji nad hlavu, pak v ní začal listovat. S úsměvem vytáhl nějaký papír. S triumfálním úsměvem.


  Lucy se mu přišla podívat přes rameno. No jasně: starý papír, pečetě. Ale nevypadá, jak čekala. Jen dvě krátké stránky, nic víc. Suché a zvrásněné. Papírové právo, které může všechno změnit. Aspoň tedy pro někoho. Natáhla se pro papíry, ale Angel ucukl.


  Lucy se na něj zamračila. „To jako vážně? Po tom, co jsem kvůli tobě přišla o kdovíkolik aut?“


  Rozpačitě jí dokument dal.


  „Je tak starý.“


  „Přes sto padesát let.“


  Nemohla si pomoct, držela smlouvu v rukou s úctou. „Těžko věřit, že kvůli tomuhle lidi umírají,“ ucedila při čtení.


  Ministerstvo vnitra, Úřad pro indiánské záležitosti, podpisy kmenových náčelníků... Prchavé sliby. Symbolické kompromisy platné pro chvíli, o které si nikdo nemyslel, že by kdy přišla. Milióny akrových stop vody. Chybějící dílek skládačky, díky které se čerpadla Centrálního arizonského projektu probudí k životu a zařvou naplno. S takovými právy budou moct vyhloubit nové a hlubší průplavy. Svést tok Colorada pryč od Kalifornie, pryč od Nevady. Nalít vodu do jiných pouští, do jiných měst.


  Obyčejné dva listy papíru, které ale mají moc udělat z Phoenixu a Arizony pány vlastního osudu, a už ne místo odsouzené ke zhroucení a zkáze.


  A pro lidi, jako je Toomie a Charlene a Timo, je to způsob, jak se může všem dobře dařit, a s nimi i všem uprchlíkům, kteří se tam krčí a sní o cestě na sever.


  Lucy si vzdychla, protože věděla, co musí udělat. Jamie měl pravdu. Někde po cestě se z ní stala místní. Není s to říct, kdy k tomu došlo, ale někde po cestě se z Phoenixu stal její domov.


  KAPITOLA 46


  Angel se natáhl pro papíry, ale Lucy překvapivě rychle o krok couvla. V ruce se jí zaleskla zbraň. Ta, kterou jí dal.


  „Promiň, Angele,“ zašeptala.


  Toomie a Maria zalapali po dechu.


  „Co to...?“


  Angel zvedl ruce, držel je opatrně, snažil se rozebrat novou situaci. „Co se děje, Lucy? Proč tohle děláš?“


  „Jednoduše nemůžu dovolit, abys to odnesl Catherine Caseové,“ odpověděla.


  Snažil se nevpustit do hlasu zděšení a raději zvažoval, jaké má možnosti. „Na těch papírech závisí můj život,“ řekl. „Potřebuju je.“


  „Co se to tu děje?“ chtěl vědět Toomie.


  „Jenom menší neshoda,“ řekl Angel.


  Má zbraň. Jen musí přijít na to, jak ji vytáhnout. Musí Lucy něčím rozptýlit. Až na to, že se mu vůbec nelíbí, jak Lucy tu pistoli drží.


  Když na něj namířila poprvé – připadá mu to jako před celou věčností –, věděl jistě, že ji dokáže umluvit. Že se k ní jeho slova dostanou.


  Ale teď má ty šedé oči tvrdé jako pazourek.


  A střílet umí dobře. Viděl, jak zasáhla skoro ve tmě toho Kalíka do nohy. Jakmile vytáhne zbraň, ona mu už nedá druhou šanci.


  „Pořád se nějak dostáváme do křížku,“ prohlásil. „Proč se to v jednom kuse děje?“


  „Promiň, Angele.“


  Řekla to tak, že tomu doopravdy věřil. Nechce to udělat. Kromě odhodlání jí na očích viděl i bolest.


  „No tak, Lucy. Úplně stačí, když se s tím svezeš. Ty papíry jsou naše jízdenka přes hranici. Když je budu mít, můžu si sem zavolat Velbloudí sbor, pošlou pro nás vrtulník a na večeři jsme všichni ve Vegas.“


  „Tak to bys mi asi měl dát mobily.“


  „Nemůžeš nás tady prostě nechat,“ namítl Toomie.


  „Vás dva ne,“ řekla Lucy. „Jenom jeho.“


  „A co jako s těmi papíry hodláš dělat?“ chtěl vědět Angel.


  „Vrátím je městu. Stejně jsou jejich. Ta práva jsou jejich. Jejich majetek. Ne Kalifornie. A už vůbec ne Nevady. A ani trochu nepatří Las Vegas a tvojí šéfce.“


  „Phoenix ani neví, že existujou! Co nevědí, to je nebude bolet.“


  „To mi vážně chceš tvrdit, že ve Phoenixu lidi netrpí? Tahle vodní práva, to jsou lidské životy,“ namítla Lucy. „Phoenix se může obnovit. Když bude mít vodu, nemusí už vypadat tak, jak teď vypadá.“


  „Neblázni, Lucy! Tak jako tak je odsouzený ke zkáze. Zato my můžeme jít na sever. Všichni můžeme jít na sever. A ty taky. Místo je tam pro nás pro všechny. Dokonce můžeme poslat i pro tvého psa, jestli ti na tom záleží.“


  „Tak jednoduché to není, Angele. Strávila jsem s těmi lidmi moc dlouhou dobu, moc dlouho jsem se dívala, jak trpí, takže si už prostě nedokážu jen tak odejít, ačkoli mám něco, čím jim můžu pomoct.“


  „Jestli ty papíry dáš Phoenixu, jenom utrpení přesuneš jinam. Myslíš si, že Vegas nebude trpět, když tohle uděláš? Vyschne a odnese ho vítr.“


  Odvážil se udělat krok dopředu, rozhlížel se, jak by ji mohl chytit. Bude to bolet, ale asi to dokáže.


  „Nenuť mě, abych tě zastřelila, Angele.“


  Myslí to vážně.


  „No tak si můžeme jenom promluvit.“


  „Není o čem. Hoď mi klíčky od motorky.“


  „Chceš mě tu nechat trčet?“ zeptal se Angel. „Vážně?“


  „Jenom tebe, Angele. Pár kilometrů dál ti nechám mobil. Pak si můžeš zavolat pomoc.“


  „Když nebudu mít ty papíry, žádná pomoc pro mě nebude.“


  „Tak pojď se mnou,“ žadonila Lucy. „Vezmi to zpátky do Phoenixu se mnou. Budou tě chránit.“


  Angel se neubránil smíchu. „A kdopak to teď maluje na růžovo? Víš, kolik svinstva jsem jim proved?“


  „Mám do toho taky co mluvit?“ zeptala se Maria suše.


  Lucy nic neřekla.


  „Myslím, že na tohle je maličko pozdě,“ řekl Angel. Naprosto se soustředil na Lucy a na zbraň. Na tu zběsilost v jejích očích. Na její odhodlání.


  Usoudil, že z Phoenixu lidi ztrácejí rozum. Někdy z nich to město dělá takové démony, že v nich nenajdete kousek lidskosti. A jindy z nich nadělá světce, sakra.


  To jsem celý já, musím mít kurva pech a narazit na tu poslední mizernou světici z celýho pojebanýho Phoenixu.


  Skoro slyšel, jak se mu sicario směje.


  Bouchačkou žil, bouchačkou umřel, nemám pravdu, mijo? Když se živíš tím, že odřezáváš lidi od vody, někde ti to váhy prostě musej vrátit a vyklopit tě ven.


  Symetrie. Čirá symetrie.


  Někdo musí krvácet, aby se jiný napil. Tak je to prosté. A teď je jednoduše na řadě on.


  Nechal se oklamat, snad, na nějakou dobu. Seděl si v chládku v Cypřiši 1, odřezával druhé lidi od vody, užíval si klimatizace a vodopádů, a tak bylo snadné si myslet, že jedinou hrou, na které záleží, je ta, kterou hraje on.


  „Nic osobního,“ řekla Lucy. „Mám tě vážně ráda, Angele.“


  „Jo.“ Přistihl se, jak se trochu usmívá. „Já vím.“ Pokrčil rameny. „Jsme jenom kolečka ve velikým stroji. Chápu to. Někdy se prostě musíme točit, protože tak je stroj postavený.“


  A byla to pravda. Zjistil, že si to osobně nebere. Jsou jen točící se kolečka. On a Kalíci a Carver City a Catherine Caseová, jen samé různé součástky a dílky.


  Snad se někdy najde způsob, jak to nakrátko sladit, možná se dokonce i točit stejným směrem, jako on s Lucy. Jindy ale prostě nic společného nenajdete. Někdy jste ta nejdůležitější část stroje.


  A jindy se ukáže, že jste zastarali.


  Angel si říkal, jestli se právě tak necítil Simon Yu, když on si přišel a odřízl Carver City od dodávky vody.


  Pomalu zvedl ruce.


  „Tak do toho,“ vzdychl si. „Jestli přesně tohle hodláš udělat, tak začni.“


  Lucy sklouzla pohledem k motorce. Angel bleskově vytáhl zbraň. Lucy strhla pistoli zpátky k němu. „Nech toho!“


  Napjatě se ušklíbl. „Zatím ještě nemám čeho.“


  „Pusť to!“


  „Ale no tak, Lucy. Ty přece nejsi vrah. Nechceš mít na rukou krev. Jsi světice. Ďábel jsem já, nezapomnělas na to?“


  „Jestli mi v tom zkusíš zabránit, zastřelím tě!“


  „Chci jenom, aby sis mě poslechla!“


  „Není o čem mluvit!“


  „Myslel jsem si, že to spíš ty máš hodně důvěry ve slova.“


  Upřeně se na něj dívala, na chvilku se tvářila vylekaně a zděšeně, ale pak se začala usmívat.


  „Ty na mě nevystřelíš.“


  „Ale ano, jestli mě nebudeš poslouchat,“ zavrčel Angel.


  Jen se usmála. „Ne. Nevystřelíš.“ Přehodila nohu přes motorku.


  „Nedělej to!“ zakřičel. „Nenuť mě, abych tě zastřelil!“


  „Neuděláš to,“ prohlásila. „Na to mě máš moc rád, než abys mě zastřelil. A navíc jsi mi zavázaný, na to nezapomeň.“


  „Až tak moc ne.“


  „Nech mě odjet,“ řekla tiše. „Prostě mě nech jet.“


  Angel se díval, jak startuje. Pomyslel na vykoupení a na závazky, vzpomněl si, jak nad ním klečela, jak ho dostala ze spárů smrti. Napadlo ho, jestli existují nějaké dobré sliby. Všechny ty lži, co si lidi říkají, všechno, co si milenci slibují...


  „Prosím,“ řekl. „Prosím tě o to.“


  „Je mi to líto, Angele. Tohle potřebuje strašně moc lidí. Nemůžu je nechat ve štychu.“


  „No tak dobře, kurva.“ Sklonil ruku s pistolí. „Tak si odsud vypadni, když chceš. Běž si a buď si svatá.“ Vrátil zbraň do pouzdra a odvrátil se.


  Za zády se mu elektrická motorka rozjela, zaskřípala hlína. Přistihl se, že naslouchá, doufal, že si to rozmyslí, že se k němu vrátí, jenže věděl, že se to nestane.


  Bouchačkou žil, bouchačkou umřel.


  Už v tu chvíli myslel na důsledky. Musí přijít na to, jak to vysvětlí Caseové, až se Phoenix ukáže u soudu a bude mávat těmi papíry.


  Ne. To nemůže vyjít. Musí utéct. Musí utéct tak daleko a tak rychle, jak to dokáže. Až na něj Caseová zahájí lov a vypíše na jeho hlavu cenu...


  Nad hladinou řeky se rozlehl zvuk výstřelu.


  Ptáci vyplašeně vzlétli, zakroužili a mizeli pryč.


  Angel padl na zem.
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  Koplo to hůř, než Maria čekala, ale ta ženská spadla z motorky a dopadla na zem.


  „Co to...“ Toomie se bleskově otočil a zhrozeně se na Marii zadíval.


  Nevšímala si ho. Zápěstí jí hořelo, mravenčilo jí v něm od zpětného rázu čtyřiačtyřicítky, ale ještě nemá hotovo.


  Došla k ženě, držela zbraň pevně v brnících rukou, čekala, jestli se pohne.


  Maria věděla, že jestli se ta žena pokusí na ni střílet, bude ji muset dorazit. Ona ale ležela na zemi asi deset metrů od motorky, která se konečně zakymácela a hlučně spadla. Nevypadalo to, že se hýbe.


  Za zády uslyšela rychlé kroky. Honem se otočila a zvedla pistoli v ruce. Byl to ten zjizvený, ten vodní nůž.


  „Heej!“ Zvedl ruce nad hlavu. „Klid, holka. Nic ti neudělám. Jsme na stejný straně.“


  Maria zaváhala. „Myslel jsi to vážně, že ty papíry nás odsud dostanou? Jako do Las Vegas?“


  „Jo.“ Přikývl a tvářil se vážně. „Jo, vážně.“


  „A já jdu s váma, je to tak? Domluveno?“


  „Správně. Rovnou až do Vegas. Až do arkologií. Cypřiš 4 je skoro hotový. Je tam pro vás fůra místa.“


  „Slibuješ?“ zeptala se chraplavě.


  Vodní nůž znovu vážně přikývl. „Nikoho tady nenechám.“


  „Fajn. Tak dobře.“ Spustila ruku se zbraní.


  Proběhl kolem ní jako šipka, běžel k té ženě ležící na zemi. Maria tam došla pomaleji. Žena ležela bezvládně. Vodní nůž držel její hlavu v dlaních. Tiše ji konejšil, jako by byla malé dítě. Žena se podívala na Marii a světle šedé oči hleděly nechápavě.


  „Ty jsi mě střelila?“


  „Jo.“ Maria si k ní klekla. „Mrzí mě to.“


  „Proč?“


  „Proč?“ Maria se na ni zadívala a snažila se pochopit, proč vlastně všichni tihle lidé vidí svět tak, jak ho vidí. „Protože zpátky do Phoenixu nejdu. Ty si možná myslíš, že ty papíry něco znamenají, jenže ono to tam nikdy nebude lepší a já se tam nevrátím.“


  Vodní nůž se na ni letmo podíval. „Ty jedině dál a kupředu, co?“


  „To si piš,“ přikývla Maria.


  „To mě podrž.“ Potřásl hlavou a mírně se usmál. „Catherine Caseová si tě zamiluje.“


  Než se mohla zeptat, co tím myslí, už volal na Toomieho a bral si od něj mobil, a pak už někomu volal a říkal nějaká čísla a písmena, dlouhé šifry.


  Toomie došel za ni a objal ji. Maria čekala, že něco řekne, něco o té hnusné věci, kterou provedla, ale jen ji svíral.


  Podívala se na tu ženu a přemýšlela, jestli to přežije. Přemýšlela, jestli bude cítit vinu za to, že někoho zabila. Jestli ta výměna stála za to.


  Napadlo ji, že by se asi měla cítit hůř, když ta žena trpí, jenže se tak necítila, a tak přemýšlela, co je vlastně zač. Říkala si, že teď je v ní něco porouchaného... po tom všem, co viděla a udělala. Ale nakonec se ani u toho nedokázala přimět k lítosti. Dokázala myslet jen na to, že přejde přes řeku, že uvidí fontány v Las Vegas, kde si každý může nabrat do kelímku a kde Tau Ox jezdí v ledově bleděmodré tesle a kde všichni žijí uvnitř obrovských blyštivých arkologií a nemusí celý den dýchat prach a smažit se na slunci.


  Vymanila se Toomiemu z objetí, doloudala se na bahnitý břeh řeky a posadila se o samotě.


  Začínalo se stmívat.


  Najednou si uvědomovala, jak tu zpívají cvrčci, jak vrabci létají sem tam, jak vyskakují ryby. Netopýři a vlaštovky opisují kruhy a kličkují v šeřícím se vzduchu a loví hmyz.


  Maria se dívala, jak řeka pomalu teče, a těšila se z chladného vánku doléhajícího od míst, kde voda líbá vzduch.


  Jemný. Tady vedle řeky je vzduch tak jemný.


  Ani si nevzpomínala, kdy naposledy cítila takovýhle chladivý vánek.


  Křupání vysokých bot jí řeklo, že vodní nůž jde k ní. Posadil se vedle ní na břeh. Neřekl nic, jen seděl vedle ní a taky se díval na řeku.


  „Promiň, že jsem tu tvou holku střelila,“ ozvala se konečně Maria.


  „Nojo, no,“ vzdychl si vodní nůž, „Moc na vybranou ti nedala.“


  „Měla staré oči,“ prohlásila Maria. „Můj táta měl taky tuhle vadu.“


  „Fakt?“


  „Myslí si, že svět by měl být nějak zařízený, jenže on není. Už se změnil. A ona to nechápe, protože vidí jen to, jaký byl předtím. Dřív. Zastara.“


  Zakolísala, nevěděla jistě, jestli chce znát odpověď, ale cítila nutkání se i tak zeptat. „Přežije to?“


  „No, má dost tuhý kořínek.“ Napjatě se usmál. „Počítám, že jestli se dostane živá do Vegas, má šanci.“


  To znělo Marii logicky. Víc než cokoli, co jí kdokoli z dospělých řekl za posledních pár let.


  „Takže mám ten dojem, že jsme všichni na jedný lodi,“ prohlásila.


  Tomu se vodní nůž potichu zasmál. „To asi jsme,“ přikývl. „Asi jo.“


  Vstal a oprášil si džíny a odkulhal zpátky k té svojí ženě a k Toomiemu, nechal ji samotnou s těmi cvrčky a s šuměním vody tekoucí kolem břehů porostlých vrbami.


  Maria se zhluboka nadechla večerního vzduchu. Byl v plicích tak chladivý a čerstvý, až jí skoro připadalo, jako kdyby nadechovala samotnou řeku. Jako by si ji brala dovnitř a nechávala si ji tam. Poslouchala, jak cvrčci koncertují, a dívala se, jak se nad hladinou míhají netopýři.


  Pak odkudsi z dálky uslyšela nový zvuk, tepání přibližujících se vrtulníků, které se blíží nad řekou. Ozvěna rotorů se odrážela od hladiny i od stěn údolí a přehlušovala cvrčky i volání řeky.


  Vzdálený zvuk, ale teď silnější.


  Skutečnější.


  Poděkování


  Vodní nůž je román se všemi lžemi, výmysly a příhodnými změnami reality, které k tomu formátu patří. Nicméně kořeny této zničené budoucnosti čerpají živiny z pečlivého výzkumu a z práce řady vědeckých a environmentálních novinářů, které jsem za léta poznal a sledoval. Pokud chceme vědět, jak bude naše budoucnost vypadat, stojí za to si všímat lidí, kteří píší o podrobnostech a trendech, jež rychle začínají určovat podobu našeho světa. Dobrá žurnalistika neznamená jen popisovat, co se děje teď, ale také odhalovat podobu budoucnosti, a já jsem vděčný za práci všech autorů a reportérů, od kterých jsem měl možnost opisovat.


  Obzvlášť rád bych poděkoval Michelle Nijhuisové, Lauře Paskusové, Mattu Jenkinsovi, Jonathanu Thompsonovi a časopisu High Country News, který mi poskytl jednu z nejranějších inspirací pro tuto knihu, a to dávno před tím, než jsem věděl, že budu jednou psát o nedostatku vody. Rád bych poděkoval Gregu Hanscomovi, že mě povzbudil k napsání povídky „Lovec tamaryšků“ – toho semínka, ze kterého posléze vyrostl román Vodní nůž, což byl můj první výlet do psaní science fiction pro čtenáře, kteří jsou zvyklí spíš na první než na druhou půlku té složeniny. Dalším lidem bych rád poděkoval za to, že jsem měl možnost nakukovat jim přes rameno na Twitteru: jsou to například Charles Fishman @cfishman, John Fleck @jfleck, John Orr @CoyoteGulch, Michael E. Campana @WaterWired a také stránky věnované problematice vody, @circleofblue, nemluvě o mnoha dalších jednotlivcích i organizacích, které trousí příběhy a náměty na hashtagy, jako jsou #coriver, #drought a #water.


  Mezi další osoby, kterým jsem zavázán díkem, patří autor a redaktor SF Pepe Rojo, který mi poskytl spoustu proklatě potřebných rad, co se týče mojí mizerné španělštiny; C. C. Finlay, který na mě hodně naléhal, abych se do téhle knihy pustil se vší vážností; Holly Blacková, prvotřídní našeptávačka zápletek, která mě upozornila na to, že všechny střípky příběhu už mám, jenom je zatím neskládám dohromady správně; můj redaktor v nakladatelství Knopf, Tim O’Connell, který mi poskytl moudré rady při prosekávání se k finální podobě textu; a můj agent Russell Galen, který mi pomohl pro knihu najít nejlepší domov.


  Nejvíce ze všeho ale chci poděkovat svojí manželce Anjule Jalanové za neochvějnou podporu trvající už tolik let.


  A stejně jako u všech mých knih platí, že pokud najdete nějaké chyby či přehlédnutí, kopance či selhání, jsou výhradně a jen moje.
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